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Fob this collection of language-specimens, I am chiefly indebted to the 
officers now serving under me, and to those whom I formerly engaged in such 
work when I administered the Central Provinces. I have also obtained, for the 
purposes of comparison, specimens of the principal languages of other provinces, 
for which I am indebted to the kindness of friends and fellow-workmen with 
whom I have served in different parts of India. The Hon’ble R. Egerton has 
procured for me a most interesting and important collection of Punjab 
languages prepared by Messrs. Udney, Gladstone, Tucker, Hawkins, and others; 
and to the Hon’ble U. Dalyell I am indebted for a collection of the civilised 
Dravidian languages of Southern Thdia. The Hon’ble A. Eden, Chief 
Commissioner of British Burmah, has been good enough to procure for me 
several of the languages of that country. The Political Agents in Khelat and 
Cashmere, Major Harrison and Mr. LePoer Wynne, have favoured me with the 
languages of those localities. The Mahratta and Guzratee specimens have been 
procured by Mr. Pedder, c.s., to whom my best thanks are due. 

Collected as these specimens chiefly have been by working officers burdened 
with many duties, and without any prescribed system of transliteration er 
spelling, it is probable that most of them cannot pretend to scientific accuracy; 
but I have sought to make up for this by the number and variety of specimens 
of the less known languages, by which the various dialects may be compared 
and the forms may be checked and ascertained. It has also been impossible to 
examine them critically in passing through the press. My hope is that the 
abundant raw materials thus afforded will afford ample scope for the work of the 
scientific philologist. I trust that from the materials thus available, much 
scientific information and order may be educed by competent hands into 1 which 
these language-specimens may find their way. 
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Meantime, I believe that already, from a mere rough comparison, much 
practical work in regard to the classification of people and tribes has been 
done, and may be done, even without scientific philology. The words and 
phrases have been selected with a view to test radical affinities, and already 
evident affinities may be traced, and the tribes may be classified better than has 
heretofore been possible. This was, in fact, the primary and official object of 
undertaking the work, and the justification of all the labour which it has 
involved. The many officers who have undertaken that labour so zealously and 
so well, may, then, bo assured that from a practical as well as from a philological 
point of view their work is not without fruit. I tender to them my very 
best thanks. 

In these provinces I may especially distinguish among many good workers, 
as having taken a large share in this compilation— 

Colonel Dalton, Commissioner of the Cliota Nagporo territories. 

,, Ilopkinson, Commissioner of Assam. 

Mr. Metcalfe, Commissioner of Cooch Beliar. 

,, Ravenshaw, Commissioner of Orissa. 

,, Edgar, Deputy Commissioner of Darjeeling. 

Major Clarke, Deputy Commissioner of Luckimpore. 

Lieutenant Trotter, Superintendent of Police, Durrung. 

Captain Lewin, Deputy Commissioner of Chittagong Hill Tracts. 

,, Butler, Political Agent, Naga Hills. 

Mr. Power, c.s., Political Agent, Hill Tipperah. 

,, Halliday, Magistrate of Tirhoot. 

,, Alexander, Magistrate of Shahabad. 

Colonel Lamb, Deputy Commissioner of Kamroop. 

,, Bivar, Deputy Commissioner of Khasi Hills. 

„ Rowlatt, Deputy Commissioner of Manbhum. 

Revd. S. Endle. 

,, L. Skrefsend. 

„ A. Whitley. 

I do not purpose to attempt here any comparisons of the languages 
shown. I have neither the time nor the ability to do so. Fortunately, the 
language-specimens were obtained before famine came upon us, and now 
that the printing is completed, I issue them with the briefest possible 
note. I will only mention one or two salient features in the classification 
of the non-Aryan tribes of these territories, which the specimens render 
self-evident. 
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It is very clear that most of the aboriginal tribes of the Central Provinces 
and several of those of Western Bengal (including in these latter the Dangars, 
Oraons of Chota Nagpore, Paharies of Rajmchal, and Khonds of Orissa) are radi¬ 
cally allied to the Dravidians. Intermixed with these tribes, but speaking a 
language quite without affinity to the Dravidian tongues, are the tribes which I 
call Kolarian, forming a minority among the aborigines of the Central Pro¬ 
vinces, but a great majority among those of Western Bengal. Throughout the 
western borders of Bengal, and all over the Chota Nagpore country, these 
people are very numerous and prolific, and form large, settled, and civilised 
communities among the best of Her Majesty’s Indian subjects. Strange as it 
may seem, I believe that their very fully developed language has not yet been 
found to have any affinity with any other groups of language whatever, except 
with one now rapidly dying-out tongue, far away on the eastern side of the 
Bay of Bengal, the Mon or Talain of Pegu, with which some affinities are, I 
think, apparent. 

The specimens numbered 9 and 10 make it clear that all the non-Aryan 
languages of the Darjeeling, Bhootan, and Nepalese Hills are of the Thibetan 
type. 

In the border plains of Eastern Bengal, Assam, and Caohar, and the lower 
hills bounding these countries, wo come on a group of tongues evidently very 
nearly allied to one another, and which show that a large number of tribes, 
extending, under very different conditions, over a wide extent of country, and 
known by different names, are in fact closely cognate. This fact is the more 
important, because a large part of the population of Eastern Bengal is universally 
recognised to be cognate to the tribes speaking these languages. This group 
comprises the Cooches and Meches of Cooch Behar the Sub-Himalayan Dooars 
and Goalpara, the Cacharees and Mekirs of Assam and Cachar, the Garos of the 
Garo Hills, and the Tipperahs of Hill Tipperah. Most of the civilized Cooches 
have lost their language, but all their traditions acknowledge their relationship 
to the Meches, who speak a language regarding which there can be no doubt. 
Under the name of Rajbunsees, Pullees, &c., people nearly allied to theSe 
form a large proportion of the population of the great districts of Rungpore 
and Dinagepore, as well as of Julpigoree, Goalpara, and parts of Assam. 
They are also found in the Dacca and Mymensing districts. Probably 
then these people form the main stock of the population of North-Eastern 
Bengal and Lower Assam, as well as of all the lower eastern hills. 

Beyond these lower hills we have a great variety of tribes whose languages 
are very distinct from that of the Cacharees Garos Tipperahs &c., though those 
of the Kookees and other tribes (see the Looshai dialect and the Khumi of 
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Chittagong and Burmah, and also the Munipooree) are not without considerable 
traces of affinity to the above. 

Going farther on this eastern frontier, we become involved in many 
languages, the affinities of which I cannot now attempt to trace. 

We have several specimens of civilised Shan languages in Upper Assam. 
The tribes to the north-east of Assam speak a set of languages the affinities 
of which I know not, but of which specimens are given. There was question 
whether the various tribes known to us as Nagas were really identical, or might 
not be found to comprise many dissimilar tribes. The language-specimens 
obtained from several different quarters show that all the Nagas speak a 
language substantially identical. The language of the Rhasi and Jynteah 
Hills is substantially one, and a very peculiar one, apart from all these others. 
Several dialects of this language are given. 

The comparison of languages of Burmah with several others enables us to 
trace the more or less remote connection of most of these with the languages of 
the south-eastern frontier of Bengal, and also the curious affinity between the 
old Pegu language and the Kolarian tongues of Western Bengal. 


Calcutta, 

The Mth February 1874. 


G. CAMPBELL. 
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List of Words and Phrases showing some 


EnclUb. 


Hiii dee. 


One 

Two 

Throe 

Four 

Fivo 

Six 

Seven 

Eight 

Nine 

Teu 

Twenty 

Fifty 

Hundred 

I 

Of me 

Mine 

We 

Of us 

Our 

Thou 

Of thee 

Thine 

You 

Of you 

Your 

He 

Of him 

His 

They 
Of them 
Their 


Ek, Ekgo, Ektho 
Do, Dogo, Dotho 
Tin, Tingo, Tintho 
Char, Charge, Chartho 
Pinch Pinchgo, Pantho 
Chha, Chhau, Chhago, Chhotho ... 
Sit, Sitgo, Sittho 
Ath, Athgo, Aththo 
Nau, Naugo, Nautho ... 

Dos, Dusgo, Dastlio 

Bis, Bisgo, Bistho ... ... 

Pachia, Puch Pachistho 

Sau, Sai, Saugo, Sautho 

Main, Ham 

Mori, Uiuiir 

Meri, Himir 

Ham, Hamini ... — 

Hamiri, Hamu&lki, Ifamsobinkaer 
Hamara, Hamauiki, Hamarini 
Tu. Tdu ... 

T£ri, Toll a r. Toro 
Tera, Tdhar, Ten 
Turn, Tohaui 


Turahari, Tohanike, Tohir, Tohram- 
keir. 


Ttimhiri, Tuhur, Tohaniko 

Wuh 

Uska, Okar ... 

Uska, O-kar 

We, Ukani, Ohney 

Unka, Unika, Onkar ... 

Okoniki, Unkinliinki, Onkoror, 
Onhinikair. 


In common use. 


In tue among the 

Ek 

• • • 

... 

Ek 

Dui 

• • • 

s • • 

Dni 

Tin 

• •• 


Tin 

Ch4r 

• •• 

• M 

Chiri 

Pinch 

• •• 

• •• 

Pinch ... 

Chhai ... 

... 

• • • 

Chhai 

Sat 

• ■ • 

• • • 

Sit 

At 

... 

• • • 

At, Ashto... 

Nai 

• • • 

• • • 

Nai 

Das 

• • • 

• S 

Das 

Bis, Kuri... 

• • • 

• • 1 

Bis, Kuri... 

Panchis ... 

set 

• • • 

Panchis ... 

Ek sat, Sau 

Ml 

.M 

Ek sat, Sau 

Ami, Mui... 

... 

• • • 

Ami 

Mor, Amir 

... 

• • S 

Amir 

Samo as above 

• se 

• • • 

Same as above 

Mori, Amra 

• • • 

• SS 

Amri 

Moder 

... 

SOS 

Amider, Amidiger 

Samo as “ of us” 

Ml 

• s s 

Same as “ of us” 

Tui, Tumi 

... 

ss ■ 

Tumi, Apani 

| Tor, Toraar 

... 

• SS 

Tomir, Apanir 

Tori, Tomri 

• ■ 

• ss 

Tomri, Apaniri 

|>Toder, Tomider 

• •• 

• St 

Tomidiger, Apanid 

S 6 

ess 

•ss 

Tini 

jlir ... 

• ss 

• •• 

Tihir, Tahatir 

Tiri 

ess 

••• 

Tihiri, Tahaura 

| Tider ... 

••• 

••• 

Tihider, TahaUder 


:( 


1 
... \ 


{ 


see 

J 











of the Principal Aryan Language* of India, 


2 


Xahmtte* 


GnwrattM. 


Ek 
Don 
Teen 
Chlr 
Pinch 
Sahl 
Sit 
Ath 
Now 
Dahl 
Via 

Pannaa 
Skambhar 
Mi 

M. F. N. 
Singular. —Majha, Majlii, Majhcij 

Plural. —Majhay, Majhya, Majhin 

Amhi ... ... ... 

Singular. —Amcha, Amchi, Amahaiij 

Plural. —Amchly, Amcheya, Amchin 

Tub 

Tujha, Ttijhi, Tujhain... 

Ttghay, Tujheya, Tujhiij 
Tiimhi 

Tumchl, Tumchi, Tumchain 
Tumchay, Tumcheya, Tumchiy ... 


T 6 . - 

TelchA, Telchi, Telchey 

Telchey, Telchaya, Teichrn 

*<y. Tla, Tfo 

Telnehi, Telnchi, Telnohey 

Teinchey, Teinchayl, Telnchin 


Ek ... 
B6 ... 

Trina, trau 
Chlr ... 
Pinch ... 
Chha ... 
Sit ... 
Ath ... 
Nav 

Dai ... 
Via ... 
Pachla... 
S5 

Hun ... 
Mini... 


I 


Mini... 


Ami 


Arnlni 


Amlni 


Tun ... 


I 


Tini 

Tlru 


Taml ... 
J Tamlrd 

) Tarnlrd 

TI 

Tl hi nu 


] 


Tl hi nu 


Tl 6 ... 

TI hi mand 


1 


Tl hi mand 



0017a. 


InfUah. 

• •• 

1 

Ek ... 

Ek 

#•« 

One. 

• •• 

Dui ... ... 

Dui 

• •• 

Two. 

Ml 

Tini ... 

Tini 

• •• 

Three. 

• •• 

Chlri ... 

Chlri, Sari 

• M 

Four. 

• • • 

Plnohn... 

Pldch ... 


Fire. 

• a ■ 

Chhaa ... 

Chhai, Soi... 

• •• 

Six. 

IM 

Slta ... 

Sit, Hit ... 

• •• 

Seven. 

• a a 

Atha ... 

Atb, At ... 

Ml 

Eight. 

• a • 

NaaNa 

Na 

... 

Nine. 

IM 

Daiia ... 

Dah 

• •• 

Ten. 

• aa 

Kodie ... ... 

Kuri 

• • • 

Twenty. 

aaa 

Panchlia, Pachla ... 

Panehla, Panin 1 

... 

Fifty. 

a a a 

Sata, Sae 

Ekaa. Ha ... 

... : 

Hundred. 

aaa 

Ambhe, Ame, Muhi 

Mai 

... 

I 

... 

Ambhlra, Amar, 

' Mohar. 

Mor 

... 

Of me. 

... 

Am bhara, Amar, 

Mohar. 

1 Mor 

• •• 

Mine. 

... 

Ambhemine, Ame- 
mane. 

Ami ... 

• 

... 

We. 

... 

Ambhamlnnnkar, 

Amamlnankar. 

Amllokar ... 

... 

Of ua. 


Ambhamlnankar 

Amamanankar. 

Amalokar ... 

• •• 

Our. 

aaa 

Apana, Tumbhe, 

Tumo Tu. 

Tumi, Tai, Apuni 

... 

Thou. 

aaa 

Apanankar, Turn- 
bhara, Tumar, Tor. 

Tomlr, Teor 

... 

Of thee. 

aaa 

Apanankar, Turn- 
bhara, Tumar, Tor. 

Tomar, Apanlr 

... 

Thine. 

aaa 

Apanam&ncTumbhe- 
mine, Tumemlnc. 

Tumi, Tomollk 


You. 

aaa 

Apanamlnankar, 

Tumbhaminankar, 

Tnmamlnankar. 

Tomar, Tomllokar 

... 

Of you. 

•% 

aaa 

Apanamlnankar. 

Tumbhamanankar, 

Tumamlnankar. 

Tomalokar, Tomar 

• •• 

Your. 

... 

S© ••• 

SI, Teo 

• •• 

He. 

aaa 

l" 

Tlhlnkar, Tinker, 1 
Tlhlra, Tar. 

Teor, Tlr ... 

• • • 

Of him. 

aaa 

Tlhlnkar Tlnkar, 1 
Tlhlra, Tar. 

Teor, Tar ... 

• 

• • • 

Hfc. 

• 

• aa 

Semlne... ... 1 

Tlobilak, Slheta 

i 

• • • 

They- 

aaa 

Semin ankar ... 1 

• 

leobilakar, Sihatar 

... 

Of them. 

aaa 

Semlnankar 

Teobilakar, Tahatar 

• •• 

Thair. 
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Lut of Words and Phrases showing some of the 


Kiiali.li 


lliiMlm. 

l 


i 



Bengalee. 



Hand 


' Hat. Danah ... 

t 


Hit 

In comm 

on nee. 

• • • 

•e 

In wf among tin educated das*. 

Haata ... 

Foot 


l’ion Giid .. 

• • 

Pi 


• •• 

eee 

Pi, Fade ... 

... 

eee 

Note 

• • 

• Nik, Nitiikfl 

1 

... 

Nik 

• • i 

• •. 

a a ■ 

Nik, Nisiki 

• ee 

eat 

Eye 

... 

| Ankh, Nay ana 

• •• 

Chok 

a ee 

... 

a a a 

Chokhu, Nayana 

a • a 

•ee 

Mouth 

• • 

* Muh. Mukli, Munli 

... 

Mtikh 


• • • 

... 

Badan, Mdkh 

•a# 

• ee 

Tooth 

•• 

i Dint, Duntin . . 

i 

... 

Dant 

• •a 

• at 

• • 

Dante 

... 

eee 

Ear 


; Kau 


Kin 

• ee 

... 

• a. 

Kama, Kin 

a a a 

eee 

Hair 

• • 

I B 41 , Ketha . 

• e • 

Chul 

• a* 

... 

te. 

Kesh, Chut 

• ee 

• M 

Head 

... 

Sir, Mautha, Mur 

... 

Mithi 

• . . 

... 

... 

Mastuck 

eae 

eee 

Tongue 

... 

Jaban, Jibli, Jiba 

... 

Jib 

... 

... 

e • e 

Jiliba 

• ee 

tee 

Drily 

... 

IVtli, Lod ... . . 

... 

P6t 


• •• 

• e 

Udar, P*t... 

ee 

•ee 

Back 

... 

rith 

• • 

Pit 

... 

•ei 

... 

Priatka, Pit 

a a a 

eee 

Iron 

• • • 

Lolii 

... 

Loi 

• a • 

... 

• a • 

Lohi 

• a a 

eee 

Gold 

... 

Soim. Suburna 

• • 

Soni 

• • • 

• t • 

.a. 

Suarna, Suburna 

• a a 

ee# 

Silver 


Nophra, Ch&ndee 

... 

Rupi 

... 

... 

... 

Boupya ... 

... 

• • • 

Father 


Dip, Pit* 

... 

Dip, Babi 

... 

... 

Piti 

... 

• a a 

Mother 

• • 

Mi. Mnye, Mali, Milan 

• • • 

Mi 

... 

• • • 

eaa 

Miti 

• a a 

• at 

Brother 

... 

Dliai, Dharili 

• • 

Bhii 


... 

a a a 

Bhriti ... 

• at 

tat 

Sitter 

... 

Bahln 


Bun 

• e • 

... 

• a a 

Bhogini ... 

• at 

a ea 

Man 

• • • 

Minush. Admi 

• • • 

Minus 

• • • 

tee 

a a a 

Manusya ... 

• at 

eet 

Woman 

... 

Aurat, Meraru 

• • • 

Meye minus 

• • • 

• ee 

Strilok ... 

• • • 

eet 

Wifo 

• ee 

Aurat, Joru, Meraru, Stri 

• • • 

Mig 

eee 

• • • 

eee 

Potni, Stri 

• • • 

eee 

Child 


Ler-ki, Ptitru, Backlia... 


Chhelir 

• to 

eet 

eet 

Santin ... 

a a e 

ee • 

Son 

M • 

Beta. Put 

eat 

Beti 

eee 

ee • 

eea 

Putra, But, JanaU 

eee 

eee 

Daughter 

• • • 

Lerki, Beti, Mayciran ... 

IM 

Mcye 

... 

• ee 

• a a 

Kenya, Duhita 

• a e 

eee 

Slave 


Gu-lam, Naphar 

... 

Dis 

... 

• ee 

at a 

Dis 

• •• 

eea 

Cultivator 


Chisi, Kisin 

tea 

Ml 

Chisi 

■ a a 

• •a 

• ee 

eee • •• 

Krisak ... 

eee 

• • a 

eee 

Shepherd 

• • • 

Blicrikara, Bigil, Gauri, Bhoredar... 

Bikhil 

... 

• •• 

a a a 

Bikhil, Methpilak 

... 

••• 

God 

... 

Bkaga-win ... 

• • e 

Debti, Iahuar 

• • • 

a a a 

Iahuar ... 

... 

eae 

Devil 

... 

Bhdt, Atur... 

• • • 

Bhut 

... 

... 

ee* 

Bhut, Piahich 

• • a 

eae 

Sun 

eee 

Surdj 

eea 

Sujjee 

•ee 

• a • 

• •• 

Suijya, Dibikar 

... 

• In 

Moon 


Chind, Chandar-m* ... 

eet 

Chind 

• at 

• at 

eee 

Chandra ... 

ate 

••• 

Star 

Ml 

1 

Tiii 

eee 

Tiri 

eee 

eet 

eee 

Nakhyatra 

eee 

eee 
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Mafaratta* 


Gutrrfttu*. 


Amn-CM. 


Kitftl i«li 


Pott 

T6nd 


Pant 


Kegs 

Dbkeg 


Path 

Lokhand 

Soneg 

Rupeg 

BAp 


BhAA 

Baliig 

Piirusb, Manushja 


Baek6, Stri ... 
Baeko, Patoi 
Mdl 

MAlga, Puttra 
Mulgi, Kanjft 

GulAm, DAs... 


Shetkari 
D hangar ... 


Bhdt, Saitin 

Sdraj 

Chandra, Chind 


Ohindni, Nakiatra, Tkri 


HAth. BAja, Aeahar, 
Uaakat. 

Pag, Ek jAta nu map 


NAk ... 
Ankba ... 
Moho ... 


Hasta, HAta 


PAda. PAhulaPAhun- 
da, Khoja. 

NAsA, NAka 


Bhari 


Chakhyu, Akhi ... Saku, Bhaku 


Daflt ... 
Kin ... 


Mukha, Muhau FAti, 
Tunda. 

Danto, DAnta 

Kama, Kina 


BA1, NimAlA, VA1 ... Kesa, BAla 


MAtku ... 
Jibha ... 
Pdt ... 


Mas taka, Munda ... 
JihrA, Jibha 
Udara, Peta 


Mukh, Bet 


DAt, Daut 


Suli, ChuJi... 


JibliA, JfbA 


Pith. Baido, VAnso... Prustba, Pitlii 


Lohodhu 
Sonu ... 
ltupn ... 
BApa ... 
MA, BA 
Bhad, BApdu 
Belien ... 
Manas ... 


BAyadi, Stri 


Lonha, LuhA 
Swarna, SunA 
Roupya, RupA 
Pita, BApa, BibA ... 
MAta, MA 
BhrAtA, BhAi 


Hon, Son ... 


Bopae 


BhAi, KakAi 


Bhagini, Bhauni ... Bhnin 


Chhokro 


Mnnnsya, Manisn 

Mnnasn, Furusa, 
Minipa. 

Stri. Strild, TilA, 
MAikinia. 

BbArjyA, BhArijA 

Mil pa. 

BAIaka, PilA 


Manuk, Munih 


Tirota, Maiki 


Ghaini, Tirota 


Tara, Soali... 
Po, Pitck 


Dikro, Chhokro ... Putra, Pua ... Po, Pitck 
Dikri, Chhokri ... KanyA, Jhia, Jhna... JiorJik ... 


.. Hand. 


... Foot. 


Noac. 
... Eye. 
Mouth. 


... Tooth. 
... Kar. 

... Hair. 

... Head. 

... Tongue. 
... Belly. 

Back. 

.. Iron. 

... Gold. 

Silver. 

... Father. 
... Mother. 
... Brother. 
Sister. 
Man. 


Woman. 


... Wife. 


. . Child. 

... Son. 

... Daughter. 


GdlAm ... 


... DAsa, PoilA 


DAsi, Poili, PoilAni... 


GolAm, TigcrAbundi. Slave. (Mas.) 
Bahatia. 

. Do. (Fem.) 


Khodut... 


.. ChAsi, CbasA, TasA... Kbctiak 


... Cultivator. 


BharvAd, BabAri ... ChhelirakkA, Chhclia 

Parmd^var, I*v*r ... Iswara, Prabhu ... 

Bhut, Prdt, PisAch... Bhuta ... 

SAraj ... ... SAijyn 

ChandrmA ... Chandra, ChAnda, 

Jahna. 

TAro ... ... TArA, Nakhyatra, 

TarA. 


Gorakhia, Rakhia ... Shepherd. 


Isbwar, Gohai 
Bhut 

Bdnli, Hurry 


TarA 


... God. 
... Devil. 
... Sun. 
Moon. 


... Star. 
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List of Words and Phrases showing some of the 


Knfftiah. 

1 

t Hindoo. 

' 



Bengalee. 






In 

common **«. 

In ntt among tko edueoiod elm**. 

Fir® 

.. Ag 

eee 

... A gun ... 

eee 

... Agni 

eae 

• • e 

Water 

... PAni 

... 

.. Jal, PAni ... 

... 

... Jal 

• ee 

eee 

House 

... Ghar.Geh ... 

... 

... Gbar, BAri 

eee 

... BAti, Griha 

eee 

• •e 

llorto 

... GhorA, Gharwa 

... 

GhorA 

... 

Ghotak, GhorA, Ashwa 

... 

Cow 

... GAo 


... Gai-garu 

... 

... GAbhi ... 

tee 

• e 

Do* 

... Kut-ta 

... 

Rukdr 

• • 

... Rukdr ... 

eee 

eee 

Cat 

... Bil-li 

... 

.. BerAI 

ee* 

... BirAl 

• •e 

ee e 

Cook 

... Murug 

... 

... Kukura ... 

• e a 

.. Kukura ... 

... 

• ee 

Duck 

PAti haus, Chakwi 

... 

... HAnsh ... 

eee 

... PAtihangaa 

eee 

e a • 

Ass 

... Gad-dha 

• • • 

.. GAdA ... 

eee 

Gardhaba... 

eee 

• e a 

Camel 

Unt 


... Ut 

eee 

... Ut, Ustra... 

... 

• • a 

Bird 

... Panchhi, Pakhcru 

. • 

. . PAkhi 

aa. 

... PAkhi, Pakhji 

••• . 

• •• 

Go 

Jan A, Jou . . 

... 

JAon 

. . • 

... JAwA, Goman kerau ... 

... 

Kat 

KiiAnA, Khou, KliA, 

Khali 

.. RhAwA ... 

... 

... AbAr, Bhokyun karan 

• a • 

Sit 

... #JaithnA, Uaith 


.. ' Basa 

• • 

Basa karan 

... 

• • 

Come 

AunA, A6 ... 


j A 

... 

Asa, Agamun karan 

... 


Beat 

... MArnA, MAr... 

• • • 

... ! ThrngAn ... 

• • e 

... MArA ... 

... 

• • • 

Stand 

JvhArAhnnA. KliArA 


DArAn 

• • • 

DArAn 

... 

• • 

Die 

Marun, Marjo, MuA 


MarA ... 

... 

MarA 

... 

• • 

Give 

Den A, l)e ... 

eee 

Deo-a 

eee 

... Deo-a 

... 

e • 

Run 

... Daurna, Dour 

• •• 

Do u ran ... 

eee 

... Dour&n ... 

eee 

• •• 

Up 

... IJpar 

... 

... Upar 


Upar 

eee 

• 

• a. 

Near 

... Nagich, bhir-lag 

... 

... KAcbhd ... 

eee 

Nikate ... 

... 

• a 

Down 

... Nich. Henthe 

• • • 

... Talaye ... 

... 

... NiohA* Nimne 

••a 

• • • 

Far 

... Dur. PAHA ... 

##• 

... Dur ... 

... 

... Ddr 

... 

• 

• a 

Before 

... Agd 

... 

... Agh 

• 

... Agra. Purbe 

eee 

• • • 

Behind 

... Pichhd, Pichu 

• •• 

... PAche 

eee 

Paaohit ... 

eee 

* •• 

Who 

... R(on 

• • # 

... KA 

... 

... KA 

• •• 

• •a 

What 

... JCiya 

... 

.. Ki 

eee 

... Ki 

• ee 

••• 

Whj 

... RAhe, KiAlio 

ee# 

KAna ... 

eee 

... Kijanya ... 

• • e 

• ea 

And 

... Aur 

eae 

• Ar eee 

eee 

... Ebang ... 

• ee 

• ■ • 

But 

Le-kin, Magar 

... 

... Kintd 

eee 

... Kintu 

• •• 

• •• 

If 

... Agar, Jadn. Jo 


... Jadi 

Ml 

... Jadyapi ... 

eee 

• • a 

Yes 

... HAn 

... 

... AchhA ... 

eee 

... HAn 


•We 

No 

.. Neh 


... NA 

••• 

... NA 

eee 

•le 

Alas 

... HA-e 

see 

... HA-e ... 

eee 

. ... HA-e, AhA 

• #• 

••• 

A father 

... Kk-bAp, or aft hip 

s • • 

... Ek bAp ... 

eee 

... EkpitA .. 

••• 
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1 rHMfynn »/ ai«MW.-^ vuuwuuou. y 


Mahrattae. 

tiuaaraUee. 

Oorya. 

Anamrsr. 


| RttflUb. 

Viatu 

• •• 


a a * 

Devti ... 

a a • 

Agni, Niirt, Jui 

Jui ... 

• • • 

Fire. 

PaJ 

••• 

... 


PM. J&l 

a a • 

Jala, Pani 

Pani 

• • • 

Water. 

Ghar 

••• 

aa* 

a a 

Ghar, Klioldu 

aa • 

Grulia, Ghara 

Ghar 

... 

Home. 

Gh6m 

• •• 

... 

... 

Ghodo ... 

• • 

Aiwa, Ghodi 

Ghori 

... 

Horae. 

Gie 

• • • 

... 

... 

GAja ... 

aaa 

GAhbi, Gii 

Garu 

• a • 

Cow. 

Kdttra 

• • • 

... 

... 

Kutro ... 

... 

Kukkora 

Kukur 

... 

i>og. 

Mftnjar 


... 

... 

BalAdi, Mini 

... 

Biridi, Bilii, Pnai ... 

Mekurf, Berali 

... 

Cat. 

Kombarra (Komra) 

... 

aaa 

Mdrgo, Kdkdo, Mar- 
Itado. 

Knkkuta Kukudi .. 

Kukuri 

•• 

Cock. 

Badak 

... 

... 

• aa 

Batak ... 

• • 

Batak a, Patiliangsa, 
Kujihangsa. 

Patihah 

•• 

thick. 

Gidhav 

a** 

aaa 

a a a 

Gadbeda 

a # 

Garddabha, Gadba .. 

Gadba 

*•• 

Aaa. 

Unt 

• • • 

aaa 

... 

Unt 

a * a 

Oatra, Ota 

Ut 

• • 

Camel. 

Pikhrug 

• •a 

... 

aa 

Pakiki, Panklii 

• • 

Pakbyi, Chadii 

Sarii 

... 

Bird. 

Ji 

• •• 

. . 

* * *a 

Ji 

... 

Jia, Ji... 

. 14 , Jin, Raul 

• • • 

Go. 

Khi 


... 

... 

Khivd, Khi, Jamavd. 

Kbia, Khi 

Khi, KliAo... 

• • 

Kat. 

Bail (Imperative Mood) 

... 

Bes, Borfvu 

a a • 

Basa, Baa, Ba 

Bab, Boba ... 


Sit. 

Yd 

... 

a • • 

... 

Ava 

a • • 

Aw* A..# ••• 

Ah. Aba ... 

... 

Come. 

Mir 

... 

... 

... 

Mirvu, Mir, Tipvu. 
Thokvd. 

Mira, Pita 

Mar, Miri... 

... 

Beat 

Ubha-Ubhi-Ubhain, Rahi 

a. . 

Ubhirevu, Benui 

... 

Phii ChhidA, Ubhi. 

Thcidi, Thiidii, Thcoba 

Stand. 

Mar 

• • • 

... 

aa . 

MarijAvd 

... 

Mara 

Mar 

• • • 

Die. 

Dd 

... 

aaa 


A pa, Apvd 

aa« 

Dia, De 

Do, Dia 

• • • 

Give. 

Dhiog 

• M 

• * . 

aa# 

Doda, Dodvu, Nisvn 

Dbin Danda, Dhanda 

Lar, Lara ... 

... 

Bun. 

Var 

. . • 

aaa 

... 

Upar ... 

... 

TTpara ... 

Upar. Opao 

• # 

Up. 

Javal, Zawal 

aaa 

aaa 

Pisd ... 

... 

Nikata, PAkha PAsa 

OB»r 

• • 

Near. 

Khilig 

• •• 

aaa * 

a a * 

Niche, He(hal-hethe 

Tala ... 

Pal 

• • a 

Down. 

Ddr 


a * a 

a a a 

Ddr, Aghu, Chhdtd... 

Dura, Dhura Antara 

Nilog durai 

• la 

Far. 

Purhen, Purvin, 8amor... 

aaa 

Agiu, Mohoigal 

... 

Pdrba, Aga 

Agui, agot, ag 

** 

Before. 

Migaig 

aaa 

#aa 

•aa 

Pachhidi, Pachhal... 

Pitch it, Pachba .. 

Pis sot, paaot, piifile 

• ** 

Behind. 

Kdn, Jo 

• a a 

aaa 

• •• 

Koy #•* 

••a 

Ki, Kie (interroga¬ 
tive) Je (relative). 

Eori (interrogative), 
(relative). 

jee 

.Who. 

Ely? 

aaa 

aaa 

• •a 

Fu. or Cu 

0 

a a * 

Kan a, Ki, Eiia ... 

Ki (interrogative), 
(roltive). 

j» 

What. 

Kig 

aaa 

.aa 

aa* 

Kdm, Fiwiste 

aaa 

Kipin, kihinki 

Kia, keloi ... 

ea 

Why. 

Ini 

aaa 

• aa 

a a a 

And-tathi 

• 

Ebang, An Anri, O 

Aru 

aa* 

And. 

Pan, Parantu 

aaa 

... 

Pau-parantu 

aa • 

Kintn, Mitra, Puni... 

Kintu 

• •• 

But 

Jar 

aaa 

a. . 

. a . 

Jo, To, Agar 

• a a 

Jadi, Jcbe 

Jadi 

ea* 

If. 

H6e 

a • • 

aaa 

• a* 

Hi ... 

aaa 

Hin, Han, Hui 

Hu, or era 

aa* 

Yea. 

Nihig 

a a • 

a*a 

• a. 

Nahi ... 

aa * 

N 4 , Nihin 

Nahai or ndi 

ea* 

No. 

Arrdy, Hie-hie 

a«a 

aaa 

Arare, Hie-hie 

• •• 

Abi, Hihi 

Hai-hai ... 

a* • 

Alas. 

Bip 

• aa 

aaa 

... 

Ekbip ... 

• •a 

Ekapiti, Ekabipa ... 

Ejan bopai, bopai ota 

a* • 

A father. 








Lift of Words and PJtraset tkotring tom of tko 


■mtlMb. 

HindM. 

1 


Bmn*ls* 




In comm 

m use. 


In omo among the ednoatoi date. 

Of a father ... 

i 

B4pk4, or ki, or keir ... 

Kk Uper... 

•ee 


Ek pit4r ... 

1 

To a father 

R4p-ko, or hip kone ... 

B4pke 

... 

M • 

Pit4ke ... 


Prom a father. 

B4p*se 

Ek b4p th4l 

• •• 

... 

Pit4 haete 

**• 

Two father* ... 

l)o*t)4p 

Dui b4p ... 


... 

Ihiipit4 ... 

*• • 

Father* 

B4p log. Bap4n 

B4b4r4 ... 

• • • 

M • 

Pit4sakala 

•we 

Of father* 

l'4b4-logk4. B4p*abki, B4pankeir ... 

B4pd4r ... 

•*• 

... 

Pit4der, Pitaiakaler... 

■{ 

To father* 

B4b4 sab k4. or ki, or ka 

B4pdigake 



PitA digakd, Pit4*akaleta 

• •• 

From father* .. 

B4p-*ab-*e ... 

B4pder th4i 

... 

•• 

PitAder haetd, Pita aakala haeta ... 

A daughter ... 

Kik-larki. beti. or chhokre 

Ek mdyd ... 

... 

... 

Ek kany4... 

• • • 

Of a daughter. 

Larki k4, or keir 

Kk mdybr 

• a* 

... 

Ek kanyar 

-{ 

To a daughter. 

Larkiko, or ke 

Kk mdydte, or ke 

... 

• • • 

Ek kanyate. or ke 


From a daugh¬ 
ter. 

Larki so 

Ek m6j6r th4i 



Ek kanja hoite 


Two daughters. 

Do larki 

Dui mdyd... 

*•• 

•• 

Dui kanya 


Daughters ... 

Larkiau, Betiaabd, Betin 

Mdydra ... 

... 

... 

Kanyagan 

• • • 

Of daughter* ... 

LarkicUkd, or Betin keir 

Mdydder ... 

... 

• • 

Kanyader 

-1 

To daughters .. 

Larkiodko, Beti tabko 

Mdyd aubk* 

... 


Mdyddigake, kanyadigake 

*• • 

From daughter* 

Larkiou ae. Beti *ub-se 

Mdydder thif 

aaa 


Kanyader haete 

••• 

A good man ... 

Eik bh414. or bd*, or achh4 m4noo*h 

Ek bh41a 16k 

**• 

... 

Kk uttum manuaya ... 

**• 

Of a good man. 

Eik bh414. or hl*. or aehh4 mdnooah* 
k4, or ki.or kcr 

Ek bh4la lokdr 


• • • 

Kk uttum manusyer 

( 

To a good man. 

Eik bh414,or bda, or aehh4 m4noo*hk4 
or ko 

Ek bh41a lok ke. or te 

• • • 

Ek uttum manusya ke, or te 

■l 

From a good 

man. 

Eik bh414 4dmi sen, or m ... 

Ek bh4la lok tbai 

• •• 

•• 

Ek uttum manuaya haetd 

e»e 









Principal Aryan Languages of India. —(Continued.) 


Nihratte* 

Gawratlee. 

Oorya. 

*'- 

IncUah. 

BApA chA, ohi, eliaiy ... ... 1 

BApA chhy, cheya, chiy... ... J 

BApno ... 

EkpitAr, EkabapAr .. 

BopAir-bopekar 

Of a father. 

Bapa-li 

BAp pAao, Bap kane 

KkapitAku. EkabA- 
paku. 

Bopai lai, bopekalai ... 

To a father. 

Bapa pAadn... 

BApnA taraf tlii 

Eknpit&thAru, EkbA- 
patliAru. 

Bopair perA 

From a father. 

Dow,bap ... 

H<5 bAp ... 

DuipitA, DuibApa ... 

Duijon bopar, duta bopok 

Two fathers. 

BAp 

Bapdn— ChA-ohi-chaiy .. ... | 

Bapdn— Chay-cheya-chi 3 ... J 

Hap 

BApno ... 

PitAmane, BApAnAno 

PilAmArdinkar, KApa- 
mananaar. 

Bopai bilok, bopekhat, 
bopai aakul. 

Bopai bilakar. bopokhater, 
bopai aakalor. 

Fathera. 

Of fathera. 

Rapay-li ... 

BAp pAse, Bap kane, 

tiapno. 

PitAmAnanku BApa- 
mAnauku. 

• 

Pit am Anankath Aru. 
BApaminankathAru. 

Bopai bilaknlai bopok 
batalai, bopai aakalaa lai 

Bopai bilakar pera, bo- 
pokhater pera, bopai 
■akalcr pera. 

To fathera. 

• 

BApAy pA sun 

BApnA taraf thi 

From fathera. 

Mulgi 

Mulgi —Clio, chi. chew .. | 

Mulgi— Chay, cheya, chin .. ] 

Ek dikri 

Dikrinu . ... 

Eka kanyA, Gotic 
jhia, Jhiatio. 

Eka kanjAr, Gotio 
jhiar, Jhiatira 

Ejaniji 

Ejani jir ... 

A daughter. 

Of a daughter. 

Mulgi —LS-aa-ten 

Dikri pAae, dikri 
kane, (likri taraf. 

Eka kanyAku, Gotie 
Jl&iaku, Jhmtiku. 

Ejani jilai ji, ejani lai ... 

To a daughter. 

Mulgi pA Biin 

% 

Dikri taraf thi, dikri 
pAse thi, dikri kane- 
thi. 

lCka kanjAthAru, 

Gotic jhiathAru. 

Ejani jir hera 

From a daugh¬ 
ter. 

Don Mulgyi 

Be dikri 

Dui kanyA, Dui jhia- 
Jbia dioti. 

Dui jani ji... 

Two daughters. 

MulgyA ... ... ••• 

Mulgydn —Cha, chi, chcy ... | 

MttijMu Chay, cheyA, chiy .. j 

Dikrio ... 

Dikriond ... 

KanyAmAne, Jhi- 

am Ado, Jhiagudie. 

KanyAmAnankar, Jhi- 
amAnankar,Jhiagu- 
dmkar. 

Jib At, jihilak 

Jihatar, jibilaker 

Daughters. 

Of daughters. 

Mdlgydn—lA, sa, ten-na 

Dikrio no, dikrio pa¬ 
ge, dikrio taraf. 

KanyAmAnanku, Jhi- 
amAnauku, Jhiagu- 
dinku. 

Jihatalai ... 

To daughters. 

NdlgyAn pA sun 

Dikrio taraf thi ... 

KanyAmAnankathA- 
ru, JhiaraArianka- 
tharu, Jhiagudin- 
katharu. 

Jehatcr pera, jibilaker 
pera. 

From daugh¬ 
ters. 

Changla mandahyA 

Ek lAru mApai 

Eka or jane uttam 
* loka, fihadroloku- 
tie, lihalamanuaia- 
tie. 

EJon bhal manuh," hai 
manuh egraki, bhal 
manuha eta. 

A good man. 

Ttangaley manntkya —Cha, chi, chen 

Ttangaley manutkya— Chey, chayA, 
chiy. 

1 8 Ark mApaa nu ... 

Eka or iane nttnm 
lokar, Bnadrolokar, 
Bholamanuaiar. 

Ejon bhil minuher, haj 
manuh egrakir, bhaJ 
manuha eta. 

Of a good man. 

Ttangaley nanuthya—la, na, tcp... 

Ttangaley manuthya—Ln, nn, tey, na 

) SArA mAnasne-taraf- 
| pA 80. 

Eka nltam lokaku, 
Bhadra lokutilcu, 
Jane bhalamanuaia- 
ku. 

BhAl mAnoh holai, haj 
manuh egrakilai, eta 
bhal mAounalai. 

To a good man. 

Ttangaley manntkya— Pa, sun 

SArA mApaa taraf thi 

Eka uttam lokathiru, 
Eka bhadra loka- 
thiru, Jane bhala 

BIlMwi.tlltwl 

BbAl mAnnher pera, haj 
manuh egrakirpera, eta 
bhil mAnuhar perA, 

From a good 
man. 
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in 

IAst of Words and Phrases showing some of the 


Kiflnh 

I) lotloc. 

1 

i 

j BenaalM. 

1 

Two Rood men. 

I 

1 

! Do bhAle manoosh 

1 

1 

- /a common me. 

| Dui bhAla lok 

j In uei among the educated date. 

1 Dui uttuin manusya ... 

Good m<-n 

i 

; BhAle untnoosh log, Bfa log 

I 

j BhAla lok sab 

1 

1 

JJttum man us y a sakal 

Of good men ... 

1 

j liliiile mAuooslinu k». or ker 

! BhAla lok der 

1 

1 

Uttum manusya sakaler ...< 

! ^ 

To good men . 

i 

Bliale mAiioushuu ku 

1 

| BhAla lok subke, or tc 

j Uttum manusya diga ke, or te ... 

Prom good men 

Bhale manooshou sen, or so 

BhAla lok der thai ... 

1 

i 

Uttum manusya diger haete ... 

i 

A good woman 

Eik-bhAlA Aurat, Kik Ws mcr&rti ... 

Kkbhilamkgi 

i 

Ek uttum strilok 

A had boy 

Kik-khar&b-larkA, Kik dingar larkA .. 

Kk kUArAp chhokr* ... 

Kk mauda bAlak .... 

I 

| 

fiord women . 

BhAle Auratou. Btf* lner&riiit 

BhAla mAgirA 

| Uttum strilokerA ... 

A bod girl 

Kik-kharAb larki, F.k dingar eliokri 

Ek khArAp chhuri 

Manda bAlikA 

Good 

AchhA, B«<s, Niman, Sutbra 

HU Ala ... 

BhAla, Uttam ... ... | 

Better 

Usen-ArhhA, Okra se bos 

Tho same with the noun with which 

comparison is made in the abla- \ 

Best 

Ba-hut, or anek AelihA, Sub se bos ... 

tire case. 

Tho same with nouu in ablatire anr 

X 

all prefixed to it ... ... < 

High 

Ueh4 

Ochu 

V 

Uchchya*... 

Higher 

Highest 

Unsen-urhA, OkrAse uchA 

Sub-sen -uchA, Sub se uchA 

) The same as in “ better" and 1 
j “ best." f 


A horse 

Eik ghorA ... 

EkghorA... 

» 

Ek ghorA, Ashwa 

A mere 

Elk ghuri, or ghori 

Ek ghuri... 

Ek ghuri, Ghotokoe ... 

Homes 

GhorA sab, Ghorewan ... 

1 

The plurals are formed by prefixing numerals or adjectives of number, 

Mares 

Ghuri sab, Ghorian 

as, soveral, many, Ac. 

i 

• ••set 

A boll 

Xik sAur, Bail, Bulad ... 

! 

Shaurh ... 

Shaurh, Brisba * 
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Aryan Language* of India.^(Continued.) 




MahrmUea. 

Ouienttw. 

Oofyah. 

• 

Don Tsingale manushyi 

••• 

He'siri miiias 

Duiuttam loka, Bha* 
dra lokajodie, Bha- 
la manusia duhen. 

Duijon bhil minuh, Haj 
manuh dugaraki, duita 
bhal manuh a. 

Tsangaley mandshyi ... 

*••• 

Siri miuaso 

Uttam lokamine, 

Bhalamanusiajodi. 

Bhil minuh bilek, haj 
manuh bilak, bhil mi* 
nuha bor. 

Ttangalty manuthgan— Chi, chi, 
chey. 

Ttangaley manutkgang—Chej, chaya 

chiy. 

i 

j 

• Siri miuaso nu .. 

Uttam lokankar.Bha- 
. dra lokagudinkar, 
Bhalaman usiankar. 

Bhil minuh bilaker. haj 
manuh bilaker, bhaJ 
maiiuha borar. 

• •• • • • • • • 


Siri minso-pise* 

taraf-nh 

Uttamlokanku, Bha- 
drnlokanku, Bhala- 
m&nusianku. 

Bhil minuh bilikilai, 
haj manuh bilaklai 

Tsangaley manushayang, pi, siin ... 

Siri miuaso taraf thi 

Uttam lokankathiru, 
Bhadra lokankatha- 
ru, Bhalamunsian* 
kathiru. 

Bhal manuh bilakarpera, 
haj manuh bilakarpera. 

Changli bieko 

... 

Siri biyadi 

Eka uttom stri. Bha* 
dra miipati, Bhala* 
miipatie. 

Ejini bhal tirata, haj 
tirota egaraki, ejini 
bhol maiko. 

Wict mulgi 

... 

Rk kliarih-nathiro- 

klioto chhokaro. 

Eka manda bilaka, 
Nikari pilitie, Ni- 
kuri tokitir. 

Kjon, or eta bia lori ... 

Tbhangalya bieki 

... 

Siri biyadio 

Uttam stri mine, Bhala 
maipo, Aclibi maipi- 
gudio. 

Bhal tirota bhilik, haj 
tirota bilak, chikon 
raiikibor. 

Wiet mulgf 

.j. 

Nathiri chhokri .. 

Eka manda toki, 
Nikari takitie. 

Ejani bei soili 

TVday-—La, li, ley 

Chang— Ley, lcya, liij ... 

:) 

Siru 

Uttam, Bhala, Auhki 

Bhil, Haj or Baru 

Pekthdn... r tsangala, li, ley ... 1 

Hdn ... (tsangaley, ley a, liy ... j 
Sat dnPekta ... /*tsangala, li, lcn’J 
Sarvdn Sun ,. £ tsangaley, leya, j 

Vadhire, Siru 

Siriuin, Siru 

Apekhyakrutanttam, 
Pithiru bhala or 
Achhi. 

Atiuttam, Bese 

Bara bhil, Barut koi 
baru aru bhil. 

Uti bhil, uti baru bha* 
lat kai bhil. 

Unch 

J 

... 

Unchti ... 

Uchcha, Uncha 

Okha 

Ptktkd ...•) 

> Unch ... 

Sun ...j 


Vadhire Unchu ... 

A pek by ikru tauchcha, 
Titharu uncha. 

Bar okha, aru okhari ... 

Sarvdn Pektkd ) 

> Unch ... 
Sarvan Sun M . j 

... 

Unchi min unchii... 

Atiuchoha, fihiri- 
uucha. 

Uti okha, okhat kai okha 

Ghora ... 

... 

Ek ghodo ... 

Eka as wa;Eka ghodi, 
Gluylitie. 

Eta ghori . 

Ghori 

• •• 

Ghodi ... ... 

Eka ghodi, Ghoditio 

Ejani ghuri 

Ghorey 


Ghoda ... 

Aswa samuha, Ghodi* 
jika, Ghodipala 

Ghodigudie, Ghodi* 
gudaka. • 

Ghorabor, ghora bilak... 

i 

Ghodyft 

... 

Ghodio .. 

Ghodi samuha Ghodi* 
jika, Ghodipala 

Ghodigudie, Gho* 
digudika. 

Ghuribor, maiki ghora, 
Gburibilak. 

Bail 

t 

•M 

Akhlo-San4 

Eka sandha, Sandhu* 

tie. 

Ek bhatara, Hir 


BnftlUh. 


Two good men. 


Good men. 


Of good men. 
To good men. 

From good men. 

A good woman. 

A find l»oj. 

Good women. 

A bad girl. 


Better. 

Beat. 

High. 

Higher. 

Highest. 
A horse. 


Mares. 


A bull. 
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Lisl of Words 

and Phrases showing some of the 

KralHh 

» 


Bengalee. 

A coir 

1 

Kik gai 

In common use. 
GAi 

• • • 

In me among tie educated elate. 
GAbhi ... ... ... 

Bull* 


llliot aakal, Sab aAiir ... 

The plurals are formed ai iu 
“ horae," “ mare." 

• 

• •• 

t/OW !* 

1 

• • • 

(».u xakal, GAiau 



• •Ml* 


A dog 

I 

1 

Kik kutlA 

Kk kukur 

... 

Kk kukur 

• •• 

A bitcli 

• • a 

Kik kutti 

Kheftki ... 


Ehc&ki, Eukuri 

a •• 

Dog* 

... 

Kutta aakal. Eutaun ... 

Eukur guno 

• • • 

Eukur aakal 

• •• 

Bitches 

... 

Kut-ti aakal, Kuttian ... 

Khthki guno 

... 

Kheftki aakal 

• •• 

A lie goat 

... 

Hak-rA 

Paritha, ChhAgal 


PAuthA.'Aja, ChhAgal... 

• • • 

A female 

1 

KOtit i 

1 

Hukri 

PAfulu 


l’uuthi, ChhAgi 

• • • 

Goat* 


Hukrisakul, Unkryau 

ChhAgul guuo 

1 

... 

TAutha aakal, ChhAgnl aakal 

• • • 

A malt* ilrfr ... j 

Harm 

Haring ... 

... 

Karin, Mriga 

• • • 

A iVmalc 

deer! 

I Hanm 

Modi haring 

... 

Harini, Mrigee 

• • • 

Door 


Harm 

Harifig guno 

• • • 

Harin aakal, Mriga aakal 

• • • 

1 uni 

• • 

llamhuii or he 

Ami Achhi 

... 

Ami Achhi 

• • • 

Thou ail 

a • • 

Turn ho, or Tuuhae 

Tui Achbia, Tumi Acbho 

• M 

Tumi Achho, Apni Achhen 

Mi 

Ho l!» 

Wo aro 

• • a 

Un-hehocu, Wukhac ..., 

llaui-log-hen, Hamani haift 

SA Achhd ... 

MorA or AmrA Achhi ... 

• • • 

Tini Achhen 

AmrA Achhi 

• •• 

• •• 

You are 

a • • 

Tum-log-ho, Tuhani hae 

Tor A or tomrA Achho... 

• • • 

TomrA Achho, ApnAiA Achhen 

• • • 

Tbi v aro 

• • 

ITnlog-heo, Ukani hath 

TArA acbhft 

• • • 

TAhArA Achho, TAhArA Achhen 

... 

I a as 

... 

Ham or maiu tliA, or hali, or raliin 

Ami chhilAm 

• • • 

Ami chhilAm 

• •• 

Thou wast 

a a a 

Tum-tbA, or Tun halen, or rahe ... 

i 

Tui or tumi chhile ... 


Tumi chhilA, Apni chhilen 

• •• 
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Principal Aryan Language* of India .—(Continued.) 


UfthnttM. 

OuMnUU*. 

i 

Oorj*. 

1 

Amain. 

Jfagiisfc. 

GAe 

... 

Giya ... 

Eka gAi, G&itae 

Garu ejani, Ejani gai 
Kara. 

A cow. 

••• 

• • • 

Akhil ... 

Sandha or scndhu 
namulm, Sandlm- 
pa a SandhagudAe 
Simdluigudaka, 
Saudhujaka. 

Blmtara, bhatara, bha- 
taru guvubor bduk. 

Bulla. 

Git ••• ••• 


G&yo ... 

GAi saimilm, Gnigu 
die, GAigudakn, 

GAipala, Gaij&ka. 

Guru hi Ink, gai garu 
blink garu l>or. 

Cowa. 

Kuttri 

• • • 

Kut.ro ... 

Eka kukkura, Kuk- 
kuraiAc. 

Eta kukur . 

A dog. 

Kuttri 

• • • 

Kutri ... 

Eka kukkuri, Eka 
niAikukKura luAi- 
kukkuruiAc. 

Ejani mmki kukur 

kukur jaui. 

A bitch. 

Kuttrey 

... 

Kuttra... 

Kukkura snmulia, 
Kukkuriirudae kuk¬ 
kura gudaka. 

Kukur bilak, kukur bor 

Bogs. 

Kuttryi 

... 

Kuttrio... 

Kukuri sannilm rnAi- 
kukkurugudiie.uiAi- 
kukkuruguduku. 

Mniki kukur, bor or bilak 

Bitches. 

Gakri 

... 

Bakro ... 

Eka chliAga, Kkn 
hod A, Kku nudira 
chheli Imdtuio. 

Eta MatA uAgali 

A hr goat. 

Shcli 

... 

Bakri ... 

Eka ehhAiri, Eka 
eliheh. Eka in:* i- 
clilieli itiAlchliclitue. 

Ejani mniki sagale, 
sugali cgani. 

A female 

Bakarin 

... 

Bakran 

rldieli samuhn. Chile- 
lifiala. ('Iiliidigudar, 
Chhcligudtiku. 

SAgali bilak 

Goats. 

Haran 

... 

KAliar ... 

Eka mruga, Mirign- 
K“* '*• 

Eta miita pAhu, mat A 
pAbu el A. 

A male deer. 

Harani 

• • • 

Harm ... 

Eka mruguni, Mai- 
zmrigagutac. 

Ejani macki paliu, p&hu 
cjAm. 

A female doer. 

Haran 

... 

Harina... 

MrugagudAc, Miriga- 
pala. 

Pahu bilak... 

Deer. 

MlAn bain, mi iheij 

• • • 

Hug I’bhun 

Ambh • achhu, Ame 
achhu, Mu aehhi. 

Mui hai, or asa, mai 
ucklio. 

I am. 

Tu Ahes 

• • • 

Tu chhe-u 

Tumhho achha. Tumc 
achha, 'i'u achhu. 

Tumi or tc liar or ha, 
apuui achbo. 

Thou art. 

To 4hey 

• • • 

Tc chhr 

Sc achbauti So aclihi. 

Tco hae or Asc he Achhe 

He is. 

Amhi Shoo ... 

• • • 

Amo chhie 

AmbhcmAnc achhu, 
AmemAne achhu. 

Ami hAe or asc, ami achho 

We are. 

Tumhi AhA ... 

• • • 

Tame chho 

TumbhemAne achha, 
Tumcm4ne achha. 

Tumlok hai or tohAt ho 
or tumlok asc, tumi 
achha. 

You are. 

Toy, tyStiy,—4 bet 

• • • 

Ted chho 

Semanc achhauti ... 

Tcolok or tohat hae or 
tcuhil&k ase or achhc. 

They are. 

Mki —hotoijhoti, hotel)... 

• • • 

Hun hato 

Ambho thilu, Ame 
thilu, &lu ibili 

Moi asilo, moi Achhilo... 

I was. 

Tu* —hotaa hotia hotej>a 

■ • • 

Tu hato 

Tumbhe thila, Tume 
ihila, Tu thilu. 

Tumi or toi AailA or asilo, 
or' tumi isila, apuui 
Aebhili. 

Thou wast. 
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Lki of Worth 




— 



1 


In ammom 

aue. 


In mm aeoay fie tdncntni 

B« »u 

Wuh-thi, or Uone-the, U halve, or 
rahe. 

8k ehhile ... 

• M 

eee 

Tini chhilen 

eve 

eee 

W# were 

Ham-log*the, halan or rah in 

Mori or iari ehhilim 

eee 

Amri ehhilim 

eee 

eee 

Yon were 

Tum-log-tbe, Tohani hole, or rahi... 

Tori or ftomri ehhile 

e •# 

VV# 

Tomri ehhili, Apniri ehhilen 

• IV 

They were ... 

Wi-tha, Ukani halan, or rahath ... 

Tiri ehhila 

eve 

V VV 

Tihiri chhila, Tihiri ehhikn 

eee 

Be 

■ 

Hoefl, Ho. Hae 

Tli Aka ... 

e •• 

ev v 

Hai 

aee 

eve 

To be 

Sen, Hanyi, Hon4 

Haite 

e • e 

e w 

Haite 

vee 

ew 

Being 

Hote, Rftfiyte, Hereto... 

Thikii ... 

• • • 

V VV 

Hao-4 ... 

eve 

eee 

Having been... 

Ho-kar. Hogale 

Tliikii ... 

eve 

V V V 

Hal-4 ... 

eee 

eee 

1 tuey be 

Main or ham-ho-aek-ta, Ham hun- 
hoti. 

Ami hate-piri 

vvv 

V VV 

Ami haite piri 

eve 

eve 

1 ahftU be 

Main or bam-hogi, Hamhun hoeb... 

Ami ha«ba 

eve 

... 

Ami haiba 

eee 

eee 

I should be ... 

Mrri-hooi uchit, Hamr4 howtfke 
chain. 

Ami hat Am 

• «a 

V V V 

Ami haitim, Amir hao-4 nohit 

eee 

Heat 

Mir. Pitn ... 

Miri 

• •• 

e vv 

Miri ... 

eee 

eee 

To beat 

Mama, Pitna 

MArte 

... 

V V V 

Miritk ... 

eee 

eee 

Beating 

Mare, Pity to 

Marta 

eve 

ev v 

Mariti, Marita chi 

vee 

eve 

Having beaten 

Mar-kar. Pitkar 

Miri 

• V V 

e v v 

Midi ... 

eee 

eee 

I beat 

Main or ham maren. Ham pitahi. 
Ham mirit h&n. 

Ami mir(... 

eve 

ee v 

Ami miri 

eee 

eee 

Thon beateat ... 

Turn mAro. Turn pita halin. Turn 
mirithi. 

Tui or tumi mAro 

eve 

e v v 

Tumi miro 

eee 

eve 

He beata 

With mii'ti bai, IT pita hj*e, U mirit 
hath. 

8<* mirchhk 

eve 

eve 

Tini mirit^chhen 

eee 

eee 

We beat 

Hant log mArefl, Ham hani pitahi. 
Hamni mirithain. 

Mori miri 

eve 

V V V 

Amri miri 

eee 

eee 

You beat 

Turn log tuiro, Tuhini pitubahak, 
Tuu miri tha. 

Tori or tomri miro 

... 

V • • 

Tomri miro, Apniri miren 

eev 

Tbej beat 

Un log uiArto. Ukani pitihuth.Uaub 
mint huih 

Tiri mirk 

eve 

V V V 

Tihiri miren 

eve 

eee 

I am beating ... 

Main or ham mirta hun. Ham pityt 

hi. 

Ami mirehki 

V v • 

V vv 

Ami miriteehhi 

eee 

eee 

1 waa beating... 

Main or bam mirta thi, Ham pitahali 
or rabin. 

Ami pnw|>l»ilAm 

••• 

e vv 

Ami miriteehhilim 

• ee 

eev 

I had beaten ... 

Main or ham miri tha, Ham pitalial 
hnl. Ham mirli rahi. 

• 

Ami nMehiii 

VV V 

eev 


V 

eee 

eev 


U 
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Prm ipt i Arp* I mp ag m of India.— (Continued.) 


— 

| Owwiltw. 


Owya. 

— 

| lafUsh. 

lb hoti ... ••• 

• • 

TO bate .. 

• • • 

8e thile. So thili ... 

Too iaila, ae aeluli 

He waa. 

Amhi kotos-- 

• • • 

Ami hati 

oe 

Ambhcmino tlulu. 
Aincmino tlulu. 

Ami Asilo, ami acliilo . 

We were. 

Tumki —hoti 

... 

Tam6 hati 

oe 

Tumbhcminc tliila, 
Tuminiiue (hi la. 

Tomoli( isila or tohat 
aaili, turn) ailitla 

You were. 

T 4 hotej tya hotyatig hotig 

• •• 

TcAkati 

••• 

Semino thile 

Tcolok or ti hat iiilo, or 
tcobilak iaila, teobilak 
aclilila. 

They were. 

H6,« 

... 

Thi ... 

e* 

Hua 

Hoi, halia... ... 

Be. 

• • • • • ■ 

• •• 

Tharinu 

• • • 

If chile u 

Habaloi ... 

To be. 

Hot asat 

a • • 

Tliiya rhhe 

ee 

Hcbira 

Hoat, hao, haipclai ... 

Being. 

Hdun, asuo ... 

• M 

Thiru okho 

• • 

Hoikari 

If out, haigai, haipclai... 

Haring been. 

Miiaen 

• • • • 

Hun th4 u 


Ambhe hoipiru, 

Amo hoiparu, Mu 
hoipire. 

Mai habaparu 

I maybe. 

Mi hoin, miasin 

... 

Hun th4 if 

• • 

Ambhc hebn, Amo 
bebu, Mu hebi 

Mai hauni ... 

I shall be. 

Mis whareg, mig ulm 

• • • 

Hun thivinA 

• • 

Ambhar hcbira uehi* 
ta, Amur hcbira 
uohita MoLar hebi* 
ku uchila. 

Moi baba pao, or laglbo 

I should be. 

Mir 

• • • 

Tip m4ra 

• •• 

Mira Pita 

Mar 

Beat. 

Miraneg 

• •• 

Mirru . 

• 

Miribiku Pitib&ku... 

Maribalai ... 

To beat 

Mint 

• • 

Mira ... 

• 

Mirucbhi, Pituchhi 

Man, morat manehhe... 

Beating. 

Miron 

• • 

Mire lu 

• • 

Mirikan, Pitikan ... 

Marat mnn etai, mara 
hui pelai. 

Haring beaten 

Mi — maritoy maritei mar ate g 

• • • 

Hun mirk chhAn 

• 

Ambho or Amemarn 
or pitu, Mu miro 
or pi to. 

Moi miro or maricho ... 

I beat. 

Tun —maritoa mantes martegs 

... 

Tu mire chha 

• • 

Ttimbhe or Tiimo 
mil a or pita, Tu 
miru or pitu. 

Tumi miri nr Tei miri 
apum uiarichho. 

a 

1 

1 

To manto ... 

• • • 

TO mire ohhe 

• •• 

Sc miranti or pitanti, 
Sc mire or pito. 

Tco mare or mirichhc... 

He beats. 

Amhi mariton 

• •• 

Hamd mine chhie 

• ■ 

Ambbe or Amcmane 
miru or pitu 

Ami mnro, ami marichho 

Wo beat. 

TAmhi man tin 

• • 

Tame miro ekbo 

• •• 

Tumbhe or Tume* 
mine mira or pito. 

Tomolnke miri or Toboti 
miri, tumi maricbba. 

Yon beat 

T 6, tya, tig—maritit ... 

• • • 

TOo mari chhe 

• • 

demine Qiiranti or 
pitanti. 

Tcobilak mire aibali 
minclihd. 

They beat. 

Mi marit iheg 

• •• 

Hun mini chhun 

• • 

Ambheor Amc raaru- 
chbu or pituchhu, 
Mu maruchlu or 
pituebbu 

Moi mariiso, moi miii* 
ebbo 

I am beating. 

Mi marit—hotog hotin hoteg 

• • 

H An mirto hato 


Ambhe or Ame tnaru* 
thilu or pitutlulu 
Mu miruthilu or 
patitlaili. 

Moi mariasilo, mairairi* 
cbilo. 

I waa beating. 

Mi—mania hota, marili hoti, man* 
leg hoteg, mania hotay mari- 
lja holy a, marilm hotig. 

Me miro hato 

BO 

Ambhe or Ame man- 
thilu or prtithilu. 
Mu miri thili or 
pitithilL 

Moi mirilo or moi mire 
AuImo, mot roanelo. 

_. «■_» ■> — 

I had beaten. 




1C 


Lirt of Word* md Phrmm *k mri *§ mm of Ilf 



■Man 

— 



In commam 

MS. 


J» ass among Os odmeaiad slaw. 

I maj brat ... 

Main or ham mtrsektehe. Ham 
pitun. Ham mArbo. 

Ami mArte pAri 

see 

as# 

Ami mArita pAri 

aas 

I shall beat ... 

Hath maregA, Ham petbje, Ham 
wArAh. 

Ami mArbo 

asa 

aaa 

Ami mAribo 

aaa 

I should beet. 

Mari or haniArA mini* uahit. HamrA 
pituki chahi uiArki ehehi. 

Ami mArtam 

ae# 

asa 

AmAr mArA nohit ... 

•as 

I am beaten ... 

Main or ham mAr khAr Aha, Ham pital 
jit'b, Ham mArei geli. 

AmAkd mdrdchbe 

• • • 

see 

AmAke mAriAehha ... 

•as 

1 «u beaten ... 

Main or ham mAr khAjAthA, Ham 
pital gelihal, Ham mArrlgd nibin. 

Am Aka mdrdchhila 

a 

e ■ • 

• ee 

AmAke mAriAehhila ... 

see 

1 shall ba bestru 

Main or ham mar kharnge, Ham 
pital jAcb, Ham mArel gsysli. 

AmAke marba 

see 

... 

AmAkd # mArba 

as# 

I go 

M>in or ham jij, Ham jihi, Ham 
jAvtlio. 

AmijAi ... 

• • • 

# • • 

Ami jAi .„ 

ase 

Thou goeat ... 

Turn jAo, Tun jAbon, Turn jArthu ... 

Tiirni jAo. Tui jA, 

see 

• • • 

Tumi jAo, ApnijAn ... 

aas 

Ha goas 

Wuh or un ne jits hen, U jAUye, U 
jAi't haith. 

SijAi ... 

##• 

ass 

Tini jAn ... 

aas 

1 want 

Main or ham giA tliA, Ham gili, Ham 
gali hat. 

Ami giohlem 

ass 

see 

Ami giAchhilAm 

aas 

Thou weateat... 

Turn giAthan, Tun galan, Tun gila ... 

Tumi giehhild 

asa 

as# 

Tumi giAohhile 

ass 

Ha went 

Wuh or un nd gaithe, U gdlye, U gaele 

SA gichhila 

• e S 

a e e 

Tini giAchbilen 

a#a 

Go 

JA noka, Jo or chal ja ... 

JA, JAo ... 

tee 

see 

JAoA 

aaa 

Going 

JA te hen, Jaite, Jaliber 

JA-a ... 

e s a 

a## 

JkiA . 

aas 

Gona 

GiA, Chal gelje, gel 

Gecha 

ana 

... 

GiAchhe ... ... 

aas 

What ia jour 
name P 

TumhArA kiA nAm, TohAr kA nAurt hai 

TomAr nAm ki 

aaa 

aae 

ApanAr nAm ki 

aaa 

IIow old it thi* 
horse P 

Rah ghorA ketnA rojka or kituk din ke 
hai. 

E ghorAr bajaah kata 

ass 

E ghorAti ka butaorer 

aaa 

How far ia it 
from Kara to 

Kashmir P 

1* hafi ae KAamir ketnA dur 

EkhAn theka Kashmir kata ddr 

• •• 

EkhAn haata Kashmir kata dur .. 

How manj son* 
are there in 
your father « 

houseP 

TumhArA bAp kA gharme ketne larkc 
hrin, TurA bApki geh kaa betA 
hathu. 

• 

TomAr bApAr ghara ka jan ehhale 
Aohha. 

TomAr pitAr bAtitta kaiti 
aantAn Achhe. 

putra 
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P rmei pl Arpm Lmpmf tt •/ /wife.—(Continued.) 



L 


Hdn aim 


1|bUtc| 


Hdn mini 


Mi mania jAtos, mi maria gelon, mi 
mlrali gelL 


Mi mark ge Ion kotos, minli geli 
hoti, jni mania jat kotos md mArii 
jat hoti. 

Mi.marilAjAin, mArali jAin, martian 
jAen. 


HonmarAjo or hum 
map). 


Hon marAyo hato 


Hon marAii 


Ifdye—Toe, tin, ton . 


Tty*— Too, taia, ton* 
Tojato 

Mi gobs, golin, gobs 
Tdn gella, gelia, gelesa 

TongeM HI 


HonjAn ohhu 
TdjAechld 
Te jio ©hhd 
Hon gayd 
... Tdgaj* 

Tdgayd 


JAjaru 


Jato 


Ambha or Arne mAri- 
pin or pitipAro, 
Med minpira or 
pitipAre, 

Ambhe or Ante mAri- 
bA pitiba, Mo mAri* 
bl or pitibL 

Ambhar or Amar 
mAribaraor pitibi- 
ranohita Mora mA* 
ribAku or pitibAko 
oohita. 

Ambha or Amo mAda 
or pitA khAiohho, 
Mo mAda or pitA* 
khAiehbL 

Ambbe or Ama mAda 
orpitAkbAitbilo, Mo 
mAda or pitakhAi- 
tbilL 

Ambha or Amo mAda 
or pitAkhibo, Mo 
mAda or pitAkhAibi. 

Ambha or AmajAn, 
Mojaa. 

Tombbha or Toma 
JAa To JAa. 



Mok maorilA, maa mart- I aball ba 
baa. beaten. 


I go. 

Tomi balA or jad, or tAi I Tboo goaat. 
ja, aponi gaiobbe. I 


So JAnti 8a JAa ... Too jai, or gaiaa ... He goer. 

» 

Ambha or Ama jAi- Moi galo, mat gailo ... I went 

Tombhaor Toma jAi- Tomi gala, aponi gaiehili Tboo wantaat 
thila, To jAithiln. 

8a jAithile 8a jaitbilA Too gal ... ... He wept 


....JAa 


JAoebbi 


... I Jao, gai, Jain 


... I Going. 


Gelela, geleli, golalay, gelale, galalyK, Gayeld. 
getelig. 


GAla 


...Gal 


Opaa 


.. TamAro nAma id P... Tnmbha nAma kana Tamar nam Id P Tomar | What ie poor 

or ki, tnmanAmaki kinAoP 
To nA kana. - 


T^fhaB nBo ksyAhey P 


HaghotnkHiwarahjtehAAhaj ... A gho46 ket 1A rarai BghodA kete barsara. Eitoghorrar kimanba- How old iatUa 

Doobha. aar hoiae, Ei ghora horaeP 


Bthon EAahmir kjti ddr Ahej P 


Ahi jAnthi KAtmir KAahmir etbAro koto IAr para KAambr oloi How far la 
ket eo dor tbAe P aataraP EAahmir fcunan doroiP Iarpara from here 

ethAro kete ddr or XAandr laikimaadarP Kashmir P 
dhnra. 


ir baprar gharat How many sons 
i potok aaa, or ki* are there in 
iloraAehheP joor fkther’a 


t ar. 






JLMmw i wj F»wW MT^m VW m^w 



— 

— 

— 



In common—. 

In — nmeng U§ cimmfci dm 

Ibnvilkedi 
long way to¬ 
day. 

Main or ham U behat ddr phiri hi. 
Ham At bari ddrla phirti haija or 
phirulnaL 

Ami Aj badda hAtiAehhi, Aj Ami 
khub beriAchhi. 

1 

1 

1 

1 

Tha son of «ay 
uncle is mar- 
riad to hi* 
■iatar. 

HamAr ebAehera bhAi okir hahinse 
beahul naiya or behul ghaile. 

AmAr khdrthutho bhAi tAr htokd 
bid kardehhd. 

Amar pitriby* putrdr mhit tAhlr 
bhagnir bibAha haiAehhe. 

Ja tha house ia 
tha saddleof 
tha whita 

IlMgA 

IWfW* 

Saphed ghorA ka khuair ghAr me hai, 
Ujor ka ghorwaka khdgiria AghurwA 
manhya. 

8AdA ghorAr jin ghore Aehhe 

Same as eoluma S ... 

Put tha saddla 
upon his 

hash. 

i 

TJska pilhpar khugir kaso, Okra 
pith par knogir kas 

UhAr pith jin dAo ... 

Same as column I 

J hare beaten 
hit son with 
many stripas 

Main or ham uska or unka larkA ko 
korA se bahdt mArA hai. Ham 
okhar be tike korA se bari mAr 
mArli hai. 

Ami taAr ehhdld kd badda bet mere- 

TAhAr ehhdld ke Ami aaik betrA- 
ghAt kariAohhe 

Ha is grating 

cattle on tha 
of the 

Us pAhAr ka ohonthi par GAe Baiel 
chert tAhai, U Apan gie sorupAhir- 
wa ohonthi par ehurawa nai. 

PAhArer ohurAr npar se pAl eharAe* 
ehhe. 

Parbater ehurAr upar tini go mdsh 
poshur pAl eharAitdehhen. 

Ha is sitting 

on a horse 

Wuh-darkhat ke niche ghoraki upar. 
baithAhai, Ughora pur ohuniah 
rukh taru hai. 

Oi gAohher talAye se ghorAr upar 
barn raechhe. 

*"* op “ 

under that 
tree. 


His brother is 
taller than 
his sister.* 

UskA or unkA bahin seuskAorunkA 
bhAi bars hai, Okarbhahi okar 
bahin se larma hai. 

UhAr bhAi uhAr bun cheyethe 
Iambi. 

UhAr bhrAtA uhAr Miftgnhr apekhyA 
lumbA. 

The priee of 
that is two 
rupees and a 
' half. 

Uska kimat ArAhi rupii, Okar dAm 
ArAhi rupiA hai. 

Uhir dim Aril takA ... 

UhAr mulya ArAi tAkA ... 

Jly fkthcr lives 
m that small 
house. 

MerA or hAmAre bAp us ohhotA ghar 
m 6 rahethen, Himir bip u cknot- 
kA gharwa me rahai huth. 

Oi ehhota ghare AmAr bAp thAken 

Same aa oolumn * 

Give this rupeo 
to him. 

Uska or unko iah rupiA tho deo, I 
rupyA okrA d<S dd or unko dahin. 

TakeeitAkAtAdio ... 

Ei tAkAti tAhAkd dio ... 

lhke those ru- 

EE 

Unsab rupiA unke nuadik se leo. 
Uaab rupiA okrA m lili. 

Or thAe oi tAkA guno neo 

TAhAr oikat hoita tAkAgulmlao... 

Beat him wall 
and bind him 
with ropes. 

Uakoor unko Aohhi tarap se mAro 
Aur rasi dekar bAAdho, OkrA khdb 
mAr Aur rase at bAndh. 

Okd bhAla kore mAro Ar darf diA 
bAndho. 

UhAkd dan diA bAndhiAkhuhmAio 

Draw water 

from tha 

well 

EuA se pAni uthao, KuAnsepAnibhAr 

EuA thdkdjal feol ... 

Eupa hoita Jal tol ... 

Walk baton 

me. 

• 

Mm or hamAre samhna phiro, 
HamxAaa Agu ehal iA buL 

AmAr Agd ohala,or JAo 

AmAragrd ehal* AmAr saumkhe 
barAoT 
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0— 

Own 

— 

— 

Aj mi pnshkal ahaWog... 

Hib 4ja aghdbahft 
ehilo. 

Ajiaabho bahota 
bhnunaaa karia* 
ohha« Mu fji bahu* 
ta bnlilinior ehali* 
Uni. 

Miifjibahn dor phwi 
ahilo. AJi moi ohale 
khiai furflo. AJi moi 
bnnbat'farilo. 

I hare walked 
along way to- 

•day- 

Mjkri chulatyaehey mnllehea ti 
ebey hahiniahig lags Jk*kg *k®8 

Miriklki no chho. 
eroteni banana par 
pelochhe. 

Ambba didink* r- 
tratiaka bhanmkn 
bibiha boiaehhanti, 
Mo didi pnati 
bhanniki bihi hoi 
aehhi. 

l*eor bhaaickar losnt 
mor dadairontekaraia 
hal« or karili. 

Tha ton of my 
unde ii mar¬ 
ried to hii 
aiiter. 

Pln^rey ghodil cbeg kbogir gharlgt 
ihay. 

Dholi ghodi an jina 
ghannin 

Dhobali or dhaliffho* 
dirasija sham obi* 
tore aehhi* 

Beam ghorar taliia 
gborite aae. Hai baga 
ghorar jinta, hai sko* 
rete aae. Qborar ohi* 
tarat tbaki jin khan* 
baga ghtoatar hayna. 

In the hoow ia 
tha saddle of 
tha white 

hone. 

I*ya obe path! ear kbogir thir 

Gho44 npar jina 
miaio. 

Tibi pithire aaja 
bhidaor kaaa. 

Tar pithete taliia baa* 
dba, or jinta pare, or 
de. 

Pnt the mddle 
upon his beak. 

mulls pnshkal phstkey 

Mea teni ohhokri at 
ghapi phatkimiri 

Tinka pntrakn am* 
bhe aneka betra- 
ghita kariaohhu, 
Tipuakumu bahota 
•bidetachhi. 

Moi teor pntek ke koba* 
tao betere kob marilo. 
Moi tar pntek ke boknt 
kob marilo. Tar pnt* 
ckak mai mai burnt 
kob mariebbo. 

I hare beaten 
bit aon with 
many atripes. 

To tym tekri eke mathya m guren 
chant ihe. 

To^^rt Jhara khalig ghodya tu 

To 4hor ddngrini 
tocha npar charire 
ohha. 

Palijhl4 talogho44 
npar to baths chhc. 

Be pihida noire go* 
tha cbariuchhi. 

Too parbatar nperat 
earn aaraise. Si par- 
bator tin gat garn eha* 
raiobhe. 

Teo gasar talatc ghorar 
nthi aae or behiaaa. 

He is graaing 
cattU on the 
top of thehOL 

He is sitting on 
a bona under 
that tree. 

Be brnkbya tale un 
npare haiiohbanti, 
aa saehha mole 
ghodi npare ba- 
aichhi. 

Tyachabhantyathsbehiiupekihyl 

unchihey. 

Ttni bena ai kara 
tan teno bhii dncho 
chhc. 

Tinka bhriti tinka 
bhaganithirn noh- 
fhaT Ti bhii ti 
obauni thirndengi. 

Peor bhaniokat koi tear 
bhick okba par bhaok. 
Tar bhamckat koi 
dighol. Tar kakiek tar 
bhaniyek kai okb. 

His brother is 
taller than his 
sister. 

l*ya chi In mat arish rnpaye they ... 

Peli ni kimat a4» 
rnpii dike. 

Tihira malya adhii 
tanki, Ti mala 
adhii tanki. 

Tar Mol dak mahi. 
Hatar dar dn taka am 
ekadbeli. Tar dam da 
taka ek adhnli hai. 

The price of 
that ia twp 
rnpeas and a 
halT 

1 

1 

Miro bip peli nina 
gbar man rahe 

chhe. 

Ambba pitisekhyu* 
dra share bisa ka- 
ranti, Mo bipa ae 
aina ghare rahichhi. 

Mor bopai bauto hara 
gharate thake. Mor 
Eopitaeito iaragharet 
thake. 

My ftther lima 
in that-small 
honaa. 

-a. 

Eanfijfttjudi 

A rupio tehend 4 po 

E tankiti tinkn dia, 
S tanki tikn de. 

Ei nip taka tenk de, ei 
taka tenk dia, ei rap 
takitikdibi. 

Gire this ropes 
to hue. 

Ik nxpsye tym pasun gha 

Tcwj^cc thi pdi 

Se tanki tinkathira 
nia, Se tanki tithn 
ae. 

Han nip keitaka tear 
pent an, han bilak taka 
tear pen loo. 

Take those 

rupees from 
him. 

lyaa tnngaia maran dorini bindh 

To no ciripcthcmiri 
doca mb Madho. 

Tinkn or tikn ichhi 
kari man dandire 
bandha or baadhe. 

Tak bhilkoi mir irntik 
jarire bandb. Tak 
bhalkui maribi iru 

Beat him weU 
and bind him 
with ropes. 



jariri bendhi thnVL 


YihmaifaftaikMfc 

Z«fi man thi pipi 
kibido. 

Xnarn piai or jala 
kadha. 

Pat padar panitoia, nidu 
pari pirn tol 

Draw waist 
Dram tha well. 

MOWpMtwMl 

Miritgalekil ... 

Ambba scare chile, 

MoicajaT* 

Mor agate far 

Walkbeftmam. 

« A 
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/■ mm 


W hom boy Kiake Urki tombim peebbeh iotibe, Tomir poehhud kir ebbdld mm- 
cornea bo- Kelur pdtrA tori piehbee lagtl ehbe? 

bind youP iwa baa, or Eokei Urki tobiri 

poehoibo. 

From whom Kiako nikut tarn ottbo not liihoi, or Kibir thie tdmi fhikindehbo? ... 
•lid you bay U kokri m ton mole lili him. 
that? 


From • ahop- Gioflko doUidlr ae, Giuft ke ak Giber eh dokiadiror time 
keeper of the dokindir ad. 
filUffe. . 







at • 


PrMptl Arp** Lmguagt* */ /kJm.—(C oiufluded.) 


21 


RNRlWk. 


TAmch* m|U kopa rhi milffajet Taaiiri uiehhal ko 
A hay* 1 *»® «bnok 


1 no 
rlihep 


(VO A‘ 


Tin kona piein tee rikat gbAt iley ? j TWA pili koni piaa -1 Tibi taabha kihi- 

1 tlii. veclti td I id lid P | tiiiru kray a kala. 

Ti tu kiUitka ki- 
ailuP 

Kgrimara jane dokA- 


t ; 

| Gioal ebi rki dukindiri pawn ... | Te garani dnkinriir 
l }■*-♦* tin. 


Kibi piii tumbha 
paakhareaaiiaekhtP 
ki pili to pnokbe 
MiwahiP 


Tomar panat kar tori 
ahiaiP Tor p4c*UU4fc kar 
k>ra aUichho P 


Haito tnrai kar para 
kenila, kir pari acito 
kiui Uli P 


Gitft pobar dia manuli 


Wliona 


.Nr 


omkii'h behind 
youP 

From whom did 
you buy UiatP 


From a shop- 


a *“°P- 

nitliifu, Kgiura etar para hik bon, ga J keeper of the 
' jane d< >kanitbit. dokaoer para, gi »r eta | villt.g*. 

bejorir para. 
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PUNJAB LANGUAGES. 
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( » ) 


n—».t 


MnghA. 

PmJ>W> rf Umn. 

Pujabwrf MmUm. 

— 

i ; 

gft y , s , .\-b. tr 

■ ■ 

Humeral*. 








■ 

One 

Ek 

• • 

Hik 

• • 

Ak 

• • • 

Yo 

Ml 

Two 

Do 

• • 


• • 

Zeh 

• •• 

Dwih 

Ml 

Throe 

Tin, Trai 

• • 

Trai 

• • 

Treh 

• •• 

Dhre 

Ml 

Four 

Char 

• • 

Chir 

• • 

TaSr 

••• 

Tslor 

• •• 

Fire 

Fonj 

• • 

Fonj 

• • 

Pints 

• •• 

Pindsa 

Ml 

Six 

Cheeh, chhe 

• • 

Chih 

• • 


• •• 

8p«f 

• •• 

Seven 

Sot 

• • 

Sat 

.. 

Sit 

• • • 

Awah 

• • V 

Eight 

Ath 

• • 

Ath 

• • 

Afh 

# •• 

Atah 

III 

Nine 

Naw 

• • 

Nau 

• • 

Nanh 

• •• 

Anah 

Ml 

Ten 

Doa 

• • 

D4h 

• • 


• •• 

Las 

• •• 

Twonty 

Bis, bih 

• • 

Bih 

• • 

Wuh 

Ml 

g v j > > l 

• • • 

Thirty 





Treuh 




Fifty 

Ponjah 

• • 

Fanja 

• • 

Pantsih 

• •• 

Pindzos 

• •• 

Hundred 

Saw 

• • 

Sau 

• • 

Hith 

• 11 

Sil 

• •• 

Pronouns. 




* 





I 

Main 

• • 

Main 

• • 

Bu 

• • • 

Zoh 

• • • 

Wo 

Nam, assi 

• • 

Assan 

• • 

Assi (the lost t hardly 
pronounced.) 

Mu (whattak mrijj) 

III 

Thou 

Tu 

• • 

Tun 

• • 



Ta 

see 

You 

Turn, tusi 

• • 

Tussan 

• • 



Tisu 

in 

llo 

Wnh, oh 

• • 

Uh 

• • 



Agba* 

• •• 

They 

We, ah 

• • 

U'hd 

• • 

Tim 

• ft 

Agba* 

in 

Of mo 

Mere 

• • 

Moduli di 

• ■ 

Miitn 

• M 

Ema (khatt-demd) 

III 

Of us 

Sada 

• • 

Assadi! d» 

• • 

S5n 

• • • 

Emu (khatt-demd) 

• • • 

Of t hoc 

Tern iwoda 

• • 

T£4ft-4f-44 

• • 

Chon 

• •• 

Ti (or, less frequently, 








etu or deti.) 


Of you 

Tumrhara 

• • 

Tussdda di 

• • 

Tfthfin 

• • • 

Tisu (or detasu 

or 








etosx) 


Of him 

Oh da 

• • 

Uitfd # A6 

• • 

Tlmsfln 

• •• 

Agba (or, in full, de 








agba.) 


Of them 

Unhunda 

e • 

UnhaAdu'di do 

• • 

Tlhrtn 

• •• 

Agbo (or de agbo) 

mi 

Mino 

Men 

• • 

MMu di 

• • 

MinunI 

• •• 



Our 

Soda 

• • 

Assudd-di-de 

• • 

S5ni 

• •• 



Thin© 

Torn 

• • 

Teda-di-de 

• • 

Chiinul 

• • • 

. 


Your 

Twoda 

• • 

Tussada-di'd^ 

• • 

Tilhiindill 

• •• 



His 

Ahda 

• • 

Undd di de 

• • 

TimsAndill 

• • • 



Their 

Unhanda 

• • 

Unhand;! de di 

• • 

Tlkiindfil 

• •• 



llnud 

Hath 

• • 

Ilith 

• • 

Atho 

• •• 

Lis 

• • • 

Foot 

Pair 

• • 

Per 

• • 

Krtr 

• •• 

Pkkba 

Ml 
























Bnfcaiof KMii 


To 

Dwah 

Dre 

Chalor 

Pinsah 

sw 

Awah 

Atah 

Nah 

Laa 


# 


Panzaa 

• •• 

Sil 

• • • 


Muj 

Ta 

Tdsu 

Hagb»h-dd 
Hagbah-dof 
Zma 
Zmuj 
8 td 

Stdsu 

Da hagbah 
Dahagba 


Laa 

Pohah 


... Aait 
... Irak 
... Musit 
... Chir 
... Panoh 
... Shash 
... Haft 
... Hasht 
... Noh 
... Dd 
Bist 


Aslt 

Erflt 

Mddalt 


In the Bhahui language^ 
there are only the three 
numerals given; from 
four upwards Persian is 
used. 


I 

... Nan 

... Nf 
... Ntfm 

... E (this), hame (that) 

... Da, hame 

... Kand 

... Nand 

... Nd 

... Numd 

... End, hamend 

... Ddnd, hamend 
Kand 
Nand 
Nd 
Numd 

End, hamend 
Ddnd, hamend 

... £d 

... Nath 


9ki BnMt «iprM« " of m" wkk Ids nd pvm, whUk b i w wr Mi—By 
tl» .-it*- M 
X7m4«1m taaxprfM foafei— 


.. E 
.. Nn 

.. NC5 

.. N m 
.. 0 
.. Afilk 
.. Kftnnaf 
.. Niinna 
.. Ni 

.. N55mt§t 

.. 0,n* 

.. Ofta 
.. K nna 
.. Nnn B 
.. NiS 
.. Nogina 
.. Dana 
.. Oaftfi 
.. D53 
.. Nftt 


One. 

Two. 

Three. 

Pour. 

Five. 

Six. 

Seven. 

Eight 

Nine. 


Twenty. 

Thirty. 

Fifty. 

Hundred. 


.. I. 

.. We. 

.. Thou. 

.. You. 

.. He. 

They. 

.. Of mo. 

.. Of us. 

.. Of thee. 

.. Of you. 

.. Of him. 

.. Of them. 
.. Mine. 

.. Our. 

.. Thine. 

Your. 

.. His. 

.. Their. 

.. Hand. 

.. Foot 
















26 


( ♦ ) 


Pmyai 


KngliUt. 

No«o 

Eye 

Mouth 

Tooth 

Ear 

Hair 

lload 

Touguo 

Belly 

Book 

Iron 

Gold 

Silver 

Father 

Mother 

Brother 

Bister 

Man 

Woman 

Wife 

Child 

Bon 

Daughter 

Slave 

Cultivator 


Shepherd 

God 

Dovil 

Suu 


Moon 


ltojabco of UW 


Modus. 


Nakh 

Ankh 

Munh 

Dand 

Kan 

Bill 

Sir 

Zaban jibh 

Petb 

Pith 

Loha 

Seond 

Chdndi 


Bhardr 

Bahin 

Manukh 

Tuni 

Bahti 

Munda-B&l 

Putr 

Dili 

Palak 

Kastkar, Hal wall.. 


Nik 

Akh 

Munh 

Dind 

Kin 

Vdl 

Sir 

Zabdn-jibh 

Dihid 

Kand 

Loha 

Bona 

Chdndi, rupi .? .. 

Bap, babu (Hindus 
—pin, bhau). 

Md, ammd A (used by 
children). 

Bliiri, bliaya 

Bhaen, kaki (used 
by children). 

Mud, m unas 

Trimat 

Trimat-zal, kahwdr 

Ningar 

Putr 

Dhi 

Ghuldm, banah, golab 

Rahiruh, rdhak, void 
vuh. 


Nast 

Uohh 

A v as 

Dand 

Kan 

Mast 

Luk 

Zeo 

Yadd 

Tharr 

Shostur 

Bon 

Baf 

Mol or bab 


Boi 

Biniah 

Mahini 

Zauan a 

Koldi 

Shur 

Niohu 

Kur 

Tsowz 

Ldganai wol 


Gudheria, ohorhwol ’Aydli djri 


Permasnr 

Shaitan 


8ooraj 


'Aydli djri .. Gabarooh (patrol, if 

the flock is large). 
.. Khuda, Alldh, Saohd, Dai 
Ral. 

.. Shaitan (always Bhaitdn 
with dam “ the 
exeorable” after it.) 

.. Sigh, sung .. Aith 


Chond 


.. Chandar, ohan .. Zun 


Pesa 

Istarga ... 

Kbula 

Gbdkkb 

Gbweg 

Wekkbta 

Bar 

Zbiba 

Geda 

Shd 

Ospana 

Srazar 

a 

Spfnzor 

Pldr 

Mor 

Wror 

Khor 

Sarai 

Kkhodza 

Kkbadza(khatt; artina) 

Baohai 

Dzwd-e 

Lur 

Mure-ai 

Sharik (*'.<?., if not him* 
self proprietor of the 
land ne cultivates. A 
“ khudkdsht” is called 
Zaminddr). 

Shpun 

Khudd-e 

Bhaitdn 


Nmerstarga (or, in 
connection with an 
unmistokeable con¬ 
text, simply Istarga; 
nmer, by itself,=sun¬ 
shine). 

Spogmo-i (khatt-shpog- 
ma*i)a somewhat rare 
word, for moon is 
«dngu" 
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Ltkfugt*.— (Continued.) 


PMhlMrfOM lMiD Kku. 

Bnhaiof DmOh 

m Kk*. 

Btahaiof KfccUt. 


Itefli*. 

Sinclah puah 

••• 

Bimus. 

• • • 

Bi,m5ox 

• •• 

Note. 

Storgoh 

••• 

Khan 

a a a 

Khun 

tea 

Eye. 

Kbulah 

• •• 

Mon 

a aa 

Bi 

aaa 

Mouth. 

Gfaish 

• •• 

Dandin 

• aa 

Dflntln 

• •• 

Tooth. 

Gbmy—ghwej 

• • • 

Khaf 

a a a 

Khftf 

to* 

Ear. 

Veshtah 

• •• 

Phutha (sing.), phuthghak 

9k 

•8 

M 

i 

• •a 

Hair. 

Sat 

• • a 

ipw./ 

Kituin 

aaa 

Ki, tddm 

• a a 

Head. 

Ziboh, jiboh 

• •• 

Du?f 

aa • 

Dffiee 

• aa 

Tongue. 

Nat 

• •• 

Pid 

aaa 

Fid 

• aa 

Belly. 

Shi, ohatfah 

• a • 

Bty 

••• 

Bridge (sounded at the Eng¬ 
lish substantive). 

Book. 

Atpani 

• • • 

Xlun 

a a • 

Abeen (corruption of Per 
sian).. 

Iron. 

Sara ear 

• • • 

Khitun 

a a • 

Khe*,s55m 

• aa 

Gold. 

Spin ear 

• • • 

Chandi 

aa* 

Seam (sounded like 

the 

Silver. 




English substantive). 


Father. 

Plir 

• • • 

Biwi 

••• 

Hi, wi 

• aa 

If or 

• •• 

Lnmi 

aaa 

LSSml 

a a a 

Mother. 

Wror 

• • • 

Bum 

aaa 

E.tddm 

• a • 

Brother. 

Kbor 

• • • 

Ir 

aaa 

Kerr 

a a a 

Sister. 

Merah, a&f&i 

• • • 

Nonna 

aaa 

A, ri 

a a • 

Man. 

Shasah, shejah, shidzah 

• • • 

Taifa 

aaa 

Za,e, ft 

• •• 

Woman. 

Ditto ditto 

• M 

Arwat 

aaa 

Ar,wit 

a a • 

Wife. 

Zankai, workichi, palak 

• •• 

Chuna 

aa • 

Ch55urikft 

aaa 

Child. 

Zae 

• • • 

Mir 

aaa 

Mir 

• a a 

Son. 

Ldr 

a* • 

Maaair 

aaa 

Mils,8£er 

• aa 

Daughter. 

Marujai 

• • • 

Mi 

aaa 

May 

a a a 

Slave. 

lUhak 

• • • 

Langarvahok 

aaa 

Zemindar 

• a a 

Cultivator. 

Xjfi, raxnmewil 

••• 

Kurkbifok 

aaa 

ChSpin or Shadbin 

aaa 

Shepherd. 

Kbndi, Allih 

• M 

Khudi 

• at 

KhSSdi 

• a a 

God. 

Shaitin 

• •• 

Shaitin 

aaa 

Shilti^ 

• •• 

*• 

Devil. 

Nmar 

• • • 

Di 

aaa 

Di 

aaa 

Sun. 

Spogmai 

• •• 

Tuwi 

ra a 

Td5,bi 

aaa 

Moon. 
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< • > 


jrWpv 


EaffMi. I PoQ«bM of Ufcof*. 


Star 

Tara 

Fire 

Ag 

Water 

Pani 

House 

Ghar 

Horse 

Ghora 

Cow 

Go 


Dog 

... Kutta 

Gat 

... Billi 

Cat, female 


Cock 

... Kukur 

Hen 


Drake 


Duok 

... Batakh 

Am 

... Kata 

Camel 

... Uth 

Bird 

... Chiria 

Go 

... Ja 

Togo 


Kat 

... Kha 

To oat 


Sit 

... Bith 

To sit 


Come 

... A •. 

To oouie 


Beat 

... Mar 

To beat 


Stand 

... Khora (khala) ho.. 

To stand 


Die 

... Mar 

To die 


Give 

... De 

To give 


Hun 

... Daur Bhaj 


i 


INajMwrf MmIIm. 

TArah 
BhA, agh 
PAni,jal 

Ghar, tugs, guhnl 
(thatched houso). 

Ghofi 

Gift {Hindu*. —giu.) 
(Jat. —dahgl, va- 
horki.) 

Kutta ., 

Billi 


Kukaj 


Badak, hatak 

Gadori, khdtah .. 

Uth, mftluti (riding 
camel). 

Pnkhi 

Vanjh, jul, jA 
Kha 


Bahi 


A 


MAr, kut 


KharA thi, khaf 
vanjh. 


Mar 


Dtfi 


Druk vanjh 



Poni 

Garh 

ShAI 


Hun 

Brdr 

Breur (cm as 
French.) 

Kakftr 

Kftklr 

Battik 

Batlck 

Khar 

U'nt 

Wfidawiin 


Gitsiln 


Khliln 


Blhfin 


Yiln 


LAytin 


"Wrtdanl risftn 


Mariln 


Diiln 


Istorai 

Or 

Obo (sometimes, but 
rarely, “obe”). 

Kor 

As (khatt—yAs) ... 

Gbwd 

Spai 

Pisho 


Chirg 


Baltah, or battaka ... 
Khar 

xmb 

Murghai 

Tlal 


Khufol 


KenAstal, or KfcUiraAs- 
tal. 


RAtlal, or rAgfclal ... 


Wahal 


Wudredal 


Mral 


Werkawul 


Zghaledal 

(Po mundo tlal, or 
mun^a kawul are the 
expressions in gene¬ 
ral use.) 


To run 


Dfiritn 


• • 
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La»ffwaf*t.— (Continued.) 


fMUOMfDwbMiinu. 

i 

i 

* 

i 

Ehu. 

BraMof Khalaft. 


Kaftiah. 

Stand 

a a 

bUr 

aa • 

Is, tin 

a • 

Star. 

Or 

• • 

Ebikbir 

a • • 

Khij khiir 

• a • 

Fire. 

Ob4b 

• a 

Dir 

aa • 

Dwr 

a a • 

Water. 

Kor 

• • 

Uri 

aa# 

0,ort 

aaa 

llouae. 

Ai 

a a 

Hull 

• a# 

Ntir, rein (Persian) 

• a a 

Hone. 

Obw i 

a • 

Dagi 

a aa 

Dflggee 

a a # 

Cow. 

Spai 

a • 

Kuohak 

aa • 

KSdohok 

aaa 

Dog. 

Pithai 

a • 

Piihl 

• •• 

Pishes 

a a • 

Cat. 

Cat, female. 

Cook. 

Hen. 

Drake. 

Charg 

a • 

Bingo 

• a • 

Bangh, go 

aaa 

Da obo ohargah 

a • 

Hanj 

a 

aaa 

HAiy 

aaa 

Duck. 

Kbar 

a • 

Blah 

a a a 

Bessh 

aaa 

Ass. 

U'sh 

a • 

Huoh 

at# 

H95oh 

aaa 

Camel. 

Margbab 

a • 

Ginjishk 

a a • 

Ginjishk 

a a • 

Bird. 

Lirsah 

a a 

Hiningna 

a • • 

Hln, nilk 

• • »•» 

taa 

Go. 

Togo. 

Kborah 

a a 

Iragna 

a a « 

K55n or Eddnnk 

aaa 

Eat. 

To eat. 

Eshenab 

• a 

Tolingna 

a a • 

Thsalt 

aaa 

Sit. 

To sit. 

Baiaah 

a a 

Banigna 

aaa 

Bur, rilk 

• •• 

Come. 

To oome. 

Wahah 

a a 

Khalingna 

• a a 

Ehillt 

a a a 

Beat. 

To beat. 

Wadrejab, tamsah 

a a 

Baahmarma 

aaa 

Sftl 

aaa 

Stand. 

"■a 

To stand. 

Manah 

a a 

Eiingna 

a • • 

Eli, hiss* 

aaa 

Die. 

To die. 

Warkab 

• • 

Thisuna 

a a • 

Eti 

aaa 

Give. 

To give, 
liun. 

To run. 

Waahirejah, tashtah 

• 

a a 

Hilghama 

a a • 

Dodlng 

aa. 











































( 8 ) 





iTrrgm. eiy:-; 

Csfliih. 

i-. 

FobJaSm of Ufa**. 

Peajttotf llortaa. 

•— 

iim ■ m 

PeriMee «f Kshek 

Up 

• • 

Uti 

•• • 

U'te, itinh,u par... 

Peth 

* e 

Poser porta. 


Near 

• • 

Nera 

• •• 

Niri, kildn 

Nihitil 

e e 

Nixhde 

eee 

Who 

• • 

Kown (whoP), gora 
<who.) 

Eaun 

Kfls 

e • 

TsoV - 

ate 

And 

• • 

Or 


Her, biyi 

IliSHHi 

e e 

0 

... 

Yes 

• • 

Hau 

tee 

Ah, i(A, dbo 

Adih 

e e 

Ho, or ban 

toe 

Down 

• • 

Hethau 

ee a 

Jhiki, told, litHliinh 

BOn 

e e 

Kii 

eee 

Fir 

a • 

Dur 

#•# 

Mdkld, pari, dur... 

Dir 

• . 

Lire 

ee • 

Whit 

• • 

Ki 

• • • 

Kihfd 

Klih 

e e 

Tsa 

... 

But 

• • 

Por 

ee* 

Par 

Tin kinlki 

e e 

Magar 

ee* 

No 

• • 

Nth 

see 

Nihfa, ndh, nahiA, 
nisi, nim( (agree¬ 
ing with a singular 
subject), nisi (agree¬ 
ing with a plural 
subject.) 

Nih 

• e 

Nth 

ee* 

Before 

• • 

Agu 

ee* 

Agd, agdi'ih, agiA .. 


e e 

Wjinde 

ee* 

Behind 

9 9 

Piohhe mag&r 

see 

Piohiin 

Pith 

e e 

Wrusto 

• • • 

Wbj 

e e 

Kjun 

a • 

KiuA 

Kidozih 

e e 

Wele 

eee 

If 

e e 

Jekur 

ee* 

Jekar, jekoddhia ... 

YOdwai 

e e 

Ka 

ee* 

Alut 

• • 

Amsos (ifsos) 

ee* 

Afsds,Annin,Hariini 

Hi! 

e e 

Hai hoi 

*•• 

A father 

a • 

Pro 

• • • 

Bap 

Akm8l 

e • 

Plir 

ee* 

Of a father 

e e 

Pro da 

ee • 

Bip di 4* dd 

Akls mil sftnd 

e e 

De plir 

eee 

To a father 

a • 

Pro nu 

ee • 

Bip, kdrt 

Akls mills 

e a 

Plir ta 

ee* 

From a father 

• • 

Pro te 

e e • 

Bap, kannuA 

Akls mills nlsh! 

e e 

De plir na 

... 

Two fathert 

a e 

Do pro 

ee> 

Du bap 


e e 

» 


Fathers 

• • 

Pro 

ee • 

Bspdn 

Mil! 

e e 

Plirin, or Pliruna 

• ee 

Of fathert 

• 9 

Prou da 

e e • 

BipaA da di dd ... 

Milln hand 

e e 

De plirino 

• •• 

To fathers 

• • 

Pron nu 

ee • 

Bdpin kin 

Sithi milln 

e e 

Plirunota 

• ee 

From fathers 

• • 

Pron te 

ee • 

Bupiu kannun ... 

Milln nlsh! 

e e 

De pliruno na 

• ee 

A daughter 

• • 

Dhi 

ee • 

Dhi 

Akkur 

e e 

Lur 

• e* 

Of a daughter 

• • 

Dhi da 

e •* 

Dhi di di dd ... 

Akls kuri hflnd 

e e 

Deliy 

ee • 

To i daughter 

• • 

Dhi nu 

ee* 

Dili kun 

Akls kirl 

e e 

Lur ta 

ee • 

From a daughter 

• • 

Dhi te 

ee • 

Dhi kanniA ... 

Akls kuri nlsh! 

e e 

Delir na 

ee* 

Two daughters 

• • 

Do dheyau 

• e • 

Pudhirih 

Zahkuri 

e e 



Daughters 

• • 

Dheyau 

e e • 

Dhirin ... 

Kur! 

e e 

Lina 

• e* 

Of daughters 

• e 

Dheyau da 

• •• 

DhiriiididUd ... 

Kirin hand 

e e 

De luitfo 

ee* 

To daughters 

• • 

Dheyau nu 

ee • 

Dhirin kun 

Kurin 

a e 

Lunp> ta 

• e * 

From daughters 

e • 

Dheyau te 

•ee 

Dhirin kannua ... 

Kirin nlshl 

e e 

De luaro na 

• ee 

A good man 

• • 

Chunga manukh 
• 

ee e 

Changd idmi 

Akritmihni . 

e e 

EUttMfu 

• e* 






( • ) 


1 * 0 * 1 *.— (Continued.) 


Bntaiof DmOmi Uu. 


Brtkii «f Ktekt 
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EftfHah. 


Portah 

Nisde 




Lire 

Tohah 

Migit 

YA 


.. Buy* 

.. Khurk 
.. Deroa 

.. (Wanting) 

.. Han 
.. Shef 

.. Mur 
.. Antse 
.. Lekin (rare) 
.. Eapar 


... Bttna 
... Kh99rk 
... Dare 


... Up. 
... Near. 
... Who. 


... I Pain (pronounoed like the I And. 
rhahu 


English substantive pern.) 

Hi ... Yes. 

Bhaif (8kam thaip pro- Down, 
nounoed as oka in tAade). 


nounoed as situ in 
MWrr 
Ufit 
Walid 
Aha 


... Far. 

... What. 
... But 
... No. 


Mukb ta, vrdnde 

Shdta 

Wale 

Ki, kah 

Ah i 

Yoplar 

Da plir 

Pldrta 

La plir dzakb&h 
Dwapldrah 

Plirah 

Dapl&ro 

Plaro ta 

La plaroh dsshb 

Ldr 

Daliir 

Ldr ta 

La ldr dsakbah 
Dwe Idfoah 

Ldnah 
Da ldfi>o 
Ldfgota 
Laldcnodsakb 
Yoahah sacai 


Mokdbil 
Phaste 
Ante 

Agd (rare) 

Hoe hoe 

BAwa 
Biwa na 
BAwd 
BAwaghan 
Irra biwa 

Biwa 

.. BiwaghatA 

.. Bdwaghante 
.. BAwaghantiAn 
.. Massir 
.. Massir na 
.. Massird 
.. Massiran 
.. Irra massir (o) # 

.. Massiro 
.. Massinta 
.. Massinte 
.. Massintian 
.. JawAn narina 


M5nd 

Pfld 

Unld 

Aga 

HiHi or Ahb85*S 

Bawa 
Biwana 
Bawa d 
Bawa, an 

Esera bawa ohsk (Eerat 
used in a^j. form Eero). 

Bawl ghik 

Bawa ghats (kin ghak 
dropped). 

Bawa ghatu (ditto)... 

Bawa gbits an (ditto) ... 

Mas, s«r 

MussWrlka 

Museerd 

Mus, s«r an 

Ears MftasHrllr (Eero adj. 
form of erut.) 

MussUrlk 

Musseerikta 

Mussaariktd 

Mussaarik tian 

JowanS And 


Before. 

Behind. 

Why. 

If. 

Alas! 

A father 
Of a father. 

To a father. 

From a father. 
Two fathers. 

Fathers. 

Of fathers. 

To fathers. 

From fathers. 

A daugfiter. 

Of a daughter. 

To a daughter. 
From a daughter. 
Two daughters. 

Daughters. 

Of daughters. 

To daughters. 
From daughters. 
A good man. 



ttffywbin iffifwAHji 


loWi pni M i w >i* w •**■>—wiht 


"O" ippwnWlN mitoaateths 



32 


( io ) 


Pm#A 


tiaclob. 

| hioj*be* of Labor*. 

1 

i 

Punjabm of MoolUa. 


fottoorf Soi*. 

Two good men 

Doohunga mauukh 

pu change idmi.. 

Zeh rit mihneo ... 

• 


(Jood mbit 

Chutiga manukh.. 

Changi idmiin .. 

Bit mihneo 

Kkhasarf 

• te 

Of a good won 

Chuuga mauukh da 

Change idmi <Ji, di, 
de. 

Akis ritia mihni 
sfand. 

Dekkhasarf 

• ei 

Of a good woman .. 




De kkhe kkhadae 

tee 

To a good man 

Chunga manukh me 

Changi idmi kdrt.. 

Akis ritia mihnuis. 

Kkha satfta 

eee 

From a good man .. 

Chuuga mauukh te 

Changi idmi kannun 

Akis ritia mahnevis 
niski« 

De kkha ssfina 


Of good men 

Of good women .. 

Chunga wanukhan 
da. 

Changi idnriin di, 
4*» ae. 

Bitin mahneon hunt! 

De kkho sayiyo 

De kkho kkhadso 

eee 

• ee 

To good meu 

Chunga manukhun 
me. 

Changi idmiin kun 

Bitin mihnerin ... 

Kkho sayiyo ta 

ee • 

From good men .. 

Chunga mauukhun 
to. 

Change idgriin kan 
uiin. 

Bitin mahnerm ni- 
•bi. 

De kkho safiyo na 

• ee 

A good woman .. 

Cliungi tuni 

Changi trimati .. 

Ak nits Banina ... 

Kkhi kkhadsa 

• •• 

Uood women 

Chuugi tuniyan .. 

Chang (in trimatiii 

Nitsih Zinina ... 

Kkhe kkhadxe 

eee 

A bod boy 

Bura niunda 

Bhaga chdhar 

Ak rindih niched... 

Kharib urkai 

•ee 

A bad girl 

Buri kaori 

Bhigi chohir 

Ak rindih kur ... 

Khariba dykf 

eee 

Good 

Chunga 

Changi 

Nit (or) jin (or) 
z&hir. 

Kkha (fern : kkhi) 

••• 

Bettor 

Bnhut chunga .. 

Then changa (as the 
thing with which 
the comparison is 
made iu the ab- 
latiro case) and un 
in kancun changa 
ni (that is,“ better 
tlion this.”) 

Sithi rrtt 

De agha nakkha (than 
that). 

Beat 

Sarah no! chunga.. 

Sabh kannin changi, 
sabh de nil ohangi. 

Amihrut ... 

Defolo na kkha 

•es 

High .. i 

Ucha 

i 

Ucha 

ThAd 

Dhmg, uohat, lwaf 
(less oomxnon). 

Higher 

Bnhut ucha 

(See “ better*’) .. 

Tsitr, sithi, thAd ... 

(Same as " better”) 

• ee 

Higheat 

• 

Sarah nal ucha .. 

Sabh kannun ucha, 
sabh de nil uohi. 

Amoh thAd 

Ditto 

• •• 

A hone .. j 

Ghora 

Glidfi 

Ak gArr 

As (khatt. yis) 

• ee 

A mare .. 1 

Ghori i . 

Ghofi 

Ak gAr 

XspaA 

see 

Horses 

i 

Ghora ,. 

Ghoye 

GArri 

Asuna 

•«• 

Mares .. ( 

GUoriyan 


GAre 

Aspe 

• ee 

A bull .. ! 

Gau ka sandh 

Dind 

Ak dind orhikflr... 

Gbufskai 

• •• 

1 

A oow .. 1 

Gow 

Yahajki 

Ak gioorik hflQr... 

Gbwi 

••• 


Goka sandh 

Dind 

Dind 

Gbujski (or) ghwi-e 

Cows . . i 

i 

Gaiyan 

VaharkiiA 

Gio 

Gbwi 

eee 

A dog 

Kutta 

Kutti 

Ak hdn 

Iipai 

••• 

A bitch .. j 

i 

i 

Kutti 

Kutti 

Akhuin 

Ispa-f 

•ee 

















Continued.) 






Potbloo of Um jbmaii Ebon. 

Bnhtti of Den Qoo— Khan. 

Itmliui of Klirlot. 


KuplUli. 

Dvt ibib sari 

• o 

1 . ; 

| Jora jawau (o) norma 

EcmdSwano .Arrdik 
pro. like sub. wAr.) 

(m'k 

l 

1 

Two good iuun. 

Shah sari 

• • • 

JawAnonarino 

Jdwfiuo Arrcik 

• • • 

Good men. 

Dasho sari 

0 • • 

JawAn narina (se) # na ... 

•lowand Am*, us 

• • • 

Of a good man. 

Of a good woman. 

Shah sari ta 

• 0 

JawAn nariua (se) 

JSwauS And e 

• • • 

To a good man. 

La shah sari dsuhhnh 

• o • 

Jaw An narfaAgbon 

JdwauO Am* an 

• • • 

From a good man. 

Dasho soro 

• o • 

Jaw A no narinaghAn ta .. 

JSwiuS Arrcik t a 

• • • 

Of good men. 

Of good women. 

Sho saro ta 

0 • • 

JawAnAghan narinaghAn to 

JSwflnS ArrAik.tA 

• • • 

To good men. 

La sho saro dzafcbah 

0 • • 

JawAuaghan narinagliiutiar 

JSwauS ArrAik ttan 

• •• 

From good men. 

Tawah shah shajah 

so* 

Jawauo stiff 

Shiir, ro saoft 

• • • 

A good woman. 

She shaje 


Jaw Ano zaifo 

Shilr, id saefa gliak 

• • ■ 

Good women. 

Bad halak 

• • • 

Crandall mAr 

Guudo mar 

one 

A bad boy. 

Badah jinkAi 

• • 

Gaudah inossirt 

Gil n do mus, sfer 

• • • 

A bad girl. 

Shah 

• 0 

JawAu* 

Jdwau 

• • • 

Good. 

Der shah 

• • 

Ditto 

Jo wan ti£r 

• • • 

Bettor. 


Tar woro shah 

Ditto 

Kodtanjown 

l 

j Best. 

Chig 

Bursa 

; Moor, gbdon 

i 

High. 

Derohig 

Ditto 

i 

MOorgljodn ti er 

Higher. 

Tarwaroohig 

Ditto 

j Gir.rau mdorgkoon 

Highest. 

As 

Niriyan 

Nilrrfftn 

A horse. 

Aspahgb 

MAdiAn 

HSollee 

A mare. 

Asunah 

Niriyan 

Nilrrfeflnk 

Horses. 

Aspe 

MAdiAn 

llSSllftek 

Mares. 

SAn, gbwa^j’Ai (bull or ox) 

KArigAr 

Ebrss 

A bull. 

GbwA 

Dagi 

Dftggee 

A cow. 

Gbwayi 

KArigAro 

Khrssk 

Bulls. 

GbwA 

Dagio 

Dilggtek 

Cows. 

Spai 

NarAs 

K55chftk 

A dog. 

Bpsi 

Hand 

MftdS kSSchukl 

• 

A bitch. 


m 

i 


• Mo ii—oo ooa bo fivoB for thii (m) it do— not oocor is words of rib 11— tmlutko. 
5 J.—The indefinite artirlo ia wanting. 

Km— of Ikf d rg w— of eonporiooa ^hflota,Uk*Uidm- 
Ho —panto word for buck; made, foofilo, always frolnii 








( M ) 


u 


Sogliah. 




PuJibNoflakoN, 


Punjab** of MooUm. 




Pasbtaeof Kahat 

Hin 

• • • 

Ispi 

Hunieh 

• • • 

Ispa-i 

Ak tsiwil 

• • • 

Pea 

Ak tsawij 

ass 

Baa 

Teiwajeh 

• as 

Psuna .. 

Bse 

Ak ris 

• •• 

Lakka shiwai (a 

“ buck” or leader of 
a herd, narkakkh) 

Ak ris kit 

• s s 

Lakka shiwi-i 

Bus 

* 

• • • 

Lakkashiwf and a-i 
(msso. A fern.) 

Bu ohfls 

ee • 

Zah yam 

Tsh ohik 

• • * 

Tae 

8u ohik 

• e * 

Aghn da 

As ohih 

as* 

Mu yi 

Tuih ohih 

* # • 

Tisi ya-f 

Tim ohih 

a o • 

Agb&di (msso. & fem.) 

Bu as is 

# • • 

Zah wum 

Tsiih asuk 

ass 

Ta we 

Su as 

* a • 

Agba wuh (fem. agba 
wa.) 

As is 

as* 

Miwi .. 

Trtih isuih 

a** 

Tisu wa-i 

Tim is 

as* 

Agba wu (maso.) agba 

(fem.) 

As 

0*0 

Wusha or kega* 

Assn 

# a • 

Kedal .. 

Asdn isan 

• a • 

Eedin (or more com¬ 
monly in the fem. 
form kedana). 

A sit 

as* 

Kedalai or shiwai* .. 

Bi hikfth isit 

a * * 

(Wanting) f 

Bu isik 

• a * 

Za ha yam 

Mi gtltsih isun 

* a a 

Za b& wum ,, 

Ldyi 

a a * 

Wu waya 

Liyin 

a a • 

WayalX 

Li’yin 

a a a 

Wayin or wayana .. 

Liyith 

a a a 

Wayalai 

Bi liyis 

a a * 

Zah wayam 

Tsih liyik 

sea 

Ta waye 

Si li’yin 

aaa 

Agba wayi 

Asliyos 

1 a* 

Mi wayi 


Dog» 

Bitches 
A he-goat 
A female goat 
Goats 
He-goats 
8he- goats 
A male deer 

A female deer 
Deer 

I am 
Thou art 
He is 
Wears 
You are 
They are 
I was 
Thou wast 
He was 

We were 
You were 
They were 

Be 

To be 
Being 

Haring been 
I may be 
I shall be 
I should be 

Beat 
To beat 
Beating 
Haring beaten 
I beat 

Thou beatest 
He beats 
We beat 


r 

• e 


Kutte 

Kuttiyan 

Bakora 

Bakri 

Bakriyan 


Herau 

Hirni 

Hiruyan 

Main hiu 
Tu hai 
Oh hai 
Awi hiu 
Tun ho 
Oh hain 
Main sau 
Tu sa 
Oh 8A 

Asfti sa 
Tusi sa 
Oh sa 

Ho 

Houa 

Qata 


Iloka 

Main ho wan 
Main hang a 
Main uu ohuhi da 

Mur 

Minis 


Mirke 

Main mardan 
Tu mirda hai 
Oh mirda hai 
Assi mirde hain 


Kutti 

Kuttiin 

Bakri 

Bakri 

Bakre, bakrian 


• • 


Haran 

Harani 

Horan, haranfirt .. 

Main hiA or hun . • 
Tun hi 
Uh hi 

Aes&h hairi or hissi 
Tussan ho 
Uhi hin 
Main ham 
Tun han 

... I Uh hii 


Assin hisi 
Tussih hive or hivi 
Uhi honn 

Thi ... 

Thioni 

Thindi 

Thindi hoiyi .. 

Main thioin 

Main hosin or thioin 

Main thindi (rarely 
hondi.) 

Mir 

Maran 

Marindi 

Marindi hoiyi .. 
Main marindi hin 
Tun marindi hi .. 
Uh marindi hi .. 
Assin marindi hain 


• Tbaa* fora* com* dii*c% tnm Uh mb “ *hwal. M which, lib* "kcdal/’-f* 
" i of Sapl* *ii*t«ao>. 


4 b*faf *ih1 “ hning been,” in th* ana* of aimph 
f Third ponou, m may UcuhtWiri. 

X This mb is property “ «*k*V < hok iu this da 


hot is this distiist is pfMMaosd (sad has tfcassfbrs hssa spall 


Thsr« sis so aqafoaksts is th* lasgug* for ■ U," "to b*/* 
It) sssotly th* mm as M *aysi n al* sqp. 




















Lmfnagt*. —(Continued.) 


( 13 ) 



i 


Fubtoowf Den Itmall Khan. 

Bnbtti of Dor* Gam Khan. 

Dnfcai of Kbdot. 

* 

EafKah. 

8pi 

• •• 

• 

Narazo 

• • 0 

Koochilk kak 

aaa 

Dogs. 

8pai 

• • • 

Hondo 

• ■ • 

Madd kdSchftk kak 

aaa 

Bitches. 

Vaz 

• • • 

Math 

• •• 

Dilgghiir 

aaa 

A he-goat. 

Via 

• •• 

Heth 


Unit 

aaa 

A fepialo goat 

Vie 

• • • 

Matlio, Hetho 

• • • 

Miiiltil 

a a • 

Goats. 

Ii e-goats. 

She goats. 

A male deer. 

Nufttar 

• •• 

NarAsk 

• • • 

Khflzzilm 

aaa 

Nakbtstrah nnkb^runah 

• M 

MAda Asko 

• • * 

Mad5 khilzzftm 

tea 

A female deer. 

Nokbtaire 

Ml 

Nai Asko, MAda Asko 

tea 

Khiizmsk 

aaa 

Deer. 

Zah yam 

• • • 

T uth 

• • • 

Arlit 

aaa 

I am. 

Tah ye 

• • • 

Ni us 

• •• 

Arlis 

aaa 

Thou art. 

Hagbah dai 

... 

EA§ 

# • • 

Are 

aaa 

He is. 

Muj yu 

• • • 

Nan un 

a 

• • • 

Arlin 

a a • 

Wo are. 

TAsd, yAst, ydstah 

• • • 

Num ure 

Ml 

Arl rl 

aaa 

You are. 

Haghah di 

• • • 

Dd o§ 

• • • 

Aroer 

aaa 

They ore. 

Zah wum 

• • • 

I asut 

• • • 

Us, boo, ta 

aaa 

I was. 

Tah we 

• • • 

Ni asus 

a * • 

Us, soos 

aaa 

Thou wast. 

Ilaghah wuh (fem. wah) 

• M 

E as 

* • • 

Us 

a a • 

II<? was. 

Muj wu 

• • • 

Nan asuu 

• a • 

Us, sbo, nfi 

a a a 

Wo were. 

Tusu, wdast, wastoh 

• • • 

Num asun 

a • ■ 

Us, sod, rl 

aaa 

You were. 

Hagfaah wu 

• • • 

DA asur 

a a • 

U, ssoor&h 

aaa 

They were. 

8a 

• • • 

Mabo 

a a a 

Mur, ruck 

aaa 

13o. 

Swal 

• • • 

Maning 

• • • 

Miinuingh 

aaa 

To bo. 

Kedun 

• • • 

(Wanting) 

a • • 

Murroko 

a • a 

Being. 

Kcdolai 

• •• 

Marl 

a a a 

Mils, soo, no 

ea a 

Having been. 

Zah wusam 

• • • 

’1 marlu 

a a a 

Mur, rlwurll 

aaa 

I may be. 

Zah ba som 

• • • 

I marlra 

• • • 

Milrroto 

a • a 

I shall he. 

Zah wusam 

Ml 

T marl? 

• •a 

Mils, Bdonoot 

aaa 

I should be. 

Wawahah 

Ml 

Khalbo 

Ml 

Khillt 

eaa 

Beat 

Wahal 

• • • 

Khallingna 

aaa 

Khillling 

a a • 

To boat. 

WAhah 

• • • 

(Wanting) 

a a a 

Khftltissa 

aaa 

Beating. 

Waholai 

• • • 

Khalkut 

• a a 

KhtllkoS, nl 

aea 

Having beaten. 

Zah wawaham 

• •• 

T khaleva 

aaa 

Khul, 11 wilt, ta 

aaa 

Ibeat 

Tah wawahe 

• •• 

Ni khalesa 

aaa 

Khftllingitttea, use 

tea 

Thou beatest 

Hagbah wawahi 

• • ■ 

E khalek 

aaa 

Khullaiktur 

eaa 

He beats. 

Miy wawahd 

• • • 

Nan khalena 

aaa 

Khullinguttee yoon 

aea 

We beat 


j - ^XtaE-it rf «* -to, » • • 

















( W ) 



Fflglinll. 

You boat 
They boat 
I am beating 
I was beating 
i bad beaten 
1 may beat 

I shall beat 
I should beat 

I ora beateu 
I was beaten 
I shall bo beaten ... 

I go 

Thou goest 
Ho goes 
1 went 

Thou wentost 
1 lo went 
Go 

Going 
Gone 
What is your name? 

IIow old is this 
horse P 

I low far is it from 
hero to Kashmir Y 


llow many sous are 
there iu your 
father’s house P 

1 have walked a 
long way to-day. 

The son of my uncle 
is married to her j 
bister 





PmtfA 


I'uiijabvc of Lahore. 

I'unjrtbw of llooltuu 

CubuMitt, 

PwfatMtf Kakt 

Tim raurda ha 

1 

Tussau marende ho 

Tulh lAyoe 

Ti«i 

Oh murda hain .. 

Uho marendA bin.. 

Tim lAylnia 

Agha wayf 

Main niardo hau .. 

Main mardndA hAn 

Bu lay an chua 

Zah wayam 

Main uuirda sa .. 

Maiu marvnd;i ham 

Bu lAyan Asia 

MA wayola 

Main m.irelink sa.. 

Main maria he .. 

Ml layds 

MA wayalai wuh ... 

Maiu martin, main 
mara janda lmu. 
Main rnamnga .. 

Maiu maiAn 

Main mare sa ft 

Bu hikau, layit mAvit 

BA lAyA 

Zah wu wayam 

Zah ba wu wayam ... 

Muin uu mama .. 

Main mart sun, main 
maria baisan. 

Migiitsehldyh .. 

Zah ba wu Wayam ... 

Main nu mar pie .. 

Mainuo mar pio sa. 

Main maria bainda 
Inin. 

Main maria bainda 
ham. 

Maiu ninrfsan, main 
maria baisan. 

Bu tons lagimat ., 

Bu Asus 1:1 in Am At.. 

Zah wayalai kegnm... 
Zah wu wayalai shwam 

Main tin murpanaya 
chahi dc. 

Bu galseh, lainAmat 
ninvali. 

Zah ba wu wayalai 
sham. 

Main janda hail .. 

Main, ninda bin .. 

Bu gatsah 

Zah dzam 

Tu janda hni 

Tun vaiiula he .. 

Ts h giitsfth 

Ta dze 

Oh janda hai 

llhvftindahe 

Su giitsAn chub .. 

Agha dzi 

Main gay a si 

Main gia 

Uu gos 

Zah lAfam 

Tu gaya si 

Tun gia 

Tsftli gdkh 

Ta lAre 

Oh gay a so 

Uh gia 

Su gAs 

Agha lAfii 

Ja 

Vanjh 

Gats 

Dza or LApha (imp.)... 

Janda 

VaindA 

GatsAh 

Tlnna 

Gaya hua 

Gia 

Gus 

Tlalai 

Twaru nara ki ? .. 

Ghora kinuijnn bo- 
ray auda hai Y 

Eto Kashmir taui 
kitiua pnrdah hai P 
(kitua dur.) 

Teda nii keh he ? .. 

Kitti umar da ghora 
he ? 

Kashmir itliadn kitte 
paudh he Y 

Titih kyalt chuh nAo P 

Imis (of this) grtri- 
sauz (horse) wnihs 
(age) kyuk (what) 
chuh (is> P 

Ite pitt (from this 
place) kiitsah 

(how) dur (far) 
chuh (is) Kashir 
(Kashmir) P 

TA mtmtsadaor Num 
de tsa da P 

Ba as de tso kalo da, 
or ba wi=Urdu 
“ hogA.” 

l)nlta na Kashmir 
tsoiura liro da Y 

Tra prodeghar luck- 
kiuua putr hai Y 

Teile bap de ghar 
kitte putr biu P 

Tuhundio malis 

srinde (in) giire 
(house) kAtyak 

nichen chih P 

TA plAr kora tso 
dzauiQU di P 

Main nj ham pain- 
dnh kits's. 

Main nj balm pandh 
kitti he. 

Az (to-day) kilr | 
(made) me (I) satku 
(very) dur (far) tuii 
(to) sair (journey). 

Ma nan d er mazal 
kirai da. 

Mem chaehi da put 
ohda baiiiu ual 
byahnyn. 

Mcde cluiche de pAtr 
no midi blioeii ual 
parocia kitti hid. 

Miauis (my)pitrsAnd 
(undo of) nichen 
(son) kur (made) 
tits (that) zAnanA 
(woman) hnwze 
(of) biniA (sister) 
suet (with) netharr 
(marriage). 

De ugbe kbor de mA 
trazwi kiri da. 





Language*. —(Continued.) 


( M ) 


>4 


Pwkltt of Dm iMMil On. 

Brafcti of Dan Oaiot Xbu. 

• 

Brabui of Kbrlat 

Knglitli. 

Tdsd wawihui 

Num khalere 

• an 

Khulliiigilttfi- aord 

You lieut. 

Htgb&h wftwthi 

Dd khalera 

• •a 

Khttllingflttse fitter 

They beat. 

Zah wtham 

’1 khaligatiut 

• • t 

Khidld wiittfi ., 

I am beating. 

Mu wdhah ... 

'I khaligatiasnt 

M* 

Khillk kdota 

I was bcuting. 

Mi wahalai wuh 

'I khalkuta 

• •9 

Khillk soot 

I had boaten. 

Zah wawaham 

*1 khaleva 

• •• 

Khilldwftr 

I may beat 

Zah ba waham 

’I khaleva 

0 0 9 

Khilldto 

I shall heat. 

Zahbawaham 

'I khaleva* 

• •• 

Khillk kdStfif 

I should boat. 

Zah wahalai kijam 



Khiildke murrcwilr 

I am bcaton. 

Zah wahalai kedam 



Khillko mils’soofc 

I was beaten. 

Zah ba wahalai kejam ... 



KhulSke mflroto ., 

I shall be beaten. 

Zah dzam 

’I kdwa 

tot 

liinning, gilt,tee yi»3t .. 

I go. 

Tab dze 

Ni kdsa 

#•# 

s 

KassaJ 

Thou goest. 

Ilagbah dzi 

£ kdik 

19 t 

Hinning, giltta yeh 

Ho goos. 

Zah Ufom 

’I hindt 

0 0 9 

Hinnat 

I went. 

Tali laj-o 

Ni hinds 

• 9* 

Hinnfis 

Thou wen tost. 

Haghah Idrai 

E hind 

• ot 

liinnfl 

Ho wont. 

L&psah wardzoh 

Hin 

• 19 

Hinnk 

Go. 

Talah 

(Wanting) 

• •9 

Himiokf' 

Going. 

Talaloi 

Hindn 

• •9 

Ilinnfin, nd 

Gone. 

Sta num tohahdai P 

Nd pinddri P 

• #t 

Na pin iln,trts,8<j P 

What is your name P 

Dagbah 4 b tohomrah umr 
lariP 

Dd hulind umar akhdsi ... 

Dfih mlrttfln nft fikhfis, 
demur are P 

IIow old is this horse P 

La da^bahdzi dzakbah 
Kashmir tohomrah lore 
daiP 

Dd kd Kasmfr 
murd P 

akham 

Dahka Cashmir akhils 
mdord? 

How far is it from 
here to Kashmir P 

Sti da pldr pa kor kfhitoho 
soman di r 

Nd hdwdnd urdti 
mdro P 

akham 

Na hawa, na, bSratCf akhfls 
makd P 

How many sons aro 
thero in your father’s 
house P 

Znh nan dor lare polo 
larama. 

I annoi pidda bdz pandh 
kuren uth P 

Ind, e, baz pt'fida, hin, na 
nfiot 

I have walked a long 
way to-day. 

Zmd da trah zoo da boghah 
la kb or surah wadah 
karai doi. 

—-- 

Kand ilnd mdr ena irna are 

Kilnna illd, na mBr onfi, 
ter, to, brahm knrre nd. 

The son of my uncle 
is married to. her 
sister. 


9 Pmfo Volet wutiBCa 

t Sum m “ I «m totting ” rad only dirtincaMwble br tbt rtnprtl 





( 1 « ) 





EngHih. 

-y-TT -UML -. 

Punjab* of Lahore. 

f onjabce of Slooltao. 

Cubaaenm. 

Pttbtooof KohaC*. 

In the house it the 
saddle of the white 
horse. 

Ohitta ghora di 

kathi ghar bioh 
paihui hai. 

Baggl ghorl 4* 
sang ghar hl. 

Girls (house) mauz 
(in) chuh (is) ohi- 
this (white) gflri- 
srtnd (horse of) 
kith (saddle). 

De ispin Is an po kor 
kUJje da. 

Futtho saddle upon 
his back. 

Oh do pith uti kathi 
pdo. 

Unde kand uti 
sauj rakb. 

Tls (of that) zih 
(his) th&rr (back) 
peth (on) katn 
' (saddle) lad (put). 

Agha po shl sfn keda 

I have beaten his 
son with many 
stripes. 

Main ne ohde putr 
uu kunihi kora- 
moro. 

Main unde putr kuh 
bahuohanln (kau 
nail) katil hi. 

Mi lol (stroke) tam- 
siindis (of that 
man's) nioheuis 
(son) slthl (many) 
kamohih (stroke). 

Ml de agha dswl-e po 
dero guzlrlno 
wayalai do. 

He is grazing 
cattle on the top 
of tho hill. 

Oh tibhi uti mal cha- 
randa paya hai. 

Uh pahlri uti choak- 
hor kun charindl 

hi. 

• 4 

Timi (that) balak- 
kis (of the hill) 
tlngis (top) peth 
(on) chrth (is) su 
(he) tiv (sheep) 
gopln (quadru¬ 
ped) gls&h (gross) 
khitwln (feeding). 

Agha de gbra po sir 
mil starawi or 
“ piylyi”. 

lie is sitting on a 
horso under that 
tree. 

Us boota de hitan 
oh ghora uti cliu- 
rah hua hai. 

Uh* darokht tall 
ghlrl ute charm 
huiyl he. 

Su ohflh guris (horse) 
peth (on) tath 
(that) kulia (tree) 
tal (beneath) bi¬ 
hit (sitting). 

Ag|ia po Is swor do 
agb* wane Unde 
wilar (lit., “stand¬ 
ing”) da. 

llis brother is taller 
than his sister. 

Oh da bharar ohdi 
bhain nalowbuuha 
hai. 

Undl bhirl apni 
bhoori kannuii 
lamba he. 

Tasatid (his) boi 
(brother) oliilh (is) 
tasauze (his) bi- 
nilh (sister) handi 
(of) kotliah (than) 
fcud (high). 

De agba wror de agha 
kbor na uohat da. 

The price of that is 
two rupees aud a 
half. 

Oh da mul dhai 
rupiya hai. 

Un dl mil dhai 
rupiyl hi. 

Tlmik (of that) mil 
(prioe) chAh (is) 
zah (two) rupiah 
tah (and) aith Ink 

De agha bai’a dwah 
nime rupa-i di. 

My father lives in 
that small house. 

Mera prous ohhoto 
jeh ghar bichraliu- 
da. 

Medl hip ohlti 
jugl vioh blhnda 
ill. 

Miun mil chAh tali 
(that) garAh (home) 
nine (Tittle) manz 
rlzln (abiding). 

Eml pllr po agha 
wayuki kor kkkbe osi. 

Give this rupee to 
him. 

E rupiya un nu 
dede. 

Th rupiyl In klA 
4e4e. 

Imah rlpiih dih 
timis. 

DI rupa-i agha ta 
werka. 

Tako those rupees 
from him. 

Oh rupiya us to lilo 

Uh rupiyl In kan- 
uun ghin ghin. 

Timih (those) rdpi- 
ah hih (take) tls 
(from him). 

Agha rupa-i de agha 
na wlknla. 

Beat him well and 
bind him with 
ropes. 

Un nu bura maro or 
russoyan nal ban- 
no. 

Un klA changi 
tarah mar karlm 
rossi nil hodh. 

Tls (him) 111 wlrlh 
(good) plthin 

(manner) bit (and) 
gftndu (bind) razl 
(ropes) suet (with). 

Agha kkba wn waya 
o puyiyo sara wn 
taya. 

Draw water from 
tho well 

Kui biohho pani 
kadho. 

Khuh bichon plnl 
ehik. 

Krlrl (well) mftnz 
kid (draw) poifu 

Kuhyia obo wn hlsa 

Walk before me ... 

Mera age age ohal 

Medlagl ehal jul 

Mi (me) bronth 
(before) hlrouth 
pokh (move). 

Eml po wrlndewrlnde 
drdma (Urdii “chal”). 


• Noti.—T he wu'reknU of tho Engluh wotdi tad phnaeo aoUd in tbit oolumn throufhout tn eatarad in tU Bomb cfatnoUr tad tn» 


X<n^t(a^«i.>-(Continued.) 


( IT ) 


Poahtoo of Drro luuail Khan. 

Bmbai of D«m Gun Kluo. 

j llrahai of KbrUt. 

Pa kor kshi da spin is sin 

Uriti'phihuua buliua zen... 

Odil ni, thflrtee-pehddn 

dai. 


nilrrean, na, zeon ari.f 

Da hagbah pa shu bindi zin 

Zone nameua bajie tighbo 

NtlrrGAn, ns, biljfi-zien 

kshejdah. 


shsgh.J 

’ Da hagb&h zoe padero satto 

Hamena mare "I biz kurat 

Ons, marc, o baz sheep, ank 

sarah mi wahalai dai. 

khalkuuuth. 

khfllkonddt. 

Da ghruh pa sar bindi mil 

Mashana zi hoe kuru hame 

O-miishna, m«,iual, khwaf- 

piii. 

khwabfera. 

ing, guttec e. 

Tar hagbe wuno liude pa 

Hali na zehae sowari ha- 

0, If, dilmkht, na, kiergrtt 

is baudi spor walur dai. 

men darakhtina keraghan. 

bur, rca uatbod, soono. 

Da hagbah wror la kbpule 

Ilamenai Hum hamena iriu 

0, na, etddm, ona Cera 

kbor dzakhak cbig dai. 

liurze. 

moorgoon, 6. 

Da hagbah kimat dwi nime 

Hamena baha do nim rupie 

Ona, baha, ferfifc n£em rod- 

rupai di. 


pai are. 

Zmi plir pa hagbah kam 

Kiui bawa ehunka uriti 

Bawa kiinna. 6, chddnnka 

kor kshi tamkaji. 

tulik. 

dratee, thodlik. 

Dagbah rtipai hagbah ta 

Handirupaie bamo etibo 

Dah, rddpai, ode, dti 

wurkali. 



Hagbah rupai la hagbah 

Hamo rupi te hamoran 

tf-rddpai, ertn, hnlt 

dzokhah yosah. 

halbo. 

i 


Dnghah sliah wawahah as 

i 

Od biz khalbo, rezat tavbo! Ode id win, khidt, raiz, tdtuf 

l*a pariyo sarah e watarah. 

1 


• 

La hagbah kuhi dzakbah 

Ddnin dir kasbeho 

Dodnan, deer, kush 

obah Wakajali. 



Zmi pa mukhoh wa k wajab , 

Kani moniti piida maho.. 

Kunnl monuttee, khurS .. 



Kngliab. 


In tile house is tho 
snddlo of tho whito 
1 torso. 


Put tho soddlo ujxm 
his baok. 


1 hovo bcatou his son 
with many stripos. 


IIo is grazing oattlo 
on tho top of the 
hill. 


lie is sitting on a 
horse uuder that tree. 


His brother is taller 
than his sister. 


The price of that is 
two rupees and a 
half. 

My father lives in that 
small house. 


Give this rupee to him. 

Take those rupees from 
him. 

Beat him well and bind 
him with ropes. 


Draw water from the 
well. 

Walk before me. 


t Tkwl U meant to cxpreoa aouad of p*r+tk. 

Z Tba Brahma alvaja aaa tba word m»g, which iadudaa all horaa Meoutmacnto. 


Pmtf* 


Ksfliah. 

I'wijohrr of Ukft. 

Pvajoto of Mooltaa. 

Ol MBflMRMt 

PmMmoT bk* 

Whose boy comet 
behind you P 

Ter* pichhe kid* 
patr ftund* h*i P 

Tede pfobd keind* 
bilindihlP 

Kdhund niohen 

ohuh tthd pith 
(behind) ydin 

(coming) P 

Ti po wrusto de chi 
6fK*i ridxiP 

From whom did you 
buy that Y 

Oh ki de k*l mul 
ley* hoi P 

Uh kain kannuri 
mol ghid* h 4 P 

Kaa (whom) niahi 
(from) h i t A1 

Agh* de chi n* po 
Dai*e ikhiitai da P 

From a thop-kooper 
of the village. 

Utpind do hati wale 
kalow. 

Vottf d^ kirur kan* 
nun. 

Aki gimekia (of Til¬ 
lage) winih (shop) 
walis (keeper) m- 
■hi (from). 

Dekill ddkindir n*.. 


( 1 # ) 
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Laagimge*. —(Concluded.) 


Paahtoe a t Dan Iaaafl Khan. 

EBB 

i 

Bmhnief Xhalat* 

i 

laclah. 

Da ohd aaukai paid pise 
raudP 

Dind mir nd randat bank P 

Ni, pAddAttee, dinni, mir 
bAnninggflttee yih P 

Whose boy oomes 
behind yon? 

Td la chd dsakhah haghah 
pirodai daiP 

Odera nal kus P 

Dhftr, in, 6, girrt, hAl- 
kddndds P 

• 

From whom did you 
buy that P 

La yo hatuidl da kali dsa¬ 
khah. 

Tatti na philan bakhilan 
halkut. 

&, wnstee, ni, dhHkindi, 
in. ( Bukhal, "buniah” 
is used, not dhookanda). 

From a shop-keeper of 
the village. 


• Tha aecentnatioa “ ia the worda tad phraaee in thia oolurna Uuoufhout if almoat entirely the fame aa io Latin. Short and long nurka —, r, a 
inal aeoenUd—te founded "aia with acute accent aa in French. 
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( 2 ) 


Thrtuidian Lmguagu 




Tamil. 


Mabjitak 




Numeral*. 

One 


On ru 

• e • 

Onna 

• e • 

Va-ka-ti 

••• 

Two 

• • • 

I-ran-du 

• • • 

Randa 

• • • 

Ren-du 

••• 

Three 

• • • 

Mun-ru 

• • • 

Munna 

• • • 

Mu-du 

••• 

Four 

• • • 

Ndn-gu or Na-lu 

ee# 

N&la 

ee • 

Nd-lu-gu 

••• 

Fire 

• • • 

Ain-thu 

ee • 

Anja 

• • • 

Ai-thu 

eee 

Biz 

• • • 

A-ru 

• • • 

Ara 

#•• 

A-ru 

• •• 

Seven 

• • • i 

*-lu 

e e • 

iheha 

• • • 

i-du 

eee 

Eight 

• • • 

Ettu 

ee • 

Etta 

• ee 

E-ni-mi-thi 

eee 

Nine 


On-ba-thu 

e • • 

Onbadha 

• • • 

Thom-mi-thi 

eee 

Ten 

• • • 

Path-thu 

• • • 

Pattha 

• • • 

Pa-thi 

eee 

Twenty 

• • • 

I-ru-pa-thu 

• •• 

Iruvadha 

• • • 

I-ru-vai 

e«l 

Filly 

• • • 

Aim-ba-thu 

• • • 

Ambadha 

• • • 

£-bhai 

• ee 

Hundred 


Nd-ru 

• • • j 

Nftra 

• • • 

Nu-rn 

• ee 

Pronoun «. 








I 

• • • 

N4n 

• • • 

Nydn 

ee# 

Nd-nu 

• •• 

Of me 

s • • 

En-nu-dai-ya 

ee# 

Endft 

• • • 

Nd-yok-ka 

• •• 

Mino 

• • • 

En-na-thu 

• e • 

Endddha 

• e# 

Nd-thi 

eee 

We 

• • • 

Ndm 

e • • 

Nyanngal (“ng” as 

in 

Ma-na-mu 

• •• 

Of us 

• •• 

Nam-mu-dai-ya 

• • • 

sing). 

Nyangaludfi 

• • • 

Ma-na-yok-ka 

eee 

Our 

« • • 

Nam-ma-thu 


Nyangaludddha 

• • • 

Ma-na-thi 

eee 

Thou 

• • • 

Ni 

• • • 

Ni 

• • • 

Ni-vu 

• •• 

Of thee 

• • • 

Un-nu-dai-ya 

• • • 

Nindd 

• • • 

Ni-yok-ka 

eee 

Thine 

• • • 

Un-na-thu 


NindAdha 

• • • 

Ni-thi 

• ee 

You 

• • • 

Nir 

• • • 

Ninngal 

e#e 

Mi-ru 

tee 

Of you 

• •• 

Um-mu-dai-ya 


NingaludA 

• ■ • 

Mi-yok-ka 

••• 

Your 

• • • 

Um-ma-thu 

■ • 

NingaludAdha 

ee# 

Mi-thi 

• ee 

He 

• •• 

A-van 

• • • 

Avan 

• • • 

Vd-du 

• ee 

Of him 

• ee 

A-va-nu-dai-ya 

ee# 

Avandl 

• • • 

Vd-ni-yok-ka 

• ee 

His 

• M 

A-va-na-thu 

• • • 

Avandddha 

• • • 

Yd-ni-thi 

••• 

They 

• • e 

A-Tar-gal 

• # • 

Avar (maso.), ava (neuter) 

Yd-ru 

• •• 

Of them 

• •• 

A-vor-ga-ludai-ya 

• e • 

AvarudA 


Vd-ri-yok-ka 

• ee 

Their 

ee* 

A-vsr-ga-lu-thu 

• e e 

Avarudddha 

ee# 

Vd-ri-thi 

• ee 

Hand 

ee# 

Kai 

• e • 

Kei 

ee# 

Che-yi 

• ee 

Foot 

• • • 

A-di, (or) Pd-tham 

• • • 

E41 

• e# 

Pd-tha-mu (or) A-du-gr 

Nose 

• • • 

Muk-ku 

• • • 

MOkka 

e# • 

Muk-ku 

••• 

Eye 

see 

Ka$ 

see 

Kama 

• •• 

Kaa-nu 

r 
• • 

Mouth 

• • • 

Yij 

• e • 

V*7 

• •• 

No-ru 


( 3 ) 


#/ Stmtitrn Jndm. 


RUSK - ^ —=r - 




To4* (!f«i%Wtm) 


B«Uf« (NfUrWfTiM.) 


Ondu 

Erada 

Mdra 

Nilkji 

Aida 

Aru 

Ela 

Entu 

Ombhftttu 

Hattu 

Ippattu 

Ai-vattu 

Nuru 


Vodd 

Ed 

ICuda 

Nanku 


.. Vondn 
.. Yeradu 
.. Mura 
.. Nalku 


Uj (“u u ai in German).. E(du 


Yfeu 

Yett or et| 

Onpad (“d”=th) 

Pad 

Eppad 

Eivad 

Yodd nur 


Aru 

Ylen 

Yettu 

Yombhattu 

Hattu 

Ippattu 

Eivattu 

Nuru 


.. One. 

.. Two. 

.. Throe. 

.. Four. 

.. Five. 

.. Six. 

• • Seven. 

.. Eight. 

Nine. 

.. Ten. 

.. Twenty. 
.. Fifty. 

.. Hundred. 


Nina 

Nannannu 

Nannadu 

Niva 

Namma 

Nammadu 

Nino 

Ninna 

Ninnadu 

Niva 

Nimma 

Nimmadu 

Avanu 

Avanada 

Avana 

Avaru 

Avail 

Avaradu 

Eai 

Adi (or) Pida 

Ufi 


... An 
... Yenna 
... Yennadu 
... * £m, im 


... Ni 
... Ninna 
... Ninnadu 
... Niv 
... Nimma 
• • • 

... Adum 
... Adun 
• •• 

... Adam 
... Adun 
••• 

... Kei 
... Ell 
... ICituff 
... Kapn 
... Bli 


.. Ni 
.. Yenna 
Yennadu 

.. * Yengla, angle 


... * Yemma, namma .. *Yenga,anga 


.. Ni 
.. Ninna 
.. Ninnadu 
.. Ningla 
.. Ninga 

.. Ava 
.. Avana 

.. Avaka 
.. Avakara 


.. Kei 
.. Ella 
.. Muku, muga 
.. Ea^a 
.. Bli 


.. I. 

.. Of mo. 

.. Mine. 

.. We. 

.. Of us. 

Our. 

.. Thou. 

.. Of thee 
.. Thiue. 

.. You. 

. • Of you. 

Your. 

.. He. 

.. Of him. 

His. 

.. They. 

.. Of them. 

Their. 

.. Hand. 

.. Foot 
.. Nose. 

.. Eye. 

.. Month* 












( ‘ ) 


4fi 

Dnvidm Urngwagti 


Knglwb. 


TmbU. 


UikyakB. 


Tdef*. 

‘.saE. 

Tooth 

• * • 

Pal 

• • • 

Palin 

ate 

Pal-la 

tee 

Ear 

• • • 

Kii-tliu 

• • • 

Cheni 

ee# 

Che-vi 

tee 

Hair 

• • • 

Ma-yir 

• • • 

Rdmom, toloniri 

• • • 

Ven-tru-ka 

••< 

llturl 

• • 

Tha-lai 

• • • 

Tola 

e • • 

Tha-la 

tee 

Tongiu* 

• • • 

Nekku 


Niva 

fee 

Ni-lu-kn 

tea 

Dolly 

• • • 

Va-yi-ru 

ee • 


ee# 

Ko-du-pa 

eat 

Dock 

• • 

Mu-tliu-gu 

• • • 

Mudhuga 

• • • 

Vl-pu 

eee 

Iron 

• • • 

I-rum-bu 

• •• 

Irumba 

ee • 

I-nu-mu 

ee# 

Gold 


Pon 

• 9 • 

Swarnam, pon 

tee 

Ban-gi-ru 

tee 

Silver 

• • • 

Vel-li 

99 • 

Velli 

se • 

Yen-di 

eee 

Father 

• • 

Tha-gap-pan 

##• 

Aohch&n 

• • • 

Than-dri 

eee 

Mother 

• • • 

Tliuy 

tee 

Amma 

• • • 

Thal-li 

eee 

Brother 

Elder brother 
Younger brother 

• # • 

• • • 

Sa-go-tho-ran 

• • • e # • 

• •• 

Ddapironnavon 

see 

Sa-hd-tha-ru-du 

eee 

Sitter 

Klder sister 

Younger sister 

1 

• • • 

i 

... 

| 

Sa-gd-tha-ri 


Udapirannavol 

• e • 

Sa-ho-tlia-ri 

eee 

Man 

... | 

Mn-ni-than 

• • • 

Manuthyan-in 

• e • 

Ma-ni-thi 

• • e 

Woman 

• • 

Stri 

• • • 

Stri, pen 

• e • 

Stri 

eee 

Wife 

• • • 

Pon-dut-ti 

• • • 

ChArya-kettiyval 

• e # 

Pon-dld-mu 

• es 

Child 

•• i 

Ku-lan-dai 

• • • 

Kutti, kidiwa 

e a • 

Bid-da 

• # # 

Son 

• • 

Ma-gan 

• • • 

Mngan 

• • • 

Ko-ma-ru-du 

e * * 

Daughter 

• • • 

M a-gal 

• • • 

Magal 

• e • 

Ko-mir-the 

eee 

Slave 

i 

i 

i 

A-di-mai 

• • • 

Aidma 

t • • 

Bi-ni-se 

tee 

Cultivator 

i 

i 

... i 

i 

Pa-yir-i-du-ki-ra-van 

• • • 

Krishi-khflran 

e • • 

Vya-va-td-ya-mu-ch^-yu- 

vi-du. 

8hepherd 

... 

I-dai-yan 

s • • 

Attukiran 

ee • 

Gol-Ia-vi-du 

e #e 

God 

i 

l 

• • • 

Ka-da-vul | 

• • • 

Deivam 

• • • 

Thi-vu-du 

eee 

Devil 

•• 1 

Pi-M-su 

e • * 

Piahicha 

e e • 

Piii-oha-mu 

••• 

Sun 

• • • 

Su-ri-yan 

• • • 

S dry an 

• • • 

Sur-yu-du 

eee 

Moon 

• • 

Sun-tlii-ran 

• • • 

Chandran 

ee • 

Chau-thru-du 

eee 

Star 

• • • 

Natohath-thi-ram 

• • • 

Nokshatrom 

• • • 

Nat-cha-thra-mu 

eee 

Fire 

... j 

No-rup-pu 

set 

T1 

ee • 

Nip-pu 

eee 

Water 

I 

... j 

Than-pir 

en 

Yellam 

ee • 

Nil-la 

eee 

House 

European houee 

• • • 

• • • 

Yi-du 

tea 

Vida 

• • • 

Il-la 


Hone 

1 

• • • 

Ku-thi-rai 

ee • 

Kudhirn 

ee* 

Gur-ra-ma 

ee 

Cow 

1 

.. ! 

Po-ou 

• • • 

Pathu 

ee* 

A-vu 

• e 

















of Stmtim India. —(Continued.) 


CasftfM*. 

Tod* (Ncdghcrriao.) 

Dodogt (Noilgbmia.) 

Kailbh. 

Haifa 

Parsh 

Hallu 

Tooth. 

Kivi 

Kev ••• 

Kivi 

Ear. 

Ktidulu 

Mir 

Kudalu, meiru 

Hair. 

Tala 

Madd 

Monde, tale 

Head. 

Nilige 

N«? 

Nalange 

Tongue. 

Hotte 

Bir 

Ilo^e 

Belly. 

Bennu 

Uf 

Bennu 

Back. 

Kabbfaa 

Eabban 

Kabbiupa 

Iron. 

Ghinna (or) Honnu 

Chinna 

Chinna 

Gold. 

BeUi 

Bilti 

Belli 

Silver. 

Tan-de 

Enin 

Appa, tande 

Father. 

Tdyi 

Av 

Ave, tai 

Mother. 

Sahddara 


• • t t • • 

Brother. 


Bnon etud 

Awa 

Elder brother. 


Enon kinnud 

Tamma 

Younger brother. 

Sahodiri 



Sister. 


Akka 

Akka 

Elder sister. 


Enorvefc kukh 

Tango 

Younger sister. 

Manuflhya 

A1 

Alu ••• 

Man. 

Hengasu 

Kukh 

Hennu 

Woman. 

Hendati 

Kattvodi kukh 

Ilendaru 

Wifo. 

Magu (or) Kusu 

Popan 

Kusu 

Child. 

Magana 

Makh, kin makh 

Maga 

Son. 

Magalu 

Tiij makh 

Magalu 

Daughter. 

Dasa (or) Gulim 



Slave. 

S&guvalidira (or) Sddya- 
gira. 

Yokalikhan 

Voaaliga 

Cultivator. 

Kuruba 

Adukaran 

Adukfira 

• 

Shepherd. 

Dlvaru 

D£r 

Devaru 

God. 

Pisdohi (or) Bhtita 

Etud put (great Devil) ... 

Pishachi 

Devil. 

Surya 

Birzh 

Hattu 

Sun. 

Chandra 

Tiggal 

Tingalu 

Moon. 

Nakshatra (or) Chuk-ke. 

Min 

Minu, nakisatra 

Star. 

•Benki 

Di^d, nerp ••• 

Penki, kiohchu nerpu ... 

Fire. 

Nfru 

Nir 

Niru 

Water. 

Mane 

Arzh 

Ale 

House. 


Koat (fortress) 

Bangale 

European house. 

Endure 

Kadore 

Kudure 

Horse. 

Govu (or) Hasa (or) Akalu 

Danom 

Dana 

Cow. 
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( 

• ) 




T 

TiaUL 

MaUyihi. 

Titaio. 

Dog 

• •• 

NAy 

ooo 

NAy 

ooo 

Kuk-ka 

• 

000 

Cat 

too 

Pti-nai 

• •• 

P&oha 

• oo 

Pil-li 

000 

Cook 

• • • 

BA-ral 

00# 

Pfindkkorhi 

o«o 

Pun-ju 

ooo 

Daok 

• • • 

Vath-thu 

• 0 0 

Tirirm 

• •• 

BA-thu 

••• 

Am 

• • • 

Ka-lu-thai 

000 

Kanhudha 

001 

GA-di-the 

• 00 

Camel 

• • • 

Vot-tai 

000 

Oftagam 

ooo 

Yon-to 

ooo 

Bird 

• M 

Pat-chi 

ooo 

Pakshi 

oo« 

Pat-chi 

• •• 

Go 

• • • 

Pd 

• •• 

P6ga 

• • • 

Pd 

• « • 

Eat 

• •• 

8dp-pi-du 

000 

Tinnuga 

00 • 

Thi-nu 

ooo 

Bit 

• M 

Yut-kA-ru 

too 

Irikkuga 

• 0 • 

Kdr-chd 

• oo 

Como 

• 00 

VA 

• • • 

Yaruga 

• 0 • 

BA 

• •0 

Boot 

• 00 

A-di 

ooo 

Adikkuga 

• • • 

Kot-tu 

ooo 

Stand 

000 

Nfl-lu 

ooo 

k 

Nilkkuga 

ooo 

Ni-lu-yu 

ooo 

Dio 

• •• 

8A*yu 

0 0 • 

ChAvuga 

• • • 

ChA-vu 

ooo 

Giro 

• • • 

Ko-du 

• •• 

Kodukka, taruga 

• •• 

Tiy-yi 

• 00 

Bon 

• •• 

0-dtt 

• •• 

Oduga 

• • • 

Pa-ru-geth-thu 

• oo 

Up 

Oo • 

MA-1A 

• oo 

Ifldho 

• • • 

Pai-na 

• 00 

Down 

o« 0 

KMA 

• •• 

TAshA 

• • • 

Kin-tha 

• 00 

Before 

• • • 

Mun-nA 

• 00 

Munho 

• •• 

Mun-thu 

• 00 

Near 

• • • ' 

Kit-ta 

• •• 

AdukkA 

• • • 

Thag-gi-ra 

• 00 

Ear 

• M 

Thu-ram 

• • • 

AgalA 

ooo 

Thu-ra-mu 

• oo 

Behind 

• • • 

Pin-nA 

• • • 

Pinbe 

• 01 

Ye-nu-ka 

• • • 

Who 

• • • 

At 

• •• 

Ara 

• • • 

Ye-va-ru 

• •• 

What 

• • • 

En-na 

• •• 

Endha 

• • • 

YA-mi 

• •• 

Why 

• • • 

tn 

• • • 

Endhakoi^da 

• •• 

YA-la 

• 00 

And 

• • • 

Yum 

• •• 

Um-um 

• •• 

Nnu 

• •• 

But 

• • • 

A-nAl 

• • • 

Engil, ennAl 

• • • 

A-yi-thA 

• oo 

If 

00* 

A1 

ooo 

Engil 

• • • 

ThA (or) Pat-cha-man-thu 

Too 

• oo 

Am 

• • • 

AdhA uwa 

• • • 

A-vu-nu 

• oo 

No 

• • • 

H-lai, (or) Al-la 

• 00 

Ilia, alia 

ooo 

LA-thu (or) kA-thu 

ooo 

Alas 

000 

Ai-yd 

• •• 

Kashtam, ayyo 

• • • 

Ay-yo 

• 00 

A father 

• • • 

Tha-gap-pan 

• •• 

Aohohan 

ooo 

Than-dri 

• 00 

Two fathers 

• • • 

I-ran-du Tha-gap-pa-nar 



Ith-tha-ru Than-dm-h 

L ••• 

Father’s 

• t • 

Tha-gap-pan mir 

ooo 


• 00 

Than-dru-lu 

• 

• oo 

Of a father 

000 

Tha- gap-pa-nu-dai-ya 

• 00 

AoImIiib^A 

ooo 

Than-dri-yok-ka 

•10 

0 

Of fathers 

• M 

Tha-gap-pan-mA-ru-dai-yal 

A flhohanmArudA 

• oo 

Than-dru-la-yok-ka 

00 

To a father 

too 

Tha-gappa-nuk-ku 

• 00 

Aohohanna 

ooo 

Than-dri-ki 

«• 

To fathers 

000 

Tha-gap-pan-mA-ruk-ku... 


ooo 

Than-dru-la-ku 

•. • 


000 

Tha»gap*pa-ni-li-run*thu 

A ahohanilninna 

ooo 

Than-dri-nun-chi 

oo. 
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( r ) 
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— 

Tofe (NdBghMiML) 

MpOhOgMat) 

KhMu 

NAyi 

• •• 

Nil 

9 9 

Nai 

• • 

Dog. 

Bek-ku 

•• • 

Kotti 

• • 

Kotti 

• • 

Oat 

Hunja 

• M 

Hi^je 

• • 

Hniya, hnra 

• • 

Cook. 

BAthu 

• •• 

Bit 

• e 

Simebatu 

• • 

Duok. 

Killto 

••• 

KUtte 

• • 

Klatte 

• • 

Am. 

On|e 


Votte 

• • 

Votte 

• • 

frame!, 

Pakihi (or) Hakki 

• •• 

Belt 

• • 


• • 

Bird. 

Hogtt 

Ml 

Atfo, Atpo 

• • 

Hogo, po 

• • 

Go. 

Unxm 

• •• 

Tinn 

• • 

Tinnu 

a • 

Eat 

Kdtu-kollu 

• • 

Neahldr 

• • 

Kali 

• • 

Sit 

BA 

•M 

*tva, itrl 

• • 

Bi 

• • 

Gome. 

Hodi 

tea 

Pui 

• • 

Hoi 

e e 

Beat 

Mu 

• •• 

Nella 

• • 

Nilla 

• • 

■ *!/ ^ » T • 

SA-jii 

• •• 

■Keft fo 

• • 

Kefthogu 

e • 

DU 

Koda 

• •• 

T«, koda 

• t 

Ta, ko da 

• • 

Give. 

Oda 

••• 

Voda 

• • 

Vodn 

• • 

Bon. 

MAle 

• •• 

Mok 

• • 

Mele 

e • 

Up. 

Kelige 

• •• 

Erg, nershg 

• • 

Kelage, klU 

• 

Down. 

Monde 

• •• 

Maddk, maohbhe 

• • 

Monde, Munohe 

• • 

Before. 

Hatters (or) Sapipa 

• •• 

Kekhari 

• • 

Sire, Tottora 

• • 

Near. 

Ddm 

Ml 

Batkhi 

• • 

Dora 

• • 

Far. 

Hinde 

• M 

Pindalk 

• • 

Hinde 

• • 

Behind. 

YAro 

• •• 

Ario 

• • 

Yarn 

• • 

Who. 

• 

Krvn 






What 

ailu 

YatakkA 

• • • 

• •• 

EtP 

• • 

YAka 

• • 

Why. 

Malta 

• •• 

U affixed to the foregoing 

U 

• • 

And. 



noon. 





Adaro 

• •• 

He 

e • 

Ale 

• • 

Bat 

Be (affix) 

• •• 

Anhornaah 

• • 

Be (annexed to the verb) 

If. 

Honda 

• •• 

Ha 

• • 

Haoda 

• • 

Yea. 

HU 


A 

• • 

HU 

• • 

No. 

Ljj6 

• • • 

Ah! 

• • 

Ayo! 

9 • 

Alan 

Tan-de 

• •• 

Enin 

• • 

Tande 

• • 

A father. 

Ibbara tan-de-ga-lu 

999 





Two father*. 

Tan-de-ga-la 

tea 



Tandeglo 

• • 

Fathen. 

Tandeya 


Tflnm 

e • 

Tandea 

B 


Videgal* 

Ml 





Of fathers. 

ludtgs 


Bung 

• • 

Tandega 

• • 

To.frthar. 

fVadagiHg. 






To fathers. 

Pandeyinda 

••• 

T&ninmAA 

• • 

Tandetnda 

• • 

From a father. 














( 8 ) 



Dnttfu&n j 


E»|lkk 

Tamil 

Mifajalim. 

IkhfO. 

From fathers . 


Tha-gap-pan-mi-ri-li-nm 

thu. 



Thun-dru-la-nun-dri ... 

• • • 


see 

A daughter 

• • • 

Kumirath-thi 

Hagai 

•at 

Eo-mir-the 

Two daughters 

• •• 

I-ran-du ku-mi-rath-thi* 



Ith-tha-ru ko-mir-the-hi 


gal. 




Daughters 

• •• 

Ku-md-rath-thi-gal 

Hagalugal 


Ko-mAr»the-lu 

Of a daughter 

• • » 

Ku-mi-roth-thi-yi-nu-dai- 

MagaludA 

••• 

Eo-mdr-the yok-ka 



ya. 



• 

Of daughtess 

• •• 

Kumd-rath-thi-ga-ludai- 

Magolugaludd 


Eo-mir-the-la yok-ka ... 



y*- 

• 



To a daughter 

• • • 

Ku-mi-rath thik-ku 

Hsgalkka 

see 

Eo-mir-the-ku ... 

To daughters ^ 

• • • 

Eu-m A • rath-thi-ga-luk-ku 

Hagalugalkka 

see 

Eo-mir-the-la-ku 

From a daughter 

• • • 

Ku-mi-rath-thi yi-li-run 

Magalilninna 

• • • 

Eo-mdr-the nun-ohi 


thu. 




From daughters 

• • • 

Ku-m A -rath-thi-go-li-li- 

ftagalugalilninna 

• •• 

Ko-mdr-the-la nun-ehi ... 


run* thu. 




A good man 

a • • 

Nal-la ma-ni-thon 

Nalla monnshyan 

• a# 

Man-ohi ma-ni-ahi 

Two good men 

e • • 

I-ran-du nal-la ma-ni-thor- 



Ith-tha-ru mon-ehi m* 


gal. 



nufch-yu-lu. 

Good men 

i 

Nal-la ma-ni-thar-gal ... 

Nalla manushyar 

• •• 

Mon-chi rna-nush-yu-lu... 

Of a good man 

• • • 

Nal-la ma-ni-tha-nu-doi- 

Nalla manuahyandd 

ee i 

Man-ohi ma-ni-ahi yok-ka 



ya. 




Of good men 

• • a 

Nal-la ma-ni-thar-ga-lu- 

Nalla manuahyaru^A 

• •• 

Man-ohi ma-nuah-yu-la 



dai-ya. 



yok-ka 

To a good man 

a • a 

Nal-la ma-ni-tha-nuk-ku 

Nalla manushyanna 

• •• 

Man-chi ma-ni-ahi-ki ... 

To good men 

a a a 

Nal-la ma-ni-thar-ga-luk- 

Nalla manuahyorkka 

see 

Man-ohi ma-nuah-yu- 


ku. 


la-ku. 

From a good man 

a a a 

Nal-la ma-ni-tho-ni-li- 

Nalla manushanilninna. .. 

Man-ohi ma-ni-ahi nun- 


run-du. 



chi. 

From good men 

tea 

Nal-la ma-ni-thar-ga-li- 

Nalla manushyarilninna 

Man-ohi ma-nuah-yu-la 



li-run-du. 



nun-ohi. 

A good woman 

a a a 

Nal-la stri ... | 

Nalla stri 

•• • 

Man-ohi stri ... 

Good women 

• •a 

Nal-la stri-gal 

Nalla strlgal 

• •• 

Man-ohi atri-lu 

A bad boy 

ea a 

Ket-ta pai-yan 

Chittha kutti 

set 

Ghed-da pil-la-ki-ya ... 

A bad girl 

• a a 

Ket-ta peu 

Chittha pe^-kufti 

• •• 

Ched-da pil-la 

Good 

aa a 

Nal-la 

Nalla 

Ml 

Man-ohi ... 

Better 

aaa 

A-thi-ka nal-la 

(«) . 


Mik-ki-li man-ohi ... 

Beet 

see 

Ma-hi nal-la 



Ma-hi man-ohi 

High 

aaa 

Yu-yam-tha 

Uyarana 

Ml. 

Po-du-gai-na .. 

Higher 

aae 

A-thi-ka vu-yam-tha ... 



Mik-ki-li po-du-gai-na .. 

Highest 

aaa 

Ma-hd vu-yarn-tha 



Ma-hi po-du-gai-na 

A horse 

aaa 

Ku-thi-rai 

An-kudhira 

see 

Gur-ra-mu 

A mare 

sea 

Pet-tai ku-thi-rai 

Pen-kudhira 

••• 

A-da gur-ra-mu 


(«.) Tkan faaojoompamtinaad mpirfatiTi la Mibytloa. "Ifcfafa Mfarttmitta»“fa «p w rfkj,"If JWlookrtttrtftfahgoal." 
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Taadegalinda 

Magalu (or) Eumirte ... Kokh, tig makh 
Ibboru kumirtegalu ... ...... 


... Heunu, magalu 


Eumirtegalu 

Eumirteya 

Kuairtegala 

Eumfirtege 

Eumirtegalige 

Eumdrteyinda 

Eumirtegalinda 

Obba olid manushyanu .. Ulle ll 
Ibbara olio manushyaru. 


Hennu makkalu 


...* Voile ll 


OUe manushyaru 
Olid manuahyana 

Olid manushyara 

Olid manushyanige 
OUd manually arige 

Olid manuahyaninda 

OUd manuahyarinda 


The same aa in the singular. Voile aluglo 


Olid stri (or) Hengaau . Ulle kukh 

OUd atriyaru (or) Henga- Aa in the singular 
earn. 

Eettahuduga ... Hollivimakh 

Eetta hudugi ... Hollivi Lukh 

OUd .. Ulle 

Adaktntaolld ... Adunedd ulle 

EUakintaoUd ... EUaedduUe 

Yethira ... NUa 

Adakinta yettara ... . 

ElakinU yettera ... . 

^Sidure ... Eadore 

Iradore ... Caret 


... Voile heunu 
... Voile hengla 

... Eettahuduga 
... Eet£a hennu 
... Aduninda voile 
Adumuda voile 
... Yellainda voile 
... Udda 


.. Gandu kudurf 
,. Hdnnu kuduru 


From fathers. 

A daughter. 
Two daughters. 

Daughters. 

Of a daughter. 

Of daughter!. 

To a daughter. 
To daughters. 
From a daughter. 

From daughters. 

A good man. 

Two good men. 


Of a good man. 

Of good men. 

To a good man. 
To good men. 

From a good man. 

From good men. 

A good woman. 
Good women. 


A bad girl. 
Good. 
Better. 
Best. 

High. 

Higher. 

Highest 

Ahorse. 
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KagUih. 

TUI 

• 

Meleyil— 


Hones 

a • • 

Ku-thi-rai-gal 

see | 

An-ku-dhiragal 

eee 

Gur-ra-mu-lu 

Ml 

Hares 

• • • 

Pet-tai ku-thi-rai-gal 

see 

Pe^-kudhiragal 

• •• 

A-da-gftr-ra-mu-lu 

• •• 

A bull 

• ee 

Ri-gha-bam 

see 

Kila 

ewe 

Yru-flha-bha-mu 

MS 

A oow 


Pa-su 

• ee 

Pashu 

••• 

A-ru 

• •• 

Hulls 

• • • 

Ri-sha-ban-gal 

• ee 

Kilagal 

•ee 

Vru-sha-bha-mu-hi 

••• 

Cows 

Ml 

Pa-suk-kal 

• •• 

Pashukkal 

•M 

A-vu-lu 

<M 

A dog 

Ml 

Niy 

••• 

Niy 

• •• 

Kuk-ka 

Ml 

A bitch 

see 

Pet-tai niy 

• ee 

vmi 

• •• 

A-dakuk-ka 

• IS 

Dogs 

s • • 

Niy-gal 

• •• 

Niykkal 

• •• 

Kuk-ka-lu 

MS 

Bitobes 

A buffalo 

ess 

Pet-tai niy-gal 

• ee 

P»«ig»l 

• •• 

A-da kuk-ka-lu 

SSS 

Male buffalo 

A he-goat 






• •••••• 


• • • 

An vel-li-du 

• ee 

An-i^a 

• ee 

Mi-ka pi-thu 

• •• 

A female goat 

• e • 

Pen vel-li-du 

• •e 

Penn-I4a 

• •• 

A-da mi-ka 

MS 

Goats 

... 

Vel-lidu-gal 

• e • 

A^ugal • 

eee 

Mi-ka-lu 

••• 

A male deer 

• M 

A? mfln 

• ee 

An-mln 

• 

• • e 

Mo-gajin-ka 

• •• 

A fexuolo deer 

• • • 

Pe$ min 

Ml 

Pen-min 

eee 

A-da-jin-ka 

• •• 

Deer 

ess 

Hin-gol 

• ee 

Mlngal 

eee 

Jin-ka-lu 

Ml 

I am 

s ■ a 

Ndn I-ruk-ki-rin 

eei 

Ny&n igunnu 

eee 

Ni-nu-vun-ni-nu 

• •• 

Thou art 

• • ■ 

Ni I-ruk-ki-yuy 

• e e 

Nt 

• •• 

Ni-vu vun-ni-vu 

Ml 

lie is 

• • • 

A-van I-mk-ki-jdn 

• ee 

Avan „ 

• e e 

Yi-du vun-ni-du 

• •• 

We are 

• M 

Nin-gol I-ruk-ki-pm 

%•• 

Nyanugal „ 

e 

• •• 

Mi-mu vun-ni-mu 

• •• 

You are 

Ml 

Nin-gal I-ruk-ki-yir-gal... 

Ninggal „ 

eee 

Mi-ru vun-ni-ru 

• IS 

They ore 

• I • 

A vor-gol I-ruk-ki-rdr-gol 

Avar „ 

• •• 

Yind-lu vun-ni-ru 

••• 

1 was 

e • • 

Niin i-run-then 

ee e 

Nyin iyinnnu 

• •• 

Ni-nu vun-ti-ni 

• •• 

Thou west 

• s • 

Ni i-run-thiiy 

e • ■ 

Ni 

Ml 

Ni-vu vun-ti-vi 

• •• 

Ho was 

• s • 

A-van I-run-thun 

• e • 

Avan „ 

• e • 

Yi-du vun-ds-nu 

• •• 

We were 

• •• 

Ndn-gal I-run-thdm 

• e e 

Nyangal „ 

eee 

Mi-mu vun-ti-mi 

••• 

You were 

• e • 

Nin-gal I-run-thir gal 

• • • 

Ningal „ 

• ee 

Mi-ru vun-ti-ri 

• •• 

They were 

• • • 

A-var-gal I-runthdr-gal 

Avar „ 

eee 

Yind-lu vun-di-ri 

Ml 

Be 

M« 

I-ru 

Ml 

Aguga 

• ee 

Yun-du 

MS 

To be 

• • • 

I-ruk-ka 

e e ■ 

Aguwin 

• •• 

Yun-da 

• •• 

Being 

• e e 

1-ruth-thal 

• ee 

l*) . 


Yun-du-ta 

• •• 

Haring been 

SSI 

I-run-thu 

eee 



Vun-di 

••• . 

1 may be 

eei 

Nan I-ruk-ka-lim 

eei 



Ni-nu vun-da-vach-slni-nu 

I shall be 

e • e 

Nin I-rup-pen 

• ee 



Ni-nu vun-thu-nu - 


I should be 

• •• 

Nan I-ruk-ka-vi-num 

see 



Ni-nu vun-da-va-la-ai-Ji- 
thi 

Beat 

• ee 

A-di 

• •• 

Adikkuga 

• •• 

Kot-tu 



•OMtotie **!«*-" ftWygfoUTi 
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MftPhOffaRta.) 

Maf* (NcOffccrriM) 

IngttsL 

Kndungahi 

Ml 

• 




Horace. 

Hepa kudungalu 

• •• 





Man* 

CMU 

Ml 

Dtntm 

• # • 

Hori 

Ml 

A boll 

Eaaa (or) Ahln 


Hori 


Dana 

tee 

A oow. 

Gdligalu 

• • • 





Bulls. 

Haaagaln 

• A* 





Cows. 

Niyi 

• • • 

Gant 

Ml 

Nii 

# • • 

A dog. 

Hooeaniyi 

• •• 

Nii 

• • • 

Heiinu mi 

ee* 

Abitoh. 

Niyigalu 


...... 




Doga. 

Hnneu niyijralu 






Bitohee. 



Er 

• •• 

Yemme 

ee* 




Eeht 

• • • 

Eon* 

• ee 

Hale buflalo. 

Hot* 






A he-goat. 

Mikl 


. 




A female goat. 

Hdtagalu 

too 


• 



Goats. 

1 (kndn hull* (ar\ Jink# 

• 




A male deer. 

TTAnnn hnllo 






A female deer. 

Hullegalu (or) Jinkegalu. 





Deer. 

Id-dhine 

Ml 

In enhkeni 

III 

Nfi iddene 

• Cl 

I am. 

Id-dhi 

• • • 

Nionhohi 

• • • 

Ni iddan 

ee • 

Thou art. 

Id-dhine 

• • • 

Adam enhohi 

*•• 

At* iddane 

e • • 

He is. 

Id-dhive 

• •• 

I Tn (im) ershkemi 

• • • 

Yengla iddeneo 

• t * 

We are. 

Id-dhfri 

• •• 

Niv enhohi 

C • • 

Ningla iddiri 

••• 

You an. 

Id-dhire 

• •• 

Adam enhohi 

• • • 

Avaka iddin 

eee 

They an. 

Id-dona 

• # • 

An enhpini 

• •• 

Ni idde 

• • • 

I was. 

Id-di 

• • • 

Ni enhohi 

• • • 

Niiddi 

• ee 

Thou wait. 

Id-dana 

• M 

Adii^n enhohi 

• ee 

An idda 

eee 

He was. 

Id-devu 

• •• 

Am enhkemi 

• •• 

Yengla iddeo 

• ee 

We wen. 

Id-diri 

• 1 • 

Niv erzhohi 

• • 

Ningla iddi 

eee 

You wen. 

Id-daru 

• •• 

Adam erzhohi 

• • • 

Avaka iddaru 

• •• 

They word. 

Ira 

• •• 

Era 

• • • 

Iru 

• •• 

Be. 

In (or) Inlikke 

• •• 

Era 

• • * 

Ira 

• •• 

To be. 

Inrrike (or) Ird?* 

• •• 

Enhaivi 

• M 

Irava 

• • c 

Being. 

Idda 


Jidda 

«• 

Idda 

• •• 

Having been. 

Nina in 1)*hada 

• •1 

Gant 

• • • 

Ni in bahuda 

CM 

I may be. 

InxYona 

• •• 

Caret (a) 

eee 



I shall be. 

Nona imtakkada 

• • • 

Caret 

IM 

V 

Caret 

etc 

I should be. 

• 

E)odi (or) B«di 

Ml 

Pui 

• •• 

Hoi 

• • c 

Beat. 


(*.) Then fa ncitiMr la Tod* sec b B«Um • fotv* t«H s Ikcy um the pNecat (mm for it with cdrtibe of Ubm. TbcBcdcgu Mr* the 2nd 
pcncrfanbr Mm whfah the? m far tfccfcd pcnoa *t««tar cal ptanl im a tfratf tapmtir* mom. 
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( M ) 


rVurtrft'in La umm 



To beat 
Beating 
Having boatou 
1 boat 

Tltou boateet 
He beats 
Wo boat 
You boat 
They beat 
I am beating 

I was beating 

I had beaten 
I may beat 
I shall beat 
I should beat 

1 am beaten 

I was beaten 
I shall be beaten 
I go 

Thougoest 
He goes 
We go 
You go 
They go 
I went 
Thou wentest 
He went 
We went 
You went 
They went 
Go 

Going 

Gone 

What is your name? ... 
How old is thishorse? ... 


A-dik-ka 

A-dith-thal 

A-dith-thu 

Nan a-dik-ki-^en 

Ni-a-dik-ki-fdy 

A-van o-dik-ki-rdn 

Ndn-gal a-dik-ld-pim ... 

Nin-gol o-dik-ki- fir-gal... 

A-var-gol a-dik-ki-jdr-gal 

Ndn a-dith-thuk-kou-di- 
ruk-ki-reo. 

Ndn a dith-thuk kou-di- 
run-thdn. 

Ndn a-dith-thi-run-thdn.. ,o 
Ndn a-dik-ka-ldm 
Ndn o-dip-pdn 
Ndn a-dik-ka-vdt-uum ... 

Ndn a-dik-ka-pa-du-ki 
yen. 

Ndn o-dik-ka-pat-tdn ... 
Ndn a-dik-ka-pa-du-vdn 
Ndn pogi-fdn 
Ni pogi-rdy 
A-van pd-gi-fdn 


A$ppAn 

Adiohoha ko^jirikknmni 
Adichohitta 
Nydu adikkunnu 
Nt 

Awa „ 

Nyougal „ 

Ningal „ 

A.YIX „ 

Nydn adikkunnuuda ... 


Kot-ta ... 

Kot-tu-ta ... 

Kot-ti 

Nd-nu kot-tu-thd-nu ... 

Ni-vu kot-tu-thd-vu ... 

Vd-du kot-tu-thd-du ... 

ICd-mu kot-tu-tha-mu ... 

Mi-ru kot-tu-thd-ru 
Vd-ru kofc-tu-tha-ru 
Nd-nu kot-tu-thun-nd-nu 


m 

Nydn adikkugaySyirunnu Nd-nu kot-tu-thti-un-ti-ni 

Nydn adiohohirunnu ... Nd-nu kot-ti-vun-ti-ni ... 

Inikka adikkugayum dm Nd-nu kot-ta vaoh-ehu-nu 

Nydnadikkum ... Nd-nu kot-tu-thu-nu ... 

Nydn adikkdndadhd^a ... Nd-nu kot-ta-va-la-si-na- 

thi. 

Nydn adikkappedunnu ... Nd-nu kot-ta-ba-du-thd-nu 

Nydn adikkappetfu ... Nd-nu kot-ta-ba-di-thi-ni 
Nydn adikkappedum ... Nd-nukot-ta-ba-du-thu-nu 
Nydnpdgunnu ... Nd-nu pd-thd-nu 

Nl „ ... Ni-vu po-thd-vu 

Avan „ ... Vd-du pd-tha-du 


Ndn pd-ndn 
Ni po-ndy 
A-van pd-ndn 


... Nydn pdyi 
... Nl „ 

... Avan „ 


... Nd-nu po-thi-ni 

... Ni-vu pd-thi-vi 
... Vd-du pd-yi-nd-du 


Po ... Pd (Imperative.) 

Po-thal ... P6gunnuud*~pdyikondi- 

nkkunnu. 

Poy ... Pdyippdyi ... Po-yi 

Vunpe-yar en-na? ... Nindd pdr endha ... Ni pd-ruyd-mi? 

In-tha ku-thi-raik-ku eth- I kudhirdkka etra vayaas- I gur-rd-ni-ki va-ya-su-en- 
tha-nai va-ya-su ? dyi. tha? 


... Pd 
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Btdaf* (NcilfhMrka.) 


... Puiya, puiya 
... Puiyiivi 
... Puidu 
Puikeni 
... Puiohi 
... Puiohi 
... Puikemi 
... Puiohi 
... Puiohi 


HodffiUn 
Hodiyuvike 
Hodidu 
HotfjAfttlDA 
Hodiyuitl 
Hodijuttiae 
Hodiyvttfve 
Hodijuttiri 
Hodxjut-tiro 
Hodiyut-tid-dh$ne 

Hodiyui-tid-denu 

Hodidu-id-denu 

Ninu hodiya bahudu ... I Oaret 
HodiyuTenu 
Ninu hodiyatokkadu 

Hodiyal paduttdne ... I Cant 


Hodiyai-paftenu 

Hodiyal-paduvenu 

Hogut-tdne 

Hdgutti 

Hoguttine 


... An pokeni* 

... Poki 
... Poki 
Pokemi 
Poki 
Poki 

... Poki flohpini 
... Poki flohi 
... Poki flohi 
Poki flohplini 
Poki* flohi 
Poki flohi 
... Atfo 
... Poaivi 

Poi 

Ninna hesaru dnu ... Ninn per exna P 
ii rodur sge yoshtu varusha I kadareg yett krlr udl 


Hodenu 
Hodo (or) Hddi 
fiddanu 


Hugu 

Hogutta 


Baflkh. 


Huiya 

Huiyuva 

Huidu 

Huidene 

Huidare 

Huidana 

Huideneo 

Huidiri 

Huidira 


Nl huiya bahudu 


• • 


• • 


To beat. 
Boating. 
Haring beaten. 
I beat 
Thou beateat 
He beat*. 

We beat 
You beat 
They beat 
I am beating. 

I was beating. 

I had beaten. 

I may beat. 

I shall beat. 

I should beat. 

I am beaten. 


I was beaten. 

I shall be beaten. 

.. I go. 

.. Thou goest. 

.. He goes. 

.. We go. 

.. You go. 

.. They go. 

.. I went. 

.. Thou wentest 
.. He went. 

.*. We went 
.. You went. 

.. They went. 

Go. 

.. | Going. 

Gone. 

What is your name? 


Nl hone 
Nihore 
Ava hona 
Yengla honeo 
Ningla hidiri * 

Avaka hidira 
Avaka hode 
Africa hodi 
Avaka hoda 
Avaka hodeo 
Avaka hodi 
Avaka hodaru 
Hogu 
Hdguva 

Hogi 

Ninna heoaru yenu 
I kudurega ycrja varya itu I How old is this hone P 


• Tfcfa vwfc h kngwin ia Tod* sad 

/ 
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( i* ) 


jwnnupp JmKjMQm 


Ka«lMi. 


Tanil. 


Halttj-ahun. 


llow for is it from here Iv-vi-dath-thirk-kum- 
to Kashmir? Kosh-mirath-thirk-kum 

ev-va-la-vu tha-ram ? 

How many sons ore there Vun-nu-dai-ya tha-gap- 
iu your father’s house f po-nar Tit-til eth-tha- 

nai ku-mi-ror-gal i-ruk- 
ki-rdr-gal ? 

I have walked a long In-draik-ku ne-dun-thii- 
way to-day. ram nvdan-thdn. 


IvidA-ninna Koshmlr-illik- Ik-ka-di-ki KAah-mi-ra-mu 
ka etra tlfimm undo. en-tha thti-ra-mu P 

Nindl acht-handi vlttil Ni thau-dri intld en-tha-ru 
etra An-mokkal undo. ko-mil-lu vun-ni-ruP 


The ion of my uncle is 
married to her sister. 


Iu the bouse is the saddle 
of the whito hone. 

Put the saddle upon his 
back. 

I have beaten his son 
with rnauy stripes. 

He is grazing cattle on 
the top of the hilL 

He is sitting on a hone 
under that tree. 


His brother is taller than 
his sister. 


The price of that is two 
rupees and a half. 

My father lives in that 
small house. 


Give this rupee to him ... 
« 

Take those rupees from 
him. 

Beat him well and bind 
him with ropes. 

Draw water from the well 


"Walk before me 

Whoso boy comes behind 
you? 

From whom did you buy 
that? 

From a shop-keeper of 
the village. 


En-na-dai-va mi-man ma- 
gon a-va-Iu-dai-ya than- 
gai-yai vi-vi-gam sey- 
tnu-koty-din. 

Vit-ti-li vel-lai ku-thi-rai 
sd-$am i-ruk-ki-fs-thu. 

A-thin mil si-path-thai- 
kot-tu. 

A-va-nu-dai-ya ma-gan-! 
nai a-ne-ga a-di a-aith-, 
thin. 

Ma-lai vuoh-chi-yil a-van 
mi-du -meyth - thu-ko^- 
di-ruk-ki-fan. 

A-van ku-thi-rai-mil vut- 
kin-thu-kon-du an-tha- 
ma-rath-thin kel i-ruk- 
ki-pro. 

A-va-nu-dai-ya sa-go -tha- 
ran a-va-nu-dai-ya sa-gd- 
tha-ri-yoi vi-da vu-ya- 
rom. 

A-thin vi-loi i ran-du-rai- 
rii-pay. 

En tha-gap-pa-nir an-tha 
siu-na vit-til vi-som- 
pan-nu-ki-rAr. 

A-va-ruk-ku in-tha ru-pd- 
yai ko-du. 

A-va-ri-dath- thi - li-run- 
du an-tha ru-piy-ga-loi 
vdn-gik-kol. 

A-va-nai nan-dray a-dith- 
thu ka-yit-rdl kat-tu. 

Ki-nat-ri-li-run-thu thop- 
pir sin-thu. 

E-nok ku mun na-da .. 

Yd-ru-doi-ya vi-laik-ku- 
ran vun pin-nsl va-ru- 
ki-pin. 

Yi-ri-dath-thi-li-run-thu 
a-thai rin-gi-niy! 

Yur ka-daik-ka-ra-ni-datb 
thi*le. 


NyAn inns ndhigsm vashi 
nadannirikkunnu (“dh” 
aspirate). 

Endi ommimaudl magan 
avaludi udalpirannavale 
kolyluam ka/hiohehirik- 
kunuu. 

Yella kudhiiuyudA jini 
vlttil uoda. 

Jlniye avandc-piifottha 

a idugO. 

Nyln avandi magane 
valare odi adicclurik- 
kunnu. 

Kuriindi mugulil avon 
kannagale miyikkuiuiu. 


Ni-du ba-hn tkd-ra-mn 
na-di-chi-ni-nu. 

Ni mi-ma ko-mi-rn-dn 
thi-ni sa-hd-tha-ri-ni 
pen-dli-de-nn. 

Int-lo tbel-la gur-ra-pu ji¬ 
ni vun-na-tnL 

Thi-ni mi-thaji-ni-ni kat- 
tu. 

Vi-ni ko-du-ku-nu ohi-li 
theb-ba-lu kot-ti-ni-nn. 


Kon-da mi-tha pa-su-vu- 
lu mi-pu-thun-ni-du. 


A maratthindi ulmmattil Vi-da i ohet-ta-kin-tha 
avan oru kudhira purat- gur-ra-mu mi-tha kur- 

tha irikkuunu. chun-di vun-ni-du. 

Avandi sahodorou avaude j Vi-ni sa-ho-tha-ru-dn vi- 
pengalikkil uyorom- ni sa-ho-tha-ri kan-ti po- 

ullavon-igunnu. du-gu-gi vnn-ni-dn. 

AdhindA vila rantfara Thi-ni kha-ri-thu ren-don- 
imippiga igunnu. na-ra ru pd-yi* 

Endi aohohan & cberiya Ni than-dri i chin-na int- 
vlttil pirkkunnu. lo vi-sa-mu ohda-thi-du. 


I uruppiga avannakoduk- 
ka. 

I uruppigazate avaude- 
vakkal ninna edukku. 


A vane nallarannam odich- 
oha kayaragal-kondu ket- 
fuga. 

Einattil-ninna vcllam 
kdra. 


I ru-pa-yi-ni a-tha-ni-ki 
im-mu. 

A-tha-ni-vath-tha-nnn-ohi 
a ru pi-yi-la-nu puoh- 
chu-kom-mu. 

Vin-ni bi-gi kot-ti thil- 
la-thd kat-tu. 

Bhi-vi-ld nii-ln chi-thu,.. 


Endd-munhil nadakka ... Ni-ku mun-thu na-du-vu 


NindA-pinnil rarunnadha 
ftrudi chekkan igunnu. 

Adhine ni Arudi-vakkal- 
ninna vilokka vingi. 

GrimatthiW oru pidiga- 
kiranil-ninna. 


K-ra-ri pa-ni-vi-du ni 
vem-ba-di vas-thi-dn? 

Thin-ni e-va-ri vath-tha 
kon-ti-vi Y 

Gri-ma an-ga-di-vi-ai- 
* vath-tha. 


of Sa mHe r n India. —(Ccfoeladed.) 


1Mi(M IshmiM.) 


JMoRt (NtilirlMrrin.) 


Illinda Kihmirige yeehtu 
ddra. 

Nimma tandeya maneyalli 
yeshtu gandu makkalu 
lddire. 

I hottu bahala durantdade 


Nanna mfirana maganu 
arala sahodiriya magal- 
anna maduve midi kon- 
danu. 

Bill kndoziya jinn mtney- 
alUide. 

Adakke jinu kattu 

Arana maganige bahala 
dabbe hodoole. 


Beftada mdle danarannu 
meyiaut-tid-dine. 

Amarada kelage kudure 
mile kdtid-dhine. 


Avana mbodoranu arana 
aabodiriginta uddavdgid- 
dine. 

Adara kray a eradurare 

Rupiyi. 

Aohikka maneyalli nanna 
tande visa miduttfne. 


Aranige i rupdyi kodu .. 

Ard pdyiffolanna avonin- 
da tegaduku. 

Avananna obennigi hoda- 
dn huggadinda kaftii. 

Bhdriyinda niru s4du .. 

Nanna mnnde nadi 

Nanna hinde yira huduga] 
boruttfne. 

Adannn ydrinda balege 
kondukoudeP 

Granada angadiyaranindai 


Ittedd Kashmirg upamai 
badkhiya. 

Atte nimmenin irehulg 
yett makh udl 


Ini badkhiedd naded 
Tenhpini. 

Yenn enin perud makhadunl 
enorvet kukh ka^ohi 


Bilti kadore jin koafulg 
udi. 

Jin adun uf mok idu. 

An adnn makh upimldi 
puidpini. 

Dit$ mok adum er katohi. 


Adum I men erk kadare 
mot erihohi. 


Adun enon tann enor vet 
kukhedd ni-lamliudi. 


Adun bele ©4 ada kas. 

Yenn enin a kinnud arzhulg 
udi. 

I kls adug ko^u 
Akis adunedd yettu 


Adum upamai puidu hag- 
gaedd katu. 

Paedd (from the stream) 
nir yettu. 

Yenna muddk nade 

Aran makh yenn pindalk 
famnohi; 


or boddehya 


iya* 


A redd adum yett forshiya 
(or baddehya ?) 

Urn aggfidi karaedd yett 
baddpini. 


Illinda Kaahminur ayeja 
duravo. 


Alii nimma appana maneo 
yqja makk alu. 


Indu durainda nadedu 
bande. 


Yenna doddappana maga 
aria henna kaftiddane. 


Billi kudure jinu maneolge 
unfu. 

Jinu aduna bennuna mele 
haku (idu). 

Nb arana mag ana ghat* 
fiagi huidubitte- 

Dittuna mele arayemme 
katina. 


Ava B morada kelage 
kudure mele kulidana. 


Arana anna tanna ak- 
koindaudda agiddane. 


Aduna bele yeradu are 
rupei. 

Yenna appa a kunna 
maneo 


.«>. I 
lddane. 


I rupei araniga kodu.. .. 
A rupei araninda tegi .. 


Arana channagi huidu 
haggainda katu. 


• • 


Hallainda niru yettu 
Yenna munde node 


Yara maga yenna hiAde 
bannana ro ? 

Yarinda aduna yetti kon- 
dya. 

Uruna angadi karaninda 

kopd u ko^d»* 


KnfltMk. 


How far is it from here 
to Kashmir P 


How manv sons are there 
in your father’s house t 


I hare walked a long way 
to-day. 

The son of my unole is 
married to her sister. 


In the house is the saddle 
of the white hone. 

Put the saddle upon his 
back. 

I have beaten his son 
with many stripes. 

He is grafting cattle on 
the top of the hill. 

He is sitting on a horse 
under that tree. 


His brother is taller than 
his sister. 


The prioe of that is two 
rupees and a half. 

Ify father lives in that 
small house. 


Give this rupee to him. 

Take those rupees from 
him. * 

Beat him well and bind 
him with ropes. 

Draw water from the welL 


Walk before me. 

Whose boy oomes behind 
youP 

From whom did you hay 
thatP 

From a shop-keeper of 
the village. 



DIALECTS OF BEHAR. 



CO 


( 2 ) 


DialttU */ 


BufUah. 

Varamkr of Pats*. 

Vtnwrnbrof Qj*. 


Varaaodaraf Ototyai 

raa. 

▼«•**!* «f Wot 
Tirhaat. 


Ntimern!t. 








One 

Ek, ekgo, ektho ... 

Ek 


ft, IgO, iktho 

tea 

Ek 

• e 

Two 

Do, dogo, dotho ... 

Di 

ees 

Dii, ddg6,ddthd 

aea 

Dd 

• e 

Three 

Tin, teengo, 

teontho. 

Tin 

• • • 

Tin, tingo, tinthd... 

Tin 

e 

• • 

Four 

Chir, ohirgo, 

chirtho. 

Chdr 

• • • 

Chir, gandi, 

chirtho. 

Chir 

• • 

Fire 

Funoh, Piflohgo, 
Finohtho. 

Finch 

• • • 

Finoh, gihi 

ate 

Pinoh 

• e 

Sis 

Chhah, chhago, 

ohhfttho. 

Chhau 


Chhau 

aaa 

Chau 

• e 

Seven 

Sit, sitgo, sittho 

Sit 

••• 

Sit 


Sit 

• • 

Eight 

At, itgo, ittho ... 

At 

see 

Ath 

aaa 

Ath 

• • 

Nine 

Nsu, naugo, 

nautho. 

Nau 

■i 

• •• 

Nau 

aaa 

Nau 

• • 

Ten 

Das, dosgo, dastho 

Das 

• 

see 

Das 


Das 

e e 

Twenty 

Bis, hisgo, 

bistho. 

Bis or Kiri 

• • a 

Bis, kori 


Bis 

• • 

Fifty 

Faehds, pochisgo, 
pachistho. 

Pachis 

S a a 

Pachis 

at* 

Pachis 

• e 

Hundred 

Sau, sougo, sautho 

Sau 

• a a 

Sau 

a a • 

Sau 

• t 

Pronoun*. 








1 

Ham 

Ham 

• •a 

Ham 

ea a 

Ham 

e a 

Wo 

Hamne 

Hamdni 

eat 

Hamni 

aaa 

Ham 

a e 

Thou 

Tou 

Tou 

a • a 

Tig 

aaa 

Teg 

a a 

You 

Tuhne 

Tohani 

a a a 

Tohni 

tea 

Tim 

a a 

He 

0 

U 

a a a 

TJ, had 

aaa 

O' 

• • 

They 

Of me 

Ohney or wohny 

Hommar, hamar 
more. 

TJkani 

Hamar 

a • a 

ea a 

Uhiiaabh 

Hanmir 

aaa 

aaa 

U'sab 

Hamar 

• e 

e a 

Of us 

Homrohni kair ... 

Hamani ke 

aea 

Hamni ki 

aaa 

Hamar 

a e 

Of thee 

u 

1 

! 

I 

Tore* 

sea 

Tohar 


Tor 

• e 

Of you 

Tohrohniklir, toh- 
lagnikair. 

Tohani ke 

aee 

Tohani ki 

aea 

Tohar 

e • 

Of him 

Okar 

Okar 

see 

Okar, unkar 

e e a 

Okar 

• a 

Of them 

Mine 

Our 

Onkar or wonhoni- 
tflir. 

Hammar, hamar... 
Hamrohnikiir ... 

TJkanhin ke 

Hum nr 

Hamani ke 

eta 

tea 

a a a 

Unhamki, uhin 
sabhki. 

Hammer 

Hamni ke 

TJ'nki 

Hamri 

Hamri 

a a 

• e 

a a 

Thine .. 

Tere 

Tore 

a tt 

Tohar 

eea 

Tohar 

e a 

Your .. 

Tohar 

Tohani ke 

aaa 

Tohaniki 

aea 

Tohri 

a a 

His 

Okar 

Okar 

aea 

Okar, unkar 

aaa 

Unka 

a a 

Their 

Onkor, or onhini- 
kiir. 

Unkanhia ke 

aaa 

(The same as “ 
them.”) 

of 

U'nki sab 

a a 









J9uJLur 


( » ) 


01 



TwwkroMym 

(W 

Hnmk 

V«mm krrfBMlPMMafc, 
(M 

&«lkk 

£k 

••• 

• 

Ek 

tea 

Ek 

Ml 

One. 

Da 

• •• 

Du 

••• 

Ddi 

••• 

Two. 

T(n 

• • • 

Tin 

• •• 

Tin 

IM 

Three. 


• •• 

Ghir 

• • • 

Ohir 

• •• 

Four. 

Finch 

Id 

Pinch 

• •• 

m • 7 

P ' lit 'i 

IM 

lire. 

Cfhhaa 

00* 

Oha 

• •• 

Cha 

HI 

Six. 

Sit 

III 

Sit 

• • • 

8it 

Ml 

Seven. 

Ath 

• M 

Ath 

• •• 

Ath 

• •• 

Eight 

Nan 

• • • 

Nan 

• • • 

Nan 

000 

Nine. 

Dm 

• •• 

Dm 

• • • 

Dm 

0 • • 

Ten. 

Bis 

• •• 

Bis 

• •• 

m 

Bit 

• •• 

Twenty. 

Paohia 

• •• 

Pachda 

• • • 

Paohia 

• •• 

Fifty. 

8a 

• •• 



Siu 

• at 

Hundred. 

Ham 

a 

••• 

Hamain 

• •• 

Hami 

Ml 

I. 

Ham 

• • • 

Hamralog 

• • • 

Hanoi 

IM 

We. 

Ton 

• •• 

Tohani 

• M 

Tui 

III 

Thou. 

Tousah 

••• 

Tohrarke 

• • • 

Tomra 

• • • 

Ton. 

Hon. wah 

• • • 

Uni 

• • • 

Oha 

000 

He. 

Hunka lokani 

• •• 

Uneab 


Ora 

O00 

They. 

Hamra 

• •• 

Mera 

If • 


• II 

Of me. 

Hanoi 

• •• 

Hamraaabhoke 

• • • 

Hamaar 

000 


Tohar 

• • • 

Tohrai 

• • • 

Tor 

• • • 

Of thee. 

Tohraiah 

• •• 

Tohraaabke 

• •• 

Tomaar 

• • • 

Of ybu.^ 

Hunka 

••• 

Okrake 

Ml 

Okar 

• •0 

Of him. 

Hnnka sabhak 



• •• 

Usar 

000 

Of them. 

Hanoi 

••• 

Mera 

• •• 

Mor 

••• 

Mine. 

i * > 111 

• • • 

Hamriaabhooke 

• •• 


• M 

Our. 

■ n i • * 

••• 

Tohrarke 

000 

Tor 

* ••• 

Thine. 

Tohiaaah 

• •• 

Tohar 

• •• 

Tdir 

0*0 

Tonr. 

Hnnka, nh 

• •• 

Okar 

••• 

Ohar 

000 

Hia. 

TTmiW. tibhak 

••• 

Okaiaahhnka 


Oho 

000 

Their. 







( 4 ) 



Dkketttf 


• 

Saglbb. 


VffMftlM W Pibu. 

Vnanlirrfflji 

TimelgW Ch—>enm. 

Vmerekr ct W* 
TMM. 

II and 

e e 

Hat 

Hot 

see 

Hit, kar* 

Hit 

eee 

Foot 

• • 

Gor 

Gor 

• eee 

Gor, podn, pair ... 

Gor 

ee* 

Non 

• • 

Ndk 

Nik 

• •• 

Nik 

Nik 

eee 

Eye 

• e 

Nayan or ankh ... 

Ankh 

••• 

Ankh,nayan,netraf 

Ankh 

• e • 

Month 

• • 

Muh ... 

Munh 

• • • 

Mduh, mukh 

Munh 

eee 

Tooth 

• • 

Dint 

Dint 

• • • 

Dint 

Dint 

ee# 

Ear 

• ■ 

Kin- 

Kin 

Ml 

Kin 

Kin 

s • • 

Hair 

• • 

Bir, or kes 

Kee 

• •• 

Bil, kee, churke ... 

Bil, bur 

... 

Head 

• e 

Murh, or kapir ... 

Mitlii 

• M 

Mith, mithi, mdri, 

Mith, mur, sir 

eee 





kapir. 



Tongue 

e • 

Jibh,jech 

Jibh 

e e* 

Jibh 

Jibh 

eee 

Belly 

• • 

Pet, or lod 

Pet 

e • • 

Pet 

Pet 

eee 

Book 

• e 

Pith 

Pith 

• •• 

• 

Pita 

Pith 

••f 

Iron 

e e 

Lohi 

Lohi 

... 

Lohi 

Lohi 

eee 

Gold 

e • 

8onu 

Soni 

••• 

Soni,soharan 

Soni 

eee 

Silver 

• • 

Cliiudi, or rupa ... 

Chindi 

ee§ 

Chini, rupi 

Chindi 

ee • 

Fathor 

• • 

Bappa, or bap ... 

Bup (in 

Nawada 

Bdp, pita 

Bip 

e • ■ 



siib-division they 






say didi.) 





Mother 

• • 

Mahtiri, or mle ... 

Mae 

• • • 

Mii,ii.maiyi,jawi, 

Msye 

e • • 






moot ire. 



Brother 

• • 

Bhayia, or bhai ... 

Bhii 

• • • 

Bhii, sahodar 

Bhii 

eee 

Sister 

• • 

Baiun or bahni ... 

Bnhin 


Babin 

Bahin 

ee • 

Man 

• • 

Admi 

Admi 

• • • 

Admi, marad, 

Marad 

ee* 





manukh. 



Woman 

• • 

Mehriru. or je- 

Mehriru 

• •• 

Mehriru 

Mehriru 

e e • 



nauri 






Wife 

• • 

Mnliar, knhiln, mob- 

Maug, joru, or bekti 
(in Nnwada iub- 

Jonl, kabili, gbar- 

Jord 

eee 



riru, jauiina. 

kildg, ghami, 





division they say 

janini. 






‘jamoun. 

) 




Child 

• • 

Larika, butru. bach* 

Bdtrd 

• • • 

Lariki, nanhki ... 

Lariki 

eee 


chi. 






Son 

• • 

Beta, put, larika ... 

Beta 

• •• 

Beti, lariki 

Beti 

• ee 

Daughter 

• • 

Beti, or mayewan... 

Beti 

eee 

Biti, lorki, dhfi ... 

Beti 

• e • J 

1 

Slave 

• • 

Ponibhar 

Nafar 

Ml 

Gbulim, nafar} ... 

Gdlim 

... i 

Cultivator 

• • 

Girhost, kisan, jata, 

Kisin 

eee 

Kisin, girhost, 

khetieti. 

Girhost 

1 

..., 

8hepherd 

e • 

Bhorihor 

Gauri 

tee 

Chonrih 

Chunrihi 

eee 

God 

• • 

Farraethar, or bhng- 
vin. 

Bhagvin 

eee 

Him, isar, par- 
mdshor, bhajoin. 

Bhogwan, purmeshir 

Devil 

• • 

Malechh, or paret... 

Bhut 

eee 

Bhut, pint 

Bhut 

ee* 

Sun 

• • 

Sdraj 

Suraj 

eee 

Suraj 

Suraj 

eee 

Moon 

• • 

Chandya, chandra- 

Chind 

see 

Chanormiu, chind 

Chind 

ee* 



wan. 






8tir 

• • 

Tirigan 

Tiregnn 

• ee 

Tiii, taiigan, johnl 

Tiregan 

eee 


• frea geeicrit. t Horne*! freei Saamit. 1 BwUWnw4fh«a Pn aie i . 





ifeto^Ooatfaiied.) 


Jibh 

Pet 

Pitha 

LohA 

SonA 

Rupa 

Bap 




(HW*). 


... iT .—. — 


Ywamlar of Ixi Punmfc 
(Ikagali). 


Gar 

Got 

PAon 

NAk 

NAk 

NAk 

Ankhi 

Ankh 

Ankh 

Hunh 

Muh 

Mukh 

DAnt 

DAnt 

DAnt 

KAn 

KAn 

KAn 

Kee 

Kesh 

Chul 


... Jiha 
... Pet 
.. Pith 
.. Loho 
... SonA 
... Rupd 
... Bapau 


.. Hatha 

.. Jibha 
.. Pet 
.. Pith 
.. LuhA 
SonA 
v Rupa 
.. Bap 



.. Han 
.. F 


.. Head. 


May, inatari 

BhAi 

Bahin 

Marad 

Mehraru 

Joru, bekat 


Larika 

BetA 

Beti 

Bahia 

Girhast 

CharbAha 

Parmeear 

Malechh 

Sung 

Chanarma 

TAregan, TArA 


... Maiyo 

... Bhaya 
... Bahin 
... Manukh 

... JanAnA 

... Kabila, joroo 


... Baoha, nunu 

... BetA 
... Beti, lerhki 
... Naphur 
... KisAn 

... OhurwAha 
... Isar, BhagwAn 

... Paret 
... Sung 
... GhandannA 

... TaringAu 


.. MAi 

.. Bhai 
.. Bahin 
.. Admi 

.. MAgi 

.. MAg 


.. BetA 

.. BetA 
.. Chua 
.. GulAm 
.. Girhast 

.. RakhwAl 
Khoda 

.. Saitan 
Sung 


.. S 



. Cultivator. 
. Shepherd. 



.. TArA 










Fiw 

• e 

Aggin 

• • • 

Ag 

• •• 

Ag,igin 

Ag 

* e 

Water 

• • 

Jal 

• • • 

Tim 

t •• 

Pini, jal 

Pini 

• e 

llouso 

• • 

Ohor 

• • • 

Ghor 

• • • 

Ghor 

Ghor 

• • 

Homo 

• • 

Ghoru, or oharwa... 

Ghord 

• • • 

Ghdri 

Ghori 

• • 

Cow 

• • 

Gow, goru, gya, 
gai. 

Gdi 

• •• 

Gii 

Giye 

• • 

Dog 

e e 

| Kutta, or kukkur 

Kukur, or 

kutta 

Kutti, kukur ... 

Kdtti 

• • 

Cat 

• e 

Bilai 

• • • 

Billi 

• • • 

Bildyi 

Bilii 

e a 

Cock 

• e 

If urge 

eee 

Mdrga 

IM 

Mdrdgd 

Mdrgi 

• • 

Dock 

• • 

Hum 

• • • 

Batak 

f • • 

Batak 

Batak 

• a 

Am 

• • 

Gadhd 

• • • 

Gad hi 

• •• 

Gadhd 

Gadhi 

• e 

Gomel 

e • 

TJat 

• • • 

Unt 

• •• 

Unt 

U'nt 

• • 

Bird 

• • 

Pakhiru, or ohiryu 

Ohiryu 

• • • 

Chiriyi, poohhi, 
ohirif. 

Ohirii 

• e 

Go 

• • 

Ja, or ji 

eee 

Ja 

• et 

Jih,jain,ja 

Jio 

• e 

Eat 

• e 

Elia, khi, khile 

• • 

Kha 

• • • 

Khih, jenwah, 

bhojan. 

Khia 

• • 

Sit 

• e 

Bayath 

eee 

Baith 

eee 

Boithah, baithdn, 
baithu. 

Baitha 

e e 

Come 

e • 

Ao 

eeo 

Ao 

eee 

Awah, din, iijjio... 

An 

e e 

Boat 

• • 

Mar, pit, dangdo... 

Mir pit 

eee 

Mara, marin, pito 

Miro 

• • 

Stand 

t e 

Khar&ho oh 
; poriho oh. 

or 

Khariho 

• e e 

Kharirahe, thirh 
rahen, tharihoin. 

U'tho 

• • 

Die 

e • 

Marik, muwa, mar- 
gli- 

Mar 

• e e 

Marah, marni, muh 

Miro 

e a 

Give 

e e 

Do, or de 

• • • 

The 

eee 

Dah, ddni, den, 
ddnhfn. 

Deo 

e e 

Bun 

e • 

Danr, dowg 

• • • 

Danr 

eee 

Danr, daurni 

Bhigo, or dauro 

e • 

Up 

e • 

Upar 

• • • 

Upre 

eee 

Upar 

U'par 

• a 

Near 

e e 

Nogioh, or hhir 

eee 

Nogioh, or Bhiri... 

Neari,’ negohd, lagd, 
logle, utaleS. 

Bhir 

e a 

Wlio 

• e 

Kaon, or ki 

• • • 

Kaun, or ke 

eee 

Ke, kaaan 

Kaon 

• a 

And 

• • 

Aur 

• •• 

Aur 

eee 

Adr, d 

A dr 

• e 

Yea 

e e 

Aohohhi, bee, bhaldi, 
hdn. 

Hen 

eee 

Han, hnn 

Hag 

* 

• • 

Down 

e e 

Niehai, or haintha 

Henthe 

eee 

Niohd, niohd, tori 

Niohi 

v e 

Far 

• • 

Dur, polls 

• • 

Dur, or polli 

eee 

Dur, tina, hard, tdn 

Dur 

e e 

What 

• e 

Kd 

• • • 

Ki 

e e 

Kd, kyd 

Kyi 

• 

e e 

But 

• • 

Magw.ki 

• •• 

Modi 

eee 

Lekin,* mogor ... 

Magar 

• • 

No 

• e 

Nl, ndi, nohi 

• •• 

No 

eee 

No, nahin 

Na 

• e 

Before 

e e 

Pohle, or dge 

eee 

Agu 

eee 

Pahili, ige, peahtar 

Ag* 

• e 

Behind 

e e 

Piohhu, piohhon 

eee 

Piohhu 

• 

eee 

Piohhd piohhe ... 

Piohha 

• • 

fkj 

e • 

Kahai, or klhai lig 

Kibe 

ee* 

Kihd 

Kohd 

• • 

If 

• • 

Agar, or bhaln 

••• 

Joun 

eee 

J «g« t 

Agar 

• e 
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( r ) 


m 


Vrnmmkr*tU 

2gfj2*QC3BS!flRflMn* 

st HrkMi 

Yamcabraf Waal Punaah 
(Hiadat). 

Tgraaaalar of Baal hnafc 
(Btagali.) 

*•«**. 

«gi 

aaa 

-1 

aaa 

Agin 

aaa 

Fire; 

Pini 

• • • 

Jftl 

a a • 

Pini 

• •• 

Water. 

Ghar 

••• 

Girhee 

• •a 

Ghar 

• •a 

House. 

Ghori 

• • • 

Ghori 

• •a 

Ghori 

• •• 

Hone. 

Gii 

••a 

Goa 

• • • 

Gii 

• •a 

Cow. 

Kunkur 

• • • 

Kukur 

• •• 

Kutti 

aaa 

Dog. 

Bilii, biliri 

• • • 

Bilii 

• aa 

Bilii 

• aa 

Oat 

Ghori 

a a a 

Murag 

aaa 

Miirgi 

• •• 

Cook. 

Batak 

••• 

Chinya batak, bat 

aaa 

Hina 


Duok. 

Gadaha 

Mi 

Gadha 

aaa 

Gadhi 

Ml 

Aas. 

Unt 

• •• 

Unt 

a a • 

Ot 

• •• 

Camel 

Ohirii 

• • • 

Ohirhii 

a a • 

Ohiriya 

• a • 

Bird. 

Ja 

• • • 

Jio 

a a • 

Ji 

aaa 

Go. 

Kha 

• aa 

Jainio 

aaa 

a 


• a a 

Eat. 

Baitha 

a a • 

Bais 

a a • 

Baith 

aaa 

Sit 

Aiba 

a# a 

Ao 

aaa 

Aei 

aa# 

Come. 

Mira 

a# • 

Mdrah 

aaa 

Miro, Mir 

• a a 

Beat 

Khiurahoi 

# a a 

Thark 

aaa 

Kh&ri 

• •• 

Stand. 

Mara 

• •a 

Moral, murl 

aaa 

Mini 

aaa 

Die. 

Da 

• •• 

Do, diya 

aaa 

Deo 

• •a 

Give. ' 

Daura 

a a a 

Dogal, doral 

aaa 

Daur 

aaa 

Run. 

Upar 

• •a 

Upar 

aa* 

Upar 

• a a 

Up. 


• a a 

Ligioh 

aaa 

Nagy 

aaa 

Near. 

Ka 

• a a 

Kai, ki 

aaa 

Kail 

• aa 

Who. 

Aur 

a a a 

Aur 

aaa 

Aur 

aaa 

And. 

Bee 

a a a 

Hin 

aaa 

Hin 

• a a 

Tee. 

Nicha 

aai 

Nioh 

• •a 

Niohu 

a a a 

Down. 

Dur 

aaa 

Dur 

aaa 

Dur 

• a* 

Far. 

Ka 

a • • 

Kithik 

aaa 

Ki 

aaa 

What 

Takhun 

aaa 

MatQr 

aaa 


aaa 

But 

Na 

aaa 

Nehi 

aaa 

Nahi 

aaa 

No. 

Pahila 

aaa 

Agtaiu 

aaa 

Agat 

• aa 

Before. 

Paohha 

• •• 

Paohhn 

••• 

Piohhu 

aaa 

Behind. 

Kaha 

aaa 

Kethelai 

• aa 

Kiso 

• • a 

Why. 

Jakhaa 

• aa 

Agar 

• aa 

Uq 

• aa 

It 
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( * ) 


DkUtto of 



Alai! 

A father 
Two father* 
Father* 

Of a father 
Of fathers 
To a father 
To fathers 
From a father 
From fathers 
A daughter 


Vcrmnlar of Palm. 


Apsose 
Ego bap 
Do bapan 
Bapan 
Ego bdpkaer 
Bdpan koir 
Ek bip kaue 
Bapan ke 

Ek bip 8a 
Bipan se 

Chbokri, beti, kanyi, 
ehhopri. 



Two daughters .. Do beti 


Daughters 
Of a daughter 
Of daughters 
To a daughter 
To daughters 
From a daughter .. 
From daughters .. 
A good man 

Of a good man 
Of good men .. 
Two good men 

Good men 

To a good man .. 
To good men 
From a good man.. 


Chhokrain, betin 
Ek Betiin ker 
Betiin ker 
Ek beti ke 
Betian ka 
Ek beti so 
Betiin se 
Ek bhali idmi 


Ek i liala admi ker 
Bhala idmi ker ... 
Do bhala udmi ... 


like 
Ek bip 
Du bup 
Bip sab 
Ekbipki 
Bab sab ke 
Ekbdpke 
Bib sab ke 
Ekbipke 
Bip sab ke 
Ekbeti 

Du bet? 

Beti sab 

Ekbetike 

Beti sab ke 

Ek beti ko 

Beti sab ko 

Ek beti sa 

Boti sab se 

Ek bis idmi (the 
word “ murad” is 
also used for idmi). 


Hdh, ahiha 
Bip, bapsi 
Du bip, dii bapsi.. 

Biplog 

Bipki .. JSk bip 

Bipanki .. Bip sib 

E?6 bip si .. Ek bip! 

Bip log, or bipan si Bip sab 

Bip kihin si, bap si Ek bip i 

Bipan si .. Bip sab 

Ek lartt, ego ohho- Ek beti 
nuri, ego ohhokri, 
uauhke. 

Dugo bifid, dugo Du beti 
ohnaunri. 


Hdi 

Ek bip 
Dd bip 
Bib sab 
Ek bipki 
Bip sib ki 
Ekbipko 
Bip sab ko 
Ek bip se 
Bip sab se 
Ek beti 


Du bes idmin 


Bhala idmi sab ... Bos idmin 


Ek bhala idmi ka... 
Bhala idmi ke ... 
Ek bhala admi se 


Ek bes idmin ke ... 
Bes idmi ko 
Ek bes idmi se ... 


Chanufi sa 

Chhaupfi ke 

Chkauriuh ke 

Ghhaunfi ki 

Chhaunri ke 

Ghhaupfi ka, or si 

Chhauprhu ki, or se 

Ek bhal man us, or 
ego bhala idmi, 
ego nimon admi. 

Bhali admi ki .. 

Bhala idmin ki .. 

Du bhali idmi, du 
neman admi 

Bhali monus, 
neman idmi. 

Ek bhali idmi ki.. 

Bhala idmin ki .. 

Bhala idmi si 


Beti sab 
Ek beti ka 
Beti sab kd 
Ek beti ko 
Boti sab ko 
Ek beti se 
Beti sab se 
Ek oehbi ddmi 

Ek aohha idmiki ... 
Aohbi idmi sab 
Du aohha idmi 

Aohha ddmi sab ki... 

Ek aohha ddmiko ... 
Aohha ddmi sab ko... 
Ek aohho idmi se ... 


From good men .. Bhala ddmi se ... Bes ddmi se ... Bhala idmin si .. Aohhi idmi sab se ... 


A good woman 


Good women 


A bad boy 
A bad girl 


.. Ek aohohha meh- Ek bee mehdrti ... Ek aohha mehnrd, Ek nimon mehrird ... 

raru. nimon mehrird, 

bhali mauds. 

.. Bhala mehnuru Bes merurun ... Aohha mehrdru Nemnn mehnuru sab 

sab. bhali monus. 

.. Ek joban lorka ... Ek dingir lariki ... Kh&rib*l&riki,challi Ek nikamd larika ... 

larikdbarui, lariki 

.. Ek joban ohakri ... Ek dingar ohhokri Kharib larki,kharib Ek nik n mmi lariki ... 
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# 

Yw—■krollwiTkW 

VffMcakr rf Wert Pmmk 
(n.oda). 

Vmaeabraf Kart Purnaak 
(tkttCali). 

SagUah. 

Hi 

• • • 

Haje 

aaa 

Oe 

• • • 

Alas! 

Ekbap 

• • • 

Ek bap 

aaa 

Bap 

• • • 

A father. 

Dago bip 

• •• 

Do bap 

a • 

Bapgala 

• •• 

Two fathers. 

Bipsab 

• • • 

Bipeabhok 

... 

Bipe saber 

• M 

Fathers. 

Ekbipak 

as • 

Bipok 

a • • 

Baper 

Ml 

Of a father. 

Unaaek bapak 

tee 

Sab bipok 

• # • 

Bap saber 

• •• 

Of fathers. 

Bipkane 

Ml 

Bipek log 

• • • 

Bdpke 

• • • 

To a father. 

Bipak, bip sabka hai 

• •• 

Bip sabhok log 

aaa 

Bip sabke 

• M 

To fathers. 

Ek bipse 

• • • 

Ek pipse 

... 

Bipase 

• • • 

From a father. 

Bip sabse 

• • • 

Bib sabse 

aaa 

Bap sabse 

• •• 

From fathers. 

Ekbeti 

• •• 

Ekbeti 

a a • 

Chua 

• • • 

A daughter. 

Da go beti 

• a • 

Duithor beti 

aa • 

Dui larki 

tee 

Two daughters. 

Beti sab 

• •• 

Lerkisab 

a a • 

Chuar 

• • • 

Daughters. 

Ekbeti ke 

a • • 

Lerkik 

aaa 

Chuar 

••• 

Of a.daughter. 

Sab beti ke 

• a • 

Lerki sabke 

aaa 

Chua sabke 

• • • 

Of daughters. 

Ek beti kane 

• a* 

Beti log 

aaa 

Larkiko 

• • • 

To a daughter. 

* 

Sab beti kane 

• • • 

Sab beti log 

aaa 

Larki sabbki 

• • • 

To daughters. 

Ek beti se 

a* • 

Ek beti se 

aaa 

Chua se 

see 

From a daughter. 

Sab beti se 

• a • 

Beti sabse 

aaa 

Chua sabse 

• • t 

From daughters. 

Ek nek logo 

• • • 

Ek nek idmi 

aaa 

Bhola idmi 

• s • 

A good man. 

Ek nek loguk 

• • a 

Nek idmike 

• aa 

Nek idmike 

• • • 

Of a good man. 

Nek loge sab 

• • • 

Aohba idmi saber 

aa • 

Bh&la manuser 

• M 

Of good men. 

Dunik loge 

• •• 

Duigot nek idmi 

aaa 

Dui ooha idmi 

Ml 

Two good men. 

Nek lognik 

aaa 

Sablog nek 

aaa 

Bhala manus 

• • • 

Good men. 

Ek nek logeka 

• • • 

Ek aohha idmi ke 

aa • 

Nik idmi lag 

tei 

To a good man. 

Nek lognika 

• • • 

Aohbasab idmiko 

aaa 

Bhala manus ke lag 

• •• 

To good men. 

** 

Ek nek loge sa 

• • • 

t 

Ek n»k idmi se 

aaa 

Bhala idmi se, 
manus se. 

bhala 

From a good man. 

Nek lognisa 

• •• 

Achba idmi sabse 

aaa 

Nek idmi sab; ?, 
minus se. 

bhala 

From good men. 

Ek nek mehrarn, or mag 

• •• 

Ek nik maugi 

aaa 

Ek bhala maugi 

M* 

A good woman. 

Nek mehraru sab, or mag 

Nik maugi sab 

aaa 

Achha maugi sab 

tee 

Good women. 

sab. 

Ek adhlah larika 

• • • 

Adlababeta 

aea 

Bedhang beta 


A bad boy. 

Ek adhlah lariki 

• • • 

Ek adlohi beti 

aaa 

Ekta bedhang beti 

• • • 

A bad girl 

• 9 
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( io ) 


Ditto* 


Kaglwb. 

Trrunlu of Patna. 

VrrsacuUrof Oja. 

fVtfMtibr ef CWapnn. 

▼ 000000)00 sf Waft 

TirWrt. 

Good 

• • 

Blial, or bhala 

• • 

Bee, Bhala, Nimon, 

Nik, aohha, bisho* 

Aoha, nimon 

• •• 





suthar. 





Better 

• • 

Nuinan bhala, nek, 

To express compa- 

Achha, nek, besh* 

Nimun se nimun 

00* 



ouhchlut. 


rative degree the 
word “Okra se” 
is prefixed before 
the positive degree. 





Beet 

• • 

Bhalsa bhal, or nek 

To express super- 

Ditto* 

• • 

Sah se nimun 

000 



sa uek. 


lative degree the 
word “ sab se ” is 
prefixed beforo the 
positive degree. 





High 

• • 

Unch, or dhewo 

• 0 

Uuch 

Ui?ch 

• e 

U'nchi 

000 

Higher 

• • 

Bor oonok 

• 0 

This is expressed by 

Dittof 

# 0 

U'nehi se dnohi 

00 0 




prefixing “okrase” 





Highest 

• • 

Burgo oonch, 

or 

This is expressed by 

Dittof 

e • 

Sub se dnohi 

000 


dher oonch. 


prefixing “sab se’ so” 





A hone 

■ • 

Ego charwu 

• • 

Ek ghori 

Ghori 

• e 


D 

A maro 

• » 

Ekgo tntooani, 

or 

Ek ghori 

Ghori 

0 0 


9 



ghori. 






Hones 

e • 

Dher ghoru, 

or 

Ghorwin 

Ghori, ghordn 

e a 

Ghori sah 

000 



chunvi. 






Mares 

• • 

Dher ghori 

• • 

Ghoriin 

Ghop 

e a 

Ghori sab 

000 

A bull 

« • 

Ego sanr 

0 0 

Snndh, byl, barad.. 

Sundh 

e e 

Ek sinrh 

0 0 0 

A oow 

.. 

Ekgo porn, or gau. 

Gui 

Gui, osar, gad 

0 0 

Ek gdyo 

000 



or gdi. 







Bulls 

• • 

Dher sanr 

0 • 

Sab sandh, or sab- 

Sindh 

# 0 

Sinrh sab 

000 





bail, or sab-barud. 





Cows 

■ • 

Dhor goru 

• e 

Gayin 

G&i sabh, gie-lag, 

G ye sab 

• •0 




gdu sabh, giiyin. 



A dog 

• • 

Ego kukur, 

or 

Kutta, or kukur .. 

Kutta, kukur 

• • 

Ek kdtti 

0 0 0 


kutta. 






A bitch 

• • 

Ego kutti 

0 0 

Ek kutti 

Kutti, pilli 


Ek kutti 

000 

Dogs 

• • 

Dhair kookoor, 

Kutwon 

Kutwi sabh 

a a 

Kdtti sub 

000 


koottaw sab. 







Bitches 

• • 

Dher kutti 

0 0 

Kuttyan 

Kuttii 

0 0 

Kutti sab 

00# 

A he-gont 

• • 

Ego patru, 

or 

Ek khaai, or botu. • 

Khasi, ohhir 

• 0 

Ek bakri 

0 00 



kliassi. 







A she-goat 

• • 

Ego bakri, or chheri 

Bakri, or pithi .. 

Bakri 

0 0 

Ekbokrai 

0 00 

Goats 

• • 

Dhair bakri. 

or 

Bakaryan 

Pathru 

0 0 

Bakri sah 

eat 



patthi, or chheri. 





Female goats 

A male deer 







Bakri sub 


• • 

Ego hams 

0 e 

Ek harni 

Harna 

0 0 

Ek harin 

0*0 

A female deer 

• • 

Ego harni 

0 e 

Ek harui 

Harni 

0 • 

Ek harni 

0 

000 

Deer 

• • 

Harin 

• 0 

Harin 

Harin 


Harin sab 

00 • 

I am 

e • 

Ham hi 

0 0 

Ham hi 

Ham hini, ham hain 

Ham hain 

00i 

We are 

e • 

Uamrahni, orhamni 

Hamani hi 

Hamnihini 

0 e 

Hamni hain 




he. 





• 


Thou art 

e e 

Tou haj 

e % 

Tdn bin 

Tinhira, radio haw 

Td ha 

000 


1 Tier* m M duUBcttoa of Dr|m. 
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1 - " -- 

VimadtftfXalTirboeL 

Ymankr of W«| Punmk. 
(liiadaa) 

V«TMcalaref Rut Paratab, 

(UMfmlW.) 


Sort*. 

Nek, or bet 

Ml 

Nek 

• • 

Aohhi 

• •• 

Good. 

Nekoee nek 


Bholasobhala 

• • 

Bhalaso bhala 

0 0 0 

Better. 

Tahu tan nek 

• •• 

Maha nek 

• m 

Sabse acha 

0*0 

Best 

Unoh 

• •• 

Unoh 

e • 

Unoh 

• •• 

High. 

Ohuae unoh 


Osse unoh 

• • 

Osse unoh 

0*0 

Higher. 

Sab ean unoh 

• •• 

Sabse unoh 

f • 

Sabse unch 

• •a 

Highest 

£k gbora 

• • ■ 

Ek ghora 

• o 

Ghora 

0 0 0 

A horse. 

Ek ghori 

0 • • 

Ek ghori, Bachari 

• • 

Ghori, Baoheri 

0 oo 

A mare. 

Ghori sab 

• •• 

Ghori Bab 

a 

• • 

Ghorala 

• • • 

Horses. 

Ghori eab 

• •• 

Ghori sab 

o • 

Ghorila 

a a a 

Mores. 

Ek Fin 

• • • 

Ek shir, dhakur 

• • 

Ako, irii 

tea 

A bull. 

Ek gai 

• M 

Ek gai 

• t 

Ekta gii 

• • • 

A oow. 

Sindh sab 

• • • 

Dhakur sab 

• • 

Akooah 

to# 

Bulls. 

Giisab 

• • • 

Gii sab 

• • 

Giila 

0 0 0 

Cows. 

Ek kukur 

• • • 

Ek kutti 

0 0 

Ekta kutti 

tat 

A dog. 

Ek kntti 

• • • 

Ek kutti, ek pilli 

• • 

Ekti kuti, ekti pilli 

a a t 

A bitch. 

Kukur sab 

• •• 

Kata sab 

• • 

Kutala 

• •• 

Dogs. 

Kutti sab 

• • • 

Kutti sab 

• 0 

Kutila 

• o a 

Bitches. 

Ek hhoooi 

• •• 

Ek batu, ek pitha 

• • 

Bakra, patha 

0 • 0 

A he-goat. 

Ek bakri 

IM 

Ek bakri 

o • 

Bakri 

• ao 

■» 

A she-goat 



Bakra sab 

0 • 

Bokrala 

too 

Goats. 







Female goats. 

•DUin HID 

Ek harm 

• • • 

• • • 

Ekharoi 

• • 

Ekta narharin 

• •0 

A male deer. 

Ekharini 

• • • 

Ek hami 

• • 

Modi harin 

0 O 0 

A female deer. 

Harin sab 

oe • 

Hama, hami 

• • 

Hami, hirni 

0 • 0 

Deer. 

TTinfl othhi 

• M 

Hamaohe 

0 • 

Hamiohi 

000 

I am. 

Ham sab ohi 

IM 

Hamralok ohi 

• • 

Ohiohe 

IM 

We are. 

Tonohbah 

• •• 

Tuhe oho 

• • 

Tuhichia 

OOO 

Thou art. 
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( w ) 


DU*ti tf 


Xagikk. 

VftrftftmUr of PfttMi 

Twwhf ftf Ojft. 

Vonankrftf CbMpmi. 

Vwftfttfttar «f Waft 
ftdMftk 

You are 

• • 

Ton tab hay 

Tuhani ha 

Tohnihirah 

• • • 

Tohni hu 

see 

He it 

e • 

Ohi 

U' hye 

U hi, uhiu riharen 

U'hai 

eee 

They are 

• • 

Osab hat 

Akani hath 

Unhani bird 

• • • 

U' sub huth 

••• 

I was 

• • 

Horn rohi, horn 
hali, hom haloon... 

Ham hali 

Ham rahl4, ham 
rahin. 

Ham rahin 

• •• 

Thou watt 

t e 

Toiu holin 

Tun halen 

Tdn rala 

• • • 

Toi rahe 

• •• 

He waa 

• • 

Ohal 

Uhalye 

Urahi 

• •• 

U'rahe 

• ee 

We were 

e • 

Horn rohni holi, 
ham sab holi. 

Hamani halun .. 

Hamni hint, hamun 
rihani. 

Humin rohin 

#•• 

You were 

• • 

Tohrohini hole ... 

Tohani hala 

Tohni hdra 

it • 

Tobin rohin 

• •• 

They were 

e • 

0 sab holau 

Ukani halan 

U tabh rah as 

• •• 

U' sub rahath 

• ee 

Be 

• • 

Hay, ho, oh 

HA 

Baha 


Hay 

• •• 

To be 

e • 

Hoye ki 

Howyi 

Bohna 

• • • 

Hona hoet 

• •• 

Beiug 

e t 

Hoet 

Howyte 

• < 

(No equivalent ex¬ 
cept when applied 
to other sentences.) 

Hogah 

• •• 

Having been 

e e 

Hoka 

Hokur, or bhelipur 

Ditto 

• •• 



I may be 

e e 

Homhooye 

Hamhun hoti 

Ham rehab 

• # • 

Ham hosakila 

ee* 

I shall be 

e e 

Horn hoeb 

Hamhun hoeb .. 

Ham rahah 

• ee 

Ham hoyah 

• •• 

I should be 

• • 

Horn hoeb 

Hamri howike chihi 

Hamra rahi ki oha- 
hra. 

Homed hoye ke chihi 

Beat 

• e 

Mara 

Pit. The word‘mir’is 
also used for “ pit” 

Maro, pitii 


Mari 

• •• 

To beat 

• # 

Danga wangny, 
maroin, peta gain. 

Pite ke 

Mama 

• • • 

Mirna 

• •• 

Beating 

e e 

Mar 

Pityte 

Mir 

• • • 

Mareit hea 

• •• 

Having beaten 

• • 

Marka 

Pitke 

Marti 

• • • 

Morke 

• • • 

I beat 

• • 

Horn main hay ... 

Ham pita hi 

Ham mirili 

• •• 

Ham morit hain 

• •• 

Thou beatest 

• » 

Tainmorahoin ... 

Tun pita hahin .. 

Tun mirila 


Tu marait ha 

• • • 

He beats 

• • 

0 maroihay 

U pita hye 

U mirili 

• 

U' morit hath 

• •• 

We beat 

• • 

Horn rohni morahy 

Hamhani pitahi .. 

Hamni marili 

• • • 

Hamni morit hain 

• •• 

You bent 

e e 

To sab mara hain... 

'ruhani pitu hahak 

Tiihni mirili 

• •• 

Tou morit hi 

• • • 

They beat 

• • 

Oon kohni, or o sab 
marahat. 

Ukani pita huth .. 

U marili 

• • • 

U' subh merit huth 
• 

••• 

I am beating 

e • 

Ham marrohli hay 

Hum pityt hi 

Ham mirathani 

• •• 

Ham mareit hai 

• • • 

I was beating 

• • 

Horn mara holi, 
hom mar rohli hoi. 

Hum pita hali .. 

Ham morati rahin 

Ham marti rahin 

• ee 

I had beaten 

• e | 

Ilom morli hoi ... 

Ham pitalial hul.. 

Ham mirli rahin 

• •• 

Ham marli rahi 

• •• 

I may beat 

• • 

Hommaray 

Ham pitun 

Horn mirin 

• • • 

Ham marho 

••• 

I shall beat 

e • 

Jlam marah, hom 
marbo. 

Ham pitbye 

Horn mirah 

• • • 

Ham marah 

eee 

I should boat 

• • 

Horn mara-kay 

ohahli hoi. 

Hnmri pita ki 
ohdhi. 

Hamri mirndohi- 

hfu. 

Humro mareke ohahin 

I am beaten 

• • 

Ilom mar klmili 
hnye, ham pitoyli 
haye. 

Horn pital jahi .. 

Ham mirkhailin 

• •• 

Ham moral gali 

••• 




Btktr. —(Continued.) 


( W ) 
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1 

3 

M 

1 

Varmmto of Wart Paraaah, 

(Uiadae.) 

▼anuaalur of E mi Pnraaah, 
(Bttgalka.) 

BafU*. 

Aubonohhi 

• a 

Toharah sob 

• • • 

Torn chis 

aaa 

You ora. 

Ubhathi 

• • 

TJohot 

• • • 

Ohai chi 

aaa 

Ha is. 

U sab chhathi 

• a 

Usab ohe 


Ora ohi 

aaa 

They are. 

Ham 

a a 

Hama obi 

<•( 

TTami ohinu 

aaa 

I was. 

Ton ohhale 

a a 

Tuba ohala 

• a • 

Toe ohilo 

aaa 

Thou wist 

TJchbal 

a a 

TJohila hi 

aaa 

Oe obula 

aaa 

He was. 

F ftm sobh ohhalown 

a a 

Toro lok ohala 

aaa 

Torn ohila 

aaa 

Wo were. 

Ton sab ohhalah 

a a 

Hamra sub chelo 

a«a 

Hamra ohinu 

aaa 

You ware. 

U sab ohhalah 

a a 

U saboholo 

aaa 

Ura ohilo 

• aa 

They were. 

Ho 

a a 

Hoae 

aaa 

Bhelah che 

aaa 

Be. 

Hohaka 

a a 

Hoito 

aai 

Hamatano 

aaa 

To be. 

Hoit santa 

a a 

Hod oboe 

aaa 

Hiohe 

••• 

Being. 



Bhaelohe 

aaa 

Habir tone 

aaa 

Haying been. 

Ham hou 

a * 

Hama saknb 

aaa 

Hamipari 

aaa 

I may be. 

Ham hoeb 

a a 

Ham liohib 

m 

• • a 

Humi bimu 

aaa 

I shall be. 

Hamra homab oholii 

a a 

Ham hoek jog cho 


Himi babo sakhe 

aa* 

I should be. 

Mara 

a a 

Mir 

aaa 

Mara 

a a • 

Beat. 

Morwa 

a • 

Marba kurtoi 

aaa 

Marbartane 

a a • 

To beat. 

Marait santa, marik 

a a 

Marlok oho 

• a • 

Mire oho 

• a • 

Beating 



Mario 

a a « 

Markhate 

• • • 

Having beaten. 

Ham-marai ohhi 

a a 

Ham marul 

• a a 

Uami mornu 

aaa 

I beat. 

Tou marait ohhai 

a a 

Tu roirld 

aaa 

Toh mari chis 

aa • 

Thou beatesh 

U maraitony 

a a 

U marlok 

aaa 

Olia man chis 


Ho beats. 

Hamsabh maraiohhi 

a a 

Hamra subhu marul 

aaa 

Hamra marnu 

aaa 

We beat. 

Allan moraitchhiyik 

a a 

Tokara sub maruloho 

aaa 

Tora mari chis 

aaa 

You beat. 

U sub marat chathin 

a a 

U sub marna cho 

#aa 

Ora muriohe 

aaa 

They beat. 

Hamorait chhiyik 

a a 

Hamra marlok 

aaa 

Hami marechi 

aaa 

I am beatipg. 

Hammorait chhalon 

a a 

Hamra marna chelo 

aaa 

Hami marichinu 

... 

I was beating. 

Hammarait chhataik 

a a 

Ham murul ohul 

• a a 

Hami maria chinu 

a • a 

I had Uaten. 

Sait-hom-marban 

a a 

Ham mara saka chi 

aaa 

Hami mar bar pari 

aaa 

I may beat. 

Ham-morah 

a a 

Ham marub 

aaa 

Hami mirmu 

aaa 

I shall beat. 

Hamra marak ohabi 

a a 

Ham mara chi 

aaa 

Himi marmu 

a a • 

I should beat. 

Ham moral gelahun 

a a 

Ham mar khail chi 

aaa 

ITnmi mar kha chi 

• •• 

I am beaten. 

M 


s 4 












( 14 ) 


t2 

Ditto*# 


fafli*. 

Vcnucalarcf Pitas. 

Vw-wleif Ojra. 

Twwhrrf Oh—pans. 

V—wto of W— 
TM—t. 

I was beaten 

Horn mar khaili hoi 

Ham pital geli hal 

Ham mdrkhaili rahin 

Ham moral gfl rahin 

I • hall be beaton .. 

Horn markhoeh*.. 

Ham pital jaob .. 

Hammdrkhaib ... 

Ham moral jayah ... 

I go 

Horn jahi 

Ham jahi 

Ham jaib, ham join 

Homjdethe 

Thou goeet 

Tom ja hoy 

Tun ju Lain 

Tun gdla 

Toujaithu 

lie goofl 

0 jnhay 

U jdliye 

Ujdla 

U' jait bath 

1 wont 

Horn goyli bol .. 

Ham gefi 

Homgoil rahin ... 

Ham gali 

Thou wenteet 

Tom gaylay hoi .. 

Tun gclen 

Tun gail raha 

Ton geld 

Ilo went 

0 gail hoi 

U gelye 

U gaeld 

tr pU 

Oo 

Jo, ja 

Jo, or dial 

Jdh 


Going 

Jagi 

Jaite 

Jana, jdt 

Jati bir 

Oono 

Gail 

Choi gelye 

Gaflc, ohal gaile ... 

Gel 

What ifl your name P 

Tohornookaho .. 

Tohar ka nawn hon 

Tohar edm ka ha, 

Tohar ndwn kdhai ... 




raur nam ka how. 


How old if this homo P 

Ye ghora koy booh- 
char ka ho. 

Katok din ke i 
ghorwa hyp. 

I’ ghorf ketna din 
ke hdi. 

E ghorf katok din ki 
hal 

How far is it from 
here to Kashmir P 

Rtf goon say or yaha- 
say Kashmeri katok 
dur hay. 

Hi An se Kasmir kute 
dur hai. 

Ihdn le Kashmir 
ketnd {or ketek) 
dur h&tl 

Ehunse Kusmir ketek 
dur hoik. 

How many sons 
are there in your 
fathers house P 

Tohrabnp ka ghar 
mao katok oeta 
hotho. 

Turf bap ke ghar 
kai beta hathu. 

Tohrf bap kd ghar 
men koe larikd 
hare. 

Tohrf bap ke ghar 
meu kai larika had. 

I have walked a 
long way to-day. 

Horn ai dhair door 
plural hyn. 

llani aj ban dur la 
phirli ho. 

Aj ham bahut phir- 
lin {or gbumhin) 
bdn. 

Ham dj buhut phirli 

The son of my 
uncle is married 
to his sister. 

Homra chacha ka 
betuka unnabohin 
sa beabal gylbyo. 

Hamar chacherd 
bbai okar bahin 
so beahal baye. 

Hamrd chachd ke 
beta okra (or unh- 
kd) bahiu sd bia- 
bolbd. 

Hamar chaoberd bbai 
okrf bahin se behal 
hoi. 

In the house is tho 
saddle of the wluto 
horse. 

LJjjnr gborakakhogir 
ghar mai hye. 

Ujarkd ghorwa ke 
khogiry a u ghar- 
wa men bye. 

Gbor mdn, ejarkd 
gliord ke tang 
(“ tekeg” borrowed) 
hdttf. 

Ujar ghorf ke tang 
torha ghar men hai. 

Tut the saddle upon 
his hack. 

Khogirya okra phit 
pa dndahuk. 

Okra pith par kho- 
gir kas. 

Tangakrfpitb pdr 
rfkbah. 

Tang okrf pith pur 
rakba. 

I have beaten his son 
with mauy stripes. 

Horn okra beta ka 
buliut murli hay. 

Ilnm okar betd ke 
kora so bari mar 
marli hoi. 

Ham okra beta ke 
karik bdj^t se 
marlibdn. 

Ham okrf betd ke 
kora se mdrli hal 

He is paring cattle 
on tuo top of the 
hill. 

Ooh p&hnr or parbnt 

ka upnr goliair 

chara rohul hav. 

• 

U apan gde gdru 
pdhurwd par cuar- 
awa hye. 

U mdl jdl pahur kd 
matbaui par ohn- 
rawat bate (or ba). 

U pahur pur gord 
eburwait hai. 

He is sitting on a 
horse under that 
tree. 

Oh ghora par pair 
toluy boithal hay. 

U ghora par charhol 
rukh tare hye. 

U ghordpar charhal 
gacbh kd nichd ba 
(or hdfi). 

U' ho pair tar ghorf 
per cnarkul hai. 

His brother is taller 
than his sister. 

Okra bhayo okra 
bnhinsa boliui 

ochcha lomba haik. 

Okar bhui okar ba- 
biuise lamkar hye. 

Okar bbai okrdbahin 
selombu (or lum¬ 
bar) kd. 

Okar bhai okrf bahin 
se lorna hal 

The price of that is 
two rupees and a 
half. 

Okar mole arahi 
rupayca haik. 

Okar dam arlidi 
rupyd hye. 

Okar dim orhdi 
rupoivd bow (or 
du rupaiya ego 
adhdli haw). 

Oker ddm orhdi ru- 
pydh hal 









Bekar.— (Continued.) 


( U ) 



BB 

Tfraamkr of Wet hunk 

(Hindoo.) 

▼•meoUr of Boot Pnmeoh, 
(IWofolUo.) 

Bo(Uab. 

Ham moral gelohhalahun 

Hamra marlok chol 

Hami mar khaya ohinu ... 

1 was beaten. 

Ham moral jayali 

Hamramarut 

Harni mar khaba pie 

I shall be beaten. 

Hamjait ohhi 

Ham jaw 

Homijamu 

I go. 

Tojait oho 

Tuhajd 

Tuijieobia 

Tbou goest. 

Ojoitahi 

Ohojak 

Obajaobe 

He goes. 

Hamgelahnn 

Iiam gaol obo 

Hami ganu 

I wont. 

Tougolai 

TuhA gaelchu 

Tuh gela 

Thou wentest. 

0 gel 

O'lid gael 

Ohoo gel 

Ho wont 

Joh 

Jo 

Ja 

Go. 

Jait sauta 

Jde ohe 

Jdohe 

Going. 

Bhftgol 

Gael 

Gael 

Gone. 

Tohar nnm ki ohhan, or 
oihauk ki nao aeh. 

Tubur namki 

Torn Am ki 

What is your name P 

Ye ohurlea katek dinak alii 

Eau ghoraka katna umur 

Eh ghdra kitna din ka 
obike. 

How old is this horse P 

Gtai se Kasmir katek duri 
cbhan. 

E thamsa Kashmir katna 
dur cbe. 

Ehdn so Kashmir kota 
dur cbe. 

How far is it from here 
to Kusbmoro. 

Aihauk bapak gharmen 
katek larika ahi. 

Tuhara bapuk ghurmo 
katua larika ohobu. 

Kota beta cbuah tor bapar 
gburut. 

How many sons are 
thore in your father’s 
bouse Y 

Ai-ham bahut ghumlahun 

Ai bora bohut durtuk 
Dululobe. 

Aj hami bahutdur berailgcl 
oliilo. 

I havo walked a long 
way to-day. 

Ilamar piti-nuta-bhaik biab 
okra babiu sau clihaik. 

Ilamar chacba beta so 
okur babin bo boba bbel 
che. 

Ilamar cbachar beta sA 
obar babin so beha bbol- 
cbi. 

Tho son of my unolo is 
married to hor sister. 

Ujur ghoraka tung turha 
ghur me oohi. 

Ghorma ugra ghoruker jin 
awcbo. 

Gharme ujra ghoraka obar 
jmna jin oho. 

In the houso is the 
saddlo of the white 
homo. 

| Gborak tang tarboro okra 
pitbpar rokba. 

1 

Okur pitpur jin dburo ... 

Ojin obar pitath rokb 

Put the saddle upon 
bis bock. 

| Ham okra chhawarik ka 
i kora sau morion. 

i 

Horn okur betake korase 
baboot marul chi. 

Hami obar beta ko kora nia 
bohut maria chi. 

I have beaten his son 
with many str'pes. 

i 

; U paharab math parwal 

1 sab charbaiy achi. 

Paharuk upore okar gai 
oburoo ohe. 

U paharer upore gow 
charai che. 

He is grazing cattle on 
the top of the hill. 

i 

1 

U' gaohoktor ghorapur 
baitnul obe. 

Ohai ugachertole gborar 
par battia chi. 

He is sitting on a horse 
under that tree. 

i 

Okar bhay okra babin sau 
bar chhoik. 

Okur bbay awpun bohin 
Be uob cho. 

O'har bhay apnar bahinsA 
ucbachi. 

His brother is taller 
than his sister. 

Okar dam arbai rupaia 
clihaik. 

O kur dam araio rupaiea... 

Obar dim araie taka 

The price of that is two 
rupees and a half. 











74 


( M ) 


.. V 

Dialtett if 


English. 

VcrnMaUr of Pntno. 

Voraamkrof Ojm. 

| Vwwwlit of Ckaptfu. 

i 

TrnmlK of Woal 
Tkhorf. 

My father lire* in 
that small house. 

Homar bap ohote ka 
gliar mai rohahay. 

8 j n rfr. 

kM 7m?Tj (TiTI 

Uamar Up hohi 
chhotka gnar mdo 
rah 114. 

Homar Up ohi chhotka 
ghur me rahai hath. 

Giro these rupees to 
him. 

Teh rnpea oonka 
dohun. 

NO 

1 

t 

1 rupayd unhkd kd 
doh. 

£ rupayd okra dedd... 

Take those rupeos 
from him. 

Ooh mpeah onka 
sa lay loll. 

U' sobrupyd okrd 

soldo. 

Hau rupaewd unka 
se lelah. 

U rupya okra se leld 

Beat him well and 
bind him with 
ropes. 

Mara okra oohi taroh 
our msoo sa 
baudh. 

Okrd khub mdr aur 
jour Be b&ndh. 

Okrdkd khub* mar a 
rossi sd bandh dd. 

Okra bari mdr xndra, 
aurrassi se bandho 

Draw water from the 
well. 

Kooyenu sa pani 
bhoroh. 

Kuydn sfi pdni bhar. 

Inard sd pani bhar 

Indrd se pdni bharo .. 

Walk boforo me ... 

Phiroh homra 

sojeh. 

Ilamrri so dgd ohal 
yd bill. 

Hamrd sojhaohal... 

Hamri sdmnfl phiro... 

Whoso boy oomes 
behind you Y 

Kokar larka tohra 
pooha aoho. 

Kokar bdtru torn 
pachhulagal awe 
hon. 

Tohrd piohhu kekor 
lariku dwat hi. 

Tohrd piehhd kokar 
larikd ahait hal 

From whom did you 
buy that ? 

Kekra snetun o mole 
lala hay. 

*> 

U' kekra bO ton mole 
lele hain. 

Had kdkri sd kinla 
hdwd. 

TJ' tun kekra se mole 
lela hai. 

From a shop-kooper 
of the village. 

Gawa ka ekgo du- 
kan dor or dukan 
wala sa. 

Gdwnkeek dokan- 

ddr ib. 

• 

• 

Eg6 gdon ka banian 

Gdwn ke banydh se... 








Bthtr.— (Continued.) 


Ytraamlar of Sort Tiikoot. 

VcrnocraUr of Wont Pureeah, 

(Bind**.) 

VenuenUr of Kmt Parwsh. 
(Urngtllee.) 

BajrilUk. 

Hamar bap ohhotka ghor- 
men rahaiohhathi. 

Hamar bap u ohoto ghorme 
rakaie ckd. 

Morbap u dioto gharot did 

i 

: My father lives in that 
•mall houae. 

Ti ruplaia unka daha 

E taka okradahok 

t taka ohak dao 

Give this rupee to him. 

0 rupaia okra aau laleya.. 

E sub rupoian okrase Ubo 

ti sub taka olid ad lau ... 

Take those rupees from 

him. 

• 

Okra khub maraho aur ras- 
bo men baukdoka. 

Okra raai se badliike khoob 
mare marhuk. 

Ob ok nurita bandiar khup 
mare mar. 

Beat him well and bind 
him with rope. 

Inar aau pdni bharah .. 

1 

U' kuawse pani bhur .. 

U' kuansepani bhur 

Draw water from the 
well. 

V 

Hamra agu ohalah 

Ohul hamar awgoo 

Hamaragu ohul 

Walk before me. 

Tora paohhu kekur larika, 
or onhowra awai okhaik. 

Kakur beta tukur piohti 
awkek olid. 

Kahar beta tor padiu asa- 
oho. 

Whose boy comes be- 
hind you ? 

1 

Okra ton kekra san mol le- 
lahui. 

IT too kakra la kinul ohebi 

Tui 6 kahar Ifigi kinlo ... 

Prom whom did you 
buy that f 

i Eki dakatak ek dokandar 
| aau. 

i 

U' gawo ker dokani se .. 

U'gair dokani ad 

Prom a shop-keeper of 
the village. 






ABORIGINAL LANGUAGES 


WESTERN BENGAL. 




I 2 ) 


Ahorifkal Impu g m 



BatUfh. 

Soathalfft of BobUmI 

PW|wmibL 

SostiMiM of Midaopor*. 

Sanilolw of Bn 

onh. 


Numeral*. 








One 

• • 

Mit’ 

Hit 

Mid 

• •• 

Mi 

e • 

Two 

• t 

Biroa 

Bam 

Bariya 

• •• 

Baroya 

• • 

Throe 

• • 

P& 

Pe'a 

Piia 

• M 

P.yo 

• • 

Four 

• • 

Pnia 

Ponea 

Pfaia 

• •0 

Poneya 

e e 

Fire 

• • 

Mo*4 

Mane’ 

Mori (gating) 

• •• 

Mope 

e e 

8ix 

• • 

Turui 

Turui 

Turui (do) 

• •• 

Turui 

• 0 

Sevon 

• • 

Ete 

Ai 

Byai 

tee 

Eyie 

e # 

Eight 

• • 

Iril 

E-rsl 

Ini 

see 

Iril 

e e 

Nine 

• • 

Ari 

Ari 

re 

••• 

Are 

e e 

Ten 

• • 

Gel 

Gale 

Gel 

. ... 

Gel 

e e 

Twenty 

• • 

Mitf-iii 

In, hargale 

Bugol 

Ml 

Miisi 

e • 

Thirty 

• • 

e • e e 

ci 

a • e e 

Pi-gel 

Ml 

• • e • 


Forty 

• • 

e e • e 

• • • • 

Tin-gil 

• • # 

• ete 


Fifty 

• • 

Qmviii-gfl 

Bar-isi-gale, mani’- 
gale, yala sal 

Hori-gel 

• • • 

Barotigel 

e e 

Hundred 

Pronoun *. 

• • 

More-isi 

8ai, manlisi, gale- 
gale. 

Mori-iahf 

• • • 

Misai 

e e 

I 

• • 

In 

Ing 

I 

• M 

Ing 

e e 

We 

• • 

A-le-a-bon, a-b .. 

Ali, ab, than 

Ale 


Ale or than 

a a 

Thou 

• • 

Am 

Am 

I-i 

• • • 

Am 

a a 

You 

• • 

A-pe 

Api 

Api 

• • o 

Ape 

• 0 

He 

• • 

Aoh’ (ai:) 

Uni, ini, nui, huni, 
hani n*i, ni 

Uni-ena 

tee 

Uni • 

• • 

They 

• • 

A-ko 

Unko, onko, niko, 
inko, hanko,nako, 
ako, noko. 

Unko 

• • • 

Unko 

a t 

Of me 

• • 

In-ron, or* *roak'.. 

Ingiii, injga, 

ingrin ingroni, 

ingi. 

I-ya 

• •• 

Ingy* 

e a 

Of us 

• 

• • 

Ale-ren, or roa .. 

Aim, ilia, alriang, 
slrin, ilii. 

Ale-ya 


Aleya 

a a 

Our 

• • 

Ta-le 

Ditto ditto ... 

• • • • 


Aleya 

a a 

Of thee 

• • 

Am-ren, or reek’.. 

Amrla, amah, 

imrd-ni, 

Ama 

• • • 

Ama 

a a 

Thine 

• • 

• • • • 


0.00 


Amt 

• • 

Of you 

• • 

Ape-ren, or rea .. 

Apirii, aplih, 

■piri ang, apAdn 
ipirini, ipti. 

Apea 

Ml 


a a 

Your 

• • 

Ta-pe 


e • a • 


Apqro 

*• • 

Of him 

• • 

Aeh’-ron, ornak'.. 

Unirii, unit, uni- 
rfe, unirAni, unit. 

Unit 

••• 

Uniya 

a a 

Hit 

• • 

TV* 

Ditto ditto ... 

• 0 • • 


Uniya 

• • 











I » ) 


79 


«f Wmkm Bmtpl. 


rfH—lini 


Kol orKortf ftlBfbbooM. 


f 

i 

>1 

r 

t 

bfU*. 

Moyon 

• • 

Miad 

a a 

Mi, mui •. 

One. 

Beriyd 

• a 

Bdr-ed 

• a 

Amber 

Two. 

Apiy» 

a a 

A-pid 

a a 

Sgota .. 

Three. 

Uponiya 

a a 

Upunid 

a a 

Gudami 

Four. 

Mojeyd 

• a 

Moyd 

a a 


Five. 

Turiya 

a a 

Tur-id 

a a 


Six. 

Aiya 

• a 


a a 


Seven. 

Irdliya 

• a 

Irlid 

a • 


Eight. 

Anya 

a a 

A-vd 



Nine. 

Geleya 

a a 

Gel 



Ten. 

Mohifli 

a a 

His-si 

a a 


Twenty. 


• 




Thirty. 

Forty. 

Barhisi geleya 

a a 

Bdr-his-eS-gel 

a a 


Fifty. 

Morehiai 

a a 

Mi-sa 

a a . 


Hundred. 

lug 

a a 

Ingording 4 

a a 

Aing, ain 

L 

Ale 

• a 

Al-le 

a a 

Ainje 

We. 

Am 

a a 

Am 

a a 

Am 

Thou. 

Ape 

a a 

Ap-pe 

a a 

Apau, Hain 

You. 

Ini 

• a 

Ai oz dyo 

a a 

Ain 

He. 

Ako. 

a a 

Ako 

a a 

Sadaiside-kim 

They. 

Ingya 

a a 

Ingd or dingnd 

a a 


Of me. 

Aleya 

a a 

Alle-d 

a a 


Of us. 

Aleyd 

a a 

Ailed 

a a 


dur. 

Ama 

a a 

Am4 

a a 


Of thee. 

Ama 

a • 

Am-a 

a a 

Hiaafbsa, An 

Thine. 

Apeya 

a a 

Ap-pe-d 

a a 


Of you. 

Ap«y» 

a a 

Ap-pai 

a a 


Your. 

Aiaga 

• • 

Ai-d 

• a 


Of him. 

Aiaga 

• • 

Ini or ni 

a a 

Ai, An 

0 
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Aboriginal I m fu t gu 




— ■ini — hi r i amt i 

Kaflbh. 

Bonthatoof&mthal 

Parguaafca. 

SOBthjdMOf UidMpon. 

So —>m ef B—owl 

Bo—1 m* M—Ifcowa. 

Of them 

• • 

Ako-ren, or reek*.. 

UnkAril, unkdi 
unkde, unkdrlni. 

Ankoa 

• • • 

Unkuya 

e a 

Their 

• • 

Ta-ko 

• • 

Ditto ditto ... 

• • • • 


Unkuya 

• • 

Mine 

• • 

Tin 

• • 

• a ■ e 

• • • • 


Iogya 

»> • 

Thy 

• • 

Ta-m 

• 9 

• eta 

• • e t 


• tee 



e • 

Ti 

9 9 

Ti 

Ti 

Ml 

Ti 

• • 

Foot 

• • 

JaAga 

9 9 

Jang, kata 

Janga 

• •• 

Subti 

• • 

Note 

• • 

Mu 

9 9 

Mu 

Niyftdi-mu 

Ml 

Muh 

a a 

Eye 

• • 

Met 1 

9 • 

M<5t 

Me 

• • • 

Men 

* • 

Mouth 

• • 

Mooha 

e • 

Maoha 

Neooha 


Mocha 

• t 

Tooth 

• • 

Data 

• • 

Data 

Date 

• • • 

Data 

t • 

Ear 

* • 

Lutur 

• • 

Lutur 

Lotur 

III 

Lutur 

• • 

Hair 

a e 

Up- 

• • 

Up 

Up 

• • • 

Up 

• • 

Head 

• • 

Boho 

• • 

Baha 

Boho 

• •• 

Boho 

e a 

Tongue 

• • 

Alan 

• • 

Alang 

Alang 

9 99 

Alaog 

• • 

Belly 

• • 

Laoh’ 

• • 

Laio 


• 99 

Laie 

• • 

Book 

• • 

Dea 

• • 

Dea 


9 99 

Deyi 

• • 

Iron 

• • 

Merhet’ 

• • 

Minlhln 

Mehiri 

999 

Mofhen 

• e 

Gold 

• • 

Sona 

• 

Shana 

Sonai 

• 99 

Samanum 

• • 

Silver 

• • 

Rupa 

• • 

Rupa 

Rupa 

99 

Rupa 

«• 

Father 

• • 

Apo, baba 

• • 

Baba, apa, ba 

Bala 

Ml 

Apuing* urn, it 

t • 

Mother 

• • 

Enga, ayo 

• • 

Ekha aio 

Aio 

• •• 

Aiyo, engat 

• • 

Brother 

a a 

Boiha, bokot 

• • 

Bak, baiha, dada ... 

Rokain 

Ml 

Boiha 

• • 

Bister 

• • 

Mis-ora 

• • 

Misirft, daie, ajing 

Misrai 

• •• 

Mueraing, im, at 

• • 

Man 

• • 

Herel 

• • 

Lar, mauti 

Her& 

• • f 

Hof 

t • 

Woman 

• • 

Maejiu 

e • 

Maiju, simai 

Ai-mai 

• • • 

Kuri 

t • 

Wife 

• • 

Era, oimai 

• 9 

i Bahu, irfl 

Ara-gumke 

• • • 

Bahu 

t t 

Child 

• • 

Gidra 

9 • 

Gidra, lidi letka, 
gedrang, hapan. 

Gidra 

Ml 

Gidra 

• t 

Son 

• • 

Kopt-hopon 

9 9 

Kdrthapan, han, kiri 

Hapani 

Ml 

Hopon 

# a 

Daughter 

9 9 

Eofi-hopon 

9 9 

Hapaniri, kurigidra 
kurihapan. 

Hapanerii 

Ml 

Hoponera 

• • 

Slave 

9 • 

Guti 

9 9 

Kabaj 

Kirienkadiai 

• •• 

Guti 

• a 

Cultivator 

• • 

Siok’-ioh’ 

9 9 

Chishi 

Ohaskanay 

999 

Ariyat 

a a 

Shepherd 

• • 

Gupi 

9 9 

Yerigoopie, mahara 

I 

i 

Chirigupi 

a a 

God, a god 

• • 

Thakur, boAga 

9 9 

Singbakhia, thakur, 
chanddbakhia, isar. 

Sing-bunga 

999 

Siogbooga 

a a 

Devil 

• • 

MaraA-buru 

9 9 

Marflbuk, lita, bairi 

Bhut 

••• 

Bogga 

a a 

Sun 

• • 

Ber-ein-ohando 

9 9 

Singohandd,b4ra ... 

Sing-bunga 

'Ml 

Sing ohando 

• • 

Moon 

• • 

(Ninda) ohando 

9 9 

Inda ohandO 

Chando-bunga 

• •• 

Ohando 

• a 

Star 

• • 

Ipil 

9 9 

Ipil 

I-pil 

999 

Ipil 

•« 

Fire 

a • 

SeAgel 

9 9 

Shdkfl, rutni 

Singal 

tee 


• • 
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of WotUm Bmgal— (Continued.) 


Bhtunij of Muabboom. 

Kol or Kor of Sin gl. boom. 

Juing* of Orim ivnfftoo. 

lagliah. 

Akoya 

Ako-d 


Of them. 

Akoya 

En-kod 


Their. 

Ingya 

Inga 

Ainja 

Mine. 

Thy. 

Ti 

Ti 

Etiri, Alakti 

Hand. 

Talka 

Ki-ti 

Alag-giug, ipug 

Foot. 

Muh 

Mu-td 

Matai 

Nose. 

Ken 

» 

Met 

Eraado, ernar 

Eye. 

Kooha 

A 

1 Mukare, masore 

Mouth. 

Ddta 

Ddn-td 

I Gani 

Tooth. 

Lutur 

Lutur 

i 

, Sutudc, sutur .. 

Ear. 

Up 

Up 

J Inutu 

Hair. 

fio 

Bo 

Bokan 

Head. 

Along 

Aldng 


Touguo. 

L&i 

Lyi 


Belly. 

Deya 

Doi-d 


Baok. 

Mope 

Med 

Arloliar 

Iron. 

Samrum 

Samom 


Gold. 

Rupa 

Rtipd 


Silver. 

Aba 

Ap-pu 

Baare, ba 

Father. 

Md 

Eng-d 

Buingo, buin 

Mother. 

Hagd 

Bdo 


Brother. 

Misi 

Mis-si 


Sister. 

Hop 

Ho 


Man. 

Kuri 

• a • a 

Kui 

Erd • • 


Woman. 

Wife. 

Hon 

Siti-d 


Child. 

Hon 

Hon 


Son. 

Hon torn 

Hon-erd 


Daughter. 

Dhangar 

Dda-si 


Slave. 

Chdsd 

Sitdn-ho 

Pasar 

Cultivator. 

Medi gopi 

Gu-pi 


Shepherd. 

8igg boggi 

Sing-Bongd 


God. 

Bogga 

Bon-gd 

« 

Mesainke 

Devil. 

Sing bonga 

Singi 


Sun. 

Ohando • 

Chan-da 


Moen. 

Ipil 

I-ptl 


Star. 

Sengel 

Sen-gel 

Selaide 

Fire. 


9 
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KaglMh. 


AhovigmaH 


SoetbalM of H»nlhal 
Pcrtfutmab*. 



Water 

• • 

Dak’ 

• • 

Dflh, rate, madam, 
badla. 

Da 

e e 

Da 

aaa 

Home 

• • 

Af-ok’ 

• • 

Art, kumbi, ghari, 
kuria. 

Ora 

t 

e • 

Of* 


Hone 


• • • • 


Sfidom 

• • • 

Sadam 

e e 

Sodom 

••• 

Cow 

• • 

Gai 

• • 

Gaie 

eat 

Gai 

e a 

Dangri 

aaa 

Dog 

e • 

Setak’ 

• • 

Set! 

• a • 

Seta 

e • 

Set* 

••• 

Cat 

e • 

Pmi 

9 9 

Pmi 

a a a 

Prnhi 

e e 

Pmi 


Cook 

• f 

Sairfi 

9 9 

Sandi 


Sim-sari 

e e 

Sim 

•aa 

Duok 

• • 

Gede 

9 9 

Ger6 

eat 

Hina 

• • 

Geje 


Am 

• • 

Gadha 

9 9 

Gadha 

99 9 

Gadha 

e • 

Gddhi 

eee 

Camel 

• • 

Ut 

9 9 

Unth 

a a • 

Unt 

• e 

Unt 

9 9 9 

Bird 

• « 

Chere 

• 9 

ChM 

a 9 • 

Cheure 

i • 

Oheje 

••• 

Go 

9 9 

Sen, ohala 

9 9 

Chela, tarim 

a a a 

Mo-ohalame 

• e 

Du 

••• 

Eat 

9 9 

Jom 

9 9 

Jumme-ben-pe 

aaa 

Ma-jamme 

■ • 

Jome 

999 

Sit 

9 9 

Pajup’ 

9 9 

Durupmd-ben-pd 

a a a 

Madorum-ml 

% 

• 9 

Dufupme 

••• 

Come 

9 9 

Hejuk’ 

9 9 

Dfla 

aaa 

Mahejum-me 

9 • 

Deli 

• •• 

Beat 

9 9 

Dal 

9 • 

Dalme-benp^ 

aaa 

Madalum-me 

9 9 

Daleme 

Ml 

Stand 

9 9 

TiAgun 

• • 

Tdkh6n m6 benpl .. 

Ma-tengun-me 

e • 

Tigunme 

eee 

Die 

• • 

Gujuk’ 

• • 

Laham 

a a • 

Coj-enna 

# e 

. Giyugme 

••• 

Give 

9 • 

Em 

• 9 

Den, ema 

a a • 

Den-l-mum-me 

• • 

Denho 

••• 

Hun 

e • 

Nir, day 

9 9 

Ded, pid gflu 

aaa 

Mo-dam-me 

e e 

Daurame 

••• 

Up 

• • 

Chetan 

9 9 

Chat, ohdtln 

aaa 

Chat 

e a 

Chot 

tea 

Near 

• • 

8or 

9 9 

ShOr 

aaa 

Sore 

e a 

Sur 

eee 

Who? 

• • 

Okae? ohele? 

9 9 

Akay 

aaa 

Okay 

a a 

Okai 

••• 

And 

• • 

Ar, ado 

9 9 

Chdtna 

aa» 

Ar 

a a 

Ar 

eee 

Ye. 

• • 

He 

9 9 

H6e, hta 

aaa 

He 

• • 

Hi 

• M 

Down 

e • 

Lator 

9 9 

Tatar, fod 

tea 

Latar 

• • 

Latar 


What? 


Chet’? 

• • 

CWt 

aaa 

Chat 

a a 

Ched 

eea 

Far 

• • 

Sarigin 

• • 

Shakhing, Fflrflk 

aaa 

Sangina 

e a 

Saoginre 

••• 

But 

• • 

Men-khan 

• • 

Menkhln 

aaa 

Einta 

• • 

Mentnk 

aee 

No 

• • 

Ban 

• • 

Bangs, bang, enhen 

Bang 

a a 

Alo, bang 

••• 

Before 


1 

a 

i 

Tahaid, ehamangrd 

Samang 

• • 

Laha 

eee 

Behind 


Tayom 

• • 

Taghmard 

aaa 

Toenam 

a a 

T&inam 

999 

Why? 


Chedat’P 

e e 

Chddang 

aaa 

Cheday 

• • 

Oheya 

999 

If 

• • 

THian 

• • 

Hipen, khan 

aaa 

Haping 

a a 

Khan 

999 

Ala.! 

• • 

Haere! 

• • 

Hai 

aaa 

Hay-hay 


Uh 

• M 

A lather 

• • 

Apa 

• • 

Baba 

eaa 

Baha-tiny 

a a 

MitaggapAt 

aaa 

Two father. 

• • 

Apa-kin 

• e 

Bar^a baba, baba 
tAkin. 

• • e • 


Apatikin 

Ml 


• • 

Apa-ko 

a • 

Babatekd 

eea 

Bahvteko 

• • 

Apateko 

• •• 

Of a father 

• e 

Apa-ren 

• • 

Babaxda 

aaa 

Bahtt>eya 

a a 

Apitreya 

aaa 
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—— 

Kobor Korof StaffcboNL 

Jvaaga of Ortaaa Jaaftaa. 

Xa«IMk 

Da 

... 

Di 

Dagude, dak 

Water. 

0|» 

an 

0& 

Ingaree, inga 

Home. 

Sadom 

••• 

Si-dam 


Horae 

Gii 

• •• 

Uri or gimdi 

Gaire, arei 

Cow. 

Seta 

eat 

Seti * 


Dog. 

Puti 

... 

Bil-li 

Bileire, bilU 

Cat 

Sim 

• • 

Sim 


Cook. 

Koro 

••• 

He-de-ge 


Duok. 

Gedha 

• •• 

Gddi 


Aaa. 

Tint 




Camel 

Chore 

... 

O-e 


Bird. 

Ju 

••• 

Sen-men 

Nona 

Go. 

Jomemo 

ee« 

Jum-men 


Eat. 

Dupme 

tee 

Ddb men 

Dokana 

8it 

Ela 

• •• 

Htiju-men 


Come. 

D&lime 

• • 

Tim-men 


Beat. 

Tegunme 

• M 

Tingdn-men 

Pangana 

Stand. 

Gojome 

• •• 

Gajo-men 


Die. 

Da 

• •• 

Emi-men 

Nidinga 

Give. 

Daurime 

eat 

Nlr*men 


Bun. 

Ohetan 

• • • 

Sir-mi 


Up. 

Nare 

•a# 

Ja-p£r 


Near. 

Okoi 

• •• 

A-koi 

a 

Who. 

Oro 

e aa 

Ait-da 

• 

And. 

Hi 

a a 

B-i 


Yea. 

Later 

eee 

Su-bi 


Down. 

Chikana 

aa a 

Chii 


What. 

Sagginre 

aaa 

Sing-ing 


Far. 

Mento 

aaa 

Hondo 


But 

Alo 

aaa 

Ki 


No. 

Aiya 

• •• 

Airte 


Before. 

Taiyam 

taa 

Doi-i 


Behind. 

Ohija 

aaa 

Ghikan-mente 


Why. 

Jodixn 

aaa 

Euredo 


If. 

XJh 

aaa 

He-guri 


Alaa. 

Mbjonaba 

aaa 

Ap-pu 


A father. 

Abetatin 

aaa 

Ap-pu-king 


Two fathera. 

Apomtako 

• aa 

Ap-pu-ko 

$ 

Fathen. 

Apotoj» 

*•» 

Ap-pu-i 
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Koglmh. 

Swnthalrr nf S.mtbal 
• IVrguuimlu. 

, SonthaWe of llidnaporo. 

SohUmIm of Banmonk 

gQBthaki of Maunbbooca. 

Of fathers 

| Apoko-ren 

Baba tekorea 

Baha-tokoya 

i 

Apat reya 

To a father 

Apa-fhen 

Baba 

Baha-emaye 

Apute (thin) ... 

To fathers 

Apako-$hon 

Baba tekd ... 

Baha-teko-emakura 

Apat kotben 

From a father 

Apa-khon 

Baba kan 

Baha-tei surna ... 

Aputhin khon 

FrOm fatliun 

Apako-khon 

Baba teko khan ... 

Boha-teko-ore 

Apat kothen khon ... 

A daughter 

Iloponera 

Hapantera 

Mibgotang 

Kuri 

Two daughters 

Hoponorokin 

Hapon-era-tekin ... 

• • • • 

Kuri kin 

Daughters 

Hoponerako 

Hopon-era-tekd ... 

Dher-uteroko 

Kuriko 

Of a daughter 

Iloponera- ren 

Hapon-era ifl 

Ilopon-aronya ... 

Kuri reya 

Of daughter# 

Efopouerako-ren .. 

Uapan-era-teko r6a. 

Hopon-raeteko ... 

Kuri koreya 

To a daughter , , . 

Hoponera-fhen .. 

Hapan era 

Ming-gote-emae ... 

Kuri then 

To daughter's 

Iloponorako-^hen.. 

Hapan era tekd ... 

Jato-houre-emakura 

Kuri ko then ... 

From a daughter .. 

llopouera-khon .. 

Ilapan era khan ... 

Mitta-hopon-erai- 

teko. 

Kuri then khon 

From daughters .. 

Iloponoroko-khon 

Hapan era teko rufl 

Addi-uteriko-hopon- 

eraiteko. 

Kuri kothen khona ... 

A good man 

Bugi herel .. j 

Bogo har 

Wilta-bes-horkana 

Bes herel 

Two good moo 

Bugi-horcl-kin .. 

Bdgd harkiu 

• • • • 

Bes herel kiu 

Good meu 

Bugi-horel-ko 

BAge harkd 

Addi-beskorkaua 

Bes herel ko 

Of a good man .. 

Bugi herel-ron .. 

Buge har-refl 

Mittang-hogoher... 

Bes herel reya 

Of good men 

Bugi-herel-ko-ren.. 

BOge har tekorea... 

Dhar-utor-hogeher 

Bes herel koreya ... 

To a good man 

Bugi herel-fhen .. 

Bogc har 

Oko-okay-minher... 

Bes herel then 

To good mon 

i 

Bugi-herel-ko-then 

Bdg£ hartekd 

V di- u teriko-hogehor 

Bes herel ko then ... 

From a good man.. 

Bugi herel-khon .. 

Bdg$ har-khan ... 

• tea 

Bes herel then khona 

From good men .. 

Bugi-herel-ko-khon 

B0g6 har tekd khan 

• • • • 

Bes herel ko khona ... 

A good womna 

Bugi maqiu 

Bdgl mrtiju 

Mintang-hoge aimai 

Bes era 

Two goo$ women .. 

Bugi maejiukin .. 

Bog,' maijukin ... 

• • • • 

l • • a • 

Good women 
< >f a good woman .. 
To a good woman .. 

1 

From a good womau 

Bugi maejiuko .. 
Bugi maejiu-ron .. 
Bugi mnejiu-tliejj.. 
Bugi maejiu-khon. 

Buge mfiijukd 

• • • • 

• • • • 

• • • • 

Dhe-utarako-oimai 

• • • • 

• • • • 

• • • • 

Bes era ko 

• • • • 

• • • 

• • a • 

A bad boy .. j 

Bafich’ kopa 

a 

Bsri-kora-hapan ... 

Mittang-karahapon- 

barigia. 

Bari koya 

A bad girl .. 1 

j 

• • • # 

Bari kuri hapan ... 

Mittnng-kuri-hapon-l 

harriga. 

Dari kuri 

Good .. 1 

Bugi 

fiOge 

Bageay 

Bugi 

Better 

Arho bugi 

Unikhan boge 

Inekonda-hese-bagi- 

ya. 

Khube-bagia 

Bugi gej> 

l 

Best 

Sanam-khon bugi or 
bugi. 

Jatakhan bdge 

Bugigeyoi 

High 

Usui 

Ushul 

Usula 

Usui 

"! 

Arho usul 

Unikhan ushul ... 

Khuh-usula 

Usnl geya 
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Btowfl ti Ifmnhhow. 

K«h « Kor of aiogbbooa. 

Jtuaga of Orim Jungle*. 

Abatakoya 

• 

Ap-pu-ko-d 


Apote 

Ap-pu-tir 


Apate tako 

Ap-pu-ko-tar 


Abata 

Ap-pu-te 


Apomta kota 

Ap-pu-ko-te 


Euri hon 

Hon-erd 


Euri hon kin 

Hon-erd-king 


Kurihonko 

HonerA-ko 


Euri hon roya 

Hon-erd-A 


Euri hon koya 

Hon-erd-kud 


Euri hon thin 

Ilon-eni-tir 


Eurikon thin 

IIon-erd«ko-tdr 


Euri hon tate 

Hon-erA-te 


Eurin hon ko tate ...- 

Hon-erd-ko-te 


Bugin separet 

Bugi-ho 


Bugin separet kin 

Bugi-ho-king 


Bugin separet ko 

Bugi-ho-ko 


Bugin separet roya 

Bugi-ho-d 


Bugin separet koya 

Bdgi-ho-kuA 


Bugin sepa^t thin 

Bugi-ho-tdr 


Bugin separet ko thin ... 

Bugi-ho-ko-tar 


Bugin separet tate 

Bugi-ho-te 


Bugin separet ko tate ... 

Bdgi-ho-ko-te 


Bugin kuri 

Bdgi-kdi 

* * * 

Bugin kuriko 

Bugi-kui-ko 


Etkankora 

Etkd-koA 


Etkan kuj-i 

EtkA-kui 


Bugi 

Bugi 


Oro bugi 

End or AiA-te-bugi 


Marang bugi 

Sabe-te-bugi 


Salaggi 

Sirmd 


Oyosalaogi » 

BnA-te-sirmA 



EdfflMi. 


Of fathers. 

To a father. 

To fathers. 

Prom a father. 
From fnthers. 

A daughter. 

Two daughters. 
Daughters. 

Of a daughter. 

Of daughters. 

To u daughter. 

To daughters. 
From a daughter. 


From daughters. 


! A good man. 

Two good men. 
Good men. 

Of a good man. 

Of good men. 

To a good man. 

To good mon. 

From a good man. 
From good men. 

A good woman. 

Two good women. 
Good women. 

Of a good woman. 
To a good woman. 
From a good woman. 
| A good boy. 


A bad girl. 



Best 


High. 

Higher. 
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BbcU* 


Highest 
A horse 


.iT », 


ffoatWWof 


... Sanam-khon usal 
usnl attar. 

.. Andia sadom 

Enga sadom 

A^dia sadomko 

Enga sadomko 


Jatakhan ushol 


Ekhi sldam 


Ekhi rtdamkd 


Mit-gote-sadam .. 

Mit-enga-sadam .. Sadom ejjga 
Dhar-uteroko-sadam Sadomko 
Dhar-uteroko-enga- Sadom enga ko 


Mitta-enra 


Bar 
Gai 
Bar ko 


A female goat 


A male deer 
A female deer 
Beer 
I am 

Thou art 


Thou waat 


We were 

You were 
They were 


Having been 
I: 

I shall he 


Ekhi ahbti 


Setak'ko 
Ehgasetak’ko ... Ekhi sWtakd 

Merom-aitfi* ••• ^ an 


MeromeAga 

Meromko 


Ekhi mbram 

M£ramk6 
Jhankftr, arb 


Menana,orkanan... I Mbniing gel 


Menama, or kanam 
Menaea, or ksnae .. 


Mbnilel, baya 


Tahekonan 

Tahekonam 

Tahekanae 


Tahbn kinimg ... 

Tahen kinam ... 

Tahin klnfi^ 

Tahen klnllb-ba- 
tan 

Tahen kinipb 
Tahen kinikd 


Mittang enra 

Mit-gotang-poeta 

Jel 

Ing-menlyl 

Am-meniyi 

Uni-meniyi 

Ana-menaniB 

Hape-menatia 

Unko-meniki 

Ing-topekana 

Hapep-tahekana 

Unko-tahekana 

Allele-tahekana 

Amem-tahekana 

Amon-tahekana 


Hoyuk’ niv. 

H 
H 

Hoeakan-khan 


rriT'iiT 


Mena iya 
Mena leya 
Mena peya 
Mena koya 
Tahen khaing 
Tahen kanam 
Tahen kanai 
Tahen kanale 

Tahen kanape 
Tahen kanako 


khan 


Hoyuk*-gi-ehon ... | Hoik ling 

H6 


Howu-kana 

.... 

Ing-haikoiy 

Jng-hawniy 


Huien khan 
.. ,Hqn bhoing 






















t 




Koli or Xor of Siagllttoa. 

J«aago of Ofiu* Jugfe*. 

jbmBgulaogi 

Sabe^e-sirmd 


Sadom 

Sd-dam 


Enga sadom 

Engd-sd-dam 


Sadom ko 

Sa-dom-ko 


Enga sadom ko. 

E^gs-sl-dam-ko 


Afiy» 

An-did 


Gai 

Gundi 


Aiyako 

An-did-ko 


Gai ko 

Uri-ko or gundi-ko 


Seta 

Seti 


Enga seta 

Engd-se-td 


Seta ko 

Setd-ko 


Enga seta ko 

Engd-setd-ko 


Meram boda 

Ba-dd-merom 


Engameram 

Enga-merom 


Meramko 

Merom-ko 


Sarijilu 

Sdn-di-ji-lu 


Engajilu 

Engd-ji-lu 


Jiluko 

Ji-lu-ko 


Menagiya 

Ing-min-nd 


Menameya 

Am-min-nd 


Menagiya 

Aio-min-nd 


Mena leya 

Alle-min-nd 


Menapeya 

Appe-min-nd 


Menakoya 

Ako-min-nd 


Tai ken aing 

Ing-tdi-ken.nd 


Tai kenam 

Am-tai-ken-nd 


Taikenai 

Aio-tai-ken-na 


Tai kenale 

A-l-le-tdi-ken-nd 


Tai kenape 

Xp-pe-tdi-ken-nd 


Tai kens ko 

Ako-tdi-ken-nd 


Howa ome 

Ha-bo-men 


Howa ote 

Howa kate 

Habo-ted 

Habo-tdn-te 

• 

• •0 • • 

Howa okaiog 

Habo-ked-te 

Ing-habo-to-rdn 


Howa oing 

Ing ha-bod 





Baftiab. 


Highest 

A hone. 

A mare. 
Hones. 

Mares. 

Ahull. 

A oow. 

Bulls. 

Cows. 

A dog. 

A bitch. 

Dogs. 

Bitohes. 

A he-goat. 

A female goat. 

Goats. 

A male doer. 

A female deer. 
Deer. 

I am. 

Thou ait. 

He is. 

We are. 

Tou are. 

They are. 

I was. 

Thou wait 
He was. 
We^rere. 

Tou were. 
They were. 

Be. 

To be. 

Being. 

Haring been. 

I maybe. 

I shall be. 
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Alorigitul Lmfutget 


Bonibalrc of Sontlul 
Firganoaht. 


Bonthalee of Midaopore. 


SoothaJeeof Buooonb* 


EnjjIUb. 


I should bo 
Boat 
To beat 
Boating 

Having beatou ... 
I boat 

Thou boatost 
llo beats 
We two boat 
You two beat 
They two beat 
Wo boat 

You bent 
They beat 
I am bcatiug 
I was beating 

I had beaten 
Wo two aro beating 
Wo are bcatiug ... 
I may bent 
I shall beat 
I should beat 
I am boateu 
I was beaten ... 

I shall be beaten ... 

I go 

Thougoost 
He goes 
I went 

Thou wentcet 
lie went 
Go 

s 

Going 

Gone 

What is your name P 

How old is this 
horse P 

How far is it from 
here to Kashmir P 


Hoe-kok’-an 
Dal-mu 
Dal 

Dadal,dai-L .-);uan 
• • • • 

Dal et’-au 

Dal-et’-am 

Dal-ot’-ao 

Dal-et’-a lin 

Dol-ot’-aben 

Dal-ot’-akin 

Dal-et’-alo 

Dal-et’-apo 
Dal-et’-ako 
Dal-et’-kan-an ... 
• • • • 

• • • • 

Dal-et’-kana-liu .. 

Dalot’-kan-alo .. 

Dal-gi-chon 

Dal-nu 

Dal-ke-au 

Dal-ochok’-kon-an 

Dal-ocho-enan 

Dal-ochok’-au 

Seuok’ konan 

Seuok’ konam 

Seuok’kouao 

Sencnan 

Sencnam 

Seueuae 

Seu 

Seuok’ 

Sen, or Senokan .. 

Chet' uutum-tama 

Noi sodom do tin 
serinaren konae. 

No^dekhon Ivash- 
mir-te tin sangina 


Hdik ling 
.•him 0 
Dal, dedal 


Dalale khan 
Dalfiing 
Dalflm 
Dilddac 
• • • • 

• • • • 

• • • • 

Dalale, dalabo, or 
dalaban. 

Ddl6 dfipe 

Dole-dako 


Dalskfl de&ie 
• • • • 

• • • • 

Dalku aio 
Dale aing 
Ditto 

Dal hOok akanaing 
Dal hdeh lending... 

Dal liflch aing ... 

Chala aing 

Ghala kanam 

Chala konoi 

Seuanieing 

Chalan-enam 

Chalan-enai 

Chalam^-ben-pe ... 

Chala kana 

Chalau-ena 

Chelc Bm8 

N ui-s a dam-tin- 
shema haukna. 

Nnude khano- 
Krshmir-tin-sak- 
he'an. 


Ing-osariga 
Dalengowa 
Dolan agowa 
• • • • 

• • • • 
Ing-daleiy® 
Amgi-dalema 
Umdo-haredalea .. 
• • • • 

• • • • 

• • • • 
Modalea 

Apama-dalepa 

Unko-dalea 

Ing-dolekodia 

Ing-dalekana 

• • • • 

• • • • 

• • • • 

Ing-doreiy 

Ing-dalea 

Ing-dalakadiasangi 

Ing-dalarigi-mena.. 

Ing dalaregi-tahe- 
kana. 

Ing-dagajri-y 

Ing-senkanai 

Am-doma-ohelame.. 

Uni-senpachay .. 

Ing-selenai 

Am-dosanena 

Cinida-seu-hena .. 

Chatakana 4 

Senkona 

Chato-ena 

Am intumohele-oma 

Nue-sadum terser- 
my-hujukana. 

Norakam-Koshmir 

tinsa&gi. 




Uuikoaing 
Doleme 
Dalete 
Dal kate 
Dalket khan 
Dale kanaiog 
Dale kanam 
Dale kanai 

• its 

• • • • 

• • # • 

Dole kanale 

Dale kanape 

Dale kanako ... 

Tahcn dale aing 

Dalekan tahon kana- 
ing. 

Dale kade aiog 
• • • • 

• •so 

Dalo choing 
logging daleya 
logging dalkeya ... 

Dalocho konaing ... 
Dalooho enaing 

Dolooho ohoing 

log chala kanaing ... 

Amen ohala kanam... 

Uni chala kanai 

log ohalamenaing ... 

A m em ohala menam 

Uni ohala menai ... 

Chala meya 

Clialau kate ... 

Chalau en khan 

Apeya niutum ohe ... 

Niu sadom reya umur 
tina. 

Nore khona Kaahmir 
tina sangaya. 
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4>/ Wutm • Bmyal— (Continued.) 



fihaati of MmuMmiom. 

! KoU or Kor of SinfUwnn. 

JmnjC* ot Orino JoaglM. 

Howakoaing 

» 

{Ing-hobo-honang 

• 

Dalime 

Tim-men 


Dalte 

Tim-teu 

• 

Dalkete ... 

Tim-tin-le 


Dalkatkoya 

Tam-ked-to 

ft 

Daljadiing 

Ing-tdm-tAnna 


Daljadiam 

Am-tdm-t&nn& 


Daljodiya 

Ai-Um-tanua 


Daljadiale 

• 

Alle-tdm-tanni 


Daljadiape 

Appe-tdm-tfinnd 


Dal jadi ako 

Ako-trim-tinni 


Thing dalieng 

Ing-t4m-tdn-t4nn6 


Aiking daljatai kenaing... 

Ing-tdm tdnnu 


Dalta diing 

Ing-tam-kii 


Daljakoing 

Ing-t&m-d4ia 


Inging dolmeya 

Ing-t£m-e£ 


Inging daltaing 

Ing-trfm-honang 


Dalechiya kanaigg 

Ing-tdm-ing-t4nnA 


Daliohi jaing 

Ing-tim-ing-kid-da 


Daliohi naing 

Ing-tim-ing-ha-honi 


Ing senotanaing 

Ing-sen-Un-n4 

• > e # • • 

Amam senat anam 

Am-sen-Un-na 


Ini senat anai 

Ai-sen-tinni 


Ing senojanaing 

Ing-sen-ked-di 


Amaeno janam 

Am-aen-ked-di 


Ini senojanai 

Ai-sen-ked-di 



Sen-men 


Senojanate 

Sen-tin-te 


Benojana ... 

Sen-ked-te 


Apeya niutum ohikana ... 

Am-ohi-kin-na-tum 


Ni sadema unur ohiminagg 
mena. 

Ne-si-dam-ohi-min-den- 

xea-minl 


Kashmir niyate ohiminang 

stagey a. 

Ne-te-Kish-mlr-ohimin-sin- 

ging-miad. 



Kngliali. 


I should '*e. 

Iloat. 

To boat. 

Beatiug. 

Having beaten. 

I beat. 

Thou beatest. 

He beats. 

We two boat. 

• 

You two b«*at. 

They two boat. 

We beat. 

You beat. 

They beat. 

I am beating. 

I was beating. 

I had beaten. 

We two are beating. 
We are beating. 

I may beat. 

I shall beat. 

I should boat 
I am beaten. 

I was beaten. 

I shall be beaten. 

I go. 

Thou goest. 

He goes. 

I went 
Thot wentest. 

He went. 

Go. 

Going. 

Gone. 

What is your name ? 
How old is this horse f 

How fin* is it from here 
to Kashmir P 


4 
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Aborigmd 


KngM. 


How many sons are 
thore in your 
fathor*s house Y 

I have walked a 
long way to-day. 

'Plie ion of my uncle 
is married to hit 
•liter. 

In the house is the 
■addle of the white 
hone. 

Tut the Middle upon 
hii hook. 

I have bonten his 
son with many 
•tripes. 

lie is gming 
cattle on the top 
of the lull. 

lie ii sitting on a 
hone under that 
tree. 

llis brother is taller 
than his sister. 

The price of that is 
two rupees and a 
half. 

My father lives in 
that small house. 

'lire this rupee to 
him. 

Take those rupees 
from him. 

Jeat him well and 
bind him with 
ropes. 

)mw water from j 
the well. 

Volk before me ... 


Those boy comes 
behind you P 

Vom whom did you 
buy that P 

rom a shop-keeper 
of the village. 


Sonthftlrr of SoatkU 
JVrguntiab*. 


SontbaW of Midaapor*. I SobIImW of Bsnormnh. I at ifcha—. 


Anum ofak'retinak’ limn nrfire tint 
nopou menakoa P kdrS-hapan-pi e n i 

koei. 

Tehcn adi sangen in Tihcn g-n ri-s a k h i- 
■outafamket’a. huug-ta ram-aka 

da. 

Maroonren hopon Uni-reni-misc ra 
on iron miseratit’ gogoing hapan 
f hone capla akana. baplfl-akfidini. | 

i 

Pond sadomronk’ Pdnda sad marefl | 
pulan of ok’re lagam-arflre-meua J 
monok’a. ia. 

Doaro palan lado oe Uni-diari lagam- 
me. horgomc. 

Ilopontit* ndi dal in Uni reni-kora hapnn 
dal akodoa. bsdi-giiug-da 1 k i 

difl. 

Burn ohot chotte Uui-dukhi-pheta- 
gnie atin et'ko nori-gaie- gupi 
knua. kenai. 

liana dare butare Ana diri-butari 
sndoniro o doch’ sfldam chetnnnri 
akana. uni dudu pakanai. 

Miseratit* klion, U n i-r e n i-m i sc 
bokottit’ o usula. raklmua-bare-tcgc 

usulai. 

Anarenk* gonoh tot' Anflrca ganangbora 
do bortaka tala. taka tala. 


hopon menakoa P 

Tehcn adi sangen in 
soutafomket’a. 

Maroonren hopon 
on iron miseratit* 
f hone capla akana. 

Pond sodomrenk' 
palan of ak’re 
monak'a. 

Doaro palan lado ae 
me. 

Ilopontit* adi dal in 
dal akodoa. 


Burn ohot chotte 
gnie atin et'ko 
kaua. 

liana dare butare 
sndomro o doch’ 
akana. 

Miseratit' klion, 
bokottit* o usula. 


Am-anum-arara-tin- Ape spnoi tekoofare 
gotekarngidra. unagidar hena koya. 


Tehinda-ari-dara- 

ken-day. 

Ingknka-hapan- 
hcrer raeing-hapa- 
uera-bakukhedia. 

Por-sadam-oroepa- 
torn raeno. 


log do tehenge adi 
songiye clialau lena 
ingeya. 

Uni kufiren bokat 
kufi mamoing ha- 
pene bahuakadiyar. 

Ofare punar sadom 
reya palan menaya. 


Anareak' gonoh tot' 
do bortaka tala. 


Uuin-deiyara-patan* Palan uniya deyare 
dahoyine. lademe. 

Uning-gidra-ing-ad- Ing do unirin hopon 
inghapadar-akadia. ading dalakodiya. 

Bure-chctanre-gay Unido huru ohotre 

gupikana. gupi konai. 

Ono-dare-tutori- Uni sadom chetanre 

sodnm re-duruhe- dufup katedare hutore 
kana. meuaiya. 

Uning-ajiterkhan Uniron bokat misorat 
hotter morraugo. klion hoi usulai. 

Uniradam-bar&toka- Uniriya dim bar ti ki 
bar-siko. bar sika. 


Apundohanahopon Ana hiiding" adfirc Ing-apui-ino-hird- Ingrin apuing ona 
hopon of ok're e spuing ui.toheua. ing-ara-re-tahena. kuriyare menaiya. 

tahen kona. 

Non taka cmae me. Nia taka uni- Naiya-toka-uni-cma- Nauya taka uni emai- 

euiaicme. yma. me. 

Manoako toko oni Unit lien khan-nna Uni-teikhan-taka- Ona taka uni then kho- 
then khon otoh takfiko hata ume. oguime. no aguime. 

me. 

Bugite dnlepuo or Achha dnli mi Ir Unida-khub-dalkate Uni khup d&leme ar 
babeito tol kao mo. barer te tale mi. barbartatobe. taleme. 


Eui klion dak* lo 
ngui me. 

In snnmh samahte 
(or lalia la Jiate) 
cholak’ me. 

Okoeren kofa hopon 
am to gornte e he 
juk'knuaP 

Ona do okoe then 
an kirin ket’n P 

Atorcn mit* tan 
dokan then. 


ICuin khana dl Urf 
kab mi. 

Ing tohali chali mi 


Akai lini gidra 
amtai mati dirai 
knua. 

Akni ten anlm 
kiriug akada. 

Atoreui-baliothin... 


Khuikhan-dalorak Eui khona da aguime 
amine. 

Ing-nahartiaohur- Iogya lali&te chalame 
re. 


Antai namte-gidra Okoirin gidar ama tai 
darai-kana. omte heju kanai. 

Unida-nkaite-kiring Ona okaithen khona 
akardia. kiriyg kedam. 

Nowo-atarini-min- Atureya hafiya then 
had dondarman- kiriggle ting, 

nendai. 




( Ifi ) 


o/ WMlen Bengal. —(Concluded.) 



Bkmyrf 


£•'!( ur Kor of Smibboftm. 


Jianffiaf Ovwmi JsnfV*. 


SkrHA. 


Apeya aha oyaw ohiminapg 
franko ly yma 

Tiling ting esu during 
h&nor ledamg. 

Ingya mama honte kora 
en kuyiya miiite arandi 
taiya. 

Puri sadoma palan oyare 
mens. 


Amd-dp-pud-o-d-re-ohi-miu- 
kud-non-ko-miud. 

Tising-idng* ing- hordho-nar- 
bd-kid-ing. 

Impossible 


0-d-re-pun*di-sd-dam-red- 
pdldn mi-na. 


How many tons am 
thaw in your fkther's 
house P 

I have walked a long 

way to-day. 

The ion of my unde ia 
married to his sifter. 

In the home ia the 
saddle of the white 
horse. 


Palan aia deare ladime ... 
Aiya hon esoing daltyaing 


Ini burn ohetanre gupitanai 


Sadom ohetanre deya 
kanate daru subare 
menagya. 

Aiya snisite bokate koye 
salapgi menagya. 


Pd-ldn-uroi men 

Inid-hon-ing- puru-ddn-dd • 
tdm-kid-dd. 

Ai-buru-ohetdn-ro-uri-gupi- 

tdn-nd. 

Ai-en-dd-ru-subd-re-sd-dam 

tdr-duhen-hd. 

Inid-bdo-inid-misflite-sd-lan- 

gi-mind. 


Put the saddle upon 
hisbaok. 

I have beaten his son 
with many stripes. 

He is grasing eattle on 
the top of the hill. 

He is sitting on a 
hone under that tree. 

His brother is taller 
than his sister. 


Iniya dam bar taka bar sika 

Ingya aba hunng oyare 
menagya. 

Ne taka aike amaime 

Ne taka aitate aguime ... 

Inike khnp dalime boyar 
te tollme. 

Kuyate da aguime 

Ingya ayarte seneme 

Okoiya hon ingya taiomte 
hijutanai 

Enjinis okai tare kiring 
ledam. 


End-gonam-bdr-tdkd-td-ld- 
mi nd. 

Ing-dp-pu-en-hu-jing-od-re- 

tdin-tdn-nd. 

Ne-tdkd-di-tdr-emi-men ... 

En-td-ka-ko-di-te idi-men. 

Ini-tdm-men-bugi-auda-tol- 
men-bair to. 

Sdd-te-dd-tdur-ondong-men 

Air-ing-men 

Okoid-kud-dmd-doid-te-hnjo- 

tdn-nd. 

En-okoi-te-kiung-lrid-dm P 


Hature bariya tare kiriog 
le doing. 


Hdtu-re-d-do-kdn-ddi-te... 


The prioe of that is 
two rupees and a half. 

My father lives in that 
small house. 

Give this rupee to him. 

Toko those rupees from 
him. 


Beat him well and 
bind him with ropes. 


•a 


Draw water from tin 
well. 


Walk before me. 


Whose boy oomes be¬ 
hind you P 


From whom did yot 
buy that? 

From a shop-keeper o 
the village. 


i 


J 
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Kngiiab. 


Numerals. 


One 

Two 

Three 

Four 

Five 

8ix 

Seveu 

Eight 

Nine 

Teu 

Twenty 

Thirty 

Forty 

Fifty 

8ixty 

Seventy 

Eighty 

Ninety 

Hundred 

Thousand 


Pronouns. 


1 

We 

Thou 

You 

He 

They 

Of me 

Of us 

Of thee 

Of you 

Of him 

Of them 

Mine 

Our 

Thine 

Your 

HU 

Their 


lforodAli of LuhardufH*. 


Miyad 

Barit 

Apia 

Upuoya 

Moipifn 

Turuyt 

Kyd 

Iralyt 

Areya 

Gelya 

Miyad hisi 


. Bur hisi gelya 


. Moni hisi 


Aift or Ift 


Ape 

Ini 

Ako 

Aiflya 

Alea 

Amd 

A pet 

Inid 

Akoa 

Same as above 


Further Languages 




Ooraia of Lohardaftfa. 




... Ou$a 

... Eriy 
.. Mund 
... Ndkh 
... Fanohe 
... 8oe 
.. 8atte 
... Athe 
... Nane 
... Date 
... On bisol 


... Bis sur dase 


... Panche hup 


... En 

... Em 

... Nin 

... Nim 

... As 

... Ar 

... Enghai 

... Emhai 

... Ninghai 

... Nimhai 

... Asgahf 

... Argahi 

... I Same as above 


... Ayn 
... Aym 
... Nin 
... Nin 
... Ah 
... Ahaber 
... Aynki 
... Emsubki 
... Ningkid 
... Ningkid 
... Ahikid 
... Ahebkid 
... Aynki 
Emsobki 
Ningkid 
Ningkid 
Ahikid 
Ahebkid 
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Ehmiat OriM* 


Kboad of Q an jam. 

i ___ . : 

Dbtipr of Skababai 

Kharwar of Hhahabad. 

EmtsUtk. 

Hande 

• a 

Ek, randi, randi ... 

Ek 

• •• 

Ek 

• • 

One. 

Rindi 

• • 

Din, randi 

Dooee 

• • • 

Do 

• • 

Two. 

Munji 

• • 

Tini, munji 

Tiui 

• • 

Teen 

• • 

Three. 

Ndlgi 

• • 

Glidri, niligi 

Char 

• • • 

Char 

• • 

Four. 

Wmu 

• • 

Pdnchu, aengi 

Panch 

• • • 

Paneh 

■ • 

Five. 

Sa 

• • 

Sa, adjigi 

Cliliuh 

• • • 

Chhuh 

9 9 

Six. 

Sdtu 

• • 

Situ, adgi 

Sat 

. • 

Sat 

9 9 

Seven. 

Athu 

• • 

Atd 

Ath 

• • • 

Aoth 

9 9 

Eight. 

Noufl 

• • 

Naba 

Non 

• 0 • 

Nou 

9 9 

Nine. 

Data 

• a 

Disd 

Dua 

• o ■ 

Dua 

9 9 

Ten. 

Kodeka 

• • 

Kode 

Kodediai 

Eikodi 

Beea 

• • a 

Beea 

• • • • 

9 9 

Twenty. 

Thirty. 

Forty. 

Fifty. 

Sixty. 

Seventy. 

Eighty. 

Ninety. 

Hundred. 

Thouaand 

Rikodi 

• • 

Rikodiddasi 

Tinikodi 

Tinikodidaai 

Chdrikodi 

Chiri kodidasi 

Puchaa 

s 

• • • 

Puchaa 

• a a • 

• • • • 

e • e e 

• • • 9 

9 9 

Pdnaukodi 

• • 

Pinch kodi 

Sou 

Hujar 

In 

• • • 

Sou 

Hujar 

Ma 

9 9 

Ann 

• • 

Ami 

a • % 

9 9 

I. 

Ama 

• • 

Amu aju 

Ain 

• • • 

Humunaubh . . 

We. 

Inn 

a • 

Inu 

N^n 

• • • 

Tor 

9 9 

Thou. 

Iru 

• • 

Iru 

Umjatecna 

• • • 

Took an log 

9 9 

You. 

Abinju 

9 9 

Einju 

As 

• • • 

Ao 

9 a 

He. 

Abiru 

9 9 

Edru 

Arhoormur 

• • • 

Oologun 

a a 

They. 

Nadi 

9 • 

Ndndi 

Inga 

• o 

Mor 

a O 

Of me. 

Midi 

• • 

Miudd 

Inga 

• • • 

Humuu aubhke 

Of u*. 

Nidi 

• 9 

Eri 

Ninga 

a • • 

Tohar 

9 9 

Of thee. 

Midi 

• • 

Mindi 

Ninga 

• • • 

Tohar 

9 9 

Of you. 

Ebindi 

a a 

Trinidi, enidi 

Aagohee 

• • • 

Oonkur 

• 9 

Of him. 

Ebaridi 

a • 

Ewdrdi 

Arhoormua 

a • • 

Oonlogke 

9 9 

Of them. 

Nadi 

• a 

Nidi 

Inga 

• • 

Mor 

9 9 

Mine. 

Madi 

• • 

Mindi 

Inga 

• • • 

Humar 

9 9 

Our. 

Nidi 

a a 

Nitdri 

Ninga 

• •• 

Tohar 

9 9 

Thine. 

Midi 

a a 

Mindi 

Ninga 

• • • 

Tohra 

9 9 

Your. 

Ebandi 

a a 

Ydnidi 

Aagohee 

• • • 

Oonkur 

9 m 

Hie. 

Ebaridi 

a a 

Trandl 

Aagehee 

99 9 

Oonkur 

9 9 

Their. 
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( 4 ) 


Further Language* of Aborigine* 

* r * - ——- — 1 ■■■ ■ 


Enjlwli 


i 

Mooudari of Lohardufc*. 


On rain of Lohardugga. 

RftjawfotM ot l^aiU BIB*. 

Hand 

Ml 

Ti 

• • • 

Kbekht 

a • • 

Tetu 

• •• 

Foot 


Kdtd 

• •• 

Kbed 

• •• 

Kedn 

• •• 

Nose 

• • • 

Mun 

• •• 

Muni 

• •• 

Muied 

Ml 

Eye 

• • • 

Mef 

• •• 

Khan 

aaa 

Kaon 

a a a 

Mouth 

• •• 

Mocha 

• •• 

Bai 

• •• 

Toro 

Ml 

Tooth 

• • • 

OKI 

• • • 

Pal 

• • • 

Pain 

• •• 

Ear . 

• • • 

Lutur 

i 

• • a 

Khcbda 

• • • 

Kaiedbn 

aa a 

Hair 

• • • 

Ub 

• • • 

Chop' 

Ml 

Tdli 

• at 

Head 

• at 

Bo 

• •• 

Kukk 

• SI 

Kuku 

a a a 

Tougue 

Ml 

Alan or lee 

• •• 

Tatklid 

• •1 

Tartay 

• a • 

Beliv 

• 

• • • 

Lai 

• •• 

Kul 

• • • 

Kocho 

• a a 

Lack 

• • • 

Dcyd 

••• 

Khokhii 

• • • 

Kokeh 

• a a 

Iron 

• • • 

Meucd 

• •• 

Punna 

• M 

Lohi 

• •• 

Gold 

• • • 

Samarum 

• • • 

feonu 

• • • 

Sond 

••• 

Silver 

• • • 

ttupu 

• • • 

Rup4 

Ml 

Chandi 

• a a 

Father 

Ml 

Apu 

• • • 

Tam has 

Ml 

•Abbah 

• •• 

Mother 

1 (• 

Enga 

Ml 

Taugio 

• • • 

Aiuh 

• •• 

Brother 

• • • 

Hnga 

• • • 

llliai 

• • • 

Baiah 

• a a 

Sister 

... 

Misi 

• • • 

Tangdi 

a • • 

Bdi 

• aa 

8istcr (younger) 
Sister (elder) 

Man 

Ml 







• • # 








Hop (generic), Kofd 

• • • 

Met, 4 las (generic) 

• • • 

Malay 

ISI 

Woman 

... 

Ku r i 

• • • 

Mukka 

• • • 

PeU 

• aa 

Wife 

... 

Kup 

• • • 

Mukka 

• • • 

Ddni 

• a a 

Child 

... 

lion 

• • • 

Khadd 

• •a 

Makkeh 

• II 

Child (male) 

i 

... i 







Child (female) 

... i 







Son 

a • i 

i 

Kora hou 

• • • 

Tangdas; kukko khadd— 

l)oy. 

Tengddeh 

• • a 

Daughter 

i 

• •• 1 

Kup hon 

• •• 

Tangda; kukkoc khadd = 
girl. 

Tengddi 

• •• 

Slave 

...! 

Dusi (hired) 

Ml 

Ionkh (hired) 

• •V 

Keagapraolay 

MS 

Cultivator 

1 

• • • 

Kisttn 

• •• 

Urbar 

• •• 

Kichbdneh 

• •• 

Shepherd 

... i 

Mahrti; gupitnni 

•• • 

Khapus 

• •• 

Charatru 

a a § 

God 

I 

• • • 

Sing bonga^suu spirit 

• • • 

D liar me 

• • • 

Gosain 

• a • 

Devil 

• • • 

Donga (all malicious spirits) j 

Nid 

• M 

Dindeh 

a a a 

Sun 

• • • 

Singi 

I 

... j 

Biff 

• IS 

Beru 

a a a 

Moon 


Chandu 

1 

• • • 

Chando 

• • • 

Bilpu and chando 

• • a 

Star 

•M 

Ipil 

• •• 

Binko 

• • • 

Bindkeh 

• •• 

Fire 

Ml 

Sengel 

• • • 

Chick 

• •• 

Chichu 

aaa 

Water 

«*> »» * • M Mt« • 

Ml 

» < 1 ■ < 

Dda 

Ml 

Am 

• M 

Amu 

••• 
















( * ) 


#/ Wtttsrn Bengal and Bekor. —(Continued.) 


MrfOriM. 


rf ttiwy 

L 

Ktonrarof SfekaUrf. 

|. 

ItefflMu 

1 

1 

Kfja 

• •• 

KAju, kagu 

Kikkh* 

• • 

Hath 

Hand. 

PAAdA 

• •• 

Kadu 

Khid 

• • 

Gor 

Foot. 

Mungeli 

• •• 

Mungeli 

Mooeen 

• • 

Nak 

Nose. 

Jffnmn 

• •• 

Kina 

Khan 

• • 

Ankh 

Eye. 

Mnfilm 

• •• 

Sudd 

Bye 

• • 

Moonh 

Month. 

Min 

• •• 

PAtka, pAna 

Pall 

• 0 

Dant 

Tooth.' 

Kriu 

• •• 

Kria 

Kbebd* 

• 0 

Kan 

Ear. 

Jendiri 

• •• 

Meranga, tlAmerkA 

Cbotee 

0 0 

Bar .. 

Hair. 

Bin 

• •• 

TUn 

Kookh 

• • 

Kapar, moor.. 

Head. 

SAndosi 

• • • 

UAngasy 

Titkh* 

• • 

Jeebh .. 

Tongue. 

Tata 

• •• 

Tata 

Kool 

• 0 

Pait 

Belly. 

Beit* 

• •• 

GAndi, murenji .. 

Maid 

• • 

Peeth 

Baek^ 

LahA 

• • • 

Lubi 

Poona 

• • 

Loha 

Iron. 

SunA 

0 • • 

Sani 

Son* 

• 0 

Sona 

Gold. 

RupA 

0 00 

Bffjp& 

Cbandee 

• • 

Chandee 

Silver. 

AbbA 


AbA, tAngi 

Imbua 

0 0 

B&poo 

Father. 

IA 

000 

Aji 

Indeo 

• • 

Muhtaree, Myya 

Mother. 

TAmbesA 

••• 

1#/ DAdA, 2nd AmbesA 

Dodos 

0 • 

Bhaee 

Brother. 



BAi tAngi 




Sister. 



Ingree 

0 0 

Babeenee 

Sister (younger.) 




© 

Ingdye 

0 0 

Didya. Deedee 

Sister (elder.) 

Loka 

000 

Midenju, loku .. 

Meta* 

0 0 

Murd 

Man. 

AsA 

00 0 

AiA, midi 

Mookkur 

0 0 

Mehraroo 

Woman. 

Mendhali 

• 00 

KuduA, midihAli .. 

lugkhyne 

0 t 

Mahur 

Wife. 

Mid* 

000 

M(dA 

r 




Child. 

•i . . . . . 



Kookoo, kbaddar 

0 0 

Renga 

Child (male.) 

•••••• 



Kookee, kbaddar 

• 0 

Bengee 

Child (female.' 

i'iBStmjn 

• •# 

Mrienj J 

Jokhu 

0 0 

Bata 

Son. 

MrAa 

t e \ 

• 00 

Api badi 

Pella* 

• • 

Betee 

Daughter. 

TskimidA 

• •• 

Toki, midA 

Balpode khuposkuw 

Palpoa 

Slave. 

GhAsAgAtAnju 

0 00 

TAsAgAtAnja 

Nana, lugdnw 

• 0 

Girbttt 

Cultivator. 

MendhiadAk* 

• •• 

AdArnAr&i 

Qorrereeaa 

• • 

Gurreree 

Shepherd. 

Pena 

• 00 

P&na 

Dhurmeus 

• • 

Bhogwan, Pur- 

God. 






meair, Bam. 


Jilikire 

• 00 

Piduru 

Nad 

• 0 

Bhoot 

Devil. 

BelApenu 

• 01 

BelA 

Beeree 

• 0 

Soorooj 

Sun. 

DAnja 

000 

DAnja 

Cbnndo 

• 0 

Chundurma .. 

Moon. 

SukkA 

0 00 

SakA, tArA 

Beenko 

• 0 

Turye 

Star. 

NAni 

• •• 

NAdi 

Chich 

• • 

Agee 

Fire. 

Sin 

• •• 

Sidra 

Unr 

• 0 

Panee . • 

Water. 

I 


















< « ) 



J'-g' ■' — 

SnfbalL 

a 


«...— 


Home 

• • • 

Orau 

• •• 


• •a 

Adddh 

aaa 

Horae 

• •• 

Sadom 

aaa 

OhofO 

aaa 

Gbop> 

aaa 

Cow 

••• 

Gai 

tea 

(Hindi 

• 

aaa 

Oyo« 

aaa 

D°% 

• • • 

Setd 

• • • 

Alii 

aaa 

Aleh 

••• 

Cal 

• •• 

Pusi 

Ml 

Berkha 

aaa 

Bcargeh 

••• 

Cock 

• •• 

8indi 

• •• 

Kokoro 

aaa 

Chayok kern 

aaa 

Duck 

• • • 

Koyo 


Ge^e 

aaa 

Bitekeb 

aaa 

Ah 

• •• 


• • • 


aaa 

GadagOfO 

aaa 

Camel 

• • • 

Un| 

ate 

Unf 

aaa 

Ufttdi 

. ••• 

Bird 

• •• 

Chene 

• M 

Or* 

aaa 

Pnsu 

••• 

Co 

• •• 

Senomen (imp.) 

• • • 

Kali (imp.) 

aaa 


aaa 

Eat 


Iommen 

• •• 

Oni 

aaa 

Uvi 

••• 

Sit 

• •• 

Dubmen 

£ 

«M 

Okki 

aaa 

Okih 

••• 

Come 

a •• 

Eld; hijnmen 

• •• 

Bari 

aaa 

Bdrdh 

••• 

Beat 

• •• 

Dilmert (imp.) 

• • • 

Lana 

aaa 

Bdjfi 

aaa 

Stand 

• • • 

Tingnnmen 

• • • 

Ija-d 

aaa 

Elih 

aaa 

Die 

• •• 

Goi (root) 

• •• 

Khed (imp.) 

aaa 

Tddurm 

aaa 

Give 

• • • 

Um „ 

at* 

Chid 

aaa 

Kata 

aaa 

Knn 

• •• 

Nir „ 

a a • 

Bongd 

aaa 

Bongib 

aaa 

Up 

• • • 

8irtna=sky; chetan= 

upon 

Merkha=sky; minyi= 

UpOT. 

Maiflieh 

aaa 

Near 

• •• 

Nfine 

• •• 

Hedde 

aaa 

Atgi 

••• 

Who 

• • • 

Okoi 

a a a 

Ne 

aaa 

Ikkeh 

••• 

And 

• •• 

Op 

• • • 

Dard 

aaa 

Adenteh 

aaa 

\es 


He 


Ha-i 

aaa 


• •a 

Down 

• • 

Latar 

an 

Kiya 

• • 

Piehhi 

aaa 

Far 

• •• 

Safiin 

• • • 

Geohehha 

aaa 

Gichay 

aaa 

What 

• •• 

Chikan. chinad 

a a • 

Endra 

aa» 

Indray 

aaa 

But 

• • • 

Mendo, batkam 

• a • 

Pahhen 

aaa 

Jay,ie 

aaa 

No 

• •• 

Ku, bano 

aaa 

Maid 

aaa 

Mild 

aaa 

Before 

• M 

Aiar 

ate 

Mond 

aaa 

Agdu 

aaa 

Behind 

• • • 

Tdyom 

• a a 

Khokhd 

aaa 

Kokbaseh 

aaa 

Why 

• • • 

Chikand mente, chia 

aaa 

Endernd 

aaa 

Indrik 

aaa 

If 

• • • 

-re or-re do 

aaa 

Je 

aaa 

Inken 

aaa 

Ala* 

• *• 

Helaiya, hie, oh 

aaa 

Hie 

aaa 

Aiireh, daienusi 

aaa 

A father 

• • • 

Apn 

aaa 

Tambas 

aaa 

Ortiibbih 

aaa 

Two fathers 

• • • 

Apukift 

a • • 

No dual (Irib tambar=2 
fathers.) 

Jorer dbbih 

a 

aaa 

Father* 

Ml 

Apuko 

aaa 

Tambar 

aaa 

Abbaasa eber 

aaa 

Of a father 

sa • 

Apui 

aaa 

Tambas gahi 

aaa 

Ortidbbdkf 

••• 

Of fathers 

• • • 

Apukoi 

aaa 

Tambar gah( 

aaa 

Abbassebki 

aaa 










99 


(i > 

«/ W*kn Btffftl mi 5*b«r.—(Onfitmoed.) 



—— 

Dlaafar Hahakad, 


Itawtrof ShahabaA. 

gBftWL 

Idda 

• • 

- 7 — 

Idd 

a a 

Surpa 

a a 

Gbur 

a a 

House. 


• • 


a a 

Ghoro 

a a 

ESBI 

a a 

Hone. 


• • 

Gida 

a a 

Gaed 

• • 

Gae 

a a 

Cow. 

Nahum 

• • 

NAradi 

a • 

Alla 

• • 

Kookoor 

a a 

Do*. 

Moo 

a • 

Met 

a a 

' i * r ', r ~ v ;•>; 

a a 

Bilar 

\ 

a a 

Cat 

K»J» 

• • 

Taira 

a • 

Cookro 

a • 

Moorga 

a a 

Cock. 

Siroptttf 

• • 

Pini koaki 

a a 

Genre 

a a 

Buttock 

a a 

Duck. 

Gftda 

a • 

Gadha, godi 

a a 

Godhed 

a a 

S3 

a • 

An. 

Ota 

• • 

Uta 

a a 

Oontood 

a a 

Oont 

a a 

Camel. 

Pati 

• ■ 

Port 

a a 

On 

a a 

Chirya 

a a 

Bird. 

S^mns 

• a 

84jn 

a a 

Kale 

a a 

Jab 

a a 

Go. 

Tinman 

• • 

Tnnnmn 

a a 

One 


Khah 

a a 

Eat 

Kaknmu 

• t 

Kakasa 

a a 

Okkn 

a a 

Bytha 

a a 

Sit. 

Bima 

• • 

Nina 

a a 

Ban 

a a 

Awa 

a a 

Come. 

Pigimu 

• • 

Bema, lima 

a a 

Lawn 

a a 

Marr 

a a 

Beat 

Nihunu 

• a 

Nilama 

a a 

Bj* 

• a 

Than hokhiih 

Stand. 

84* 


8iti 

a a 

Kichchns 

a a 

Mooja 

a a 

Die. 

Sinn 

a a 

Siiniri 

a a 

Chiya 

a a 

De 

a • 

Give. 

Pinjinm 

a a 

Gepi 

• • 

Bonga 

a a 

Koodo 

a • 

Ron. 

Sendati 

a a 

Sendi 

a • 

llirkba 

a a 

Oopny 

a a 

Up. 

8adi 

a a 

Ata 

• • 

Hidday 

a 0 

Nean 

a • 

Near. 

Kimbai 

a a 

Imbe, esti 

a a 

Nay or Nidday 

a a 

Ka 

• a 

Who. 

Ate 

a a 

Atte 

a a 

Orye 

a a 

Aur 

a a 

And. 

Aft 

• • 

Ana ana 

a a 

Mono 

a a 

Haw 

a a 

Yes. 

Nedi 

a a 

Nede 

a a 

Kiya 

a a 

Hethay 

a a 

Down. 

Dari 

• a 

Dora 

a a 

Gichha 

a a 

Door 

a a 

Far. 

Anna 

• • 

Ini 

a a 

Indn 

a a 

Kahay, joy 

a a 

What. 

Ateki 

a • 

Ani 

a a 



Baki 

a a 

But. 

A, e 

a a 

Ae 

a a 

Mala 

• a 

Nabcen 

a a 

No. 

Kihe 

a a 

Bele 

a a 

Moondbbony 

a a 

Agaree 

a a 

Before. 

Diini 

a a 

Bia 

a a 

Khokha 

a a 

Puchharee 

a a 

Behind. 

Jonidiki 

a a 

Inaki, inidiki 

a a 

Indur 

a a 

K»h»y 

a a 

Why. 

Esaeki 

a a 

Bhingi 

a a 

Nalukhnuna 

a a 

Saitke 

a a 

If. 

Aigo 

a a 

Nireni 

a a 

Pustoodeenkura, chee- 
kha. 

Ha, soch 

a a 

Alas. 

Biibbd 

a a 

Raibi 

a a 

Ontaembna 

a a 

Ek bapoo 

a a 

A father. 

Biibbi 

a a 

Eiibiro 

a a 

Doeeembos 

a a 

Doo bapoo 

a a 

Two fathen. 

Abbingiilbain 

a a 

AbArn. 

a a 

Hurmnr embni 

a a 

Subbker bapoo 

Fathers. 

Raibbitiri 

a a 

Baibitiri 

a a 

Onta embni geheo 

a a 

Ek bapooke 


Of a father. 

Abbirutiri 

• • 

• 


Koormnr embus gehee 

Subhknr bapoo 
ke. 

Offatheri. 












( 8 ) 



Fwriktr Impugn tf Ah wifku 


Kofluh. 

Mosadsvi of Lohatfagg*. 

* 

«——- 

To a father 

■ • # 

Apu te 

• •• 

Tambasge 

aaa 

Orteh Abbok 

» 

• « 

To fathers 

99 • 

Apu kote 

• •t 

Timber ge 

aaa 

Abbaaaebko 

• a 

From a father 

• 99 

Apu te 

aaa 

Tambas gust! 

saa 

Orteh Abbanteh 

• 9 

From fathers 

9 99 

Apu kote 

• •• 

Tambar gust! 

sas 

Abbaseberinteh 

• • 

A daughter 

S • • 

• 

KAy! hon 

999 

TangdA 

aaa 

tsrngdf 

• • 

Two daughters 

• 99 

Krifi honkifi 

• •• 

No dual form 

aaa 

Jorertingadih 

• • 

Daughters 

99 • 

Kup honko 

«• • 

Tangdar 

aa a 

Tengadihseber 

a • 

Of a daughter 

9 99 

Kuf (honA 

ass 

TangdA gab! 

aas 

OrtAh tengAdiki 

• • 

Of daughters 

99 9 

Kup honko* 

• • • 

Tangdar gab! 

aaa 

Tengadihseverki 

e • 

s 

To a daughter 

999 

Kup honte 

• M 

TangdA ge 

999 

Orteh tengadik 

a 9 

To daughters 

• 

• 99 

Kdp- hon kote 

ass 

V* 

Tangdar ge 

aas 

Tengadihseverko 

9 9 

From a daughter 

9 9 • 

Kup honte 

• 9 9 

Tangdi gust! 

s s s 

Orteh tengadinteh 

• • 

From daughters 

• • • 

Kup hon kote 

9 9 9 

Tandar gust! 

999 

Tengadiseverinteh 

9 9 

A good man 

• • • 

Bugin hop) 

a as 

Nsgad Alas 

sas 

Ortah eru milay 

9 • 

Two good roeu 

• S • 

Bugin hop) kin 

s • • 

(Irib nagad Alar)—No dual 

Jurer eru maler 

• 9 

Good men 

• • • 

Bu^in horoko 

• • • 

Nagad Alar 

a •• 

Era mAler 

9 9 

Of a good man 

• • S 

Bugin hofoA 

999 

Nagad.alas gab! 

aas 

Ortah eru mAlek! 

9 9 

Of good men 

• • • 

Bugin horoko* 

9 9 9 

Nagad Alar gab! 

aaa 

Epi mAlerki 

9 9 

To a good man 

Mt 

Bugin hop> te 

SSI 

Nagad Alas ge 

s s s 

Orteh eru mAlek 

9 a 

To good men 

» S » 

Bugiu hop) kote 

Ml 

Nagad Alar ge 

ass 

Eru malerko 

• • 

From a good roan 

• • a 

Bugiu hop) te 

• s s 

Nagad Alas gust! 

s s s 

Orteh epi mAlenteh 

• a 

From good roeu 

• • • 

Bugin bo 6 kote 

• as 

Nagad Alar gust 

ass 

Epi malerinteh 

• • 

A good woman 

sas 

Bugin kup 

• SB 

Nagad mukka 

aaa 

Ortah eru pel* 

e a 

Good womeu 

• •• 

Bugin krifiko 

s a • 

Nagad mukka 

aaa 

Eru payl&ir 

• • 

A bad boy 

• •• 

Etkan kora 

• ss 

Maldau kukkos 

sas 

OrtAh dogrihi mAkay 

• • 

A bad girl 

• •• 

Etkan kufi 

sas 

Mai dan kukkoe 

aaa 

OrtAh dograhah makki 

• • 

Good 

• • • 

Bugin 

• n 

Nagad 

S s S 

Eru 

• a 

Better 

• • • 

—— te bugin 

s • s 

Adinti nagad (more good). 

Oaraepi 

• 9 




ad hurminti nagad.. 




Beat 

• M 

Sobente bugin, i.e., of all 

s aa 

NosuperL form of the word 

Go tenteh eru 

9 • 

High 

• a# 

Siilangi 

aaa 

MinyA 

sas 

Mechge 

/• 

Higher 

Highest 

• •• 

s • • 

(No comparative and 
| superlative forms. 

( 

No comp. (Add as above 
and supen. ] M adinti/* " ad 
forma. 1 hurminti." 

Gap mechge 

J Getenteh mechge 

• a 

• • 

A horse 

• •• 

SAn^f sadom 

ass 

Ghop> 

• aa 

Makoud goio 

9 9 

A mare 

• •• 

Eng* sadom 

•es 

Ghup 

aaa 

Makond pAti goro 

s 

9 9 
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Daldimw. 


Dkufar of Shahabad. 


KaglM. 

Raahhaki 

• • 

• 

AbAriki 

••• 

Onta embna gehee .. 

Ek bapoo ke.. 

To a father. 

AbbAiki 

• • 

Abariki 

aaa 

Koormnr embna gehee 

Subhkur bapoo 
ke. 

To fathers. 


• • 

Abibahiti 

• 

aaa 

Onta embna nijknw .. 

Ek bapooae .. 

From a father. 

XbbArnbAhAtA 

• a 

XbArubAhAtA 

•a* 

Koormur embus nij¬ 
kuw. 

Subhkur bapoose 

From fathers. 

RamrAn 

• a 

Ra bndi Api 

• •• 

Onta kbnddnr 

Ek betya 

A daughter. 

RiAsAmedA 

a a 

Bndi akdtArA 

• • • 

Dooee kbnddnr 

Doo betya .. 

Two daughters. 

HranskA 

• • 

BadiikA 

• M 

Hoormnr kbnddnr .. 

Subb betya .. 

Daughters. 

RamrAntAri 

a a 

BuditArA 

lA 

Onta khuddur gehee.. 

Ek betyeke .. 

Of a daughter. 

MrAnakAtAri 

a a 

Bndi skAtArA 

aaa 

Hoormnr kbudder ge¬ 
hee. 

Subh betyake.. 

Of daughters. 

RAmrAnki 

a a 

Badini 

• •• 

Onta khuddur gehee.. 

Ek betyeke .. 

To a daughter. 

MrAnakAni 

a a 

BudiskAniki 

• M 

Hoormur khudder ge¬ 
hee. 

Subh betyake 

To daughters. 

RAmrAnhAtA 

a a 

BudinibAhAtA 

aaa 

Onta khuddur nijkuw 

Ek betyaacw. . 

From a daughter. 



BnditkAnibAbAtA 

aaa 

Hoormnr khndder nij¬ 
kuw. 

Subh betyunaew 

From daughters. 

Neggilokakurande 

a a 

NegigAtAnju 

aaa 

Onta kuree metui . . 

Ek bes murd.. 

A good mau. 

Rineggiloka 

a a 

NegigAtArariAni 

aaa 

Dooee kooree metua. . 

Doo bes murd.. 

Two good men. 

NeggilokungA 

a a 

NegigAtArn 

aaa 

Hoormnr koree metua 

Subh bca murd 

Good men. 

!.t*gilokntAri 

a a 

NegigAtAri 

aaa 

Onta koree metua gehee 

Ek bca murdko 

Of a good man. 

NeggilokungAtAri 

a a 

NegigAtAri 

aaa 

Doee koree metus gehee 

Subh beamunlke 

Of good men. 

Neggiloka 


NegigAtAniki 

aaa 

Onta koree metua gehee 

Ek bcamurdke 

To a good man. 



NegigAtAriki 

••• 

Doee koree metua gehee 

Subh beamurdke 

To good men. 

Ra&njanegiloku 

hat&. 

ba- 

NegigAtAnidAi 

aa« 

Onta koree metua nij¬ 
kuw. 

Ek besmurdse 

From a good man. 

Neggilokunga-bAbAtA 

NegigotAridAi 

aaa 

Hoormur koree metua 
nijkuw. 

Subh beamurdae 

From good men. 

RanegiAsA 

a a 

Negi AtAmidA 

aaa 

Onta koree mokkar.. 

Ek neek mehra- 
roo. 

A good woman. 

NeggiAsAskA 

a a 

Negi asAmidAngA 

aaa 

Hoormur koree mok¬ 
kar. 

Sub neek meh- 
• raroo. 

Good women. 

KeaArAmida-rande 


Dni Apa 

aaa 

Mnba boorhna jokhua 

Ek unaeea renga 

A bad boy.- 

Kesaramrairande 

• • 

Dni bndi 

aaa 

Muha boorhna khuddur 

Unaees renga 

A bad girl. 

NegAri 

a a 

NegArA 

aaa 

Nebul 

Bea 

Good. 

Dehanegar 

• • 

Bala 

aaa 

Adint koree 

Bea neemun .. 

Better. 

NegAri 

a a 

AikAdengi 


Adint bibi koree 

Subhunae neek 

Best. 

Denga 

• • 

PnaA 

aaa 

Michha 

Oonch 

High. 

DebAdeenga 

• • 



Adint michha 

Savae oonch. . 

Higher. 

DebAni deogA 

• • 

PriaAtArA 

aaa 

Adint bibi michha .. 

Subhunae .. 

Highest. 

GadAraade 

a a 

Ra godA 

aaa 

Onta ghoro 

Gora 

A horse. 

TiUipuil rands 

• • 

RatAligbodA 

••a 

Boorhid 

Qhorya 

A mare. 
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Baftiab. 


.-•y SmSSSm a ——a 

Mooadarief Tnbwitigg 

k. 

—» — 


■*•**•«* B*mUI 

m. 

Hornet 

• • • 

Sin# todom ko 

• •• 

Ghofo 

••• 

Goto gihindi 

*M 

Marcs 

• • • 

EngA sodom ko 

• •• 

Ghufi 

• •• 

PAti goro gahindi 

••• 

A bull 

• • • 

IIa<|4 

• • • 

SAn4 

• •• 

Makond tandeh 

••• 

A cow 

• • • 

Gai 

• •• 

Gun# 

• •• 

Makond oyon 

• •a 

Balls 

• •• 

Ha#ko 

• •• 

SAmJ 

• •• 

Sand gakindi 

••a 

Cows 

• • • 

Gai ko 

• • • 

Gun# 

••• 

Oye gahindi 

•M 

A dog 

• •• 

Sandi setA 

• • • 

ABA 

• •• 

MAkond Aleh 

•a# 

A bitch 

• • ■ 

Euga setA 

s • • 

Kn»i 

• •• 

MAkond pAti Aleh 

aaa 

Dogs 

• • • 

Sandi setA ko 

• •• 

AHA 

• •• 

Aleh gihindf 

aaa 

Bitches 

• • • 

EngA setA ko 

• •• 

Kufti 

• •• 

PAti Aleh gAhindi 

aaa 

A hc-goat 

• • • 

BakfA 


EfA 

• •• 

MAkond bokra bedl 

aaa 

A female goat 

• • • 1 

EngA raerora 

• • • 

Budbi efi 

• •• 

MAkond pAti bed! 

• •• 

Goats 

• •• 

Meroin ko (generic) 

• •• 

ErA 

• •• 

Bedi gahindi 

• •a 

A male deer 

• • • 

Sdndi jilu 

• • • 

a AndiyA mik 

• •• 

Makond bakra cbitra 

• aa 

A female deer 

■ •i 

EngA jilu 

• • • 

Bo#! mAk 

• • • 

Makond pAti cbitra 

aaa 

Derr 

• • • 

Jilu ko 

• •• 

MAk 

• •• 

Cbitra 

• •• 

1 am 

• •• 

Ain menainyA 

• a • 

En raadan 

aaa 

Ainoo 

aaa 

Thou art 

• • • 

Am raenameu 

• •• 

Nin raaddi 

• •• 

Ninoo 

• •• 

He is 

• • • 

Ini menaiyu 

• • • 

As raaa (tali=it is) 

• • • 

Ahoo 

aaa 

We are 

• • • 

Ale menalrA 

• • ■ 

NAm raadat, em raadam ... 

Aim tebem 

• aa 

You arc 

• • • 

Ape menapcA 

• • • 

Nun r&adar 

• •• 

Nin sober 

aaa 

They are 

• • • 

Ako mcnakoA 

• • • 

Arraanor (“ml” with other 
than men). 

A sober 

• • • 

I was 

• • • 

Ain tainkeuaiu 

• • • 

En rahachkan 

• •• 

Ain bechken 

•aa 

Thou wast 

• • • 

Am tainkenam 

t • • 

Nin rahachkai 


Nin bechkeh 

aaa 

He was 

• • • 

Ini tainkenai 


As rahachas 

• • • 

A bechia 

aa# 

We were 

• • • 

Ale tainkenale 

• • • 

NAm rahachkat, 

rahachkam. 

em 

Aim bechkem 

••• 

You were 

• • • 

Ape tainkenapo 

• • • 

Nim rahachkar 

Ml 

Nin ebbeber luchker 

aaa 

They were 


Ako tainkenako 

• • • 

Ar rahach&r 

• •• 

A ebbeber lochia 

• •a 

Be 

• •• 

Akanmen 

• •• 

Man A 

• SI 

Ufiafi 

aaa 

To be 

• •• 



MansA 

• M 

Menoti 

••• 

Being 

• •• 

Akan 

• •• 

MannA 

• • • 

MenzAh 

aaa 

Having been 

• •• 

Jan 

• • • 

Manj kan 

• at 

Mens kacharon 

• it 

I may be 

• • • 



En manna ongon (I 
able to be). 

am 

Ayn menoti parin 

..« 

1 shall bo 

• • • 

OA 

aaa 

En manon 

••• 

Ayn menen 

•aa 

1 should be 

• • • 



En manna oogdan (I 
able to be). 

was 

Ayn menoti parien 

•aa 

Heat 

• • • 

Pul . ^2 p.s. imp.) 

• •• 

Laua 

• •• 

BasAA 

••• 

To beat 

• • • 

1 ulteA 

• •• 

Launa 

• •t 

Basoti 

aaa 

Beating 

• • • 

PAltan 

• • • 

Laua 

•• t 

Basuria 

• •• 
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il 

Badbk 

Gadiugi 

• •• 

Gndingi 

• • 

Dber ghoro 

a a 

8ubh ghore .. 

Horses. 

Qoditilingi 

••• 

Tiligodiogi 

a a 

Dher boorhid 

a a 

Stbh ghorya.. 

Mares. 

Shandakadirande 

••• 


a a 

Addo 

a a 

Burud 

A bull 

Gidikadirande 

••• 

Randi, gadukodi 

a • 

Qaed 

a a 

Gyea 

A cow. 

Shandakidiogi 

• •• 

Kodingi 

a a 

Dhir addo 

• a 

Subh burdha.. 

Bulls. 

Paadikidinga 

• •• 

Gadungi 

a a 

Dhir gaed 

a a 

Subh gyeun .. 

Cows. 

Band hnndi 

• •• 

Ranihudi 

a a 

Alla 

a a 

Kookoor 

A dog. 

Ranahuni 

• a 

Batilinihudi 

a a 

Kootee alia 

a a 

Pilly 

A bitch. 

Nahumingi 

••• 

Nihiki 

a a 

Dher alia 

a a 

Subh kookoor.. 

Dogs. 

Nahunigan 

• •• 

Tilinihiki 

a a 

Dher kootee alia 

• a 

Subh pilroo .. 

Bitches. 

Bakadiadi 

• • 

Odi 

a a 

Bokka 

a a 

Khusee 

A he-goat. 

Tflliaddi 

• • • 

Tdli odi 

• a 

Enrn 

a a 

Cher 

A female goat. 

Bakdiadingi 

• • • 

Adingi 


Dher bokka 

a • 

Subh khussee.. 

Goats. 

Eamiriga 

• •• 

Bodaaitdli 

a a 

Enrya 

a a 

Chowrenga .. 

A male deer. 

Rasitili 

• •• 

Talli aitali 


Boorhee 

a a 

Bhoourlee .. 

A female dccr. 

Mirigi 


Sitili 

• • 

Dher enrya 

a a 

Subh chowrenga 

Deer. 





subh bhoourlee. 



• •• 

Ann, Mini 

a a 

Inhoraduw 


Mahoon 

I am. 

Mumanji 

• as 

Iruminjeru 

a a 

Ninhoraday 

•• 

Too howwa .. 

Thou art. 

Ebinju m&nenju 

• • 

Anjumanenju 

a a 

Arhoraday 


Ao how wus.. 

He is. 

Amum antis 

• • • 

AmumiDimu 

a a 

Enhoraduw 


Humuu hyen.. 

We are. 

Iromaaaem 

a •• 

Inu manji 

a • 

Ninhoraday 

a a 

Too howwa .. 

You are. 

Ebirugule 

• •• 

Arumineru 

a a 

Arhoradaw 

a a 

Ao oubh how 

was. 

They are. 

Amimaui 

• a • 

Aou misse 

• • 

Inhorum 

a a 

Maruhloow .. 

I was 

Inumaasi 

• •• 

Inuminji 

a a 

Ninhorum 

a a 

Too ruhla 

Thou wast. 

Ebinjnmisse 

• a • 

Zinjumtisenju 

. • 

Armoorhoraday 

a a 

Aorubla 

He was. 

Miiflgule tnassengu 

• a* 

Amumisimu 

a a 

Emhornm 

a a 

Humunke ruh 
leen. 

We were. 

Immansrru 

• a« 

Inn minji 

a a 

Ninhorum 

a a 

Toow ruhlu .. 

You were 

Xbtirumineru 

aaa 

Yiru miseru 

a a 

Armoorhorum 

a a 

Assubh ruh Inn. 

They were. 

Imu 

• as 

Minba ini 

a a 

Ho 

a a 

Hokhua •. 

Be. 


• •• 

Minbinda 

a a 

Munaluggay 

a a 

Hokheke 

To be. 



Minba ddi 

a a 

Nulukh 

a • 

Hoeke 

Beinfe. 

Maseru 

• •• 

Minbiteki 

a a 

Kola 

a a 

Hoke 

Haring been. 

Arnuabd munimu 

• •• 

Anumanbamni 

a a 

Inhomnnnun 

a a 

Ma aaed ruheen 

I may be. 

Amu inimu 

• • • 

Anumaigiua 

a a 

Inhoround 

a a 

Maruhloow .. 

I shall be 

Miange ibisinjane 

... 

Anumai 

a a 

Juxoor knrke munnun 

Mnjroor rahul 
hooch. 

I should be. 

Pigimu 

• •• 

Sima Bemu 

a a 

Lowa 

a a 

Murra 

Beat. 

Pigitingi 

aaa 

Sipitengi 

a a 

Lowarcha 

a a 

Mareke 

To beat. 



Sabi 

a a 

Lowcbake 

a a 

Mareke 

Beating. 






Having beaten ... Ddlkedte ... Lanchkan ... Baxur kiefari 

I beat ... AIA dttli aifa ... Bn landan ... Ain boxen 

Thou beatest ... Am dali am ... Nin laudai ... Nin basnrkeh 

He beat* ... Ini duli ai ... At landaa ... Ah bazoria 

We beat ... Ale dali ale ... Em laudam ... Aim bazem 

Yon beat ... Ape dali ape ... Ndm laud at ... Nin baxah 

They beat Akoddliako ... Arlaunar ... Achener baser 


I am beating ... Ain dnltanaifi ... Eu loci lagdan ... Ain baxeh behin 

I waa beating ... Ain diiltan taikena ... En land lakan ... Ain baseh bichken 

1 hod beaten ... . En lanchkan rahachkan ... Ain baxeh kochorken 

I may beat ... . En lauongon (I am able Ain baxoti parein ... 

to beat). 

I shall beat ... Ain daleaift ... En lauon ... Am baxoti maden 

I should beat ... .... Ain baxoti marmexeken ... 

I am beaten ... (No passive form) ... (No passive form) ... Ain bazurken 

I was beaten ... .... Ain bazur kochorken ... 

I shall he beaten ... .... Ain baxurenkoh 

1 go ... Ain senoaifi ... En kd lagdan ... Ain aiken 

Than goest ... Am senoam ... Nin kd lagdai ... Nin ekkeh 

He goes ... Ini senoai ... Askdlagdas ... Ahekki 

1 went ... Ain senkenaifl ... En kerkan ... Ain ekkeh kochorken ... 

Thou wcntcat ... Am aenkenam ... Ninkerkai ... Nin ekkeh kochorkeh 

He went ... Ini senkenai ... As keraa ... Ah ekkeh kochoria* 

Go ... Scnomcn ... Kala ... Kdld ... 

Going ... Senotan ... Kdnd ... Ekkeh behi ... 

Gone ... Senojan ... Kdlke ... Ekkia ... 


What is your name?... Ama uutum chikand ? ... Ninghai ender name ... Ningki indor nameh ... 

How old is this bone ? Ne sadora chimin sinua I ghofo eyon chunantd tali Yi goro iko pdneh ... 

hobukaud. 

How far is it from here Nea to Kashmir ohiminafi Iyanti Kashmir gut! eyon Yi nonteh Kashmireh iko 
to Kashmir. sailiiia. gechchha rai. chudi men id. 

How many sons are Apumd orau re chimin kofd Nimbax gabi erpdmi eyon Ning aboki dddno ikond 
there in your father's houko mendkod. jhau kukko khaddar maker bebener. 

house ... raanar. 







if Wt$Ur% Brafdt and Bihar. —'Continued.) 


EMiTOrim. 

Eboad ot OabJmi. 

• 

Dhaagw of SSahahai. 


K»|Uak. 

Pigi 

Sdbdoeqju ' 


Marke 

Having beaten. 

Amupigi 

Anusdpimdi 

In Iowa lugdun 

Ha marho .. 

I beat. 

Irupagite 

Inuadpiniduji 

N in Iowa lugday 

Too marut bam 

Thou beatest 

EbAnjtuihipimi venju 

Xnjusdpimdnenju.. 

Aakolowa lugdua 

Ao marut ho.. 

He beata. 


Amu sdtd tdmu .. 

Emholowa lugdun .. 

Hamuw marut 
bareen. 

We beat 


Inuedtdti 

Ninlondur 

Toohun marut 
howwa. 

You beat. 


Aruadtdteru 

Arlonur 

Aoaub marut 
baruw. 

They beat 

Amupagiminudnu ... 

Anusdpimdi 

Inguw loncher 

Ma marut ba- 
reew. 

I am beating. 

Amupdgimisdmu ... 

Anusdpimdse 

Inmar mokkuw 

Ma marut ruh- 
leew. 

I waa beating. 

Amupigdmass&mu ... 

Anu adte 

Injuroor lawa lewur.. 

Mamarlayruh- 

ledw. 

I had beaten. 


Anu sapamuij 

Inho luwuw 

Ma maraakeela 

I may beat. 

Amupigina 

AnuaaigiDd 

Inlftwunga 

• 

Mar mar ho .. 

I shall beat. 

Mingepigisingite ... 


lujuroor lawunga .. 

Ma jureor mar¬ 
ho. 

I should beat. 

Xmusdbi 

Anusdpdpdte 

Ingunlonchua 

Ma marul jat 
bareew. 

I am beaten. 

Amu mddditinjdmi- 
simu. 

Auusdpdpdnjdmdi.. 

Ingunloncbua moon- 
duw. 

Ma marul jat 
ruhleew. 

I waa beaten. 

Amu midditinjindmu 

Anumdddtufi 

Injuroor lawa mok¬ 
kuw. 

Majuroor ma¬ 
rul jaib. 

1 shall be beaten. 

Amu sabi inusiin ... 

Anu fdifl 

Inkalugdun 

Majaeebo .. 

I go. 

Iru sdju 

Inuadji 

Nunhokula 

Too jat barra 

Thou goeat. 

Ebanju adji mirenju.. 

Idnjuadsenju 

Aaaon ho kerua 

Ao jat batey.. 

He goes. 

Amumisse 

Anu aau 

Inbokurkuw 

Ma gyeleew .. 

I went. 

Inu mdsse 

Inuadai 

Ninhokurkuw 

Too gyela .. 

Thou wenteat. 

Ebinju masse 

Ydnju sdsenju 

Aaoonhokerua 

Ao gyela 

lie went. 

Sdju 

Sdju adlimu 

Kula 

Jah 

Go. 

S^jimine 

Sdjimane 

Kulugduw 

Jat bareew .. 

Going. 

Sisse 

Sdae 

Kowun 

Jat ruhub 

Gone. 

Nipdddi ini 

Nipdddinipddd 

Indurneghi numay .. 

Ka tohur nao 
ha. 

What ia your name ? 

Nigadigididbiepe ... 

Igodds aabudddjd 
mine. 

Eyon olta oomur 
ghoro mano. 

Ketna oomar 
re gbora ke 
howay. 

How old ia this 
horse? 

Kdsmir imbdtdkd 

eaedurd. 

Kdsmira deaa imbd 
tekia ae duradne. 

Aale Keahmeer eyon 
gichhu mamo. 

Ehwaw ae Kash¬ 
mir kateek 
door howay. 

How far is it from here 
to Kashmir ? 

Midbbtedutdrae Meikd 
mdneru. 

Ni dbi iduti eae ari- 
kamaneru. 

Enluggay neembua 
kooeem kookookhud- 
dur." 

Kutuabetatoh- 
rabapkeghur 
me baruw. 

How many sons are 
there in your father’s 
house? 


1 
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U *Wu 

XoMubri of LahaMafgs. 

Portia of Lshwfcgjs 

BsNmMn of MmU Hflk 

1 have walked a long 
way to-day 

SisiA aid asu safiiAd tcin 
hijnlend 

Innd en dher geehchhd ker 
kan. 

- Ain inch gangi ganja haveh 
charach ken (or) Ain inch 
ddgaroh harch chorooh 
ken. 

The ion nf my uncle 
is married to her 
sister. 

Kakaiiivad hon te kora iuid 
misd loo druudiakanai. 

Eng kakasgahi tangdasgah 
binja adigahi fangdigam 
manjakf bii. 

i Eng ddddtengadek adi tdng 
t baiguni pelted menu. 

In the houae is the 
saddle of the white 
horse. 

Orad re pundi sadomd jin 
mend. 

Erpdnd pandru ghofogah 
khugliir rai. 

Yi, dddno afnporo goroki 
kokeno nanpo behi. 

Put tho saddle upon 
his back. 

Nid deyd re jin doimen ... 

Adi gahi mednu khughii 
uiyd. 

Naviki kokeno kidpon ota. 

I have beaten his son 
with many stripes. 

Ain inid hon kodrd to isu 
hansakiya. 

En asgahi tangdasin ko- 
dliem korrdti lauchkan 
beedan. 

Ayn ahikf tengaden peneth 
gaflri gailra baiken. 

lie is grazing cattle on 
the top of the hill. 

Ini burn chctan re uri ko 
gnpitanai. 

As 'Vldo mentad lagdas 
partd menyd. 

Ahapahar korooh saoaien 
charatri kend kundi. 

He is sitting on a horse 
under that tree. 

Gn ddni subd re ini iddom 
re duliokanai. 

As ontd ghofond nkkaa 
bcedas amannagahi 

mulind; 

Ahmon kolorno goro meche 

oki. 

His brother is taller 
than his sister. 

Inia liagu tc inid misidta 
salangiakniiai. 

Asgahi tangfis adigahi 
tangrinti mechchha raas. 

Ah adi taug bainteb mechga 

The priee of that is two 
rupees aud a half. 

End tea gonon bar taka 
ndali mend. 

Adigahi mulli ajhdi rupiya 
rai. 

Nadikd kimoteh ddaitdkd 
roeneni. 

My father live* in that 
small house. 

Apiiin en hudifi orad re 
taiutauai. 

Embas hu tanni erpauu 
raadas. 

Na ada itakono eng dbhd 
doki. 

(lire this rupee to him 

Ne taka umnimen 

I rupiynn usge chid 

Yi takan, naliik chia 

Take those rupees from 
him. 

Eu takd ko ini tdtc aguimcii 

Abfd rupiyan dsgus^i bed... 

Ahi guni nao nao takan 
ouka 

Bent him well and bind 
him with rope. 

Kluib diil imen oro baiar 
tc tliolimcn. 

Asin kbob koda dard eptu- 
ru bed. 

Nahia ehcnc baza adente 
gatath eehekeroza. 

Draw water from the 
well 

Walk before me 

K udn tc daa uruneme n ... 

Kubinti am otharad 

Chuanteh ameh mulgd ... 

Aifiya aiar re senomcn ... 

Enghai mund gucha 

Eng bahauo choria 

Whose boy comes be- 
bind van? 

Okoid kora lion amd tay-! 
oaitc liijutand ? j 

Nekhai tangdas nigbai! 
khokhdnu bardas? 

I 

Nek tengadeh niogi kokok 
beri. 

From whom did you 

buv that F 
• 

End am okoi td tern kirifilad ! 

1 

■ 

1 

Adin nim negus ti kliindkar 1 
(plural)? 

Nek guni nadin kekkeh ... 

From a shop-keeper of 
the village. 

1 

Hatu ren moyad dokanii, 
td tc. * j 

Padsntd orot baniyas gnsti j Nakekki bahonddoka niu- 

j teh. 
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tj 


Dtesgtr rf Sfakfed. 


Jlkm 


rfKWJu W. 


Neamnd e bat r e higingil Nenjn ton dcM pi- A bother gushbcha 
minima. I hiritikito. I koodookanke buruch- 

knn. 


Miinkikumrienja find] 
angnnibhiangitenja. 


Mnkdgadd tin piliia 
kiamide Umanae. 


Oadiihima 


T&ndmi enjunianudeha 
pigitc. 

Aiarnkuiti tajan anjan 
kapairndnenju. 


Amiihdmmedd tigidi 
kuititi manunju. 


Tin dim be satin a 

biltika dengi. 


Erikriasitdkdrisukd... 
Mdidbbddk&gii dami 

deti mdnenju. 

Itdkdr&nddebbani 

kisimn. 

Atikiibiin bibd tarn- 
nil. 

Abinineggi giinii pagi, 
dorutd tdhamu. 


Kudntakdsi drnka dim- 

uu. 

biin noki sallaum ... 


Nai koki mryenju Inka kusgay tnngdns 
eri tdnginuedu asgay tungdye asgi- 
dbitenju. nay mg karrye. 

Sn kdHgoddtdngfn 8nrpa jeen rye aeka 
idoti mane. | pndro ghoro jubjeen. 

I ^ jini einigindita I Ekade mnoja jeen ludal 
itdmn. 

Ann einnmrini kid- Tnngdns koorknn kyk 
orudai dehdsd te. dnnda. 

Edojusoru, kuiti Porta myangaed myna 
kgdi gini soli tis- lugay. 
pdmanenju. 

Einju dmrdnnsditi 'Enurtns ghoro rikkns 
goddtd kaksdmd- ras mnn moolee ijkns 
nenjn 

Eini dddd, cdnitdugi Asgay tung dndns a 
kebe pidsimdsenju. dinty nuchhcha. 


Embarimidimi boati- 
biimine. 

Eri imberi bbibi kad- 
diti. 

Jnitar inja dokiai- 
bdhi. 


Erimotd, dosisnki Dam minjus arhaee 
dre. rupya. 

Ndiibi kagiri idoti Embus chotay surpa 
miuenju. noradns. 

Itiki ednikisimu .. Edbebun asgechiya. 

Atdkingdedni bdhi- Adhebnn asgooatay 
tiko dium. howa. 

Einiki, ballpdengi- Askhoob luwa ipno 
sihimu, ate, i dor- asin beya. 
kdddi tamu. 


Kuatdsidue belanne 
Dike nokimn 


Imberi paginjo ndibi 
aydji minenjn. 

Inu imberita,drikadi 
minji. 

ITita bsjiriati kadi 
minii. 


Kobnntee amninda .. 

Inghay moond baharee 
gichha bokha moond 
kula bura. 

Week hay khidday nin- 
ghay bokha tintay 
bura lugmur. 

Ncsgoostay khind ke 
raday. 

Metus bnnee as gay 
goostay boa. 


Kathah. 


Mabnrdoor ae 
sj aail kyle 
hyiu 

Kor kara ke 
bete ke biyah I 
oonknr buoinel 
ae bhyhha. 

Ghur men kko- 
geer oojur 
gbora ke ba. 

Khoogeer ke 
ohknr pith 
pnr dhnrra. 

Ma oonknr beta 
ke kyik ghos 
murlayhyew. 

Ao mawasee 
toongur pur 
paharke cha- 
rawat ba. 

Ao gbora pnr 
navar bethe 
oo rookh ke 
ba. 

Oknr bhaee la¬ 
ir ae oonch 

banisbot okra 
baheen ke ba. 


Mol okur ar- 
haco rupya ba. 

Mor bap oo ch- 
hot ghurmeu 
ruhela. 

Ee roopya ke 
okra keda. 

Ao roopya ke 
oonka se lela. 

Okra ke bhur 
jore mara our 
jorse okra ke 
banda. 

ndarase panee 
bhar. 

Humra ugaree 
cbul phir. 

Kehker larika 
tohra pichay 
awut ba. 
Kekarase toow 
okra kemol 
lelo hoar ha. 
Gano ke bunya 
se lele hyen. 


I hare walked a long 
way to-day. 


The son of my *nde is 
married to her sister. 


In the house is the 
ssddle of the white 
horse. 

Put the saddle upon his 
beck. 


I have beaten his son 
with many stripes. 

He is gracing cattle on 
the top of the hill. 


He is sitting on a horse 
nnder that tree. 


His brother is taller 
than his sister. 


The price of that is 
two rupees and a half. 

My father lives in that 
small house. 

Give this rupee to him. 

Take those rnpees from 
him. 

Beat him well and bind 
him w'ih ropes. 


Draw water from the 
well. 

Walk before me. 


Whose boy comes be¬ 
hind yon? 

From whom did yon 
buy that? 

From a shop-keeper of 
the village. 


J 
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( a ) 


8PECHIEN8 OF THK OSNT&AL 


T 

1 


TRIBES. 



1 Kooaxooa. 

Mi mo. 

BroM oa 1 


Nimar. 

Hoahungabad 

Dilaspur. 

Balaghat. 

One 

Mia 

! 

Mia 

••.••• 


Two 

Daria 

Daria 

• • • •• 

Door 

Throa ... 

Hapia 

Aphia 


t 

. 

Poor 

Oofoonia 

Oofoonta 

• • • • • 

! 

. 

Fire 

Mivnoyn 

Monoya 


Purh 

Six 

Tooreoyn 

Toorai 


Cliaie 

Seven ... 

Ayeenli 

Kelaria 

Aie 



Eight ... 

Kelar 

• • M* 

■ 

Wine 

Area 

Araie 


1 

Teu 

(iel 

Gul 

. 

, 

Twenty ... 

K«n 

Ewa 



Fifty. 

.. 


. 

. 

One hundred 

Meeaauddie 

Keug 

** 


i 

i 

i 

I . 

Keng 



Or me ... 

... «• 

Yen 



Miue ... 

tienjn 

Van 


1 

1 

We. 

Allay 

Alay 


Home i 

or tu ... 


Yen 


Hamri * 

Our 

Allnyjn 

Allay 


1 

i 

Tliou . 


Tin 


Tu | 

Of thee ... ... ... . 

Uni Khun 


Toor ! 

Thiue. 


Ama 


4 

You 


Apay 


Toom 

Of you ... 

.. . 

F>u Khun 


Toomur 

Your ... 


Apay 



He . 

Deeja 

Hoojay 


Oh 

Of him ... 


Dcejun 

Ml • • 

Okur 

Hi* . 


IVeja 



They 

Ark on 

Hukoonay { 


. 

Of them 


Deejun 


a 

• • • • • * 

Their . 


Deeja 

. ! 

...... ^ 

llnml ... 

Tee 

Tee 

Teeth 

t 

. 1 

Fm>t 

Kanga 

Kanga 

Ruttath i 

• 

Gode ! 

None ... 

Mon 

Moo 

Mooth 

i 

. 

Kye . 

Med 

Met 

Maitli 

Ayekh 

Mouth ... 

Chaboo 

Cliaboo 

Thoteth 

Moo 

Tooth . 

Tccreeu 

Tiring 

Tring 

. 

Knr 

Lootoor 

Lootoor 

Looter ! 


Uuir 

Op 

Hoob 

0«»b | 

Choondee 

Head ... ... 

,Kupnr 1 Dooing , 

L. _k - _!. 

DUo 



Maudla. 


Mora 


More 


Reth 
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PBOYlKOra LANGUAGES. 


SC"-.-.-—' ' T 


j 


TBIBK8. 


• 


PffftKt. 

Mania. 

• 

Karra. 

• 

Baj Goxd. 

Maaia Goxd. 


Jfandla. 

Hand!*. 

Naninghpur. 

Clunda. 

Chanda. 


• M • V 





One. 


•••••• 


. 


Tro. 

• •• •• 





Three. 

• 

• •• .M 


• • • •• 


Four. 




. 


Fire. 


Mi • •• 

(j 

•••IM I* Ml •• 

•••••• 

Six. 

I 


•• eee 

i . 


Scren. 

1 


• 

1 .. 

• • ■ Ml 

Eight. 

*#•••• 

V 

• •• ••• 


i 

1 


Nine. 


•••••• 


■ 

i 

•••••• 

Ten. 



• Ml 



Twenty. 

1 «#|Mf 

eee••• 


! 

• • . »M 

• • • ••• 

Fifty. 

One Huml 


MI Mt 

Met 

Buna 

Nuima 

I. 

More 

More 

Maja, Majee 

Naira 

Kara 

Of me. 

More 

1 

More 

Maja, Majcc 

Naira ' 

Kaiva 

Mine. 




Araot 

Mumraatoo 

We. 

More 

More 

Humchc, Humchcc 

Maira 

Mara 

Of UH. 

5 

Ilumcbe, Humcbcc 

Mara 

Mawa 

Our. 

i 

. i . 

Too 

Nirame 

Mimnia 

Thou. 

. 


Toojha, Toojhce 

Ncera 

Necwa 

Of thee. 

f . i . 

H . 

Toojba, Toojhee 

Ncewa 

Ncera 

1 Thine. 


Nimmet 

Nimmutoo 

You. 

'1 

f. 

1 

J 


Toomcbo, Toom- 
cbee 

Meeva 

Mom 

Of you. 

Your. 

. 

■ 1 

■ i 

| 

f t •••••• 

• 

Toomche, Toom* 
cbee 

Meera 

Meera 

To 

W or, Wogoo 

llogoo, Hogoo 

sHe. 

i . ! 

1 

Taclia, Tachee 

Wnna, Tana 

Want, Tana 

: Of him. 

t 

I 

1 


Tacha, Tachoe 

Wona 

Wona 

r 

i 1 



Hot 

Woroo 

‘■nicy. 

Of them. 

* r 

1 . 1 . 


Hona 

Wora 



•.. «ee 

Hona 

Wora 

Their. 

t 

J •• • • • 



Kin 

Kinjoo 

Hand. 

i 

i 



Kal 

Kaloo 

Foot. 

i 

i! . 

f . 



Moiar 

Moahok 

Noae. 


Dor 

Koruk 

Konda 

Kye. 

l| . 

••• ••• 


Todee 

Toddee 

Mouth. 

I| 

if 

•••it* 


Pulk 

Pulloo 

Tooth. 

I 

| 



Kerce 

Keroo 

Ear. 

1 

l 

. 



Kelk 

Kelloo 

Hair. 

. 



Tula 

Tulla 

jHead. 
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( 4 ) 


SPECIMENS 0? THB 0HNTBA1 


TEIBE8. 


Roonooe. 

Mi no. 

Brou ob Bumwabs. 

Nimar. 

Hoshungabad. 

BUaspur. 

Balagbat. 

Ifandla. 


Tongue ... 

Lang 

Lang 

Along 

1 


Belly ... 

Lai 

Layee 

Lai 

Ml #• 


Back ... 

Patta Bhoree 

Bhaodee 

Tooteth 



Iron 

Lokhondo 

Loh 

Lohieh 



Gold ... ... ... 

Sona 

Sona 

8ouna 

Soonna 


Silver ... 

floopa 

Chandi 

Chandich 

Chandeo 


Father ... 

Aha 

Awakur 

Apoom 


•••••• 

Mother ... 

Mai 

Mai 

Egung 



Brother .. 

Dada 

Bhaya, Dada 

Wagum 

Dada 


Sister ... 

Bsic 

Misoe 

Missim 

Bai Nonee 


Man 

Eoro 

Kora 

Munnai 


Donka 

Woman ... 

Jupaie 

Jnfys 

Erath 

Donkee 

Donkee 

Wife . 

Eonjupaie 

Jufye 

Erang 

Duhkee 

Loogaee 

Child ... ... ... 

Taunoe 

Tana 

Laheo 

Chawa 


Son 

Dhoki Eond 

Eon 

Helurhun 



Daughter 

Heerkon Kond 

Koojye 

Krahun 

• HIM 


Slaro ... 





Jootha 

Cultivator 

Kirsnn 

Keenan 

Hoorkoo 

Eissar 


Shepherd 

Dhunknr 

Gndanea 

Mehram mohorinh 


Churwah 

God 

Gowaj 

Gomuj 

Bhugwan 

Bhugwan 

Xaraindeo 

Devil ... 

Bbooto 

Hhoot 

Mara 

Bhoot 

Bhoot 

Sun 

Gomuj 

Gomuj 

IMr 

Din 

Soorujdeo 

Moon ... 

Cliamluiogoomii 

Cband 

Jone 

Chand 

Joodhaiwa 

Star 

Efil 

Ecfecl 

Ipeel 

Turaie 

Taraiwa 

Firo 

Singdl 

Singul 

Sengul 

Aig 


Water ... 

Da 

Dar 



! 

House ... 

Oora 

Oora 

Old 

Ghur 


Horse ... 

Ghorgi 

Goorgie 

Ghore 



Cow 



Ooree 


•••tea 

Dog . 

Cheeta | 

Seeta 


Eookoor 

Eookoor, Eootah 

Cat 

Meenoo 

Meenoo 

lie 

Bilwa 

Beelar 

Cock ... 

Koniba 

Eooma 

Sim 

Eookdu 

Moran ga 

Duck ... 

Budduek 

Buduk 

Dabnk 

Dubuk 

Dubuk 

AlS m* 

Gudderee 

Gudra 

Gadhe 

Gudha 


Camel ... 

Oont 

1 

Oont 

Dnthee 

Oot 


Bird ... ... ... 

Tcelit 

Chiaroj 

Teetee 

• ••Ml 

. 

Go 

Chineha 

Scnaja 

Ihatum 


""" • 

Eat 

Jomma J 

Jomeeja 

Jua 



8tt ••• III Mt 

Soohangu 

Soohangiji 

Dooroop 


. . i 

j 

Come ... ... ... 

Hcdjiba 

Hiijay 

Dum 



Beat ••• 

Mondteja 

Koomagai 

Medai 

1 

































































( « ) 


113 

FB0VINCB8 LANGUAGES.— (C<mti*Ktd.) 




TRIBES. 



i 

Punka. 

JftltBBA. 

Katta. 

Raj Gond. 

Mania Gond. 


Ifundla. 

Mandla. 

Naraingbpur. 

Chanda. 

Chanda. 




Wunjer 

Wuqjng 

Tongue. 



Pot 

Peer 

Potta 

Bolly. 




Perreka 

Mondko 

Back. 




Kaohee 

Knchee 

Iron. 




Sono 

Sono 

Gold. 

•••• •• 



Khooro 

Khooro 

Silver. 


• • • p • 

Dad* 

H»bo 

Minmal 

Father. 

Mohtaree 

Mohtareo 

liuhoo 

Av* 

Minya 

Mother. 




Tumoor 

Turamogai 

Brother. 

• ••Ml 

MUM 


Shelar 

Helagai 

Siatcr. 



Log 

Manial 

Munkal 

Man. 

Donkee 

Donkee 

Logaee 

Har 

Anchurree 

Woman. 

Loogaee 

Logaee 

Bail 

Mootte 

Mootta 

Wife. 






Child. 



Lckhoor 

Murree, Meyar 

Murree, Mugai 

Son. 




Meeyar 

Muyoree 

Daughter. 

Booth*,. Balpoae 

Booth*, BelpoM 

• •• ••• 



Slave. 




Kiaaan 

Kubnrkewar 

Cultivator. 




Koormar 

Yeting-mehwah 

8hepherd. 




Pen 

Penoa 

God. 




Diny* 

Dunjan 

Devil. 




Pordoo 

Pordoo 

Sun. 




Nelenj 

Lenjoo 

Moon. 

Taraiwa 

Taraiwa 


Hokko 

Hookka 

Star. 



Iatoo 

Kia 

Kisaoo 

Fire. 




Yor 

Yagoo 

Water. 




Lon 

Ijonoo 

House. 




Khora 

Kora 

Horae. 




Moora 

Moore 

Cow. 

Kookoor 

Kookoor 


Nui 

Neiyoo 

Dog. 



i 

liilial 

Pooahalee 

Cat. 


. 

Komra i 

Ghoogootce 

Gogooree 

Cock. 




Herema 

Herma 

Duok. 




Gardee 

Gardee 

Aaa. 



#••••• 

Hootan 

Ootoomee 

Camel. 




Pitte 

Pitta 

Bird. 



Za, Zeiin 

Hum 

Honnoo 

Go. 




Tin 

Tinnoa 

Kat. 




Ooda 

Oodda 

Sit 

•Him 



Wura 

Wayu 

Com*. 




Pam, Jm"* 

Halaa, Pam 

Beat- 



















































































































m 

sracnosNB or the oxnt&al 



| 


TB1BB8. 




Kooikooo. 

Mssro. 

Brea* oa Butnraaa. 


Nimar. 

Hoehungabad. 

Bilaapur. 

Balaghat 

Handle 

Bund ... 

Tengneu 

Tlginay 

Churako 

Thadruh 

Thaira rohhj 

Dm ••• ••• 



Ooiko 

Money 


Girt 

Hukerja 

_ 

Swung 


•Mil. 

Hun ... ••• .. 


8urnbay 

Nineerka 

Bhngaoo 


Up 

Lee 

Leeun 

Hinko 

Mey 


Down ... 

Otay 

Stan 

Dooroop 

eee sea 


Before ... 

Chora 

Sootoogun 

Aghere 



Hear 

Meirja 

Benin 

Thaoen 


Jorey 

Far 

Lanka 


Turarim 



Behind ... 

Tawun 

Tawun 

ae« see 

Paokey 


Who . 


, 

Arne 



Whet ... 

% 

Clio 

Chore 




Why ... 


Chodeega 


Kuelay 


And 

• •• •. • 

Aor 

Aur 

Ar 


But 

. 

Fun 


Paehoo 


If . 


•••••• 




Ye* . 

Thaka 


Ho 

Ho 

• •• «e 

Ho ... ... ... 

Bung 

Haibung 

Begin 

Hahi 


Alas 

• • • • • t 

. 


Arrura 

Edaee 

A father 

• ■ • •• 

Meea Dao 


Baba 


Of a father 

mum 

••• 


Babako 


To a father 

• ... 

Dao Khun 


Babaley 

• ••Me 

From a father 

,,,,,, 

Dao Tuii 


Babatey 

eee , M 

Two father* . 

• •• ••• 




• 

Father* 

. 



Baba 


Of fathers 

• * • M 


Mi • • • 

Babako 


To fathers 

• • • • • 1 



Babaley 


From fathers 

,••••• 



Babatey 


A daughter 

»•••*• 

Meea Krrkhoon 


Betty 


Of a daughter ... 

••••as 



Bettyko 


To a daughter ... 

... • • • 

Koonjye Khun 


Bettyley 


From a daughter 

. 

Koon Jat 


Betty tey 


Two daughters ... 

••••*• 





Daughters 

. 

Ohoonick Ear* 
khoon 


Betty 


Of daughters 



Bettjko 

i 

To daughters 

MMM 



Betsey 


From daughters ... 

••• eee 



Bettytay 


A good man 

A end Ja 

Nigut Kora 


Nikadmi 


Of a good man ... 




Hikadmiko 

Ek bhala am- 
nooeh 
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TBIBE8. 


PmiEA. 

Mnii. 

Katya. 

Kai Goan. 

Maiu Oovd. 


Handle. 

Mud 1ft. 

Narwnghpur. 

Cbanda. 

Chanda. 


Tharrarowh 

Tharrarowh 


Nila 

Nil la 

Stand. 


• ••••• 


8am 

HaB 

Die. 




Sheem 

Haem 

Okra. 




Witte 

Witta 

Bun. 




Potto 

Pogonoo 

Up. 

N«MI 


••• 

Shear 

Hirinoo 

Down. 

••••M 



Moonna 

Moonna 

DvlOrVi 

Lingha 



Kuchool 

Hare 

Near. 




Luk 

Jakoo 

Par. 


1. 


Pnja 

Pcakko, Pinja 

Behind. 


• 


Bor 

llogoo 

Who. 

• 

••••at 



Bnteo 

Bota 

What. 




Bam 

Barukoo 

Why 




An 

Un 

And. 



• • a •#< 

Mnti 

Mu tea 

Bat. 

**#••• 





If. 




Inga 

Eiye 

Yea. 




Hille 

Hilla 

Bo. 





Aiyayo 

Alaa. 


••• 

Dadft 

Babo 

Minmal 

A father. 

• •a •• • 


Dada-chaohee 

Habona' 

Minmana 

Of a father. 

MIlH 

• 

Dada-la 

Babonaa 

Minmankoo 

To a father. 



Dada-lok 

Babon agatal 

Minmu agatal 

From a tether. 

Two tethers. 



Dade 

Babok 

Minmalor 

Father*. 



Dad*-chaohee 

Babokna 

Minmulona 

Of tether*. 



Dad e-la 

Baboknaa 

Minmalorkoo 

To tether*. 



Dade-lok 

Babok agatal 

Minmaloo agatal 

Prom tethers. 



Andoor 

Meeyar 

Minyyee 

A daughter. 



Andoor-ehaohee 

Mteyarna 

Minyhreena 

Of a daughter. 



An door-la 

Meeyaroon 

Minyarkoo 

Toadaighter. 



Andoor-lok 

Maajart agatal 

Minyarean agatal 

Prom a daughter. 



a•a••• 



Two daughters. 



Andoor 

Meeyarkoo 

Mtayaikoo 

• a 

Daughters. 

• 



Andoor*ehaehoe 

Meeyarkna 

Minyaakoona 

Of daughter*. 


«* ••• 

Andoor-la 

Meeyarkoon 

Minyaakoonkoo 

To daughters. 



Andoor-lok 

t 

Maajark agatal 

Minyaakoon aga- 
tel 

Prom daughters. 

■ 



Baa ntenial 

Nebna mnnkal 

A good mu. 




Baa wuiana 

Nahna monk ana 

Of a good man. 
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SPECIMENS OF THE CENTRAL 



TBIBE8. 

Koobkoos. 

Mbhto. 

Btoas Biv/waib. 

Rimer. 

Hoshungabad. 

Btlaspur. 

Balaghat. 

Hand!* 

To a good man 

• •• 





Nik admiley 


From a good man 

... 

• s a see 



Nik admitay 


Two good men 

• ee 







Good men 

... 

ees 

ees ss 



Nik admi 

Koolmanooah 

Of good men 


se» 




Nik admiko 


To good men 

... 

• •• 

eea ass 



Nik admilay 


From good men 


set 



eea m 

Nik admitay 


A good woman 

see 

... 

Awul japaie 

Nigut jufye 


Nik doukee 


Good women 

■ • • 

sea 




Nik donkee 


A bad boy 

. . 

e a • 

Anda kond innil 

Booro koon 

Lahaie uraon 

Kharah beta 


A bad girl 

• as 

eaa 

Audi kottie iunil 

Boorokoojye 


Kbarab betty 


Good 

• • s 

... 

Awul 

Nigut 

Banne 

Nik 


Better 

... 

ees 






Belt 

Ml 

a* • 






High 

• e • 

a a . 



Munnarung 



Higher 

• t • 

ees 






Highest 

s s s 

ees 


• • • s a • 




A horse 

... 

ees 

Ghorgie 

Ghoorgaie 




A mare 

# s • 

sea 






Houses 

Ml 

a a • 


Ghoorgaie 




Hares 

... 

... 


eea.s s 




A bull 

ee« 

sea 






A cow 

ess 

sa« 






Bulls 

e • a 

a • • 

Doobla 

Doobla 




Cows 

... 

eea 






A dog 

ees 

ess 

Cheeta 

Meea seeta 



Kk kookoor 

A bitch 

se s 

eea 


Meea seetee 


Kookree 

Sk sitie 

Dogs 

see 

a a • 


Seeta 


Kookar 

Mooktey kookoor 

Bitches 

... 

... 


Seetee 


Kookree 

Gulley sitie 

A he goat 

see 

'ii, 


Bookra 

Merum 


•••••• 

A female goat 

• • • 

a a s 


Bookree 


Cbini 


Goats 

ees 

eaa 


Bookra 




A male deer 

• • • 

a a s 


Heerna 



Kk mriga 

A female deer 

see 

ees 


Heernee 


Hirni 

eseeee * 

Deer 

• • • 

ess 


Hearn 

MINI 

• 

•••see 

1 am 

SSS 

see 


EeiOJa 

•••••• 

Ifeyhoo 


Thou art 

see 

sea 


Umja 


Tishas 
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TRIBES. 




Poiia. 

SlIBi. 

Katya. 

Baj Gond. 

Mama Govd. 


Ifaodl*. 

Maadla. 

• 

Narsinghpur. 

Chanda. 

Chanda. 


••••ft 



Be* manieta 

Nehnamunkankoo 

To a good man. 




Bei manial agatal 

Nehna munkal 

agatal 

From a good man. 





Two good men. 




Bei manelor 

Nehcnore mun* 
kalor 



•••Ml 


Be* manona 

Nchnore munka- 
lora 

Of good men. 



• 

Be* manelieta 

Nchnora munka* 
lorkoo 

To good men. 




Be* maniata 

agatal 

Nehna munkalor 
agatal 

From good men. 

Ek ochi mehureea 

i 


Ek ucchi mehu¬ 
reea. 

Be* har 

Nehna anoharee 

A good woman. 

1 



Be* hark 

Nehna anehkoo 

Good women. 



Boon lakhoor 

Aror pekah 

Lagorpedal 

A bad boy. 



Boree andoor 

« 

Aror peree 

Lago peree 

A bad girl. 




Be* 

Nelrna 

Good. 



MiM* 



Better. 






Beit. 




Oonch 

Dunkoo 

High. 


Ml • • • 




Higher. 




Zhora 

Potal kora 

Higheit. 

A hone. 



••• 

Ehoree 

Tullo kora 

A mare. 




Khorang 

Korang 

Houaei. 




Khoring 

Khorang 

Mares. 

«« • rN 

•• Ml 


Koora 

Moore 

Veja boroom 

Moore 

A bull. 

A cow. 




Koorang 

Borok 

Bulls. 




Moorang 

Mooreng 

Cows. 

Ekkookoor 



Niu 

Nuiyoo 

A dog. 

- 



Totte 

Totte 

A bitch. 




Nuyek 

Niukoo 

Dogs., 




Totteng 

Bokra 

Totteng 

Bokra 

Bitches. 

A he goat. 

Ek chbecee 


Ekehheree 

Hurra 

Yettee 

A female goat. 




Bokrang 

Bokrang 

Goats. 

HIM* 


Mee boon 

Hurreng 

Kotra 

Huma 

Nona muntona 

Humalee 

Tulloor humalee 

Hurnaakoo 

Nonna muntanoo 

A male deer. 

A female deer. 

Doer. 

I am. 


#«•••• 

Too 4a 

Nime man tee 

Nimma muntinee 

Thou art. 
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SFBODCENS OF THB GHNTBili 


TRIBES. 






Mbbto. 

Brass on Branrass. 




Bfanar. 

Hoehungabad. 

BSaepur. 

BeleghaA 

Handle. 

He if 

see 

•ee 


Deeja 

**•••• 

Oka ah 

• 

Win* 


eee 


AUjji 


Harney ah 

•tease 

Tobin 

eee 

• •• 


Umja 

•••••• 

Tiaha 

«••••• 

They are 

eee 

eee 


Deeja 

• 

Okah 

•••NS 

Ivu 

• ee 

eee 


Bengdhan 


Muyruhoo 

•••eee 

Thou wait 

eee 



TTm 


Tirehae 


He wu 

eee 

see 


Deedhan 


Okarah 


Wo were 

eee 

ee* 


Alay dhaa 


Humeyruhoo 

•IMH 

Ton were 

SOS 

• •• 

.. 

Apay dhan 


Tirahey 

esseee 

The j were 

• ee 

eee 

•■••ee 

Dm dhaa 


Okruh 


Be 

eee 

eee 


Ja 


Ah 


To be 

see 

see 


Ja 


Aha 


Being 

eee 

eee 


Daboosye 




Having been 

eee 

• ee 

•••••• 

Daeen 




I may be 

•ee 

• •• 





e«o»M 

I shall be 

• ee 

• ee 




Meho 


I should be 

eee 

• •• 

•••••• 



*■ 


Beal 

• •• 

eee 

•••**• 

Kooma khye 


Mar 


To beat 

•ee 

• •• 


Kooma khye 




Beating 

eee 

• •• 


Kookh maninee 




Having beaten 

eee 

• • • 






I beat 

• ee 

•ee 


Seng kookh mao 

Engnedai 

Hey mawhoo 


Thou beatest 

•ee 

ee* 


Um koolsh mao 


Timarhus 


He beets 

ete 

•It 




Or marha 


We beat 

eee 

•ee 


Alay kookh mao 


Hamaymarut 


Ten beat 

•ee 

see 

••••§• 

Um kookh mao 

• 

Timarhu 


They beat 

•ee 

ee* 


Dm kookh mao 


Ok marha 

• 

lam beating 

see 

••• 

• •#•• 



M^ymarutah 


I wee beating 

eee 

• ee 

• 

Seng kookhme 
dhan 


Hey marha 


1 had beaten 

• •• 

• a* 


Seng kooma 
khuye 

. 


• 

I aay beat 

eee 

• ee 




May maroo 


I shall beat 

eee 

HI 




May marwo 

•••••• 

I should beat 

eee 

• •• 




Hey marbo 

••••«• 

lea beaten 

•ee 

••• 




Muleymarhey 

•MM* 

I wae beaten 

HI 

• ee 




Muley marhus 

sesaM 

I shall be beaten 

• • • 

••• 
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FBOVXNGBB UJJQUAOBB.—( OmtM.) 

mm 

i—:r~—r 

Pvnuu 


Ifandt. 


Mtadlt. 




•••••• 


•••••• 




• MIH 


•••••• 




Mm mare 


•••••• 


' j 
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Cam. 

%u Gon. 

Menu Gonn. 


Neninghpur. 

Chanda. 

Chanda. 

* 


Tetnd 

Wormuntoor 

Wogoo muntogoo 

He it. 


Amoot muntoron 

Hummtteo man* 
tomoo 

We ere. 


Nimet muntil 

Nimmut muntiree 

Youtre. 


Hot muntor 

Woroo manteroo 

They are. 

Meehntta 

Ntnamutan 

Nunnt mnnttn 

I wm. 

Too butte 

Nime matte* 

Nimmt muttenee 

Tbouwut 

Tehutta 

Wor mutter 

Wtgor mutter 

He wm. 


Amotmnttom 

Hummtteo mut¬ 
ton 

We were. 

• 

Nimet mutteel 

Nimttoomutteree 

You were. 


Hot matter 

Woroo muttoroo 

They were. 


Am 

Amoo 

Be. 




To be. 

‘ 


Aeee 

Hunjee 

Nunttytn* 

eeeeee 

Nunttjktn 


Jeem or Ptm 

Ptm or Htltt 

Jeeytnt 

Htlsktn 

Jiiiee 

Htliee 

Ntnt jintont 

None ptktn or 
Htliktn 

Nimejintonee 

Nimmt btletkin 

Worjintor 

Wogoo balrintegoi 
Mummateo belt- 


Being. 

Haring been. 

I may be. 
f shall be. 

I ahould be. 
Beet. 

To beet. 
Betting. 
Haring betten. 


Nimet jintooeet Mummateo halat- Yon beet 
Woroo htlaito They beet. 

Nuooojiuor.maa- 
too* mnnttn 

If Hunt blither* I wte betting. 

snanttn 

Ibid beaten. 


eeeeee 


*•*••• 


Nunn jeeytnt 
Nun* jiktn 


•HIM 


I nay bett. 
Nunnt balitken 1 1 tbtll bett 
Nunntbelanioroo| I ebould beet. 

I tm be tten 
I wm beaten. 

I shall be betten. 


eetiM 
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( 12 ) 


SPECIMENS OF THE CENTRAL 


TRIBES 



Kooaxoos. 

llKiro. 

Broas on Biejwaio. 


Nimar. 

Hoshungabad. 

Bilaspur. 

Balagbat 

Handle. 

I go . 



Eng baton 

May jathoo 


Tbou gorst 

• • • •« 



Tijathns 


Ho goes 




Tijabey 


T went 



M Ml 

Mey jamhoo 


Tliou wen test 




Tijarnhoa 

Tooh gootho 

He went 

| •#.••• 



Tijarahey 

Wuhgooruheh 

Go ... 

Going 

Gone 

•••••• 



Ja 


What ii your namo f 

Ama jooraoo 

chodja 

Umajoomoochoee 

Amchi nau 

Tor nao kahae 


How old ii tbit horse f ... 

tihorgie toto 

orsoja 

Dee ghorgaoom* 
urchoeo 

Ghoro timun ba- 
chur 

Oh ghoda kitna 
burikh ke haie 


How fur is it from licre to 
Kashmir P 

Iniatain Kashmir 
toto khat chan- 
gain 

Endaton Kasftnir 
chooe to utar ja 

Kashmir bin mare 
timmin koss 

apoom ora tim¬ 
min gota 

Kashmir otey ku* 
tur door haie 

•••ess 

How many sons are there 
in your father’s house f 

Ama aba kontoy 
toto koja 

Umadoo choee to 
kon koja 


Tor babako ghud 
men kuttnr beta 
haie 


I hare walked a long way 
to*day 

Tani koratain 

khoob chuitda 
keen 

Ten eong umatum 
ghuua atar 

oluuju 

Timmora mar 

wy kyam 

Mon aj atur door 

aha 


The son of my uncle is 
married to her sister 

Inia kuka kone 
hundija kouey 
ikeno 



More doodli bhaie 
okey bety biha 
kuns 


In the house is the saddle 
of the white horso 

Oora talan 

poolura ghorgie 
Ichogir takha 

Foolung ghorga 
khogir eaeo ora 
gun 

Subhiaora kho- 
geer oraroe 

bhitur 

Ghur men pundri 
chodaka ichogir 
haio 


Tut the saddle upon his 
back 

Inia ghorgio pa* 
than khogir 

dokey 

Deeja bhaoree 
khogir dokhin 

To be turn toltah 
khogeer 

Wsko pith men 
khogir dhurro 


I hare beaten his son with 
many stripes 

Inia kontey eba- 
buk ten khoob 
moonda kene 

Deeja kon khin 
khoob bet koo- 
makhnay 

Bononnm tanedai 

Okur beta la 
khoob lukdee se 
marun 


He is grating cattle on the 
top of the hill 

Budla ten junwur 
chaeharaba 

Hoojay kathree 
lyunchu churao 

Oreeko charaya 
boroon 

Dongurke oopur 
gain churut aha 

• 

He is sitting on a horse 
under that tree 

Kooddey sung 
ghorgie ten 

koro choodba 

Dee koru dee 
myaetun ghorgi 
lynn ohoojun 


Bookhtuley ghoda 
men ohuawut 

aha 


His brother is taller than 
his sister 

Inia dada ten inia 
bni ooucha liech- 

kun 

Deeja miseetnn 
deeja bhytaoon 
chaja 


Okur bhaie okur 
baie se ooucha 

aha 


The price of that is two 
rupees and a half 

Dija kimuto udia 
roopia taka 

Deeja mola adhye 
roopenja 

see*** 

Okur mole adhaie 































































( I* ) 

PB0VINCK8 LANGUAGES.—(MM.) 



TRIBES. 


Fnnu. 

Mibb*. 

Katya. 

&AJ GoND. 

Mali* Gond. 


Mandla. 

Manilla. 

Narsinghpur. 

Chanda. 

i 

Chanda. 




M« cata 



Igo. 



Too aatooa 



Thou goest. 



Te uta 



He goes. 

Mai goyo 

Maigoyo 

Mee galow 

Nana hattan 

Nonna hattan 

I went. 

Too gotho 

Too gotho 

Too gelos 

Nimme huttee 

Nimma huttee 

Thou wentest. 

Wuh gotho 

Wuh gotho 

Te gela 

Wor hattor 

Wogoohatogoo 

He went. 



Za, Zasen 

Hun 

Honnoo 

Go. 




••• ••• 


Going. 




Hattor 

Hottoogoo 

Gond. 



Toojha nam kai 

ai 

Nut* porol butee 
manta 

Nut* porol batal 
munta 

What is your name P 


• • • •• 


It korata win 

buehol manta 

Idoo kora bu- 
choroo matri ata 

How old is this horse P 




Igdal Kashmir 
buohol luk 

munta 

Intahee Kashmir 
buohoroo jekoo 
munta 

How far is it from here to 
Kashmir P 



Toojhe dadaoh'ee- 
ghureeoh kitte 
ek lekhoor And 

Miwar babonalon 
buohol murk 
muntor 

Miwa minmana 
lonoo buchoroo 
murkoo mun- 
tooroo 

How manr sons are there 
in your tathor's house P 




Nend nunna welle 
luk surco toktan 

Nend oo nunna 
wollejeekoo bur- 
roe taktanoo 

I bare walked a long way 
to-day. 

•••••• 



Nawa kakana 

xnnrrin wuna 
shelartora raur- 
mee ata munta 

Nawa kakana 

murrinkoo tana 
helanoo murmee 
atoom 

The son of my upole is 
married to her sister. 

•§•••• 


...... 

Pandree korata 
khogcer Ion 

munta 

Pandree korata 
kogree lonoo 
soppo munta 

In the house is the saddle 
of the whitehorse. 




Tana perka kho- 
geer watt 

Tana mondko 
porro kogree 

Put the saddle upon his 
back. 




Wuna muni 

wele beta nuna 
hulitan munta 

Wona mugainoo 
nunna jootile 
laoo nulsta 

munta 

I hare beaten his son with 
many stripes. 


• 


Wor mettaporro 
tala mehentor 

Udoo kurgete tal- 
lawora kodang 
wogoomehe- 
chere muntor 

He is grasing cattle on the 
top of the hill. 

* 



• mM* 

Wor khoratporro 
oottor morupoot 
muntor 

Udoomurathedoo 
wogoo koraoo- 
eheemunto 

He is sitting ea a horse 
under that tree. 

• •• Ml 

III Ml 


Kuna tummoor 
wuna skeelar 
puzee oooh mun¬ 
tor 

Woono helankun- 
an wonoo turn- 
in ogai dunkoo 
muntogai 

Hie brother is taller than 
his sister. 

• 

• M 


Tana mol adai 
roopya munta 

Tana mola ren- 
doon arda roo¬ 
pya munta 

The price of that is two 
rupees and-a-half. 
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( M ) 


OF THE CBNTB1A 



If f*t>M 

MUM 


with ropei 


Walk before tne ... 

WboM boj comci 
yon I 

From whom did : 
that P 

From a ahop-keepc 
Tillage 


TBIBSS. 

Kooikoos. 

Mibto. 

Nimar. 

Hoihnngabad. 

Bilaapur. 

Inia aba aamoora 
ten thadba 

Yanada oohn sane 
ooragnn doomap 


Ini roopia dijainiki 

Derjon een roopea 
ekie 

Mingota rnpae an- 
goya 

Deroopia diacblee 

Deejatnn deero* 
pea lali 


Khoob moonda 
knin dora tain 
tolekhey 

Oeekhun khoob 
kooraa khai ran- 
•eetnn tole koee 

Hononum tenedai 
rnpi tolai 

Baodi tain dakola 
lija 

Kooatun daoday 

Chimera dhanrai 

Inia luman bo 

Yan iootu gun bo 

Enga aghurtain 

Inia kone ajey 
bajataoo tain 

Kayiakon ama- 
taon bnjeo 

Tayum durte 

awee durwa 

Amey thamey 
mofa tain cha> 

Ya dbureeton 
•awun 

Karra sojea aget 

wain 



Digawa dnokan- 
dmr acbawain 

Gann dookan 

daraton aawun 

Gaon dokaurn 
aget 


Btoai ob Bnr/waaa. 


Balaghab 


More baba nan* 
ghur men rubt 

aha 


O rupia olo mang- 
ley 

Ola klioob raaro 
aur doree la 
bbandbon 


bedo 


betaawa 


mol men 
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PBOYINOBB lANQVkQW.~(Qm**d.) 


s 


TBIBB8. 




PnrxA. 

Muuu. 

Kim. 

JUt Oovb. 

Maria Ooko. 


Handle 

Handle. 

' Narsiiighpur. 

Gkanda. 

Qhiidg 




Id nanh ghurree 

lmpwK« |]| 

N»*w babo hod 
hodla mundka 
ittog 

Nawa minmal 
odoo hood la 

lota mundka it* 
ton 

My fktber lire* in that 
email house. 

••• ••• 

•Mm 

Tells roopai oopi- 
da 

Id roopya wuna 
■haem 

Idoo roopya won- 
ookoohnm 

Giro this rupee to him. 



Taso roopai gheen- 
oho 

Wot agdal id 
roopya yena 

Won agatal aroo 
roopyoof yena 

Take thoee rupees from him. 



• 

Wonaoekna halma 
on dorrete doha 

Won oo nehna 

balance nodiane 
doha 

Beat him well and bind him 
with ropes. 

«••••• 

•Will 


Ud ehoowata yer 
tenda 

Udoo koohitaya- 
goo toga 

i 

1 


M ••• 


Nawa moonne 

dayoo 

Nawa moonno 
taka 

Walk before me. 

Kehker toorwa 
toomhar piohey 
aoouthai 

Kehkur toorwa 
toomhar piohey 
aoouthai 


Niwa paja wor 
murree wan tor 

Niwa puyn bona 
magai waitog 

Whose boy oomes behind 
you.P 



Too koonohe paste 
ataloi 

Wan agadal nd 
nime uttoor 

Udoo nimma won 
agatal aaee talo 

From whom did you buy 
that? 




Natinor dookan- 
dar agatal 

Natena dookandar 
agatal 

From a shop-keeper of the 
Tillage. 
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( * ) 


8PECMENB OF TBS OBNFBiL 



TBIBR8. | 

Drisoub. 

Gobd Txibii. 

Bilaspur. 

Nardngpur. 

Ohhindwarra. 

Nagpur. 

Balaghat. 

Bhandara. 

On# 

fM 

aa* 

•••at# 

Oonde# 

Oondi 

Orahoondu 

Oonde# 

Oondi 

Two 

••• 

a* • 

••■ ••• 

Kuud 

Rund 

Bund 

Bund 

Bund 

Tli no 

#•• 

aa • 


Mooed 

Moond 

Moond 

Moond 

Moond 

Poor 

• •• 

aa* 


Laloo 

Naloong 

Nalooug 

Nalooug 

Naloo 

Firo 

• •# 

• aa 


Saiyo 

Soiyoong 

Suyoong 

8ayoong 

8unyugun 

Bis 

••• 

••• 


Sarhoo 

Saroong 

8aroong 

Bawa 

Sadoom 

B#rm 

#•• 

aa* 


Eroo 

Yedoong 

Eroong 

Ye too 

Edoom 

Kigbl 

• 1 • 

• •* 



Urmoor 


Arrnoor 

Athum 

Nino 

• • • 

• 

• a 

• a * aa# 


Oonmah 


Nuhey 

Nuoom 

Ten 

■N 

•a* 


aaa *aa 

Pnd 


Pud 

Dahoom 

Twenty 

to# 

aa* 







Filly 

••• 

a a • 



aaa aM 

Tunnai 


Punnaaung 

One hundred 

• a* 



Noor 

Noor 

Noor 

Noor 

I 

II# 

••a 


Nunua 

Anna 

Ana 

Nuna 

Nmraa 

Of mo 

• a# 

aa. 


KM 

Nawor, Naira 

Mawur 


Ni-ri.ee 

Min# 

• •• 

•aa 


N*w* 

Nawor, Nawa 

Mawur 


Nawa 

w# 

#•• 

aa • 


Ummut 

Ammot 

Amut 

Aiuoat 

A mote 

Of ui 

M* 

• a* 


MM 

Mawor, Mawa 

Mawa 

Mawa 

Ma-riaee 

Our 

• •• 

• aa 


MM 

Mawor, Mawa 

Mawa 

• •••#• 

Mawa 

Tliou 

##• 

• a* 


Kama 

Imma 

No# 

Ima 

Ime 

Of tlie# 

• •• 

aaa 


Niw* 

Neewor, N##wa 

Naewa 

Neewa 

Ni-.ee 

Thin# 

• at 

• a* 


Niw* 

Nee wor, Neowa 

N##wa 


Nee Ore 

You 

a a • 

aaa 


Eemat 

Iramafc 

Emit 

Imat 

Imat 

Of you 

aaa 

••a 


Miw* 

Miwor, Miwa 

Neewa 

Meewa 

Wullo rii# 

Your 

aa * 

• a* 



Mi wor, Miwa 

Neewa 


Mee ore 

He 

• a# 

• a • 


Wor 

Or 

Hore 

Oar 

Oru 

Of him 

aaa 

• a* 

••a aaa 

Won! 

0 

Onhor, Onha 

Hona 

Own 

Ena viae# 

Hi# 

aaa 

• a* 


Won* 

Onhar, Onha 

Hona 


Hona 

They 

aaa 

a a • 


Wor 

Ork 

Hore 

Oruk 

Hudu 

Of them 

##• 

a • • 


Wor* 

Orknor, Orkna 

Hona 

Odukna 

Honariae# 

Their 

• #• 

•a* 

a#aan# 

Wor* 

Orknor, Orkna 

Hona 

• 


Hand 

••• 

• a • 

Theklrha 

Kai 

Kei 

Sue# 

Kai# 

Kui 

Pool 

••• 

aa* 

Kbed 

K*1 

Kal 

Kalk 

Tal 

Kalku 

No## 


aaa 

Mooi 

Muaurer 

Munor 

Muaoor 

Muaore 

Muaore 

®y* 

aaa 

• aa 

Khun 

Kun 

Kun 

Kunk 

Kunuk, Kuduk 

Xuduku 

Mouth 

aaa 

• aa 

Bm 

Todd## 

Toodee 

Todee 

Toddy 

Tonda# 

* 

Tooth 

••# 

•a* 

Pttl 

Pul 

Pul 

Polk 

Pul 

Ootid##, Puluk 

Sir 

••a 

• • 

Khebda 

Kou 

Kuwe# 

Cawi 

Kuboo, Kouk 

Kuv## 

Hair 

aaa 

• a* 

Chootha# 

Cboothe# 

Chooting 

Cbotee 

Cboond## 


Hand 

••a 

M • 

Kook 

Tulla 


Tulla 

Tala 

Tula 

To«fl» 

••• 

t#a 

Tuthkha 

Wunjur 

Vugjur 

Waajair 

Tunjur 

Bu^fhur 

M<y 

aa# 

••a 

Koot 

Peer 

Pam 

PINT 

Pair 

Pam 
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TRIBES. 


Goxd Them. 


Wardha. Hoahangahad. 


Oondee 

Banda 

Moonda 

Nalunga 

flw 

Sarooag 

Yedoong 

Yermood 

Naro 


Noon 

Nana 

Nakaoo 

Nawa 

Amoot 

Mikoon 

Mawa 

Etna 

Woan 

Newa 

Walai 

Nikoon 

Meewa 

Wora 

WanA 

Wona 

Tai 

Wansa 

aiiMi 

Raya 

Kalk 

Maaoor 

Eadaka 

Todee 

Pulk 

Kawea 

Gbootee 

Tala 

Waa^jAn 


Oondee 

Bond 

Moond 

Naloo 

Suyoon 

Saroon 

Yaroo 

Unnoor 

Oorma 


Anna 

Nakoun 

Nawa 

Ammutt 

Nikoon 

Mawa 

Eemm 

Nikoon 

Neewa 

Eemmut 

Nikoon 

Meowa 

Wol 

Oun 

Ona 

Wol 

Oon 

On 

Kyee 

Kal 

Mnunr 

Eankh 

Toddee 

Pulk 

Koukh 

Choottee 

Tulla 

Buojur 

P*er 


SoonL 


Oondi 

Bund 

Moond 

Naloon 

Syoon 

Saroon 

Airoon 

Armour 


Udai roeia 
Noor 

Mumote 

• 

MAsay 

MAwA 

Nunah 

Nasay 

NAwAh 

Kama 

Eemasay 

Neeya 

EemAfc 

Eematsay 

Neewah 

Ore, Udh 

Oansay 

0 an ah 


Oansay 

Oonah 

Rye 

Ral 

Muaaoorh 

Run 

Tooddy 

Pulk 

Knree 

Chnontee 

Thulla 

Yunjur 

Petr 


Jabalpur. Mandla. 


Ana, Nan 

Ml •' 

Nawal 

Mam 


Ouna 

Ima 


Adandai 

Hoe 


Hukai 

Raik 

Ral 

Mussar 

Rank 

Tuddi 

Palk 

Rouwi 

Chundi 

Talla 

Vanjar 

Pir 


Oondee 

Bund 

Moond 

Naloo 

Saiwoo, Segh 

Saroo 

Broo 

Aum ore 

Auma 

Pud 


Nunna, Nowa 


Nawa 

Munna 


Nawa 

ImA 

Mowa 

Ima 


Horn 

Hore 

Hore 


Eai 

Ral 

Muaur 

Runk 

Toodee 

Pul uk 

Rowee 

aaaaei 

Tulla 
Wupjur 
Dbarr, Pir 


Sagar. 

Kykhlan 

Bu 


Tran 


#.«••• 

• 

Chbo 

II 

M 

• • • • 

MM 

• Ml 

#l 

Eekh 

MM 

• ••• 

Puohakh 

Eo 


Hoon 


Mahoon 

Maro 


Hoon 


Marhoon 

Markoon 

To 


Ta roon 

Tara 


Too 


Tarhoon 

Tarhoon 

Ulo, Anrey 

Anho 


Iuha 


IHa 


Anhoon 


Inhoon 


Hath 

A 

Godo 


Ml 

Don 

• •a 

Bakon 

at* 

• •• 

Ml 

Rekh 

sea 

• M 

tt« 

tea 

tee 



One. 

Two. 

Three. 

Pour. 

Fire. 

Six. 

Seren. 

Eight. 

Nine. 

Ten. 

Twenty. 

Fifty. 

One hundred. 

I. 

Of me. 

Mine. 

We. 

Of au. 

Our. 

Thou. 

Of thee. 
Thine. 

You. 

Of you. 

Your. 

He. 

Of him. 

Hia. 

They. 

Of them. 
Their. 

Hand. 

Foot. 

Nose. 
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SPECIMENS OF THE CENTRAL 



TBIBES. 

Dkavoub. 

Goip Taira. 

Rilaapur. 

Ntreingpur. 

Chbindwarra. 

Nagpur. 

Btltghit 

Bhaadara. 

Back 

• at 

ee* 

Medh 

Mob to 

Moorchool 

Moorchool 

Pnrrekee 

Pnraki 

Iron 

Ml 

• at 

I'urnoa 

Euchee 

Cuchi 

Kachee 

Kuohn 

Kucbohee 

Gold 

• • • 

ee* 

Bonna 

Sonoo 

Sono 

Bono 

Soona 

Bono 

8il?er 

•ee 

eaa 

Chandia 

Chandee 

Chandee 

Khooro 

Khooro 

Khooro 

• 

Father 

• M 

tee 

Rung 

Dadaharal 

Dhaa 

Baho, Daoo 

Daoo 


Mother 

Ml 

• at 

Yangio, Aio 

Ran 




Bnya 

Brother 

tee 

in 

Dada, Engria 

Tummoor 

Tumoor 

Tnmboor 

Tummoor 

Tummoor 

Bitter 

tee 

• at 

Kngri, Didee 

Seelar 

Belar 

8ailad 

Salar 

Bai. Tuka 

Van 

e • • 

• at 

Alur 

Mandraal 

Minwil 

Manwal 

Manwal 

Manuwa 

Woman 

• • 

ee* 

Mukka 

A'r, Maigoo 

A'r 

Myjoo 

Myjo 

Maycjo 

Wife 

• • • 

ee* 

Enghai 

A’r 

A'r 

Myjoo 

Nawa Myjo 

Nawa Maqjo 

Child 

tee 

• t * 

Khuddnr 

Chhnwa 

Clionwt 

Chhuwt 

Chawa 

Suwa 

8on 

tee 

tt* 

Engdua 

Pcrgal, Mnrri 

Murreo 

Mnree, Toodal 

Murree 

Nawa Suwa 

Daughter 

• • • 

... 

Engdo 

Peijee, Miar 

Meear 

Toodee 

Pedgn 

Toodiya 

Blare 

tec 

at • 

Jotiklmr 

Lorlia 

Burakalyal 



Rarpoae 

Cultivator 

• • • 

eat 

Oorba 

£isan 



Kissan 

Titintore 

Shepherd 


eat 

Era Ehapuldua 

Guderija 

Oadree 

Shorkee 

Dhuogur 

Sairkia, aodore 

God 

tee 

eat 

Dhnrmea 

Hhugwan, Bur- 

Iahwur 

Pen 

Kodopen 

Pain 





radeo. 





Doril 

ate 

ttt 

Nadh 

Dai to 

Deitoor 

Bhoot 

Meerchook 

Bhootn 

Bun 

tta 

tat 

Bccree 

Soorujpen 

Soorijal 

Din 

Soorial 

Soorya 

Moon 

eee 

eat 

Chnndoo 

Chnndal 

Chundurmal 

Nulenj 

Chundal 

Nulunj 


eee 

• • ■ 

Binko 

Sookkoom 

Sookoo 

Bookoom 

8ookumand 

Channee 

Fire 

• • • 

at • 

Chichi 

Kiia 

Kcoa 

Kia 

Kill 

Ki. 

Water 

tea 

a*- 

Um 

Ecr 

Yer 

Year 

Err 

Air 

Houee 

• ee 

ee* 

Krpa 

Ron 

Ron 

Rood 

Rone 

Rone 

Horae 

ett 

at • 

Ghoro 

Koda 

Koda 

Koda 

Kodda 

Kdda 

Cow 

tea 

•at 

Owe 

Talee 

Mooda 

Mooda 

Mooda 

Mooda 

Dog 

• •a 

• • • 

Alla 

N&i 

Nei 

Nuee 

Naje 

Nne 

Cat 

aae 

• 11 

Bcerkhai 

Beelal 

Beelal 

Beelal 

Bilal 

Beelal 

Cock 

e*e 

at* 

Sheer 

Gogotal.Gogoree 

Gogotee 

Ghogotee 

Gogodee 

Ghooghooti 

Duck 

aae 

• • • 

Hunaagira 

Bhuttuk 


Bnduk 

Buduk 

Budnek 

Aae 

eaa 

• a* 

Gadhe 

Gidil 

Gndhal 

Gudht' 

Gudhal 

Gudbill 

Camel 

tea 

ate 

Unthee 

Oont 

Ootoom 

H ootoom 

Woot 

Hoot 

Bird 

ate 

• • • 

Ort 

Pitte 

Pittee 

Pitti 

Pittay 

Pnkahi 

Go 

ttt 

• at 

KAlAin 

Hun 

Hun 

Hun 

Hund 

Hin 

Kat 

at a 

at t 

Oni 

Tin 

Tin 

Tin 

Tin 

Teen 

Sit 

tta 

• at 

Ookkuth 

Ooddt 

Oodht 

Ooda 

Oodda 

Ooda 

Come 

ttt 

eat 

Bart 

Wureo 

Wuda 

Wnda 

Wnda 

Buda 

Beat 

ttt 

••• 

Sort 

Jim 

Jeem 

Jim 

Jeem 

Gim 

Bund 

ttt 

ta* 

Eli, Eji 

Nihehaehnn 

Hitt 

Nila 

Neila 

T4di 
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TKIBE8. 



tn-i- tit,.-1 mta.-/^imr - 

Gown Tame. 

> 

« 

Wardha. 

Hoahungabad. 

• 

Seoni. 

Jubbulpur. 

Mandia. 

Bagar. 


Pankee 


Moorchooi 

Murchur 

Moonhul 

Doadon 

Back. 

Kinhni 


Kuehee 

Kaehohi 

Kunehi 

Lokhund 

Iron. 

8000h 

Sonna 

8 ono 

Sunne 

Bona 

Khonoon 


ir^wm 

Chandi 

Obandee 

Chandi 

Chaodee 

Roopon 

8 dm. 


Daoo 

Daoo 


Babo 

Bao 

Father. 

Avadu 

Aabbnl 




Agya 

Mother. 

Tamoodal 

Tummur 

Bhyal 

Bhayya 

Daoo, Tunmoor 


Brother. 

Sheltda 

8 alar 

Bylar 

r* 

Bilar 

w* eie 

Slater. 

Muni 

Madonl 

Manna 

Mandia 

Monukh 

Daoree 

Man. 

Myjoh 

Ma 

Hyjoo 

Naiju 

Maijo 

Manee 

Woman. 

Madnuenah 

Aik 

Bongo 

Mai 

Yar 

Bawun 

Wife. 

Toodala 

Pedgul 

Chun 

Cham 

ChoWa, Murree 

Cheeo 

Child. 


Hume 

Murree 

Mam 


Cheeo 

Son. 

Toodu 

tfeenr 

Hyar 

Miyar 

Meyar 

Chhoree 

Daughter. 




* 

Jotha-Rootha 

Uthor 

Slave. 


Keenan 

Kinan 

NeU 

Koeethoor 

Maud Kho 

Cultivator. 



Gadree 

Kopa 

Cherkal 

Dhunugur 

Shepherd. 

Pena 

Bhugwan 

Bhugwan 

Deo 

Bhugwan 

Bhugwan 

God. 

Bhootal 

Bkoot 

Dano 

Bhut 

Rukia 

Bhoot 

DeviL 

Deina 

Sooraj 

Din 

Din 

Din 

Dinnoo Chandr 

Sun. 

Nal&inj 

Cbandrama 

Chunda 

ChandP 

Cbuoda 

Batnoo Chandr 

Moon. 

Sookoom 

lan 

Sookum 

Sukkum 

Thenya 

Taro 

Star. 

Fees 

Kii 

Kii 

Kii 

Kii 

Ag 

Fin. 

Tera 

Aer 

Air 

Yer 

Err 


Water. 

Kona 

Rone 

Been 

Bonn 

Rond 


Home. 

Kodda 

Kon 

Koodda 

KorA 

Kon 

Ghoro 

*Hone. 

Mooda 

Gai, Talee 

Talee 

Tali 

Moon, Talee 

Gao 

Cow. 

Nayee 

Nayee 

Nyo 

Nai 

Nayek 

Kootreyo 

Dog. 

Beelal 

BOa 

Bilar 

BiU 

Billa 

Bularee 

Cat. 

Bhagotu 

Morgul, Koor 

Gugoree 

Gagori 


Kookro 

Cock. 

••••ee 

Butnk 

Dubuk 

Dabak 

Iree 

Buduk " 

Duck. 

Oadhal 



Gad ha 

Gadha 

Gudheyroo 

An. 

Hoottoo 

Oont 

Oontoom 

Unti 

Aount 

Oont 

Camel. 

Peetai 

Pittay 

Peetee 

Pitta 

Peetai 

Chimuneyoo 

Bird. 

Han 

Him 

Hun 

Hani 

Hun 

•eetee 

Go. 

Taina 

Tin 

Thin 

Tin 

Tinda 

Khaeylo 

Eat, 

Ooda 

Oodda 

Oodda 

UddA 

Oodha 

Beth 

Bit. 

Wada 

Bun 

Yum 

WarA 

Wun 

Aeoro 

Come. 

Jin 

Jim 

Jeem 

Jim 

Jeem 

Mareeua 

Beat 

Keela 

Leeehlirehon 

Iichay munaane 

NiUA 

Neelum, Nee- 
eheemun 

Oobhan 

Stand. 







* 

-* 
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SPECIMENS OF IBS GWTBAL 




TBIBXS. 



Dnaveoa. 

flown Tbxbbb. 



Bilsspnr. 

Narsingpur. 

Chhindwara. 

N^par. 

Beleghel 

Bhaadara. 

A good man ... 

... 

Ornth Nsgud 
Alns 

Choko manrdsal 

Chokho manwal 

Changlo manwal 

Beomenwol 

Chokkut manwal 

Of a food nun 

• • • 

Cboko maurd* 

saaa 

Chokho man* 
wanor 

Ohanglo man* 
walna 

Besmanwella 

Oondi ehokhut 
manwalna 

To a good man 

• a* 


Choko msurd* 
sank 

Chokho manwan 

Changlo man* 
walkoon 

Besmanwaa 

Oondi ehokhut 
manwalna 

From a good man 

ee« 

• IIM 

Choko msurd* 

•anal 

Chokho manwan 
seen 

Changlo manwal 
liikcdal 

Besmenwalsey 

Oondi ehokhut 
manwal nigdal 

Two good man 


Erib Nsgud 
Alas 

Bund choko 
manrdialor 


Rund changlo 
manwal 

Meeee 

Bondi ehokhut 
manwal 

Goodman ... 

as* 


Choko manrd* 
salor 

Chokho manwalk 

Wulsne changlo 

Beimanwaloodk 

Wuli ehokhut 
manwal 

Of good man... 

• • • 

••••»• 

Choko manrd* 

salora 

Chokho manwalk* 
nor 

Wuleno ohanglo 
manwalna 

Beemanwalookta 

Wuli ehokhut 

manwalna 

To good men... 

... 


Choko manrd* 
salork 

Chokho qpnwal* 
koon 

Wulenc ohanglo 
manwal 

Besmanwaloodkn 

Wuli ehokhut 
manwalna 

From good man 

... 


Choko manrd- 
salorsl 

Chokho manwalk 
seen 

Wulens changlo 
manwal hikodal 

Beaman was* 
loodksey 

Wuli ehokhut 
msnwalnifdal 

A good woman 

• • • 


Chokoar 

Chokhoar 

Changlo myjoo 

Beimjjo 

Chokhut maeso 

Good women... 

Ml 

IIMSI 

Chokoar 

Chokho ask 

Wuleno changlo 
myjoo 

Besmyjoog 

Wuli ehokhut 
maeso 

A bad boy ... 

a • • 

Ornth khuddus 
munjui 

Boortor pergal 

Boortor pedgal 

Nadan toodal 

Booraohaba 

Chokhut todal 
hiledoo 

A bad girl ... 

IM 


Boortapergee 

Boortal pedgee 

Nadan tooree 

Booropadgie 

Oodi toodi eho¬ 
khut hilsdoo 

Good 

• •• 

Nsgnd 

Choko 

Chokho 

Changlo 

Res 

Chokhut 

Batter 

••a 

M* ••• 

Udte ohoko 

Tan seen chokho 

Feda chaoglo 



Boat 

• •• 


8 ubrefte 

Subrot seen 

chokho 

Feda changlo 


sesMu 

High 

Ml 

Heohns 

Oonoho 

Dhoogal 

Dhongul 

Kuddo 

Ooneh 

Higher 

• » • 


Udte oonoho 

Tan seen dhongal 

Foda dhongal 


. 

Highest 



Subte oonoho 

Subrot seen dhon* 
gal 

Feda dhongal 


••*... 

Ahorse 

a • • 

Enoto ghoro 

Koda 

Koda 

Eodda 

Kodda 

Oondikoda 

A mare 

IM 


Ghooriya 

sesese 

Sittee kodda 

Koddi 

Oodi koda 

Howes 

• • • 


eassaa 

Kodsng 

Wilene kodda 

Koddang 

Wule koda 

Maras 

• • • 


Ghooriya 

Kodang 

Wukna sittn 

KOQQI 

Bedding 

Walls koda 

A ball 

MS 

Enotoaddo 

8 enrd 

Kooral 

Koon 

Korda 

Honda 

A sow , v 

aas 


Tale# 

Mooda 

Mooda 

Mooda 


Balls 

in 

•• iaas 

Sanrk 

Koorang 

Wnlnakoon 


Walekonda 

Cows 

• •• 

••••le 

Tales 

Hooding 

Wuleno mooda 

Hooding 

Wubmoodda 

A dog 

ess 

Antaulla 

Hal 

Net 

Ban 

Bayes 

Oondi ansa 

A bitch 

Ml 


Sittee 

M.... 

Sittoenaae t 

SUta 

TMaaaaa 

Dogs 

Ml 


Naik 

Nsik 

Wuleno nai 

Naft 

szraR: 

Bikhas 

• • • 

tMaee 

Sittee 

Mtset 

Wulene sitUe 

Sitting 

Wula aw# 

Ahsgsat ... 

•as 

Era 

•Hill 

Btknl 

Bokdal 

Bokdal 

Win 
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TKIBB8. 


Gwo Turn. 


Wardha. 

Hoahangabad. 

Seoai. 

Jabalpur. 

Mandla. 

Sagar. 

I 


Iforrul kamonul 

Base munooi 

Aielmaniaa 

Nugdmanukh 

Uihil manooih 



Baae munooinay 

Aiel maunana 

I 

| 

Uihilmanooih ni 



Base munooeaay 

Aiel manna 

Nugd manukhla 

Uihil manooih 
kaney 


••••ee 

Base munooaay 

Aiel man name 

Nugd manukhta 

w 

Uihil manooih 
kunathoo 



a 

i 

1 

Do aiel manna 

Bund nugd man* 
ukh 

Bu uihil ma* 
nooah 



Vullay bau 

munooi 

AmI manna 

Wulley nugd 
maoukh 

Ghana uihel 
manooih 



Vullay kail 

munooinay 

Aiel mannana 

Wulley nugd 
mauukh la 

Uihil manooih ni 

MI.M 


Vullay bail 

munooioay 

Aielmannan 

Wulley nugd 
manukh la 

Uihil manooih 
kaney 



Vullay bail 

munoouy 

Aiel mannanie 

Wulley nugd 

manukhta 

Uihil manooih 
kunathoo 

##•••• 

Kummool ma 

Bate maejoo 

Aiel maiju 

Nugd maejookh 

Uihil bawuneo 



Bate rullay mae* 

Aiel maiju 

Wulleynugdmae* 

Uihil ghun ba* 



joo 


jookh 



Boorotool pergul 

S 

Booruth toora 

Buro perga 

Nindruk murree 

Ehrab choeo 

tee .«• 

Boorotool meeur 

Booruth tooree 

Bun turi 

Nindruk peorgee 

Boroe chhoree 

Chokhota 

Kamnah 

Baae 

Aiel 

Nugd 

Uihil 



Sairo 


•••••• 

Thoo uihil 


aeeeae 

Puniajro 

Bahut aiel 

••till 

Sarey sey uihil 


Put 

Ooneho 

Unoh 

Dhanga 

Oonohee 



Oorkoon oonoho 



Thoo oonohee 



Furoor ooneho 

Bun unoh 


Sarey ley oon* 
ohee 

Wanda kodda 

Son 

Soodda 

Son 

Soda 

Ghoro 

Wandukoddee 


Soodda 

Eon 

Ghoreea 

Ghoree 

Sedan 

Son 

Vullay koodda 

Korn 

Wulley koda 

Ghuney ghorey 

Sodyan 


Vullay koodda 

Son 

Wulley ghoreea 

Ghana ghoree 

Wandukorrah 


Soanda 

Sonda 

Konda 

Dhandho 

Wanda mooda 


Tallee 

Tali 

Moon 

Gaey 

Koorran 

Konda 

Vullay koanda 

Kooda 

Wulley konda 

Ghana AhanAhn 

Moodan 

Pnya 

Vullay tallee 

Tali 

Wulley moon 

Ghunee gaey 

Wanda nayn 

Bale 

Nye 

Nai 

Nyek 

Kooturye 

Wandu kooteen 

Naie 

Sittee 

Site 

Sitee 

Kootree 

Nayuk 

Naye 

Vullay nye 

Nai 

Wulley nyek 

E* 

i 

i 

Kootnoy 

Naye 

Vullay eittee 

Slti 

Wulley eitee 

Ghunee koo* 
turiyan 

Bokral 

<* 

Bookn 

Bokral 

Bukrai 

Bukra 

Bokro 



To a good bib. 
From a good mau 
Two good mm. 
Goodman. 

Of good men. 

To goJd men. 
From good mm. 


Good. 

Better. 


A hone. 
A mare. 


A bull. 
A cow. 
Bulla. 
Cowi. 


A he-goat. 
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SPEdVBHS OF TOT GENT&AL 







TBIBES. 

• 

* 




Dnavovu. 

Good Tbibbo. 




Bilupur. 

Nariingpur. 

Cbhindwara. 

Nagpur. 

• 

Bahghat 

Bbaadaia. 

A female goat 

• a • 

Boortai eri 

Ye tea 

Yotoo 

Etna 

Tatti 


Goate 

• • • 

... 

• •• ••• 

Bukralor yoting 

Bukralk 

WnlanaatM 



A male deer 

Ml 

• a • 


Him 

Mu 

Eodral 

Maargal 

Hirgal 

A female deer 

oo# 



Maok 

Kodraa 

Hina 

Hurnaa 

Dear 

#•0 

aaa 

Mak 

Mirgalor 

Maok 

Wulona kodraa 

Mirgaloodk 

Wula burn* 

In 

• 00 

001 


Nunna aiotona 

Ann* andan 

Ana mantona 

Nona andan 

Nuna muntooa 

Tbouart 

000 

oaa 


Eena aiatonoo 

Immaandoe 

Imamantinca 

Immay andi 

Imoy muntooa 

Heii 

• 00 

000 


Woraiator 

Orindoor 

Toaantora 

Or anddoor 

Obnr muntore 

Wim 

Ml 

• a 


Umat aiatoram 

Ammotandom 

Amutmindi 

Amotandom 

Wula jbuna man* 
tona 

Too ire 

000 

000 

a a a ooa 

r 

| 

Immat andoet 

Ima mantinae 

Imet audit 

Wula muntuna 

They are 

000 

III 


Wor aiator 

OrUndoork 2 

Horn mantora 

Odkandoodk 

Wula muntore 

Iwu 

000 

a • • 


Nunn* button 

Anna mutbona 

Ana mantora 

Nuna muttona 

Nuna muntooa 

Thoo wut 

000 

00* 


Eema butu*e 

Immamutbonoe 

Ema mantona 

Ima mutton! 

Ima muntoni 

Ho vu 

• 00 

ooa 


Wor huttor 

Or mntbor 

Ore mantora 

Or muttor 

Hair muntore 

Wo WMO 

0#0 

• a • 


Amut LfttUia 

Ammot mutho- 
rum 

Amut muntore 

Amot mottom 

Wulejhunamuto» 

Too WON 

000 

... 


Eomut hutteot 

Immat mutboreot 

I 

1 

1 

Imet mottonit 

Wula jhum mun- 
toda 

They woro 

• • • 

Mi 


Wor huttor 

Ork mutbork 

Hora muntore 

Odk muttodk 

Wula muntona 

Bo 

BOO 

ooa 

aaa 000 

Am 

Am 

Munda 

• 

Hbn 

Mund 

To bo 

a • • 

aaa 


Aiallo 

Ayana 


Mundina 

Mundana 

Being 

a • • 

•oa 

OOO aa 

Uooo 

Ayata 



Mutton 

Haring boon 

• 00 

... 


Uooo koon 

Aim koon 


Huntton 


Z nay bo 

000 

a a i 


Nunna aia para* 
tona 

Ayaka 

Ana mantona 

Nuna mundina 

Nuna muntoria 

I aboil bo 

Ml 

ooa 


Nunna aika 

Ayaka 


Nunamuadka 

Nunabundaka 

Iohonldbe 

• •0 

Ooa 


Nunna aia paraa* 
dun 

Ayata 

•••aaa 

Hadina munta 

Nunadaka 

Boot 

000 

• •a 


Jeem 

Joon 

Jim 

Jaaana 

Jim 

To boot 

Ml 

oaa 

•••too 

Jealleo 

Jooana 

•aooao 

Jitona 

Jitun 

Booting 

000 

• •• 


Jioeo 

Jooata 


••••»* 

Jinaka 

Haring booton 

aaa 


Jioeo koon 

Joooekoon 


Jaboaakoon 

Jiakun 

I boot 

000 

• a a 

En loiukaa 

1 

I 

Anna joeatona 

Annajika 

Nunajaayatona 

Nuna jitan 

Tboobootoot 

000 

•Oa 

OfOaoa 

Eema jeeatoni 

Inunajeeatonao 

aaaaaa 

Imeyjaayatooi 

Ima jintoon 

HobeoU 

• • a 

aaa 


Wor jeeator 

Or jooator 


Or jeeator 

Hor jian tore 

Wo boot 

• • • 

aaa 


Umat jooatoraa 

Ammot joeatorum 

Aautjika 

Amot jaatoom 

Amota jiantora 

Too boot 

ooa 

aaa 


Eomut. jeeato* 
reet 

Immat jeoatoroet 


Imet jiatooit 

Wula jbun jian* 
tood 

Tboy boot* 

... 

.*•■ 

• ooooo v 

Wor jooator 

Ork jooatoHc 


Odk jaaatodk 

• 

Hon jiantora 
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TBIBE8. 




Gon Turn. 


Waidhn. 

HoAafhad 

:8oobL 

Jabalpur. 

Mondla. 

Sagar. 


Harrti 

Bookroo 

Uttaa 

M 

Charm 

Bokre 

A female goal 

Bakaralod* 

Booba 

Vullay bokral 

fit 

Wallay Bukn 

Ghunee bokraa 

Goata. 


Heema 

Maargal 

Chhign 

Kami 

Akhurraa 

A male dear. 


Heernee 

Haemal 

Chhigra 

Heronre 

Hureyn 

A female dear. 


Ream 

Vullay haemal 

Chhign 

Herona 

Gunae hum 

Dear. 



mearga 





Nana mantonah 

Annahae 

Mamotaandoom 

Nan mandaka 

Muma mundal 

Hood ehhoon 

Iam. 

Emaaantonee 

Oomma hai 

Eama aond 

Iyar adar 

Eama mundal 

Tooehhu 

Thou art 

Won mantore 

Olhai 

Ud andooT 

Hadmanda 

Haur mundal 

Uloehhu 

Hail. 

Amoot mantode 

Aminat hai 

Nana undoom 

Nan mandaka 

Waller mama 
mundal 

Hoon ehhoon 

Wean. 

Emat muntodee 

Oommuthai 

Eamat aund 

Iyar adar 

Waller eama 
mundal 

Tooehhu 

You an. 

Won mantoda 

Olhai 

Vullay aond 

Hon man da 

Wulley haurmun- 

Ulo ohhu 

They an. 




dal 

• 



Una mattoona 

Mamota mytona 

Nana mandan 

Nunna muttonea 

Hood huto 

I waa. 


Oomma mattoona 

Eoma mutona 

Ima ora mattoni 

Ima nmttouao 

Too huto 

Thou wait. 


01 mattool 

Ud matopa 

llor mattur 

Haur muttoueo 

Ulo huto 

Ho waa. 


l 

0 

a 

i 

Nun a mutona 

Anare mandan 

Wullay nuna mat- 

Hoon huto 

Wa wan. 





tonco 




Oommut mattool 

Eamat mutona 

Ima ora mattur 

Wulloy ima mat* 

Toohuto 

You wen. 





tonce 




01 mattool 

Vullay mutona 

Valejanamattur 

Wulley haur mut- 

Ulo huto 

They wen. 




tonee 




Mandkea 



Aiea hut 

Chliu 

Be. 


Mundkea 

• • ■ 


Aaeehun 

Hoon ulo huto 

To be. 

•••••a 

Awel 

Iyar 

•••••• 



Being. 

• 

AaaaUut 

Banay maiee 

• • • • • 

Scat 


Haring bean. 

MUM 


Mamota auaa 




I may be. 


• • ••• 

Mamota aaaka 




I shall be. 



Makoon aaa 



•••••• 

I ahould be. 

Joen 

Jim 

Jeem 

Jaam 

Jeaond 

Mar 

Beat. 


Jiaibata 

Jaaana 

Jeem 

Jaam 

Marno 

To beat. 


Jeamanool 

Jaatakay 


Jeyakun 

Martojaayoh 

Beating. 


JW 

Jeatay 

• •a a 


Mann * 

Haring beaten. 

l 

1 

Unajika 

Mamota jaaa 

Nana jiya tan 

Nunna jaam 

Hoonmanyt 

I beat. 


too rum 





Bona jeemto- 

Oomma jiatool 

Eama jaaa thoonee 

Ima jiti 


Too man chhoo 

Thou baataat. 

nee 







•••••a 

Oul jiatool 

Udjheeatboor 

Horjiyator 


Ulo man ohhu 

He brute. 

Amoot jeemtodo 

Ummat jiatool 

Nona jaaa toorom 

Nana jeyatan 


Hoon maroon 
choon 

We beat. 

Emat jeemtodal 

Oommat jiatool 

Eamot jaaa 

thonne 

Ima jiti 


Too man ohhoo 

You beat. 

|MMI 

Ool jiatool 

Vullay jaaa thoor 

Horjiyator 


Ulo man ohhu 

They beat 
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SPECIMENS OF THE OEHTML 



TJLIBB8. 


Dbaroci. 

Goni> Tains. 


Bilaspnr. 

Narsingpur. 

Chhindwara. 

Nagpur. 

Bakghat 

Bhaadan. 

I mb beating. 


Nunna jeeatona 

Anna jeeatona 

Anajika 

Nona jeeatona 

Nuia jiantoaa 

I wai beating 


Nunns jokdan 

Anna jeendan 

"■j** 

Nona jiendan 

Nuna jitar 

I bad beaten. 


Nonna jisee 
keitan 

Anna jeetona 


Nuna jeea mun tone 

NunajituBunotoBaj 

I sa y boat . 


Nunna jeeapara- 
tona 

Anna jeeka 

Anajika 

Nona jeyka 

Nnnajeka 

IibaUbeat. 


Nunna jeeaka 

Anna jeeaka 


Nona jeyka 

Nnnajeka 

I iboold beat. 


Nunna jeea 
parandan 

Anna jeeatona 


Nona jeyka 

Nnnajeka 

I am beaten. 

•••••• 

Nunna jesee 
sratona 

Anna mar tin- 
datona 

Makoon jit 

Nakcoii jeetoor 

Nakoon jiantore 

I wai beaten. 


Nunna jesee 
matona 

Anna martitan 


Nakoon jitoor 

Nakoon jbittore 

I thaU be beaten .... 

; 

Nunna jesooaika 

Anna martin Aka 

•« 

Nakoon jeea 

noon 

isiim 

I go ... ••• 

Eh kala 

Nunna hunda- 
tons 

Anna hundatona 

Ona huntona 

Nuna hadeetona 

Nuna hundaka 

Thon goeit *... 


Eema hundato- 
neo 

Imma hundatouec 


Imay Lauditoai 

line hun 

Ho goes 


Wnr lumdatnr 

Or liquidator 


Or handatoor 

Here hnntore 

I went ... 


Nunna hunji- 
tons 

Anna hutan 

Ana hunjee 

Nunhatan 

Nuna baton 

Tbou wenteat 


Eema hunjitenee 

lmma huteen 


Imay hatoni 

Ime bnnti mnntoo 

Ho wont 

•••••• 

Wor hunjitor 

Or hntoor 

. oeetee 

Or hatoor 

Here huttoore 

Go ••• 


Hun 

Hon 

Hun 

Hund 

Hon 

Going 


Htuijoo 

Hunjode 


Handina 

Takintore 

Gone . 


Hunjee koou 

Hunjee koon 


Hatona sasuhud 

Huttoore. 

What ia your name P ... 

Nigliendur na- 
men 

Niwa buttoc 
purol 

Meows pndol 

bang 

Niwa button pudol 

Niwo parole buti 
munda 

Niwa nawa buti 
munda 

How old ia this hone ?... 

Ennn chanto 
ghoro 

Ud kodata but- 
too ooinr man- 

data 

-Id koda bnchale 
wursaonaandoo 

Hait koda buehale 

Idkodda bnehor 
oomnrta mundar 

Bnehkul wursu 
munda koda 

How far it it from here 
to Kashmir P 

• 

Iatek Kashmir 
ai kosri 

Yetal Kashmir 
bucko lukh 
muudar 

• 

Ig<*atal Kashmir 
toon bnehale 
lukbandoo 

Kashmir igedal 
buehale lakh 
munda 

Ikdal Kashmir 
bnohore lumbore 
munda 

Buehul cose Kash¬ 
mir munda 

How msny tons arc there 
in your father's house P 

Nimbus erpaun 
enihun khuddur 
raunur 

Niwa bnbooa 
rokhte bucho 
pekor muuda- 
noor 

Meewar dhaoon 
narotto bnehale 
murk andoork 

Niwur bAbooa 
roon buehale 
toodal mantore 

Niwa daoooa 
rotey buehore 
ehabaag mudang 

Niwa babona raw 
buehul sara 
munda 

I hero walked a long 
way to-day 

Inna niggeeba 
tooroo baruch 
kun 

Nunna nend 
lukhtakee than 

Nend anna lakh 
thaktona 

Nend aurde ana 
^jwule takta 

Nunna naoobnl- 
ley lukkon dan 
Util 

iiaio wuli taksee 
watang 

The son of my undo is 
married to her sister 

Enkakus tring 
dusis go tun 
grin binjnrus 

Miwa kukka ta 
pcrgal yena 
solar to sung 
nmrmiug kiator 

Nawor kaka nor 
mur ree tanlia 
solan na mur- 
ming kcetoor 

Mawa kakator 
toodaaee bona 
aeladcen aung 
mndmee auntoo 

Nswa kaka na 
mnrree won* 
selang mndpee 
kcetoor 

Kikano munee 
suva mudming 

kittu-o 

In tho bouse is the sad¬ 
dle of the white horse 

Psndro ghorogi 
khogeer erpa- 
nooraco 

Pandureo koda 
ta socm rote 

mundar 

Pm id roe koda ta 
khogeer rotte 
indoo 

Hnd rot rnpoo 
pandrial koda ta 
khogeer munda 

Pundrie koda ta 
khogeer rotey 
muha 

Pandhra kodang 
khogeer rotropo 
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TUBES. 


- - — 



Gokd Tains. 


Wardha. 

Hoshangabad. 

SconL 

Jabalpnr. 

Mandla. 

Bagar. 


Exnatjeitoor 

. * 

Mamote jeea 
toorum 

•••Ml 



I am beating. 

••••ft 

Unajeennn 

Mumote jeea 
mutona 

Nanajitan 

MUM 

Boon maro ru- 
hecto 

I was beating. 

MMM 

Unajisi 

Mamote jessytee 



Boon mare ru- 
hceto 

I bad boaten. 



Mamote jeydoom 

Inge anajiyaka 


Hoon mareeeh 

I may beat 

•••••« 


Mamote jeydan 

Nana kede jeka 


Hoon maroeeli 

I shall boat 

MMM 

MIMI 

Makoon jeeaee 
mattoor 

Nana jerena 



I should boat 

Nakoon jeetoor 

Ml'M 

Mamote jesee 
▼atoom 

Nak jitur 


Hoon maro guyo 
ohlio 

I am boaten. 



Mamote josee 
matoorum 

Nana mare hstten 


Hoon mare ru- 
hcoto 

I was beaten. 

Nakoon jeoyanoor 


Mamote maro 

daka 

Nana maro daks 



I shall bo beaten. 

Nanahantonah 


Mamote hatha 

Nana re daka 

4 

Nunna hun 

Hoonjaoonchhoon 

Igo. 

Eema liantonee 


Eema hatha 

Ima hsttur 

Ima hun 

Too jaey ehliu 

Thou goost. 



Ud hatha 

SM !•• 

Hanr hun 

Ulojs irulio chlio 

Ho goes. 

N«n« bit tan 


ifumote huttoor 


Nunna hunhunjee 

Hoon gnyo 

I rent. 



Eema, huttoor 

Ima hattur 

Eema hunhunjee 

Too gnyo 

Thou wentost 

Wore huttoor 


Ud hattoor 

Hor hattur 

Haur hunhunjee 

Ulo guyo 

Ho went 

Hon 


Han 

Hah 

Hun 

Jao 

Go. 



Hundatay 

Hada tue 


Jai ruho 

Going. 

. 


Huttoor 

Hattur 

Hutor 

Guyo 

Gone 

Newa padodah 
buttee manda 

Ncea porool biha 

Eemat buthee 
purool 

Niybatti puror 

Nya wutee puwl 
mundol 

Toro nam soeoo 
choy 

What isyonrnameP 

Eed koddah 
baehal warona 
manda 

Oui kora cha* 
oomnr buehon 

Er kodda bucha- 
lay burusta atha 

Id korabaohale 
rarsana manda 

Koda purro teal 
mnnaol 

Aghora kifena 
burnkh noon 
ehhu 

How old is this horse P 

Eegdul Kashmir 
baohal luk- 
manda 

Eegitul Kashmir 
bnohon lakon 
daj 

EkdatarKusmeer 
buchaiay lu- 
koom-sund 

Igra Kashmir 
buchalak kun 

Kituk luk manda! 
Kashmir 

Anlinto Kashmir 
shoeo 

s 

How far is it from bare 
to JjshairP 

Newt btbtdtla 
nem baehore 
toodaiod man* 
todo 

Newadaoon rone 
bnaho toodaloo* 
dhye 

Neeya daootay 
roanthay bucha- 
lay ohowa ann* 
door 

Nit rotte dada 
coham baehale 
madanu 

Keetek mnrree 
ima babala rond 
muodanoor 

Tirabawunghdr 
men kitna 
ehhiya ehhey 

Ho ./many sons are there 
in your other's house P 

Nana wamdwa- 
lai luknal tak- 
see ratal 

Ned anna waller 
Ink kalkey kal 
walleeton 

Naind mamote 
purro lakoom 
taktoom 

Sarritakinaralela 
hanne na 

Nunna wulley 
luk rum atur 
nohr 

Aj ghona door 
gya 

I hare walked a long way 
to-day. 

Nawa kakadala 
tamoodal shela 
deema mad* 
mfen keetoda 


Mara kikaooor 
murreenay ta* 
noor sylanoor 
mnrmee kesee* 
thoor 

Nanrkaka marri 
selarmaijee kitnr 
marri 

Nnnna kaksnnr 
murree hanrsela 
adanoor moedo 

Mara kukanoo 
ehhiyo inhee 
buhun ko dajo 
bhhya ehhu 

The son of my unele is 
married to her lister. 

.Pandre* kod- 
dana ronakho* 

Pindree koi-sna 
kLoxgir ed* 

Bed roaatiy sand 
nnndrae kodda 

Adrotmadanpar- 
rikora paleeha 
mnndal 

Pudree kodatul 
pulareba roun 

Dwila ghoronee 
jeen ghor ma 
ehhu 

In the house is the saddle 
of tho white hone. 

goer mandaya 

routfi/lui 


la mundal 


*# 
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Put the saddle upon his 
bark 


I hare beaten hi* non 
with many stripes 


He is graaing rattle on 
tho top of tlio hill 


He is sitting on n torse 
under that tree 


His brother is taller than 
his sister 


The priro of tlint is two 
rupees aud a half 


My father lives in that 
small house 


Give this rupee to him 


Take ttoso rupees from 
him 

IVnt him well aud bind 
bin) with ropes 


Draw water from the 
well 


Walk beforo mo 


Whose boy comes tohiud 
you? 


From whom did you buy 
that? 


From a shop-keeper of 
tlu* village 


( M ) 

SPECIMENS OP THE CENTRAL 


TOIBESt. 


DiiAxairu. 

Goan Thou. 

Bilnsjmr. 

Narsingpur. 

Chkindwara. 

Nagpur. 

Balaghat. 

Bhtndara* 

Gtorolii men- 
dliun khogeer 
beriloyn 

Wono mohehotc 
seen kusseo 
keeeheem 

Tonnn moorchoot 
purro khogeer 
irra 

Hono pet- puro- 
khogeer watt 

Id khogiran ida 
ko dato parro 
disn 

Khogeer pumkhi 
mindi kikital 
tana kussi 

A'ri khuddurin 
Inmhkun 

Nuunn wono 
pergnl toon 
wuilee joktan 

Anna onhor mur- 
recn wulle ko 
dang jeetan 

Hono toadoo wul- 
cno gitoor 

Nuna or chabu- 
toor khoob lathi 
■e jitan 

Snwa tonorun 
korda wule gi- 
tani dan 

Alus partnnn 
owen niinta 
alugdu* 

Dongur Piirro 
wor dlioral 
toon mcatoor 

Or mutta ta 
cbendit purro- 
komlang taling 
nichtatoor 

Hoodkcot puro 
boro dhoro meh 
toon ta 

Ad koddo ta pan 
mooda mahettor 

Mundate dhoro 
mohu aintoro 

Alus ghoronoo 
nrik knrndns 

Wor koda purra 
murm turreo 
ooddatoor 

Or ad mnrrat 
kbnlwa kodat 
purro oodector 

Hore muda tnlo 
kodat puro 

oochcc muta 

Ad mudda klialoy 
koddatoy oody 
tor 

Mndat khalwa 
koda nititoro 

m 


Wona tummoor 
woona solar to 
ooiiclia niator 

Onhor turn moor 
onhaaehm seen 
dhongal pndoor 

Hona aoladccn 
■in honatumboor 
dhongal munda 

Ona tummoorsdi- 
na salarsay aojor 
mundah 

Ona tumboor ona 
tuokapur se fa- 
dore mundah 

Idige moollee 
urliiii rupae 
raee 


Tanlia main ndhni- 
roopeeong andoo 

Hona kimut run 
roopa ath anna 

Adcnn moloadbaie 
rupia muada 

Oea kimut adeeeh 
rupuyo munda 

Kmbns cminii 
«uimec rami* 

Uil ebuddor rote 
miwii dubto 
mundotoor 

Nawor dhooo 
ndchoodor rot te 
mundntor 

Mown baboboro 
elioodoor rot 
rnpo rubccman- 
toro 

Naoordaoo ohidor 
rono mundat 

Niwa babo hud- 
chid rotropa 
munda 

I M^uson riijwe 
erou Iiiii h< >a 

Wonk id knldar 
sersce sim 

Id roopeea on 
seem 

Her roopnya- 

borekoom aim 

Id rupee on sim 

Id rupnya oon 
sisiwata 


Wonnl iokuldnr 
woyn • 

Aon roopoonng on 
seem yenn 

Hore seem roo- 
pnyc enut 

Ona kuchoo dol 
walcy rupeca 
cliclia 

Aoon rupuya tur- 
uksitura 

Huain Iowa 

opt urn lien 

Wonk wuilee 
jeemono dorce te 
dolus 

On wulle kodnng 
jceseckoon noo- 
note dohat 

Hore koom khoop 
aim nodke koon 
dob ehinwato 

Oncv nodaytey 
dodo oondey 
khoob jeem 

Khoop oon jim an 
dohochiroom 

Chnata amum 

lUltgA 

Kooatcccr uceh- 
ebee tulln 

Kooa ta j’er oomat 

Korectal err wule 
kim 

Adkoowatalyero 

thonda 

Kooital viheer 
tunda olikim 

Ghueha engauen 
ekote 

Mawa moonno 
huu 

Na moono tbakst 

Mswi moonee dot 

Nawa mooney da 

Nam oonedft 

Nrklia kliuddur 
bora engnur 
khon kbann 

Mwa hulse bona 
pcrgal wunk tor 

Mccwa pijabon- 
hor clionwa 
wayator 

Bonatooda wan¬ 
ton nipuzie 

Bona chawa niwa 
pujah wy tor 

Niya puda bug- 
doro montore 

■ V F I ' t *' ,T l'W t Ml i fit] 

^ ^T* FT* m j f 1 bi 

Eema boo iga 
tulle molattea 

Immat tan bon 
seen moiate 
yetoet 

Bonehindaetenee 

Imenidhoai sya 

asti 

0 nigdul ts tran 

Pmhlatee deknn- 
tee iinlmggee 
tooroo omiur 
knn 

Nnr ta dookan- 
dar te nnnna 
molaltau 

Nntcnor nndi 
buniynn seen 

Natetal dookan- 
dar puro 

Idna te doonruni 
se 

llnd gaonwa doo- 
kanaor sscctut | 
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g fa,. 


TBIBB8. 


Oovd Tanas. 


Wardha. 


Hoahangabad. 


Seoai. 


w ir» ~.yn T.h it 


Jabalpur. 

Mandla. 

Bagar. 


Ad palocha adan 
purro taehohhi 
kaai kam 

Feet to purro pul* 
oecha kuse loom 

Wa jeon ehhuoo- 
pur ohurhoe lu 

Put the saddle upon hie 
back. 

Unurmam jitan 
nanna 

Nunna haur mur* 
eela khoob 

jeetun 

Tina ehhiya nu 
ghuna aoora 
marya 

I hare beaten his eon 
with many stripes. 

Chunri parro dhor 
meito ja ri 

Kurroto purro 
dhoreal mob 
mundal 

Ulodoongurpur 
dhorakh ohurai 
rulio 

Ho is grasing eattle on 
the top of the hill. 

• 

Tui di kora to 
uddile mara ari 

Murrate aineo 
kodate purro 
oodhtur 

Ulo ghoro pur 
baifcho ebhu 
jharwa hoyt 

He is sitting on a hone 
under that tree. 

Onor bliai than* 
gal madano mao 
solar 

Haur aelate tun* 
murdhanga mun¬ 
dal 

Inho bliai inlio 
bulmnee to 
oonchov budhu* 
jo 

His brother is taller than 
his sister. 

Adaina mol ran 
rnpya our adha 

at 

Hourlamolarund 

rup&ya 

■ 

Tinoo dam chliu 
urhaio roopya 

The prioe of that is two 
rupoes and a half. 

Nat* babo churur 
rote manda tour 

Nunna babo 

ehond rond la 
mudanoor 

Mara baba ulo 
nuno ghur men 
ruhhey ohhu 

My father lires in that 
small house. 

Yu rupya oun ai* 
aun 

Haur la rupoa 
seem 

Ar>opya tino 
deyeedu 

Oive thia rupee to him. 

Yu rupya owne 
chhcua 

Haur to rupaya 
it ka 

Ulo knntho tyo 
roopya loyeelo 

Take those rupees from 

him. 

Oun khub jim 
noune tain duha 

Haur la khoob 
joe tun unnunte 
dohohee 

Tina chunoo 
maro randho 
kotina baa 

Beat him well and bind 
him with ropes. 

Er kuan tal tanda 

Seem kowata orl 
jute tundal 

Dhee nakho koo- 
warautho panoe 
churree to 

3 

1 

1 

F 

Nan aamne taka 

Nawamoonedah 

Maraagaohal 

Walk before me. 

Wonnur chbaro 
na pijja randur 

Oomur ehowa 
mawa pu4ja- 
atur 

Tara kiroakoo* 
nooohiyoawee 
ruho tho 

Whose boy oomes behind 
jrouf 

Ima Tonna igral 
eta 

Haur boneta mole 
star 

Takown kuptho 
mol tiyo 

From waom did you buy 
that F 

Nee dukandar 
tigraltottan nate 

Narla dukandar 
to 

Ulo gam tho 
dookan tho mal 
liyo 

From a shop*keeper of 
the Tillage. 


Kaddana pm 
kee khogeer 
kem 

Wont toodan 
uu walai 
badgeenjeetan 

Wore mattal 
penh kondan 
moliUntor 

Ad mode kliolai 
wore kuddatar 
ootoor 

Wuna toomoo- 
dal want she* 
lad aenoocho 
maalore 

Want keemat 
adeeoh roopya* 
namanda 

Nowababo cho- 
too roon man* 
tore 


Eod roopava 
waoa waanu 
■him 

Wana oegdal 
roopaya yeua 

Wona khoob 
jeem nab wona 
nodoitoor khoob 


Doha adkoohee 
yertauda 

Nawa moooaida 


Bona kareedal 
eemayettee 

STatainore wa* 
neegdal yettal 


Tana moonhool 
khogir daaa 

Tkna nergan hot 


Lana pei 
khoobji 


ltool 


Ud puluir pnrro 
laleo mchut toor 


Ud murra turroo 
korat pnrro 
oottn 

Oona aelar tnn 
■ipudnl turn* 
moor 


Tula moUadhye 
roopea 

Naba rulley ood- 
ronteo 


Roopea ai siwata 
tan 


Tan si roopea 
onch enut 


Kooata errinja 


Na mooney ta¬ 
ke* 

Onool pergnl 
takee toolnee 
pncharee. 


.. 


Thanay moor 
ehooteo khogeer 
dooaay aeom 

Mnmote udteay 
toora toon bueh 
alay aooktee 

jeetoom 

Ud dhore mbai* 
latoor phahartay 


Oro kodatay 
oochoo antoor 
oro jharaysiree 

Thainoor bhyal 
pnrote aund 
thainoor aylatay 

(~Thana mnal an- 
door rund roopya 
urmoor ana 

Mawa daoo mun- 
datoorud clioo* 
door roantay 

Eod roopya ona 
aeom 


Ud roonya oan* 
say aith 

Ona khoob jecm 
un roaeetay dho 
oheem 

Koonwa tay air- 
nay oheem 

Dang mawa moo- 
nay 

Bona chuwa raja* 
noor neeya pijja 


Bonatay eemaore 
mole ay tattoo 

Natoytay oondee 
dooVandar toy 










THIBETAN AND BHOOTEA LANGUAGES. 



Thibetan. Bboetea of Cbugk (about Pongao j Bhuutn of Twmy (to the 
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j a - - 


|!l ft! !|ii 

UeHitUHiin 


1 J 


III ll Hi 


| J 

Ilf] J jllHHllllH 


I I I I 3 § 


4 |i 

•3 =Ug.; 
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It I IMitf 


SflUi 
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tj 
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( 2 ) 


Cooek Bekar, Darjeelmf, 



Mock. 

Cooek. 

Liialn. 

Numerals. 








Oue 

• • • 

Monche 

• a* 

Gtsak 

aaa 

Kot 

••• 

Two 

• • • 

Mouneh 

• •• 

Dui 

aaa 

Qyet 

• aa 

Three 

• • • 

Momthin 

Ml 

Tin 

aaa 

8am 

aaa 

Four 


Monbreh 

Ml 

Chiri 

aaa 

Phulee 

• •• 

Five 

... 

Monbah 

• • • 

Pinch 

aaa 

Phnngo 

• aa 

Six 

• •• 

Mondoh 

• a • 

Chahi 

aa • 

Terok 

Ml 

Seven 

• ft 

Mouchinee 

• •• 

Sit 

• •• 

Ka kyo 


Fight 

• • • 



At 

a 

aaa 

Ka kwo 

Ml 

Nine 




Nau 


Ka kyot 


Ten 

• • • 



Das 

a a a 

Kati 

• aa 

Twenty 

■ »• 

Thikon 

• •• 

KorS 

aaa 

Kha kot 

• aa 

Fifty 

• • • 



’Panchis 

aaa 

Kha abunganm 

• •• 

Hundred 

• • • 

Bishabah socheh 

• • • 

Ek Sau 

aaa 

Kha phungon 

Ml 

Pronouns. 








! 

Ml 

Aug 

• • • 

An 

aaa 

Oo 

• •• 

We 

• • • 

Jong 

• • • 

Nun 

aaa 

Koyu 

• aa 

Thou 

III 

Nooug 

• a • 

Ni 

aaa 

Ho 

aaa 

\ou 

• • • 

Noongcharo 

• • • 

Nirun 

aaa 

Hayu 

••• 

He 

• • • 

Obehm anahee 

tat 

Ua 

aaa 

Hoo 

••• 

They 

• •• 



Ujaran 

a a a 

He yu 

• •• 

Of me 

• • • 



Ani 


Kasusa 

••• 

Of U* 

• • • 



Nunni 

aaa 

Kyu la 

• •• 

Of thee 

• • • 



Nini 

aaa 

Adosa 

• •• 

Of you 

• • • 



Ninumi 

aaa 

Haynta 

• •• 

Of him 

• • • 



Uani 

aaa 

Hu toe a 

••• 

Of them 

• • • 



Ujaranni 

aaa 

Hayu song sa 

• aa 

Mine 

• • • 

Augnee 

• • a 



Kasenta 

a • a 

Our 

• • • 

Jongnee 

a a a 

Ndnni 

Ml 

Kayn pougaa 

• •• 

Thine 

• • • 

Noongnee 

a a a 

Nini 

aaa 

Hosa 

••• 

Your 

• • • 

Noongohinee 

a a a 

Nirunni 

aaa 

Hayu pongsa 

III 

His 

# 

• • • 

Bissonee 

• ai 

Uani 

aaa 

Hen su 

• •• 

Theiu 

• M 



Ujaranni 

aaa 

Hoyu pong sa 

• M 

Hand 

• • • 

Nftkhai 

• aa 

Chak 

aa« 

Kahok 

taa 

Foot 

• • • 

Nathen 

a ••• 

Jaten 

aaa 

Diang bok 

a 

aaa 

Nose 

• • • 

Rood t pong 

a a a 

Nakun 

a a a 

Tak nain 

• •• 

Fyo 

• • • 

Mogon 

aa# 

Mukun 

aaa 

Anuk 

• •• 

Mouth 

• •• 

Khogah 

aa a 

Kakham 

*t« 

A bong 

tea 

Tooth 

• • • 

Hathai 

aaa 

Pha 

aaa 

Apho 

• aa 






















( * ) 



Ek 

Don 

Tin 

Char 

Panoh 

Chpo 

Snth 

Atk 

Nio 

Dm 

Bit 

Pacha* 

Sao 


.. Chhee 
.. Nuaee, Gnee 
Song 
Pee 
Qnjn 
Kfaoo 
Neh 
Chya 
Goon 
8andho 
Sang sandho 
Pee sand ho 
Goon aandho 


. Thik 
.. Neohe 
.. Soomae 
.. Liae 
.. Naae 
.. Tookie 
.. Nooaee 
.. Ya-chhe 
.. Phangte 
.. Thibong 
.. Nebong 
.. Phangip 
.. Saw 


... Kat 
... Nia 
... Soom 
... Booli 
... Banga 
... Chha 
... Sath 
... Ath 
... Naw 
.. Daa 
... Bia 
... Pach&t 
... Saw 


... One. 

... Two. 

... Three. 

... Four. 

... Fire. 

... 8ix. 

... Seven. 

... Eight 
... Nine. 

... Ten. 

... Twenty. 
... Fifty. 

... Hundred. 


Mo or hami 
Hame hero 
Timi 

Timi hero 
Teeyo (Tyo) 
Une 

Mero or homro 
Hame hero ko 
Ten or tomro 
Timi hen ko 
Uako 
Uni 

Mero or homro 
Hame hen ko 
Ten or tomn 
Timi hen ko 
Teaka 
Une 

Hatho 

PhitaUo 
Nak 
An kha 
Mnkh 
Dant 


Jee 

Jee-ping 
Chha 
Chha-ping 
Wo 

Wo-ping 
Jee ta 
Jee mee ta 
Ohhun ta 
Chhu mee ta 
Wo-a-ta 
Wo-mee ta 
Jee goo 
Jee mee goo 
Chhnn goo 
Chha mee goo 
Wo-a-goo 
Wo-mee goo 

.. Lahapah 

.. Tootipalee 
.. Nba 
.. Mee-ltha 
.. Mboo too 
.. Wa 


Inga 


.. Gna 


Anega 

Kan koorik ... 

We. 

Khena 

Nang 

Thou. 

Khence * 

Na koorik ... 

You. 

Khoona, Nakhen ... 

Hot 

He. 

Khoonchhe 

Hot koorik ... 

They. 

Of me. 

Of ua. 

Of thee. 
Of you. 
Of him. 

Of them. 

Ioga-in 

Gnou 

Mine. 

Amga-in • 

Kanoong 

Our. 

Khena-in 

Nawo 

Thine. 

Khene-in 

Na koori koong 

Your. 

Khoona-in 

Hoi koong ... 

Hit. 

Khoon chhi in 

Hoe koori 

koong. 

Their. 

■ 

Hook taphe 

Mihoot, hoot 
piak. 

Hand. 

Langdaphe 

Mihib 

Foot. 

Nebo 

Mina 

Noae. 

Meek 

Mimik 

Eye. 

Moora* 

Minger 

Mouth. 

Ha, beboo 

Miayak 

Tooth. 
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Cooek Bdm, Pm yt et m g , 


lagli*. 

Kwh. 

Cooek. 

Lapha. 

Ear 

• • • 

Khoma 

• M 

Nakal 

••• 

Anyor 

Hair 


Khanai 

• •• 

Khan 

• •• 

Achom 

Head 

• • • 

Kboroh 

• • • 

Dhakam 

• •• 

At hiik 

Tongue 

Ml 

Chhalai 

Ml 

Thelai 


All 

Belly 


Oodai 

• a* 

Ok 

• •• 

Tnbak 

Back 

• • • 

Bikooug 

• • • 

Ktinjti 

• a o 

Aching 

Iron 

• • • 

Shor 

• • • 

Loa 

too 

Ptnjuig 

Gold 

• • • 

Shona 

• • • 

Sona 

• • 0 

Zar 

Silver 

• M 

Roopa 

ate 

Rupa 

see 

Kim 

Father 

• • • 

Apha bipha 

• • • 

Awa 

Ml 

Abo 

Mother 

• • • 

Aie, bima 

• • 

Arne 

• •• 

Amo 

Brother 

• II 



Dad a, bbai 

• aa 

Ing 

Brother (elder) 


Ada 





Brother (younger) 

• 0 • 

Pbongbai 

• • • 

# 



Sister 

• • • 



Janan 

• aa 

Musing mo 

Sitser (elder) 

• • • 

Abo 

• • • 




8ister (vounaer) 


Binanaw 





Man 

• • • 

• • • 

Manihee 

• • 

Murg 

• • 

Maro-tagri 

Woman 

• • • 

Hinjao 

• • • 

M«Rj» 

a a • 

Thu 

Wife 

• • • 

Bihi 

• • • 

Jugju, jiksai 

0 • s 

Ain 

Child 

• M 

Bisha 

in 

Sasa 

• a • 

Akup 

Son 

• •• 

Bisha hoowa 

• • • 

Mawaaaaa 

• a o 

Tagri kup 

Daughter 

Ml 

Bisha hinjao 

• M 

Maju sasa 

aa a 

Thiukup 

Slave 

• •• 

Leng 

• as 

Ghulam 

ata 

Vith 

Cultivator 

• •• 

Holwidan 

• • • 

Gam loinimurg 

a a a 

Khebu 

Shepherd 

• • • 

Brom&h laokar 

• • • 

Bhera rakwal 

aa# 

Thamchen nogbo 

God 

• • • 

Batho modai 

• • « 

Raahan 

aa a 

Rem 

Devil 

• • • 

Bhoot gotheechaw 


Why 

aaa 

Mnng 

Sun 

• • • 

Shan 

Ml 

Raahan 

tea 

Sechuk 

Moon 


Kokhabor 

• • • 

Kuril, narek 

••• 

Lavo 

Star 

• •• 

Hathoorklee 

• • • 

Rimphnt 

ata 

8uhor 

Fire 

• • • 

Wat 

• • 

War 

ttt 

Mi 

Water 

• 

• • • 

Daee 

• M 

Tika ti 

aaa 

Ong 

House 

• • • 

Naw 

• •• 

Nok 

aaa 

Li 

Horae 

• M 

Gorai 

• • • 

Ghora 

ata 

On 

Cow 


Moahogai 

• • • 

Machu 

••• 

Bik (biggu) 



Chhaitna 

• • 

Koi 

aaa 

Kisen (kuu) 

«\it 

• • • 

Maojee 

• • • 

Mfyau 

aaa 

Alen 

Cock 

• M 

Daw 

• • • 

Thak 

aaa 

Hiekbn 

Duck 

• •• 

Hangsho 

» • 0 

Hurt 

••• 

Dim byo 

A 88 

• •• 

Gada 

• •• 

(Unknown) 

aaa 

Pangbn 
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mid Nepal** Language. —(Continued.) 


Napalm. 

New. 

Liuiboo. 


Mapir. 


English. 

Kan 

• •• 

Nhaipon 

• • • 

Nekho 

e e 

Menakap 

11 • 

Ear. 

Keth 

• • • 

Sonh 

• • a 

Thagek yea 

11 • 

Mitam 

• t« 

Hair. 

Ttnko 

• • • 

Chhon 

• • a 

Thagek 

••• 

Mitaloo 

e e • 

Head. 

Jiboo 

• • • 

Meh 

• • • 

Lesoth 

t e • 

Mekth 

t e 

Tongue. 

Bhunri or pet 

• •• 

Pooa 

• • a 

S&pok 

a* • 

Mitook 

11 • 

Belly. 

Pith 

• • • 

Mha 

tea 

Ek, ekshima 

e • 

Misang 

111 

Back. 

Lohu 

• • • 

Noh 

a • 

Phenje 

e • 

Phalam 

e • • 

Iron. 

San 

• • • 

Loon 

• • • 

Samyang 

e • • 

Gyo 

• 

Gold. 

Chandi 

• • • 

Wo-bo 

• t a 

U-pah 

• • • 

Chandee 

It* 

Silver. 

Baba 

• • • 

Booba 

a t 

Ambah, pa 

t • 

Boi 

tea 

Father. 

Am& 

• • 

Mang 

• e 

Ammah, ma 

e e a 

Mai 

tea 

Mother. 

Daju or bhve 

• • • 

Kijah 

• • 





Brother. 

• • • • 




Am, Phoo 

e • • 

Daju 

• # a 

Brother (elder). 

• • • • 




Anoosha 

set 

Bhai 

e • a 

Brother (younger). 

Didni or bahini 








Sister. 

• • • • 


Tata 

tea 

Anno 

11 • 

Dai 

• e 

Sister (elder.) 

• • • • 


Kenhe 

tea 

Noosa 

tat 

Banai 

• • a 

Sister (younger.) 

Manchhi 

ate 

Monoo 

a 11 

Gna me, Ambechha . 

Bharmi 

• e a 

Man. 

Aye mye 

a • • 

Meesa 

a a 

Men chhama 

tea 

Math to 

... 

Woman. 

Sowas ni 

a a* 

Koloh 

tea 

Ameith 

tea 

Miya 

111 

Wife. 

Chhoro chhori 

• • • 

Mochatba 

tea 

Henjah 

ft 

Lenjaja 

ate 

Child. 

Chhora 

■ • • 

Kai 

at# 

Asha, embechha 

tea 

Lenja mija 

• e 

Son. 

Chhoree 

• • a 

Mha 

tea 

Asha Menchhema 

tea 

Mash to mija 

1... 

Daughter. 

Kamara 

• • 

Cheo 

• •• 

Aiyoke 

tea 

Myo 

tee 

Slave. 



Jamee 

a • a 

Kameikejopa 

a a 

Hyami 

tea 

Cultivator. 

• •• • 


Phai jowa 

tea 

Bhera gogumba 

tea 

Gotala 

tea 

Shepherd. 

Bhugwan 

• •• 

Bhugwan 

ee e 

Bbagwan 

eta 

Bhagwan 

tea 

God. 

Banjbakri 

• • • 

Bhooth 

a a a 

Bhooth 

tea 

Bhooth 

te 

Devil. 

Ghana 

• a a 

Soorjoo 

•e t 

Nam 

tea 

Namkhan 

tea 

Sun. 

Jan 

• •a 

Too Mila 

tea 

Lab 

tea 

Gya hot 

tea 

Moon. 

Tar a 

• a a 

Nugoo 

• it 

Khet mikpa 

t e 

Tooga 

ft 

Star. 

Ago 

• •• 

Men 

• •• 

Mee 

e a 

Mhe 

t • 

Rre. 

Pani 

• • a 

Lob 

e t • 

Chooa 

eta 

Dee 

t e 

Water. 

Gharo 

• •• 

Chhea 

eta 

Him 

• 

# • a 

Yim 

eee 

House. 

Ghora 

• • • 

Souloh 

• •a 

On 

ee 

Ghora 

• • • 

Horse. 

Gye 

Ml 

San 

•e * 

Pith 

111 

Gnet 

tea 

Cow. 

Kukut 

• •• 

Khecba 

ee* 

Kocho, khyaba 

te e 

Chu 

#e a 

Dog. 

fiiralo 

* • a 

Bhon, bhocha 

• e a 

Meongba, miong 

tea 

Sootoo ■ 

•et 

Cat 

Bbala 

• a • 

Gongon 

tea 

Ing wa ba 

ee a 

Gwa Ohala 

eee 

Cock. 

Batak 

• • • 

Hai, baneba 

eat 

Chookpa hana 

eee 

Marcho hana 

ft a 

Duck. 

Gad ha 

• • a 

Gadha 

tea 

Gadha 

ee 

Gadha 

•et 

Ass. 


B 2 
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Coot A Behar, Dmjttiiog, tmi 


Saflitk. 


Mach. 

Cooak. 

— 

Camel 

• • • 

Oot 

• •• 

(Unknown) 

••• 


• •0 

Bird 

• •• 

Daotian 

••• 

Itiak 

••• 

Pho 

• •0 

Oo 

a* 

Thang 

• •a 

Le 

••• 

Non 

%• 

Eat 

• • • 

Ja 

• •• 

Ss 

• • • 

Tha 

• • • 

Bit 

• • • 

Jo 

• •a 

Motun 

• •0 

Gnkn 

• •• 

Come 

• • a 

Foil 

• •• 

Risnpsi 

• •• 

Di 

• 0 0 

Beat 

• •• 

Shooio 

a«a 

Tok 

• •0 

Buk 

0 0 0 

Stand 

• •a 

Ootong 

• a a 

Khanton 

• •0 

Lukding 

too 

Die 

• •a 

Thegsr 

• •• 

Tilsi 

••• 

Mak 

• •• 

Gi?e 

a a a 

Hort 

aaa 

Lshsn 

• M 

Bole 

• •• 

Run 

• •a 

Khalang 

• •a 

Jar lei 

• •• 

Deung 

• •• 

Up 

• •a 

Gajaoo 

• •• 

Khara 

• •• 

Up long ka 

••• 

Down 

• a 

Gahayaa 

• •a 

Kama 

• •* 

Chil 

••• 

Before 

• a • 

Thoongjoong 

aaa 

A$ 

too 

Han 

• oo 

Near 

• •a 

Khateh 

aaa 

Kandik 

0 0 0 

Athal 

* • 0 

Far 

a a a 

Gajanaa 

• •a 

Janan 

• o 0 

Murum 

too 

Behind 

a • a 

Unao 

aaa 

Fate 

• oo 

Loan 

• •0 

Who 

a a a 

Saro 

aaa 

Chan 

* 0 o 

To 

• •0 

What 

tea 

Mah 

• aa 

Atawa 

• •• 

Shu 

• • 

Why 

a a a 

Mano 

aaa 

Atani 

• 0 0 I 

Shumat 

• • • 

And 






(La)ik 


But 






Gorung 


If 

• a a 



Jodi 

• •0 

Thendok 

• • 

Yet 

aa a 

Ongo 

aaa 

Han 

• 0 # 

Ak,Euk 

0 0 0 

No 

• a 

Ongah 

• a# 

Era 

• •0 

Moin 

• •0 

Alai 

aa a 

Hai hai 

• •• 



Ha i u 

• •0 

A father 

... 

Bifa thacheh 

• •• 

Awagatak 

• •• 

Abo kut 

• 0 0 

Of a father 

aa a 

Shaeheh bifano 

• a a 

Awani 

• •• 

Abo to 

!•* | 

To a father 

aaa 

Aplano 

• a a 

Awana 

••• 

Aboao 

• #0 

From a father 

• aa 

Aphanefreh 

• 00 

Aw^jikin 

• •• 

ii 

Abonan 

• •0 

Two fathem 

aaa 

Bifa thaneh , 

aaa 

Awa duita 

• O o 

Abo nyet 

• • 

Father* 

• a a 

Rifa gobang 

aaa 

Awa bran, awa bojnn 

••• 

Abo tong 

• 0 0 | 

Of fathera 

aaa 



Awa bienni 

• oo 

Abo tong to 

**' 1 

To fathers 

•• 



Awabrenna 

• •0 

Abo tonglo 

• 

From fathers 

aaa 



Awa brennijikin 

••• 

Abo tongio 

• o 0 

A daughter 

aaa 



Magjusata 

• oo 

Ta u kup kath 

•• 
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Ut 

Chare 

Heero 

Khao 

Bare 

Aija 

Kuta 

Ubho 

Moro 

Dey 

Doogro 

Mathi 

Muni or tolo 

Aatee or agher 

Nujeck 

Tauro 

Puohke 

Ko 

Ke 

Keno 

Ra 

Purunto 


Auh 

Naheo or hoyna 
Aha or babyne. 
Egota babu. 

Egota babu ko 

Egotu bubu ko 

Egota babu aeteh 

Daigota babu hero 
Aabu hero 
Babu hero ko 



Na(v. 


Sachth. 


... Oont 
... Jhanga 

... Hoon 
.. Nob 
... Phatoo 
... Wo ah 
... Da 
... Dong 
... Seeta 
... Bi-u 
... Bwanhu 
... Cho-a 

... Ko-a ... 

... Nhapa 
... Suttee 
Tlpa 
Lipa 
Soo 
Chu 
Chya 

Nang (Doubtful) ... 
Puruntoo 


Oont 

Poo 


Gwqa (small 


... Ho (Doubtfal) ... 
... Moroo 

... Hai hai (Doubtful) 
... Chhomho booba ... 
... Chhomho booba yia 

... Chhomho booba yia 
ta. 

... Chhomho booba na- 
pong. 

... Nemho booba 
... Booba poong 
... Booba poong yia .. 


' Peg ma 
Chama 
U gna 
Phare 
Hipma 
Pima 
Sha 
Yea ba 
Lokma 
Tho 
Yo 

Koodoo ma 
Neetang 
Nang kha 
Egang 
Hatia 
Thebe 
Thyang aa 

I Yang mo .. 

k“L 5 (DoubtfuI) { D. 

Ah .. Ha 

Na .. Mah 

Kajang aama .. Hai 

Ambah or pa loptbik Kat bai 
Lopthik palen .. Kat baiyo, bai-1 Of a father. 


Ra (Doubtful) 


A father. 


Lopthik pailen 


koong. 
Kat baiki 


To a father. 


Lopthik payonoo .. Kat baile thing From a father 


Pa neche 
Paha 
Paha len 


Babu hero ko ... Booba poong yia ta Pahailcn 

Babu hero aeteh ... Booba poong napong Pahayonoo 


. Nia bai puttoko Two fathers. 

,. Boi puttako .. Fathers. 

.. Boi puttoko Of fathers 
koong. 

.. Boi puttoko ki To fathers. 

.. Boi puttiko te-| From fathers. 


Egota chhoree ... Chhomho mha ... Lopthik meoebema sa Kat musbto mi- A daughter. 
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( 

* ) 

Gooch Behar, Dwrjcdmg % ami 

tingMi 


Mm* 

Coot It. 


Lqictia. 


' >f a daughter 

• •i 


Magjusasain 

• • • 

T& u knp hath neu 

• •• 

To u daughter 

• • 


Magjus&sani 

• •• 

Ta u kup kat ko 

Mi 

From a daughter 

• • 


Magjus&sa jikin 

#• 

Ta u kup kat so 

• •• 

Two daughter* 

• * 


Magjus&sa duijon 

• s • 

T& u kuep neth 

• •• 

Daughter* 

• • • 




Ta u kup song 

• • • 

Of daughters 



Magjuaaaagatani 

• • • 

Ta u kup song so 

• • • 

To daughters 

• •• 


Magjusas&g&t&ni 

§• • 

Ta u kup songlo 

• • 

From daughters 

• t • 


Magjusaaagatani-jikin 

• * 

Ta u kup soug so 

• • • 

A good man 

• • • 

Sh&cheh manahi moj&ng... 

Murg penim 

• • • 

Moroaryurakath 

• • 

Of a good mau 

t • • 


Murg penimni 

• •• 

Moroaryura kathso 

i s 

To a good man 

t • • 


Murg penimui 

• • • 

Mora aryum kuthka 

• • • 

1 

From a good mau 

• • • 


Murgpeniinnijikin 

t •• 

Moroaryum kathso 

1 

• • 

Two good iiumi 

i • • 


Murgduijonpcuim 

• • • 

Moro aryum neth 

• • 

Good men 

• • • 


Murg penim gata 

• • • 

Moro aryum song 

• • • 

Of good men 

• • • 


Murg penim gataui 

• • • 

Moro aryum songka 

... • 

To good roeu 

• • • 

. 

Murgpenimgatani 

Ml 

Moro aryum songlo 

... 1 

From good men 

• • • 


Murgpenim gatani jiken 


Moro aryum song so 

1 

• • 

A good womau 

• • • 

Shacheh hiujao moj&ng ... 

Magju penim 

• • • 

Ta u arvum kath 

V 

• • 

Good women 

• • i 


Magju peuun gata 

Ml 

T&u drvura song 

• • • 

A bad bov 

• 

• • • 

Shacheh Oodiah Bisha ... 

Magju saaa gsiak nagta 

• • • 

Tadi kup osyen 

1 

1 

s • • 

A bud girl 

• • 

Sh&cheh biaha hiujos oodia 
shama. 

S&8B gasak nagta 

• • • 

Tau kup ozyen 

• • • 

Good 

* • 

Mojang 

Penim 

• • • 

Art uni ryurobs 

IM 

(tetter 


Moj&ncho mojang 

Uj&nich&y ia penim 

• • 

Dub ryumbs 

• • 

rtes* 

• • • 

Shubshm 

Sab ae ia penim 

IM 

Nejak ryumbs 

t • 

High 

• • • 

Gujao 

Chua puuda 


At ho 

Mt 

Higher 

• • • 

Bineebojow ahong 

TJjaui chayia chan 

• • • 

Dop thobo 

• • 

1 
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Ntffar. 


Egota chhore ko ... Chhomho mha yia 

Egota chhore ko ... Chhomho mha yia ta 

Egota chhore dekhi... Chhomho mha na- 

pong. 

Dnigota chhoree ... Gneemha 
Chhoree hero ... Mah poong 


Limhoo. 

Lopthik mench ma-sa 
len. 

Mench ma sailen ... 
Mench ma sa yonoo... 

Mcnchma sa nechi ... 
Menchmasaha 


Magnr. 


Chhone hero ko ... Mah poong yia ... Menchma sa ha len... 
Chhore hero ko ... Mah poong ta ... Menchma sa hailcn... 
Chhoree hero dekhi .. Mah poong napong Mench ma sa yonoo... 


Egota jathi manchi .. 

Egota jothi manchi 
ko. 

Egota jathi manchi 
ka. 

Egota jathi manchi 
songa. 

Duota jathi manchi .. 


Chhomho bheng 
monoo. 

Chhomho bheng 
monoo yia. 

Chhomho bheng 
monoo yia ta. 

Chhomho bheng 
monoo napong. 

Gnec mho bheng 
monoo. 


Lopthik noba gnarnc... 

Lopthik noba gname- 
lcn. 

Lopthik noba gnamc-i- 
leg. 

Lopthik noba gnarnc 
yonoo. 

Ncchi noba gnarnc.... 


Kat raushto mi. 
ja koong. 

Mushto mijaki 

Mnshto mija 
Icthing. 

Nis mushto roiji 

Mushto mija 
pittiko. 

Mashto mija 
pottokoong. 

Mashto mija 
pattakki. 

Mushto mija 
palla Icthing. 

Kat jathc bhar. 


KnjHi.l.. 


- Of a daughter. 


To a daughter. 
From a daughter. 

Two daughters. 
Daughters. 

Of daughters. 

To (laughters. 

From daughters. 


Kat jathe bhar- 
nii koong. 


- A good man. 

- Of a good man. 


Jathi manchi sabai ... Bheng monoo poong Noba gnarnc ha 


Jathi manchi hero ko. Bheng monoo poong Noba gnarnc ha len... 

yia. 

Jathi manchi hero ka. Bheng monoo poong Noba gnarnc hailcn... 

yia ta. 

Jathi mauchi hero Bheng monoo poong Noba gnarnc yonoo... 
sanga. napong. 

Egota jathi aimai ... Chhomho bheng Lopthik noba menchma 

meesa. 

Jathi aimai hero ... Bheng mccsa ta ... Noba mcnchma ha ... 


Egota naramro chhora Chhomho-mohcmak- 

moclia. 

Egota naramro chlmree Chhomho mohemnh 

mha. 


Jathi 
Kub jathi 


Algo 


... Bheng 
... Sung bheng 

Khoob bheng, or 
Thakkc sung 
bhing. 

... Cho-a 

Sung cho-a 


Lopthik men noba hen- 
ja. 

Lopthik men noba 
chook poosa keti. 

Noba 

Konnoole noba 
Kakmandhc noba ... 


Kat jatho bhar- 
mi ki. 

Kat jathe bhar- 
mi Icthing. 

Nix jathc bhar- 
mi. 

Jathc blmrini 
pattaka. 

Jathc bharmi 
patta koong. 

Jathi bharmi 
pattaki. 

Jathi bharmi 
patta lething. 

Kat jathc mash 
to bharmi. 

Jathi mashto 
bharmc potta- 
ko. 

Kat masccho 
j:»ja. 

Ka masecho 
mashtoja. 

Jathi, sccho .. 

Hos denang sc¬ 
cho. 

Patta denang 
sccho. 


- To a good man. 

- From a good man 
‘ Two good men. 


Kaimba 


... Ghangcho .. 


Kon uoolc Kaimba ... IIos denang 

gliang cho. 


Good men. 


Of good men. 

To good men. 
From good men. 
A good woman. 


Good women. 


A bad boy 
■» 

A bad girl. 

Good. 

Better. 

Best. 

High.'. 

Higher. 


3 
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KofHsh. 

M«k. 

Coock. 


Highest 

!•» 

Boinobojow shang 

• •• 

• 

Sab se ia ebua 

• •• 

Nyak thobo 

••> 

A horse 

• • • 

Gorai macbeh 

• •• 

Ghora gasak 

• •• 

Oon bn kath 

see 

A marc 

• • • 

Goraijo maclieh 

• • • 

Ghori magju 

• • • 

Oon moth kath 

M* 

Horses 

• • • 

Gorai gobang 

• •• 

Ghora gata 

• •• 

Oon song 

see 

Mares 

• •• 

Goraijo gobang 

• •• 

Ghori magjn gata 

• M 

Oon moth song 

••e 

A bull 

• • • 

Damrah macheh 

ess 

Damra machu gasak 

• • • 

Long kath 

tee 

A cow 

M » 



Machu gai 

• • • 

Beegu kath 

see 

Bulls 

• •• 



Machu damra gata 

• •• 

Long song 

tee 

Cows 




Machu gai gata 

• M 

Beegu song 

see 

A dog 

• • • 

Chhaimah 

• s s 

Kwai gasak 

• • • 

Kusu bn kath 

see 

A bitch 

• • • 

Chhaimahjo 

• • • 

Kwai magju gasak 

• • • 

Kusu month kath 

see 

Dogs 

• St 



BSrii gata 

• • • 

Kusu bu song 

see 

Bitches 

• • • 



Kwai magju gata 

• • • 

Kusu moth song 

tee 

A lie-goat 

• • • 

Drama panta 

Ml 

Purun panta gasak 

• • • 

Sa ar bu kath 

see 

A female goat 

• • • 



Puran panti gasak 

... 

Sa ar moth kath 

• •• 

Goats 

• •• 

Drama pantee also bramnjo 

Purun gata 

S • • 

Sa ar song 

see 

A male deer 

• • • 

Moi shiugul jola 

• • • 

Macbuk panta 

• • • 

Sako bu kath 

Mi 

A female deer 

• • • 

Moijo 

• • • 

Machuk panti 

• • S 

Sako moth katte 

in 

Deer 






Sako 


I am 

• • s 

Aug doug 

• • 

An donna 

• I* 

Go gum 

see 

Thou art 

1 1 • 

Nooug dong 

Ml 

Nidon 

• s • 

Ho gum 

see 

He is 

• • • 

Obeh manshee dong 

<•• 

Ua don 

• « • 

Ha u gum 

see 

We are 

• s ■ 

Jong dong 

t •• 

Nun donna 

• • • 

Ko ugum 

• es 

You arc 

• • « 

Noong charo dong 

• • • 

Nirun don 

• •4 

Ha u pong gum 

• e • 

They arc 

• • • 



Ujarun don 

• • • 

Ho u gum 

• e< 

I was 

• • • 



An tonba 

• M 

Go nee 

see 

Thou wast 

• •• 



Nitonba 

• •• 

Ho nee 

tee 

He was 

• •• 



Ua tonba 

• •• 

Ha u nee 

see 

AVc were 

• •• 



Nun tonba 

• M 

Ka u pong nee 

ee# 

You were 

• • • 



Nirun tonba 

Ml 

Ha u pong nee 

ee« 

They were 

• SI 



Jirun tonba 

• •• 

Ho n pong nee 


Be 

• ee 



Dona 

• • t 

Khew 

••• 

To be 

• •• 



Dona 

see 

Khew man 

eee 

Being 

• • • 

t 



Done 

see 

Cbha bam mo 

see 
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Egota ghora 
EgoUghori 

Ghora aabai 
Ghnri aabai 
Egota jura goru 


Jura goru aabai 
Gai aabai 
Egot kukur 
Egota ohbaori kukur 

Kukur aabai 
Ckhaori kukur aabai. 

Egota bokra 
Egota bokri 


Egota hanni 


Mo chha 
Timichha 


Hami hero chha 
Timi hero chha 
Oon hera chha 

Mo theo 
Timi theo 

Thia thio 
Hami hero theo 

Timi hero thio 

Theo hero thio 


Hoa. 


Unboo. 


Ifafvr. 


English. 


Thukke aung cho-a Kak mandhe kaimba Patta denang Higheat. 

ghaog cho. 

. Chhomho aonla .. Onlopthik ... Kat ghora ... A hone. 

. Chhomho meeaa Koommaonlopthik... Katghori ... A mare, 
mah aonlo. 


Sonlo ta .. On ha 

Meeaa mah aoalota Koomma on ha 
Chhomho donhon Bohor lopthik 
Chhomho aah .. Pima lopthik 

Donhon ta .. Bohor ha 

Sah ta .. Pima ha 

Chhomho khecha.. Khyaba lop thik 


Patta ghora ... Horaea. 
Patta ghori ... Marea. 
Kat tor ... A bull. 
Kat gnet ... A cow. 
Patta tor ... Bulla. 
Patta gnet ... Cowa. 
Katchuchaura A dog. 


• Chhomho meeaa Koomma khya lopthik Kat chu chau- A bitch, 
mah khecha. ree. 


Kecha ta 


.. Khya ba hr 


... Patta chaura Doga. 


Meeaa mah khecha Koomma khya ha ... Patta chauree Bitchea. 
ta. 

Chhomhodoogoo.. Mentak lop thik ... Kat rah ... A he-goat. 

Chhomho choleli.. Koomma mentak lop Kat mima rah A female goat. 

thik. 

Choleh poong .. Mentak ha ... Patta rah ... Goats. 

Chhomho chunlleh Pengwa lopthik ... Kab kheahia ... A male deer. 

Chhomho meeaa Koomma pengwa lop- Kat mima khe- A female deer. 


mah-chunlleh thik. 
Chunlleh poong .. Pengwa-ba 


Anga wa 
Kheneake wa 
Nakhen wa 
Ania wa 
Kheneake wa 
Nakhen ha mewa 


shia. 

Patta kheahia.. Deer. 

Gna le ... I am. 

Nangle ... Thou art. 

Hoale ... He is. 

Kankoorika le We are. 

Nakoorikale... You are. 

Hoa koorika na They are. 
le. 


Jeedoo .. Anga weyang ... Gnaleyia ... I was. 

Chha-doo Kheneake weye ... Kankoorika le Thomwaat 

yia. 

Wo-doo Nakhen weye ... Hot le yia ... He was. 

Jee poong doo .. Ania weye ... Kankoorika le We were. 

yia. 

Chha poong doo .. Khenia ke weye ... Nakoorika le You wen. 


Wo-doo 
Jee poong doo 


Anga weyang 
Kheneake weye 

Nakhen weye 
Ania weye 


Wo poong doo .. Nakhen ha me weye... Hoa koorika na They wen. 

leyia. 

Joo .. Poge "\ z C Chhana ... Be. 

Joo-e .. Poungnia V H ] Chhanki ... To be. 

Joo-a-chona .. FokheyangJ “ (. Chhan nang ... Being. 
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Having been . Douimon ... . 

I may be . . Go kben mo 

I shall be . . Go ong mo 

1 ahonld be ... . . Gokhewpu 

Beat ... . Tok ... Bak 

To beat ... . Tokni ... Bak ka 

Beating . Toke ... Bak bam mo 

I 

Having beaten ... . Tokemon Bak long 

I beat . An toktu ... Go bak 

Thou beatest ... . Ni toktu ... Ho bak to 

He beats ... . Ua toktu ... Ha bak bam 

We beat ... . Nun toktu Ka u pongbakto 

You beat ... . Nirun toktu ... Ho bak ka 

They beat . Ujarun toktu ... Ho u bak bam 

I am beating . Ah tokna Go bak bam 

I was beating ... . An tokunba ... Gobak bum ma 

1 had beaten . I . An tokbamun ... Goneu bakma 

1 may beat ... . An tokniba toa ... Go bak kbeu 

[ shall beat ... . Ah tokna ... Go baa sho 

I should beat ... . Ah toknamun .. Go nen bakaho 

1 am beaten . Ah tokmausaai ... Kaa am bak mo 

1 was beaten . Au tok masapaisi ... Kasam bak fat 


I shall be beaten . Au tok manaana ... Kasam baklong 


1 go ... Aug thang aiseh ... Au laina ... Go no ong sho 

Thou gocst ... Uoong thangdo ... Ni laith ... Ho nong 

He goes ... Beathangaiseh ... Ua laitu ... Ha u nondat 

1 went ... Augthanaiseh ... An laisi ... Go no ong ma 

Thou wentest ... Nooug thanga Ni laisi Ho non nong 

He went ... . Ua laisi ... Hu non nong 

Go ... . Lai ... Non 

Going ... . Lainiyai ... Non det. 

Gone ... . Laimun ... Non thopa 


What is your name?... Noongueemoongamamoong Nini ata mun? ... Hado breang shologo ... 
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Never. 


llitinn 

M«|V. 

Baftitk. 


Jooa dhooukdo 

eee 

Pokhe yange 

Chhanno 

Having been. 

• •• 

Jee doh then 

eee 

• • • • 

Ona chhanki 
higley. 

I may be. 

eoe 

Jee jooa 

eee 

Anga pongha 

Ona chhanni 

I ehall be 


Jee jooa mah 

ee • 

Anga pongla 

Gnaki chhanki 
pardele. 

I should he. 

• ee 

Dah 

eee 

Hiptia 

Doongo 

Beat 

•ee 

Dai 

••• 

Hipma 

Doongki 

To beat 

• • • 

Dalatena 

eee 

Mi hiptooang 

Doong nang.. 

Beating. 

eee 

Dai dhoonka 

eee 

Mi hiptoole 

Doongh no .. 

Having beaten. 

tee 

Jeen daitena 

eee 

Anga Hiptoong 

Ona doong le 

I beat 

ee* 

Chhan da 

eee 

Kheniaki hiptoo . • 

Nang doong le 

Thou beateat 


Won da la 

ee • 

Nakhen le hiptoo .. 

Hoa doong le., 

He beate. 

• e • 

Jee mee rang da ... 

Ania hipma 

Kan koorika 
doongle. 

We beat. 

eee 

CHhamee rang da... 

Kheneaki hiptoong .. 

Na koorika 
doongle. 

You beat 


Womee aondala 

eee 

Nakhen hale mehiptoo. 

s 

Hoe koorika 
doongle. 

They beat 

••• 

Jeen dia chona 

ee* 

Anga hiptoong 

Ona doong le. • 

I am beating. 

eee 

Jeen dia tena 

• e e 

Anga hiptoong lapa- 
chang. 

Gnaki doongle 

I waa beating. 

►... 

Jeen dia thaka 

eee 

Anga hiptoong thang 

Gna doong nya 

I had beaten. 

eee 

Jeen dia phoo 

eee | 

e e e a 

Ona doongi 
yeogle. 

I may beat 

• e • 

Jeen dia 

eee 

Anga hipne 

Ona doong nya 

I ahall beat. 

eee 

Jeen dia then 

eee 

Anga hipma pong . . 

Ona ki doong ki 
pardile. 

I should beat. 

eee 

Jeetadalan 

eee 

Anga me hippa .. 

Gna doongo 
nyele. 

• 

a 

I 

§ 

•M 

eee 

Jeeta dale 

eee 

Aqga me hiptoong 
lapache. 

Gna doongo 
duma leya. 

I was beaten. 

eee 

e e e • 


Anga me hiptoong pa. 

Gna doongo 
nydhe. 

1 shall be beaten. 

eee 

Jee wona 

eee 

Anga peka 

w 

Gna noong le. 

I go. 

eee 

Chha boon 

eee 

Khenea ki peki 

Nang noong le. 

Thoogoest 

eee 

Wo wonatena 

eee 

Nakhen pek 

Hoe noong le. 

He goes. 

••• 

Jee wona wa 


Angapegang 

Gna noo wa .. 

I went 

eee 

Chha wona ana 

eee 

Khenea pege 

Nang noo wa. 

Thou wentest. 

eee 

Wo wono 

eee 

Nakhen pege 

Hoe noo wa •. 

He went 

ee* 

Hoon 

too 

Pege 

Noong ha .. 

Go. 

eee 

Woni 

••• 

Pekmayaog 

Noong le 

Going. 

eee 

Wona dhonda 

eee 

Mepege 

Noong cho .. 

Gone. 

eee 

Chhan nam ehhoo? 

Ke ming the ? 

Nakoong myer- 
min by ale ? 

What is you name? 


Mo hunt sakeo 
Mo hut flUtv 


Kotov 
Herkaxm 
KutM 
Kutikanna 
Mo kutM 
Timi kutM 
Tesla kutsa 
Home hero kutM 


Teme hero kutM ... 
Theo hero kotM 


Mo kotdeM 
Mo knt de theo 


Mo kiltie 
Mokutole 

Mo koto kye 

Mo kuta kye theo ... 

Mo kote khenao 

Mo jao 
Temijao 
Theo jao 
Mo gya ko theo 
Temi gya ko theo 
The gyoko theo 
Ja 

Janohha 
Gyo 

Tero nawkeho 


a 4 







( M ) 
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t 

Ka*W». 

M«fa. 

Coocfc. 

— 

How old is this horse ? ,< 

Cioraiui boishah beseh thaug- 
bai? 

Ighoror koiboaorm? ... 

Oon ora nam anteh song 
go? 

How far is it from here 
to Kashmir ? 

1 

Beneefra Kashmira beseh 
ftajan ? 

Kashmir bisin jana ? 

Abanun Kashmir anteh re ? 

How many sons arc 
there in your father’s 
home > i 

Compliance naw bisha 
lx;* eh bang dang ? 

Nini awani nogai koy join 
murg aasa ? 

Hadobobka akup sulebtb 
gni? 

I bare walked a long 
way to-day. 

Ang gajaneefrah thabaiba- 
dang. 

Tini anpanais durnfjikia la- 
jumpaisi. 

Qomarum kor nong ma ... 

The son of my uncle 
is marriod to her sis¬ 
ter. 

Augnee biftenee bisha 
binauoo baha khalan 
daug. 

Anni uantini sasa wa mag- 
juni janau buja raksi. 

Kasak u tigri kup ora saing 
so bri thikpa. 

In the house is the 
saddle of the white 
horse. 

Obch naw gorai gooful jin 
doug. 

Nol hhiture ghara bokni- 
yani jiatoa. 

Oon a dum so go li araka 

ui. 

Put the saddle upon his 
bsck. 

Gorai hekboong jin kha. 

Uani kuujuai jin lakhau .. 

Ora changa plong ka gotho 

1 have beaten his sou 
with many stripes. 

Bin bishako raidong jong 
sliooha. 

Uani sasawaa an banai toka 
suksi. 

Gohu kupka agap bakma.. 

He is grazing cattle oil 
the top of the hill. 

Obeli mansliee hajo gajo 
nioslio gooniduug 

Hnkati karaway machu da- 
tautu. 

Tiiam chiaugzad bam hlo 
plong. 

He h sitting ou a horse 
unde.* that tree. 

Obch maushcc tomg pang 
joodHihai gorai kauuhu- 
eejoietlia dong 

i 

i 

Uapanchunaighurawai don- 
gi tuntu. 

Ho u oau plong ka ni 
kungsu gram ka. 

Ilia brother is taller 
than his sister. 


i 



Tin* price of that i«* I . . . i 

two rupees and a half 

My father lives in that 1 . . . 

small house. ; 

I 

Gi\c this rupee to him j . . . 


Take those rupees from ' 
him. 

Beat him well and biud 
him with ropes. j 


Draw water from the • 
well. 


* 

I 


• i • 
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Kethi borkha an ghora Tho sonlo gola data r Kononin akhenbarka Is ghora koo- How old is this 
kabbya? pokbbt? rik bans hone? 

cbsns? 

He a dekbi Kashmir Kashmir Thanna Ka-u-noo Kashmir Itai Kashmir How far is it from here 
kethi taiosa? nauggooleetatapa? akhenyarikmengba? sumni koorik to Kashmir? 

los le? 

Tera balmka gharo Chhame boobs yia Kembale kohemmo Nskoong boi-o- How many sons are 
kethe ohhora chha? chhen-go mbs mo- akhen sa mnwabe? imang lenja there in your father’s 

chatsdoo? nuja koorika house? 

le? 

Ajn mo taro dnlla ... Thong-iee apa law- Anga sin mankha Gna ehini los I hare walked a long 

gnadnoono. pegong. noowa. way to-day. 


Mira kanoha babu Jeemee kakayia-kai Menchiala koonoo sa 
kochhora oska boini lesa waya kenhen in noo ambhanga la 

seta bia gorro. beha yia ta. koosanoo beha jogesi. 


Gorma sito ghora ko 
jin chha. 

Jin uska pithu ms 
charadeo. 

Uskochhora lyi dhur 
markyo. 

Telia goat bhirkotuppa 
ma charaain chha. 


Too-u-mha sonlo 
yia sin posh-chhen- 
doo. 

Web mha sin posh 
tee. 

Jeeng woa kai yiata 
kache kan dia 
dhoono. 

Woa pnrbat cho-a 
sah ma-joa chon a. 


Pho keloba onle jin 
himmo wa. 


Khenle • knekeyo jin 
phachhe. 

Anga khenle koosa 
ydik hiptooug. 

Nakhenle thigoo sam 
thang goru pit ha 
komosi. 


Teo ghorsmo basi ruk- Sheema qua sonlo Nakhen singaile koo- 
kamoui bai&Jta ebbs, gyachono. bungo nakhen-on yo 

yung. 


Tata yia shemang Khnnea noole-koo- 
khija torree. noosa ken. 


Weh mhoo-nirkatya Nskhenle-koomsltoong 

nosi mohor-waa. 


Jeemee boobs ohe- Ambub nakhen-chook- 
kee kha goo chhen pa himmo yong. 
chons. 

Taka wo-a-ta bn ... Kan angain nakhen 

phirea. 

Thoogoo taka woa Na angaha nakhe 
ka ka. yonoo phettee. 

Wo a ta koob plan Na khene in yarik 
da khiptan-chn. hipte yong tbak 

pale khekse. 

Toonthi lohsa .. Kooa gonoo chua late 


Qnon kancha 
boio lenja 
nnja-hoskoong 
bsnai khsts 
biys jata. 

Bocho ghorsn! 
jin imang le. i 

Hocheo nusang; 
jin dao. 

Gnsi hocheo 
misaki saro 
doongle. 

Pabaroong nan- 
gi yang hos 
gnet tor arch¬ 
il amne. 

Hos singho mer- 
to'.ng gnang 
bos ghora take 
gnx> moo ne. 

Hocheo banai 
deoang hocheo 
bhai ghang- 
cheo le. 

Hocheo mol 
bangs mohar 
le. 

Gnan boi hos 
marcheo im¬ 
ang dale. 

Is rupia hoski 
ya nhi. 

Hos rnpia hos 
lething la ni. 

Hos ki bes 
khattadoongo 
atio hoski 
doriechhyakni. 

Kooing di 
doom. 


The son of my unde is 
married to her sister. 


In the house is the 
saddle of the white 
horse. 

Put the saddle upon his 
back. 

I hare beaten his son 
with many stripes. 

He is gracing cattle on 
the top of the hill. 


He is sitting on a 
horse under that tree. 


His brother is taller 
than his sister. 


| The prioe of that is 
two rupees and a half. 

My father iires in that 
small house. 

Give this rupee to him. 

Take those rupees from 
him. 

Beat him well and 
bind him with ropes. 


Drew water from the 
well. 
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lb«v. 


KnfU.k 


Jee ho da Iroo Angt sdegayo lang- 
theroo joa hege. 

Boo mochata chung Hale koosa egang 
lenawoalaP phembi? 

Boo leta chung gne Hale yonoo nakhen 
uahP keingooP 

0 gaon-via ohugoo Pang pheyo thik modi 
paaleh-lesa. yonoo. 


yonoo. 


Onnn aghyer 
h Irani. 

8oowa mija 
gnoongle 
rachyo P 

Soo lething 
nakoi hot 
lova? 

Buityoo pasale 
lething. 


Walk before me. 

Whose boy oomea be¬ 
hind you? 

From whom did you 
buy that P 

From a shop-keeper of 
the village. 
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Lut qfEajtitk wordt mdpknm with Utir tm r uftniitf wor4t 


feftWi. 

1 Amu 

l!T X.'"3JS.T 


Akt« 

rfcimyti 

One 

T " 

i 

Ek 



Leng 

• • • 

1 

t 

1 

Lang* 

ee* 

Two 

I>ui 


• • t 

Sang 

• • • 

Chhanga 

tee 

Three 

Tini 


• e • 

Sam 

• • • 

; Clidm 

ee • 

Four 

Chdri 


• • • 

Si 

• • • 

Si 

ee* 

Five 

Puuoh 


• e • 

Hd 

• • • 

Hd 

ee* 

Six 

Ohay 


• • • 

Buk 

• • • 

Huk 

ee* 

Seven 

Rut 


« • • 

Kit 

• • 

Yeo 

eet 

Fight 

At 


• • 

Pet 

• ■ 

Peo 

e e e 

Nine 

Na 


• • 

Kdu 

• • • 

Kan 

••• 

Ten 

Dah 


• • 

j sip 

• • 

Chhip 

• e* 

Twenty 

Kuri • 


• • • 

8du 

• • 

Chdno 

eee 

my 

Pouchus 


• • 

Sang sau sip 

• • • 

| Hdohhip 

see 

Hundred 

Eksa 


• • • 

1 

• • • 

jPak 

1 

eee 

I 

May 



Kdu 

• • • 

1 

Kdnt 

ee • 

We ... j 

Ami 


• • • 

Bdng rdu 

• • 

Du 

eee 

Thou 

Apuni 


• • • 

Mou 

• • • 

Mdtang 

ee* 

You 

Tumi 


• • 

Moule 

• • • 

Mdn 

ee* 

He 

Si 


• 

Feu 

• • • 

Khdng 

ee • 

They 

Sihata 


• • 

Feuluk 

• • • | 

Kdnld 

ae 

Of me, roiue 

Mor 


• • 

Kaure 

• ■ • 1 

Hdng kdn 

eee 

Of us, our 

Amilokar 


• • • 

Baure 

• • • 

Khdng luh 

ee # 

Of thee, thine 

Teor 


• • 

e 

Moule 

• e • 

Khdng khdn 

ee* 

Of you, your 

Tomdr 



Mou-se 

• • 

Khdng mdn 

ee • 

Of him, his 

Tdr 


• • 

Feu-le 

• • 

Khdng mdo 

e * • 

Of them, their 

Sihatar 


• e • 

Feu-lukle 

• • • 

Khdng pan 

ee* 

i 

Mine . | 

Mor 


, , 

Kau-re 

• • • 

Hdng kan 

eet 

Our 

Amdlokar 


l 

l 

. I 

Bau-re 

• • • 

Khdng luh 

ee • 

Thine 

Apandr 


l 

• • • j 

Mou-le 

set 

Khdng mdn 

• 

§ • * 

Your 

Tomdr 


• * • J 

Mou-se 

• • • 

Khdng mdn 

eee . 

His . 

Tdr 


• • • | 

Feu-le 

• • • 

Khdng oho 

eee 

Their 

Tdhatar 


M • | 

1 

Feu-lukle 

€• • 

Khdng pdn Id 

eee 

Hand 

Hut 


• • 

Mo 

• • • 

Man 

••• 

Foot 

Bhari 


1 

... , 

Tin 

• • • 

Kddil 

eee 

Nose 

Ndk 



Ddng 

• • 

Huldng 

• ee 

Eye 

Chaku 


.. i 

i 

Td 

• • • 

Oji 

ee* 

Mouth 

Mukh 


• < • 

Sup 

• •• 

Shungpa 

... 1 

Tooth 

Dant 


• e * 

Kheu 

e • • 

Khen 

• •• 

Ear 

Kin 


• •• 

Pik 

see 

Hu 

eee 
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Jmmm, Aba *, Kbmpti, Ait m, Cockane, Hyai, and Mikir. 


Afaa. 

OMhuw. 

KqK 

Mikir. 

lagUMi. 

Long 

Moonaa 

Se 

Ed 

One. 

Ohhayang 

Thaniai 

Kini 

Hini 

Two. 

Chaum 

Thaithum 

Kathom 

Kethura 

Three. 

Chhi 

Thaileri 

Bin 

Phili 

Four. 

Han 

Thaiba 

Poa 

Phungo 

Five. 

Hauk 

Thairo 

To 

Thrak 

Six. 

Chet 

Thaiaini 

Bini 

Throkei 

Seven. 

Pet 

Thaijat 

Teliai 

Nerkep 

Eight. 

Kan 

Moonjee 

Boko 

Serkep 

Nine. 

Chhipalung 

Manjat 

Je 

Eap 

Ten. 

Chhaulung 


Bison 

Inkoi 

Twenty. 

Haohip 


Thodon 

Phungokap ... 

Fifty. 

Paklung 


Aijosee 

Pharrow 

Hundred. 

Kau 

Anug 

Ang 

Nai 

I. 

Hau 

Joongphor 

Jing 

Nali 

We. 

Mau 

Nong 

Nisi 

Nangli 

Thou. 

Chhun 

Nong 

Nisi 

Nongli 

You. 

Mann 

Be 

Po 

Ilala 

He. 

Mainkhau 

Buur 

Ponisi 

Halatum 

They. 

Hanghau 

Augmi 

Oni 

Ni ... 

Of me, mine. 

Hanghau tang lung . 

Jonngphurni or 
Joongoni. 

Jini 

Ni 

• 

Of us, our. 

Chhutang lung 

Naugni 

Nini 

Naug 

Of thee, think. 

Haugchu 

Naugni 

Nini 

Naug 

Of you, your. 

Hangsuu 

Naugni 

Nini 

Naug. 

Of him, his 

• 

• 

a a a a 

Bisurni 

e • • e 

• • e e 

• • e • 

% e e e e 

• • e • 

a a a • 

Ninisini 

# • • • 

• e • e 

a • • • 

e e e e 

• • • • 

• • • * 

Halatum 

• • e • 

a a a a 

a a a a 

a a a a 

• • a a 

• a a a 

Of them, their. 

Mine. 

Our. 

Thine. 

Your. 

His. 

Their. 

Mon 

Ankhai ... 

Eao 

An 

Hand. 

Tin 

Anthang 

Eka 

Akeng 

Foot 

Lang 

Youthong 

Gong 

Enokari 

Nose. 

Tan 

Magun 

Moo 

Amak 

Eye. 

Chhap 

Khooga 

Khoo 

Inghoe 

Mouth. 

*Skhou 

Hatbai 

Hethai 

Eao 

Tooth. 

Pinghun 

Khoma 

Khamow 

Enno 

Ear. 
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HU of Etflitk wordi mdjiAnuei with Mr emrnpam&f werdi 


Knglbli. 


1 

1 



A boat. 

r- 

KIm nr*. 

Hair 

.. 

: Chuli 


Ml 

From 

• • • 

Kam 


• «• 

Head 


Mur 


a 

Ru 

• • • 

Hun kdo 


• •• 

Tongue 

... 

Jihhu 


• • • 

Lin 

• • • 

Lin 


• • • 

Kelly 

• • 

Pet 


• • • 

Tang 

• • • 

Onga 


• •• | 

Back 

• • • 

Pithi 


... 

IAng 

... 

•IAng 


• • • | 

Irou 

• • 

Lo 


* • a 

Lik 

• • • 

Lek 


• • • 

Gold 

• • 

Son 


• • • 

Klmra 

• t# 

Khdm 


tee 

Silver 

• 

i Hup 


• • • 

Ndn 

• • • 

Ngal 

# 

• • • 

Father 

... 

I 

• • • • 


Pa 

• • • 


• • • e 


Mother 

• • 

1 

• • • • 


Me 



• • • e 


Brother 

• • 


• • • • 


Nang 

e • • 


• • e • 


Sister 

• • 


• • • • 


Ndng ning 

• • 


• • • • 


Man 

... 

i 

• • • • 


Kun 

• • » 


• • • • 


Woman 

... 

i 

i 



Funing 

• • 


• • • e 


Wife 

• • • 


• ••• 


Mi \ 

• •• 


• • • e 


Child 

• • • 


• • • • 


Lok 

• • • 


• • • • 


Son 

•• 


• • • • 


Luk-ohdi 

• • 


• • • • 


Daughter 

• • 


• • • e 


Luk-ning 

• • • 


• • e e 


Slave 

... 

• 

• • • • 


Tukha 

• • • 


• • • • 


Cultivator 

• • 


• • • • 


Recnd 

• •a 


• e e • 


Shepherd 

... 


• • • • 


Palio 

• • • 


e • • e 


God 

• • a 


• • • • 


Furd 



• • • • 


Devil 

• * • 


• • • • 


Lung sut 

... 


• • • • 


Sun 


• 

e • • • 


Bdn 

■ I • 


• e • • 


Moon 

• • 

» 

i 

i 

• • 


Den 

• • • 


e • e e 


8tar 

• • 

l 

i 

• • • • 


Ddu 

• • • 


• • • • 


Fire 

• 

, 

• • • e 


Fie 

• • 


e e e e 


Water 

• • 

i 

• ••• 


Nam 

• • 


• • e e 


House 

• • • 

i 

• • • e 


Bdn 

... 


e e • • 


Horse 

M • 

i 

* •« • 


Md 

... 


• e • • 


Cow 

.. 


• ••• 


Hume 

■ • 


e e e e 


Dog 

... 


e a a e 


Semd 

... 


• e • • 


Cat 

• • 


• • • • 


Meu 

• • a 


• • • i 


Cook 

• • 


• • • • 


Ki 

a • a 


• • • • 

i 

Duok 

• • • 

i 

• e • e 


Pitnoy 

• • • 


• • e • 

i 

Asa 

• • • 

• 

• • • • 


Tung 

i 

a • a | 


• • • • 


Camel 

... 


• • • • 


• • • • 

l 


• • • • 


Bird 

... 


• •■I 


Nuk 

•• ! 


e e • e 


Go 

1 • 

) ji 


• • • 

Kd 

-i 

Ka 


see 

Eat 

• • • 

s Kh.i 

J _ 


• • • 

Kin 

i 

... 1 Kin 

1 


• 

i 

••• » 

1 
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t» Ammmt, Mm, KAmptt, Aiton, CsaUtm, Hojmi, mtd Mitir. 


Aim. 

Caohana. 

Hqfai. 

Mttir. 

Bwart -nar r. 

BafMi. 

Kaum 

• • • 

IChnnnj 

a a • 


aaa 

Beohoo 

Hair. 

TTnnnn 

•«• 

Khorro 

a a a 

Khoro 

• a a 

Bphoo 

Head. 

Lin 

• • • 

Salai 

a a a 

Salmi 

• •a 

Eddai 

Tongue. 

Tattang 

ae « 

Udai 

a a • 

Pho 

aaa 

Bppok 

Belly. 

Lang 

• • • 

Bikhoong 

a a a 

Sima 

aaa 

Enong 

Baok. 

Lik 

• • • 

Bar 

a a • 

Ser 

aa • 

Inohin 

Iron. 

THiun 

• • • 

Durbi 

• • • 

Cogow 

aaa 

Sim 

Gold. 

Nu-eng-lip 

• • • 

Thaka 

a a a 

Kufoo 

aaa 

Rap 

Silrer. 

Ponu 

• • • 

Affa 

a a • 

Baba 

aaa 

Po 

Father. 

Meu 

• • • 

Ai 

a a a 

Hama 

• a 

Pi 

Mother. 

Pil&ng 

• • • 

Agai 

• 

Angpbewng 

aaa 

Emar 

Brother. 

Nangohau 

• •• 

Agoi 

• a a 

Andow 

a a 

Iogjerpee ... 

Sister. 

Kona ohai 

• • • 

Hooasa 

a a a 

Sibling 

aaa 

Ailing 

Man. 

Kunqjing 

• • • 

Hinjao 

a a a 

Motayoo 

aaa 

Arloaa 

Woman. 

Hi 

• • • 

Beehi 

a a a 

Bihi 

a a 

Pew 

Wife. 

Luklaitg 

• * • 

PhiMa 

a • a 

Ana 

• a 

Osa-arloea .. 

Child. 

a 

Lnkohai 

• • • 

Gotho 

• 

• 

. ••• 

Pasa 

a • a 

Aw 

Son. 

Lukohau 

• •• 

Hinjaoaa 

a a 

Puau 

a a 

Aaapi 

Daughter. 

Khaon 

in 

Long 

a a a 

Leng 

a a 

Ban 

Slaye. 

Hidoihirna 

• • • 

Khetiak 

• a a 

Dongiaba 

aaa 

Sai-ketkee 

Cultivator. 

Chhauling-pe 

• • • 

Hoorkhia 

a • • 

Gorokhia 

a a 

Chimung, kibi- 
abang. 

Shepherd. 

Chau-phro 

• • • 

Issor 

a a • 

Issor 

a a 

Arnam 

God. 

Phiphu 

• • • 

Hodai 

• a 

Boko 

a a 

Hie e 

Devil. 

Bhan 

i 

• • • 

Ban 

aaa 

Sai 

• • • 

Arni 

Sun. 

i Neun 

• a • 

Okhaphoo 

.. • 

Dai 

a a 

Cheklo 

Moon. 

Nao 

• • • 

Hothorkee 

aaa 

Hothrai 

a a 

Cheklolanw .. 

Star. 

Kai 

• •• 

Oth 

aaa 

Oai 

a a 

He 

Fire. 

Nam 

• • • 

Day 

aaa 

Di 

a a 

Lang 

Water. 

Hon 

• • • 

Nan 

aaa 

No 

a a 

Hem 

House. 

Man 

• • • 

Gorai 

• • a 

Goroi 

a a 

Lose 

Horse. 

Dan 

Ml 

Mown 

aaa 

Mossu 

a a 

Ohaino 

Cow. 

Ha-wan 

a • • 

Oimxna 

aaa 

Oiasa 

#•# 

Hethang .* 

Dog. 

Me-u-e 

• • • 

Mou8i 

a a 

Alu 

a a 

Meng 

Cat. 

Kai 

• • • 

Dan 

aaa 

Towno 

a a 

Bhog jmi 

Cook. 

Peheta 

• • • 

Hangse 

aaa 

Taflanda 

a a 

Bhoka 

Duok! 

La 

a a a 

Gorai 

M» 

Gada 

a a 

a a a a 

Ass. 

• • • 

i 

1 

Ut 

aaa 

a a a a 


a a a a 

Camel. 

Naokhan 

...1 

I 

i 

Dow 

aaa 

Kow 

a a 

Bho 

Bird. 

Paeka 

i 

• • • 

Thane 

aaa 

Thaugbo 

a a 

Damai 

Go. 

KilU 

• 

• • ■ 

Ja 

aaa 

Chiba 

a a 

Chanai 

Eat. 


B 
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LUt of Engluk word* and phrim wiik ihdr oortppondMf mmk 


Knglith. 


Aham. 

— 

Sit 

Bah 

Nang 

Langa 

Come 

e e • • 

Mdie 

• • • • 

Beat 

• • • • 

Dheksi 

e • e e 

Stand 

• • • • 

Chdn 

• • • e 

Die 

• • • • 

Ti 

• • • • 

Give 

• • • • 

•Hansi 

• see 

Run 

i 

• • • • 

Len 

• • * • 

Up 

Upar 

Nu 

Kan lan 

Near 

Ochar 

Khan pi 

Kan tah 

Who 

Kone 

Kanfreu 

Ndbi khdrdo 

And 

Aru 

Anbd 

Khun ldng kdo 

Ye* 

Hai 

Changnui 

Jdoh 

Down 


Teu 

• • • • 

Far 


Reu 

• • • • 

What 


Khamsang 

• • • • 

But 


i • i t 

• • • • 

No 


Fang 


Before 


Nd 

• • • • 

Behiud 


Lang ldng 

• • • e 

Why 

• 

Khamfi 

• • • • 

If 


Fdtta 

• • • • 

Alai 


Mi-mi 

• • • • 

A father 

Bopdi etd 

Lengpa 

Pan dldng ... 

Two fathers 

Bopdi dutd 

Sang-pn 

Chhanga pan 

Fathers 

Bopdi sakal 

Pa-bat 

Pdn khdn 

Of a father 

Etd bopuir 

Pa-se 

Hang pan khdn 

Of fathers 

Bopdi sakalar 

Pa-sambat 

Hdng pan khdn 

To a father 

Etd bopdi lai 

Pa-mdn 

Hdug pan hdon 

To fathers 

Bopdi sakal ak lai 

Pa-sali 

Hang pan hdnt 

From a father 

Etd bopdir pard 

Pa-mdna 

Jdn khdn pena md 

FVom fathers 

Bopdi Sakalar pard 

Pa-mdn bdte 

Jdu khdu pen md 

A daughter 

Ji ejani 

Long ning luk 

Luk ohdu 

Daughters 

Ji bilak 

Luk-ning-bdt 

Luk ohdu 

Of a daughter 

VI • I • 

Ji ejauir 

Luk-ning fcng 

Hdng luk ehdundi khdu ... 

Of daughters 

Ji bildkar 

Luk-ning-bat-se 

Hdng luk ohdu ndi khdn ... 

To a daughter 

Ji ejani lai 

Luk-ning leng-se 

Hdng kung luk ohdu khdu 

Two daughters 

Dqjaniji 

Sang luk-niug 

Luk ying sangak 

From a daughter 

Ji ejanir pard 

Luk-ning leug-sewd 

Ndu luk ohdu ndi khdu ... 

To daughters 

• • • e 

Luk-ning-bat-sed 

• • • • 

From daughters 

Ji bildkar pard 

Luk ning bat sevd 

Ndu luk ohdu ndi khdu ... 
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( r ) 


4* JUm, KkmfU t AHm, Amiens, Eojd % tmd MU*. 


Aim 

IK • 

ONbarw. 

• 

B&L 

XU r. 

Kafli*. 

Ntogla 

• •• 

Jo 

• a • 

Ehamba 

• a 

Minai 

a a a 

Sit. 

Mam 

• •• 

Phai 

• • 

Phaiba 

• e 

Bengnai 

a a 

Come. 

Pahaga 

• • • 

Bubai 

• a • 

Towba 

e e 

Chonnai 

a a • 

Beat. 

Takuehan 

• •• 

Ooaongdong 

• • 

Songba. 

• • 

Thorn ai 

• a 

Stand. 

Tki 

• •• 

Thaiba 

• • 

Thiba. 

• • 

Eithi 

a a 

Die. 

Himm 

• • • 

Ho 

• • 

Riha. 

• • 

He 

• • 

Giro. 

Lam 

• •• 

Ehatdong 

• a 

Ehailong 

• • 

Karnai 

a a 

Run. 

Lak 1 a 

• • • 

Sa 

• • 

Poaow 

• • 

Atha 

• • 

Up. 

Eauoha 

• •• 

Ehithi 

• • 

Sampha. 

• • 

Adu 

• a 

Near. 

Eaune 

• it 

Shur 

a a 

Seri 

• • • 

Mor 

• a 

Who. 

yiinwfttiim 

• • • 

Aru 

• • • 

Am 

• • 

Apar 


And. . 

Oban 

• • • 

Noonggo 

a • 

Gibi 

• • 

Ta 

a a 

Yes. 

Eeta-u 

• • • 

Singgao 

a • 

Phokla 

• • 

Abel 


Down. 

Elite 

• • • 

Gojan 

a a 

Eejing 

• • 

Eehelo 

• a 

Par. 

Eeohang 

• • • 

Ma 

• a 

Sunang 

• • 

Pe 

• a 

What. 

Hunoham 

• • • 

Eintoo 

• . • 

Pimifising 

• • 

Labe 

a • 

But. 

Nangohau 

• •• 

Noonga 

• • • 

Nia 

• • 

Eoli 

a a 

No. 

An anna 

• • • 

Siggongo 

at* 

Sugeeho kedoha 

e • 

Hafranghelong 

Before. 

E&Il&ng 

• • • 

Oonou 

a a 

Tanaha 

• • 

Nefl 

• a 

Behind. 

lTmiignhhmfig ne 

• • • 

Mano 

a a 

Simune 

• • 

Eapee 

• • 

Why. 

• • • • 


Jodi 

• • • 

Thikade 

• ■ 

Lahe 

a a 

If. 

Haiuh pibachangne.. 

Hai hai 
• 

a a 

Hai-hai 

■ • 

Checlie 

a a 

Alas. 

Paolung 

• • • 

Ehaai afa 

a a 

Baba sowse 

• • 

Gnguro po 

a a 

A father. 

• • • • 


Ehanoi afa 

■ • 

Baba gini 

• • 

Dohoni po 

a a 

Two fathers. 

Patanglu 

• •• 

Afia fore 

• a 

Baba row 

• • 

Aportu 

• a 

Fathers. 

• • • • 


Affani 

a a 

Babani 

• V 

Apo 

■ a 

Of a father. 



Affa foreni 

a a 

Baba rowni 

• • 

Apoato 

a a 

Of fathers. 

Hang-positing 

• • • 

Affanen 

a a 

Bohantha 

• • 

Apale 

a a 

To a father. 

Hao-po-haon 

• • • 

Affamono 

a a 

Boba rowtba 

• • 

Apo artule 

a a 

To fathers. 

Lai-po-lung 

... 

Affaiya 

a • 

Babani fereng 

• • 

Nepopeng 

a a 

From a father. 

Lai-po-hau 

• •• 

AfFa-fomi-fry 

a a 

Babarow fereng 

e • 

Apo atumpen... 

From fathers. 

Ghhau long 

• 

• • • • 


• • • • 


• • • • 


A daughter. 

Lokohhau nam 

• • • 

a • # • 


• • • • 


• • • • 


Daughters. 

Lnkohhau lung 

• • • 

• • • • 


• • • • 


• • • • 


Of a daughter. 

Lukohhau khau 

• • • 

• • • • 


• ■ • • 


• a • • 


Of daughters. 

Hang-luk-ehau 

• • • 

• • • • 




a a • a 


To a daughter. 

Hang luk ohau tang 

• • • • 




• • • a 


Two daughters. 

lung 








' 

Pulukohhau puling... 

• • • • 




a a a a 


From a daughter. 

.... 


• • • a 


e e • a 


««• • 


To daughters. 

Lai puhik ohau tang 

e e a • . 


• tee 


i • • • 


From daughters. 

lung- 




• 
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— 

1 

A good man 


Eti bhal minuha 

• • • 

Long dikun 

e e 

Kal iloni lingo mii 

ess 

'I'm* mbam 

i wo gooQ men 

• 

e •• 

Duti bhil minuha 

• s • 

Sang kundi 

• e • 

Kslni ohhang kayig 

ess 

Good men 

• • • 

Bhil minuha bor 


Di kun bat 

• e 

Phan nikhiu 

• es 

Of » good man 

• • • 

Eti bhal minuhar 

• • • 

Leng di kun-ee 

s • 

Kal iloni lingo .me 

tee 

Of good men 

• e 

Bh4l mdnuha borar 

• e • 

Di kun*batee 

• e • 

Phanui khiu 

•ee 

To » good men 

• e • 

Eti bhal minuhalai 

• • • 

Leng di kun-een 

• • • 

Hang kal ni mii 

eee 

To good men 

• •• 

Bhil minuha b£ULk lai 

• ■ • 

Kun di bataen 

s ■ • 

King phaeiw khin 

eee 

From a good mao 

■ • • 

Eti bhil minuhar para 

• • • 

\ 

Leng di kun-eewi 

s t 

Kal iloni niu 

see 

From good man 

• • • 

! Bhil minuha bilikir pari. 

Di kun-batsea 

• • • 

Phauni hingui khiu nil 

... 

A good woman 

Sts 

Ejjani bhil miiki 

• • 

Funing di leng 

ess 

Meh kal ni piying 

• • s 

Good women 

• • • 

Chikan miikibor 

• •• 

| Di funing 

1 < 

set 

An ohen piying khiu 

s es 

A bad boy 

• SB 

Eti beji lari 

• • • 

Luk leng ohayi 

• • • 

Toin mini lang 

see 

A bad girl 

• • • 

Ejjani beyi ohoili 

• ■ • 

Luk ning leng ohya 


Mini piying an lang 

••« 

Good 

• • • 

Bhil 

• • • 

Di 

... 

Nioh 

••• . 

Better 

s s • 

Aru bhil 

• • • 

Lung di 

e e 

Khun kingani 

ess 

Beet 

• • • 

Bhilat kai bhil 

• • • 

Long sang di 

• • • 

Nile tile te lang 

s • • 

High 

• • • 

Okh 

• • • 

Ren 

e s 

Chhongi 

• • s 

Higher 

• • s 

Aru okhard 

• • • 

Then ran 

e e 

Phi khun king chhongi 

... 

Highest 

• • • 

Okhat luu okh 

• • • 

Nuohyan 

s e 

Ohungni n^i ohung lang 
mi. 

A hone 

• • • 

Ghori'etd 

• • • 

Mi leng 

• • 

Mah on lang 

•es 

A mare 

• • • 

Ejoni ghori 

• • e 

Mami 

• • 

Mih dome langa 

see 

Hones 

• s • 

Ghori bilik 

ess 

Mibat 

es i 

Mih ne khiu 

eee 

Hans 

see 

Ghori bilik 

• s • 

M ami-bat 

• • • 

Mih dume khiu 

• • • 

A bull 

es e 

Eti sir garu 

• • • 

Huba 

s • 

Ngi pii anlang 

eee 

A cow 

• • • 

Ejjani gii garu 

• • • 

Mehn 

see 

Ngi dume lang 

ee* 

Bulb 

i 

... j 
« 

Bhitara garubor 

• • • 

Hubi-bat 

e • 

Ngin nii khiu othang 

•es 

Cows 

i 

... i 

Garu bor 

see 

Mehn-bat 

■ • 

1 

Dume l* n g khiu 

ees 

A dog 

• • s 

Kukur eti 

• • • 

Semi 

• e 

Mimion 

• • • 

A bitch 

• • • 

Miiki kukur ejani 

• • • 

Meeemi 

• es 

Mih me lang 

... 

Dogs 

see 

Kukur bor 

• • s 

Semibat 

• • • 

Miniikhiu 

•es 

Bitthte 

... Miiki kukur bor 

i 

ee 

Me—na-bat 

se • 

Dume mi nii khin 

• ee 




c* JM mm, Atm, JO mpk\ A&m, CtcUrtt, Aflpiss, mi JfiHr. 


1 

! Mkm. 

1 

OmUim. 

*4* 

nMHoaBCSBSMe&r rr*r- 

ttkir. 

a* -r-~ » • 

belt*. 

Khnnni kulang 

Khanoi-goham .. 

Sowsi tnbon hambee.. 

Meeen arluxtg.. 

A good man 

• b a • 

Gahammanio 

Hamba subon row .. 

Banghini meaen 
arlung. 

Two good men 

Khwmi kau 

• tee 

• •SO 

Kadowkowa.. 

Good men. 

Khamrikuli kolang. 

Khaaegohan manaein 

Hamba zikonzini 

Anut kemeaen 
arlong. 

Of a good man. 

Bmmi am Hi».mw 

Gaham manaeeni.. 

Hamba ciban rowzini 

Kemeaen arlong 

Of good men. 

Hang khunni kulang 

Gaham manse lage 

• • • • 

Anee meaent. 

To a good man 

• • • • 

Gaham manae ferra 

• •at 

Lajnkta meaen 
angoler. 

To good men. 

Hang khumi tang 
lung. 

1 

I 

i 

• » M 

Kemeaen arlong 
penay relong- 
ta. 

h’rom a good man. 

Laipu khumi kalang 


• • • • 

a e a e 

From good men. 

Pjjingane kolang ... 

Gaham hurjao 

• • • t 

Anut kemeaen 
apiso. 

A good womau. 

Miuni khao 

Khaai hainagotho.. 

• • • • 

Tiyukta mesen 
apiso. 

a 

© 

S 

1 

Lnkhai kolang 

Lase haina gotho.. 

• • • • 

Aneet kahingo 
aosa. 

< 

Lnk lau hau 

Lose hama jousa .. 

• • • • 

Anut kahigo 
krlosa. 

A bad girl 

Ni nga 

Bar gahara 

• • • • 

Mesen 

Good. 

• • • • 

Be gabam 

• • • • 

Lame musut. . 

Better. 

Ohhtoa-de 

Goozon 

• • • • 

Lame meeohat 
lang. 

Best. 

Ghhau 

Bor goozon 

• • • • 

Kangtoi 

High. 

• • • • 

Be goozon 

• tit 

Kangtaipar .. 

Higher. 

Chhong te 

• • • • 

• tit 

Bi kangtozpar 

Highest. 

Mata lang 

Khase ghorai 

• • « • 

Ajun los&i .. 

A homo. 

Mame tulang 

Jo gorai 

t • t • 

Ajun losai api 

A mare. 

Mathuknam 

Gorai fra 

• • • • 

Loeai atom ... 

Horses. 

Mame nama 

Gorai bima 

• • • a 

Losai api atom 

Mares. 

Bnthuklung 

Bolud musan 

• tat 

Ajun alowohi- 
nong. 

A bull. 

TJtme o-lang 

Gai-mosow 

• ••* 

Ajun ohinong 
api. 

A oo./ 

% 

Utthok kung-lang ... 

Bhotora mosan .. 

• • • • 

Chinnung alow 
atum. 

Bulls. 

Ume kung lang 

Moosow bima. 

• ••• 

Chinnung api 
atum. 

Cows. 

Mawan long 

Saym jala 

• • • • 

Methan alow. . 

A dog. 

Mawan melung 

Sayma jo 

• • • • 

Methan api .. 

A bitch. 

Mawan kang lung ... 

Sayma fra 

• • • • 

Methan alow 
atum. 

Dogs. 

r 

i 

I 

I 

Sayma jo fry 

• • • a 

Methan api 
atum. 

Bitches. 



( to ) 




«M**. 


—■ 


Aba-goat 

Eti moti ohhignU 

eee 

Fnpenga long 

ie< 

Bayi dumalang 

••• 

A female goat 

Ejani miiki ohhigali 

see 

Hipengi long 


Beji thaklang 

• so 

OmU 

Chhdgali billk 

eee 

Penga-bat 

• e e 

Boyi nan khin 

• ee 

A male deer 

Eti moti pahu 

• • • 

Tungifu long 

eee 

NaOng thak lang 

an# 

A female deer 

Ejani pahu 

• • • 

Tungimi long 

• St 

Nang dums lang * 

• ee 

Deer 

Pahubilik 

• • • 

Tungi-bat 

eee 

Nang nii khiu 

• ee 

1 am 

Hay abhho 

• • • 

Kau-e ju 

eee 

Kinmii yingoh 

aae 

Thou art 

Apuni aohha 

• e • 

Hou-eju 

• S e 

Minjioh 


He ie 

Heaohhe 

• • e 

Feu-man ju 

eee 

Hin khin yangongko 


We are 

Ami aohbo 

••• 

• 

Rang-rau ju 

• • • 

Duong mii ong 

• ee 

You are 

Tumi iohha 

• 

• e • 

Moule juse 

e • a 

Han ying ong 


They are 

Teo bilik iohhe 

• 

• • • 

Feu-luk rang ju 

eee 

Kinti ying than 

• •• 

I wee 

Hay iohhilo 

• • • 

Kau-e ju-mang 

eee 

Kint mi yan 

• as 

Thou wast 

Apuni iohhila 

ee • 

Hou-e ju-koi 

t e 

Hatang jaoh 

• ee 

Hewae 

8i iohhile 

• • • 

Feu ja-se 

eee 

Khing mi yin 

• •e 

We were 

Ami 

• • • 

Bang ran juman 

• e 

Duong miiong 

eee 

Touwere 

Tumi iohhile 

• • « 

Moule ju-sakoi 

• • • 

Miu miyin 

see 

They were 

Teo bilik iohhile 

• • * 

Feu-luk rang-juse 

• e 

Khin kang ying ong 

see 

Be 

Hay 

• • • 

Ju 

eee 

Jio 

see 

To be 

Habole 

• • t 

Ju-man-se 

• •• 

Jaoya 

see 

Being 

Hai pelii 

■ • • 

Ju-klang 

• •• 

Jaoya oah 

••• 

Haring been 

Haipelai 

• • • 

Ju khan tang 

• e 



I may be 

Hay habo paro 

• • 

Kau ju-toi 

see 

Kiu pen ong 

eee 

Iihallbe 

Hay ham 

• e • 

Kau-e bai-ju 

see 

Kau pen ong 

• as 

I should be 

Haba lage 

• • • 

Kau-e folagu 

• #• 



Beat 

Hare 

••• 

Dheksi 

MS 

Pang ke 

eee 

Tobbat 

Maribalai 

• • i 

Dhekpasi 

• oe 

Hi pang ke 

eee 

Batting 

Mariohhe 

• • • 


sea 

Pang nam _ . 

eee 

Having beaten 

Mara hai pelai 

• • • 

Dhekpasi lung 

• •• 



I beat 

Hay mariohho 

• • 

Kau-e dhek 

e ee 

Kau pang ka 

eee 

Thou beateet 

Apuni mariohho 

• e • 

Houe dheksi 

eee 

Matang pangma 

• •• 

He beats 

Teo mariohhe 

• • • 

Feu kon dhek 

• ee 

Haupang ma 

• as 

We heat 

Ami mariohho 

eee 

Bang ran dhek 

see 

Dupangnam 

see 

You beat 

Tumi miriohha 

• e • 

Houledhek 

••• 

Hau pung ka 

• as 

They beat 

Sihate mariohhe 

• e e 

Feu Ink dhek 

see 

Khan pang ma yau 


I am beating 

Hay mariohhe 

eee 

Kau-e dheksi dheksi 

t a 

Kau mgi pang ma 

aae 

I was beating 

Hay mariohhilo 

e e • 

Kau-e dheksi lung 

see 

e • eee 


I had beaten 

Hay marilo 

eee 

Kau-e dhekaile 

eee 

Kan mai pang ma yan 

••• 
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( ii ) 

fc Ai m mm, dim , Kimfti, Aiim, Q w tow, md Mikir. 


1 — 


ft+i 

MU*. 

1Sftt*. 

Pt thuk hmg 


Broqjola mate 

a a 

Bailo eyan .. 

A he-goat 

Pe in* long 

Burma him# mania 

Bronboojoo manse 

• a 

Biopi eyan .. 

A female goat 

Fhung-pe 

Borina fur 

Bronsi bangbie 

a a 

Biatoxn 

Goats. 

Nithuk-lung 

Moi&nthimase ., 

Myelamasi 

• a 

Thiakals 

A male deer. 

Nime long 

Moifanthi mate .. 

Mi boojoo 

• • 

Thoiapi 

A female deer 

Kong ni 

Moifur 

Mi kabaug 

e e 

Thiokatum .. 

Deer. 

Ka-uoha 

Aung noongo 

Ang jadoo 

a a 

Nephanjee .. 

I am. 

Manna 

Noong moongo .. 

Noong jadoo 

a a 

Nangphanghon 

Thou ait. 

Mnnaoha 

Ba noonga 

Boo jadoo 

a e 

Kali hala 

He is. 

Ha-uoha 

Jungphur noonga.. 

• 

a a a a 


Netaplan ? - 

doonjian. 

We are. 

Ohhuna 

Noongee noonga.. 

Joong jadoo 

a a 

Nangtoplang- 

Tou are. 





douon. 


Mun khanna 

Aungh thathengmon 

Poonsi jadoo 

• a 

Kalonglo hala 

They are. 

Ka-u-jangoha 

Noong thathengmon 

Ang dangba 

a • 

Nedolo 

I was. 

• • • • 

Be thathengmon.. 

Namdi dangba 

a a 

Nang dol .. 

Thou wait. 

Munajam 

J ungphur thatheng- 

Noong dangba 

a a 

Hala dolo .. 

He was. 


mon. 




/ 

Hau tang lung jong .. 

a a • a 

Joong dangba 

• • 

Nelli dolo .. 

We were. 

Ohhutang lung jang.. 

Noongsur thatheng- 

Naxnai rowdungba 

• • 

Nangtum dolo 

Tou were. 


mon. 





Khau taka lnng jang 

Beiur thathengmon 

Poonisi doongbo 

• • 

Holatum dolo 

They were. 

• • • • 

Noomgo 

Jadoo 

• • 

Phanglo 

Be 

• • • • 

Nomaia 

Jamah 

a a 

Eapo 

To be. 

• • • • 

a a • • 

Jakha 

a • 

C’ee or see .. 

Being. 

• • • • 

a a a a 

Jakha 

a a 

Cee or see .. 

Haying been. 

Kupi nuohang 

Aung jane hago .. 

Aug jafooree 

a a a 

Netaplangton- 

I may be 




gee. 


• • • • 

Aung jagon 

Aug jamang 

e • 

Ne-epo 

I shall be. 

• • • • 

a a a a 

Aug jafooree 

aa 

Nedoijee 

1 should be 

• • • • 

Boo 

Doh 

a a 

Koohok 

Beat 

a • • • 

Boono 

Toma 

aa 

Chokjee 

To beat. 

a a a a 

Boonaiow 



Oho-pallo .. 

Beating. 

a • a a 

Boonaiow 



Cho-pallo 

Having beaten. 

Kan thuppa 

Aungboonee 



Ne ohoknon.. 

Ibe4. 

Manpo 

Noong boo 



Nang ohoknon 

Thou beatest. 

Main-po 

Be booro 



Halla ohoknon 

He beats. 

Hau thuppa 

Jung boonee 



1 

4 
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We beat. 

Ohhopama 

Noongsur boo 



Nangtum ohok¬ 
non. 

You beat. 

Khau thopo 

Besur booro 



Hallatum ohok- 

They beat. 




non. 


• • » • 

Aungboodung ... 



Ne ohoklo .. 

I am beating. 

a a a a 

Aung boodungmon 



Ne ohoktanglo 

I was beating. 

a a a a 

Aung boodungmon 



Ne ohoktanglo 

I had beaten. 
















IntflMt. 





I may beat 
I have beaten 
I shall beat 
I should beat 
I am beaten 
I was beaten 
I shall be beaten 
I go 

Thou goest 
He goes 
I went 
Thou wentest 
He went 
Go 

Going 

Gone 

What is your name P... 

How old is this lione P 

How far is it from here 
to Kasmir Y 

How many sons are 
there in your father’s 
house? 

1 have walked a long 
way to-day. 

The son of my unole 
is married to her 
sister. 

In the house is the 
saddle of the white 
homo. 

Put the saddle upon 
his book. 

I have beaten his son 
with many stripes. 

Ho is grazing cattle 
on the top of the 
hiU. 

lie is sitting on a 
hone under that tree. 

His brother is taller 
than his sister. 


( 12 ) ' 
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Aim 


May mariba paro 

Kau-e dhehailoi 

Km» pug pm <mg 

• • • • 

May marim 

• • • • 

Kau-e dhek-boi 

• • • • 

Kau pang ma yahe 

May mania hate 

Kau-e dhek-fidai 


Mok marile 

Kau-ke dheki 

Khau mai pang ma yau ... 

May mara halo 

Kau-ke dheksi-lung 

Kau mai pang ma yau ... 

May mara ham 

Kau-ke dheksipesi 


Mayjao 

Kau-e ka 

Kau ka kao 

Apuni g&iohhe 

Mou-eka 

Matjaumah 

Teojoe 

Feu ka 

King mdti 

May gailo 

Kau-e paika 

Kdumdh 

Apuni gaiohhile 

Mou-ekase 

Mdtjdnkd ydo 

Teo gail 

Feu ka-fai 

Mdukd ydo 

Ja 

Ka 

Kd 

Jam 

K&fgile 

Kdld 

Gal 

Ka-hau 

Kd ydo 

Torkinam 

Moule su kham sang 

Yung mdn kdohdng 

Ei ghorar kiman bayas 
haichhe. 

Matupile 

Andi mdh ki dohdk thin 
oug. 

Iar para Kasmir loi kiman 
dur. 

Tindi muug ban Kasmiri 
theureu. 

Luksi ndi Kdsmir mdi khidn 
kui. 

Tor baperar gharat kiman 
lora aehhe.. 

Moule paradn ruu luk 
chyang. 

Hanpang mau mai luk an 
kha ratang. 

May nji bahu dur phuri 
ehilo. 

Kau-e menai fai mung 
f&iban. 

Kau mandaih tikai mai 
leohhi pang ka ma khun 
lepha. 

Tair ohaniek more dadair 
puteke biya koriohhe. 

Kau-re du ohau luk feu-le 
ning-nang ning kdkdn. 

Nang ohau man mai luk 
pang au kau au heo meh 
yau. 

Gharar bhitarat thakajin 
khauboga ghorator hayne 

Mafak ankham ran khau 

Ong kau a han mai naih 
anma phak naih yan ung 
ke. 

Jinkhan tar pithat de ... 

Feu-le lang bai ankham 
khutsi. 

Au nan oang kalang mau 
mai tab. 

Tar pntekak may bahut kob 
moricho. 

• e e • 

Lukman ma ih kau jau 
thipa ya oh. 

Si parbntor tingat garu 
charaichhe. 

Fen doiltuig ru hukin uya 

Mau phang lang yik nae 
maih long nga ong. 

Sei g&oh&r talat si ghorat 
uthiohhe. 

Tun ten molang feu nang 

Kanan hang nana man khi 
xnah si ong yan. 

Tor kakaok tar ehaniyk 
koi okh. 

Feu-le naug-uing feu man 
ki lung nu. 

Piydi mdn long ohdu mdn 
iudi kang ohhong lang ma 
yun 
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Kaup tipino 


Em ken khawan . 


Em thopai 
Maupaima 
Mun paiga 
Eapaima 
Ma paima 
Mnn paika 
Paige 

Faiuka 

Paigao 

Ohiuma ohiuohang 


Aohhak-ma khelau 
lung P 

Uthai hau thung Kas- 
mir kheiai luug P 


Aung boonohago... 
• • • • 

Aung boogun 

a • • • 

Aungthobooio ... 
Aongtho boobai ... 
Anngtho boogun... 
Aungthangni 
Noongthang 
Be thMgtheng ... 
Aung thangbai ... 
Noong thangboi ... 
Be thangbai 
Thang 
Thangdoong 
Thangoai 

Noonghi nowama 
now. 

Be goraia bosur pisa 


Bainifry Eashmere 
basa gojan. 


Hunapa mau luen Noongni noompa ni 
imang khelau lung P noton gotho khapsa 

dongo. 

Eauka tang kaima Diniang name gojan 
teho. thabai bai. 

Punung ohau mun luk Angni fodoini fioho- 
ohai au kau pin hun. dla bini binox now- 

fo boba kulambai. 

Lau hun naima kuk Goorai goofootuijuna 
an mun jangna. bai no dong. 

Nulang muna kupana Binibi khwang jima 
mun. khooai. 

Hang luk mun kau Augbini fiwyala ko 
thus hau. ghanimai boobai. 

• 

Nulae mun pai ning Be hojani eai awha 
bu. moosowgoonedong. 

Kun bulaug tautuu Bi bongfang singon 
mainang nungma. gorai uthiboi tha- 

dong. 

Hang nangohM mun, Bini bifunga bini 
nang ohaimun khen bina nanikho goo- 

ohhang. j“* 


Mftir. 


Ne ohokaon .. 

e • a • 

Neohokjee .. 
Neohoknangpo 
Ne kaohok .. 
Ne ohoklo .. 
Ne ohokpo .. 
Ne dompo .. 
Nang dammon 
Haladomtanglo 
Ne domtanglo 
Nang dompo.. 
La damtanglo 
Da 

Dambomlo ,. 
Damtanglo .. 
Nangmankopoo 

La losai ning* 
kau kowanlo. 

akpen Kash- 
mero koando 
kohila. 

Ahen koando 
nang eomar. 

Pinine kabilopar 
kafooridom. 

Naponoo aeo 
asojri ponang 

Losai aklok jin 
halahem sido. 

La amoi jin 
arboongum. 

Ne labangso 


ohuklo. 

Englong apo 
onai inning 
kebi dam. 

Hala thaughi 
abin losai atha 
ingniaoo sido. 

La amoo Mg 
jirpiafanamoo 
dingmoo. 



I may beat 

I have beaten. 

I shall beat 

I should beat 

I am beaten. 

I was beaten. 

I shall be beaten. 

I go. 

Thou goest 

He goes. 

I went. 

Thou wentest 

He went. 

Go. 

Going. 

Gone. 

What is your name f 

How old is this hone P 

How far is it from 
here to Kasmir P 

How many sons art 
there in your father’s 
house P 

I have walked a long 
way to-day. 

The son of my unole 
is married to her 
sister. 

In the house is the 
saddle of the white 
horse. 

Put the saddle upon 
hiaback. 

I have beaten his son 
with many stripes. 

He is grazing cattle 
on the top oi'the hill 


He is sitting on a 
hone under that 
tree 

His brother is taller 
than his sister. 
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The prioeof that is two Tar dam da taka ek adhuli 
rupees and a half. haj. 


Feukhat sang tak faleng 


Thing wfa oUungta ♦Mlj 
yin yin. 


My Cither lives in that Mar bopai seito saru 
•mall house. gharete thake. 


Kau-le pa ran noy ju-se... 


Pong kin yijan kin hang 
la ana ni. 


Give this rupee to 
him. 

Tike those rupees from 
him 

Beat him well and 
bind him with ropes. 


Eirup taka tak dibi 

Tar para seir up khini 
auibi. 

Tak bhalkai maribi aru 
jarire bondhi thubi. 


Feu-man tak leng housi... 

Feu se tak-bat 

Feu-man di dhekai anba 
feu-man si khat. 


Ngina tri nai min mil 

lvt ta ng dah. 

Lukman xna ih nn nanai 
khauaoug madan. 

Pang mtpi oah khun lang 
kau ohai phuka oai tak 


Draw water from the 
well. 

Walk before me 

Whose boy oomes 
behind you P 

From whom did you 
buy that P 

From a shop-keeper of 
the village. 


Nadar para paui tol 

Mor agat phur 

Tor raohhat kar lira 
ahiohne. 

Kar para seito kini lali .. 
Gaor eta beparir para .. 


Khumpen nam au 

Kau-le na khanpai khanma 

Kanai lukman moulekhen- 
ldhgmase. 

Kon feu-bat mou ansu 
ankhrai. 

Mung ban katram ansu ... 


Nam mang mai nam oak 
tah. 

Na kau mai ledah 

Kalang mau mau luk kau 
laima. 

Luk kau mai an mau 
ohhang makah. 

Mau mai lai pang pax% ka 
in lang na ih. 
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- - 

0 — 

H«iaL 

Wkk. 

UfUtk. 

c 

m,«. mh^ <A^»na> 

tahai thule. 

Binidama rupgotnai 
adliaa* 

1 • l l 

Lahang ion 
aduraiknhini 
adobaug. 

The prioe of that if 
two rupeei and a 
half. 

Pukai uhun annai ... 

Augni afaia binour 
udniow thaio. 

• a • a 

Nepo hahemso 
aido. 

Mv father lire* in 
that email home. 

Inguna ennai ban 
hang man. 

TUt})n^V|i^ hjntlit 

• • • • 

Ladhun lapinne 

Give this rupee to 
him. 

U-tng noma mu-ina 
tag*- 

Bathaka frookhanta 

• • • a 

Lapen dhnn 
anem. 

Take thoee rupeei 
from him 

Hangman pani nila 

Bikhan ghaminoboo 
didoong jong kha. 

a a a a 

Laohok meaen, 
ami le oog- 
num. 

Beat him well and 
bind him with ropea. 

TJnam-mo-tak-ma ... 

Hakhumifra deg 
dikhang. 

a • • a 

Langtook penla 
taug ohugnum. 

Draw water from the 
well 

Kaipangna 

Aun^in aigang an 

a • a a 

Nefraug d&mun 

Walk before me. 

Sailing man lu-an 
kaulemaP 

Noongni tinow than- 
gnaia nni gotho. 

a a a a 

Naugfee mot 
aooso ainan- 
kidoom. 

Whoee boy oomei 
behind you P 

• • • ■ 

Sinifra bai nai 

a a a a 

Labaugso mot 
pensa nanka- 
nam. 

From whom did you 
buy that P 

Lai-poka thai kalang 

Jemini dokhani 

aaamifbra bai nai. 

a a a a 

Bong agulot- 
pensa nang 
tenam. 

From a shop-keeper 
of the Tillage. 









CACHARI LANGUAGE. 


One 

aee 

Sei. 

Nombbai*. 

| Six 

Ban. 

Two 

eoe 

Noi. 


Seven 

8im. 

Three 

MS 

f 

Them. 

A 

Eight 

ftikho. 

Four 

* 

SOS 

Bri. 


Nine 

Zat 

Five 


B L 


Ten 

Zi. 



Twenty 

... Zan-l^hai-ba. 



N.B ,—There are no distinct words to express nnmertU above ten. There it however a 
collective word, “ aan khai w =» four; which, when followed by two other number*, ie to be mul¬ 
tiplied by the /ermer, while the second is to be added to the product so obtained. In this 
way the Caeharies can enumerate up to forty; beyond which they resort to the practice of 
counting objects into separate groups of fire. 

Zan-khai-tham «= four x three ■ 12. 

Zan-hhai-tham-(sa)—them =* four x three + three *= 15. 

Prepa-ss implies men,«/., sft-tham » three (men). 

Me, lower animals, ma-tham « (goats). 

Mun, lifeless objects, mun-tham ■=* bamboos. 

The vowels in the above words are all pronounced with a short, sharp, clicking sound, 
not at all easy to catch or to imitate. 

Pbomoumb. 

Singular Plural . 


Ang 

eoe 

I. 

Zung phoor 

We. 

Ang-ni 

see 

Of me. 

» 

ni 

Of us. 

Ang-nan 

##• 

To me. 

a 

nan 

To us. 

Ang-kho 

• • • 

Me. 

M 

phoor pho... 

Us. 

Ang-ni-phorai 

From me. 

it 

niphorai ... 

From us. 

Ang-ni-on 

see 

In me. 

it 

ni-an 

In us. 

Nun* 

• • • 

Thou. 

Nung-soor 

see 

You. 

Nung-ni 


Of thee, Ac., &c. 

a tt 

ni 

Of you, Ac., Ac. 

Bi 

eoe 

He. 

. Bi-soor 

• • • 

They. 

Bini 

see 

Of him, Ac., Ac. 

n a ®i 

• • • 

Of them, Ac., Ac 


By means of these termination^ affixes all personal pronouns, nouns, &c., are regul T 
declined in the genitive, dative, accusative, ablative, locative cases. 

The adjective, when combined with a noun, sometimes precedes, sometimes follow .t; 
but does not change its termination when declined, e.p.— 


A good man ... Gabam-man-soi. 

Of a good man ... Gaham-man-soi-ni. 
To a good man ... Gaham-man-aoi-nan. 
Hand ... A-khai. 

Foot ... A-pha. 

Nose .. ... Gan-thung. 

Eye ... Me gun. 

Mouth ... Kba-ga. 

Tooth Ha-thai. 

Ear ••• Khoo-ma. 


Hair 

Mother 

Brother 

Sister 

Man 

Woman 

Head 

Tongue 

Belly 

Back 


... Khe-naL 
... Ax. 

... A-goi. 

... Bi-na-non. 
... Man-eoi. 
... Hing sao. 
... Khan-ran. 
... Ta-lai. 

... Oo-doi. 


Bi-khung. 


••• 
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Iron 

.*. Sir. 

( 

3 ) 

In&nt 

• •• 


Gold 

Silver 

... Hoo-na-der-lie. 

... Ror-pha-(roop). 


Daughter 

• • • 

AMfr^hh^a^a. 

Phi-aa-san. 

9 an 

... Shan. 


Slave 

• • • 

Banda (hindoo). 

Moon 

... A-kha-phur. 


Cultivator 

SOS 

Bais-sen. 

Star 

... Ha-thant-khi. 


Shepherd 

SOS 

Go-ra-khesia, men-da- 
gooni-nan. 

Iswaree (hindoo), gan- 

Fire 

... Ant. 


God 

so* 

Water 

House 

... Doi. 

... Nan. 


Devil 

SOS 

thai-ya. 

Mo-dai. 

Horse 

... Go-rai. 


Ass 

sss 

Go-rai-gum-boo. 

Cow 

... Mo son. 


Camel 

OSS 

Goi. 

Dog 

... 8oi-ma. 


Bird 

sss 

Dao. 

Cat 

... Man see. 


Eg* 

OSS 

Dao-de. 

Cock 

... Don-la. 


Go 

s s • 

Thang-nan. 

Duck 

... Hang-soopha-the. 


Eat 

sss 

Za-nan. 

Father 

... A-pha. 


Sit 

• • s 

Zan-nan. 

Wife 

... Hing-zao. 


Come 

sss 

Phai-nan. 

Child 

... Gan-than. 


Beat 

sss 

Boo-nan. 

Son 

... Gan-than-ho-a-sa. 


Stand 

sss 

Gan-sung-nan. 


Die 

s »s 

• • • 

Thoi-nan. 


Give 

• • • 

• • • • 

Han-nan. 


Run 

• • • 

* • • 

K hat-nan. 


These verbs are given in the Infinitive mood, the tennioational affix of which is “ nan" 
pronounced very short. The root of the verb as in the other aggluhuative languages under¬ 
goes no change in conjugation, combination, &c. 


Up 

ass 

Sa-o. 

Who 

sss 

Sur. 

Down 

sss 

Sing-ao. 

What 

sss 

Ma. 

Before 

s S • 

Si-gung-ao. 

Why 

sss 

Ma-noo. 

Near 

SOS 

Kha-the-ao. 

And* 

Sss 

A-ru. 

Far 

sss 

Ga-zam. 

But* 

sss 

Khinto (kintoo). 

Behind 

s s • 

Oo-nao. 

If* 

soo 

Zo-di. 

Yes 

sss 

Mungo. 

Alas* 

SOS 

Hii ? hii t 

No 

OSS 

Mang-a. 






DzCLXNSIONZ. 



A father 

SOS 

Bipha. 

A man 

as • 

Man aol 

Fathers 

s s o 

Biphaphoor. 

Men 

s 

sss 

Man aoiphoor. 

Of a father 

ooo 

Biphani. 

Two men 

OSS 

Si aei. 

Of fathers 

sss 

Bipbaphooni. 

Good 

sss 

Gihim. 

To a father 

IIS' 

Biphanan. 

Better 

aeo 

G A ham sin. 

From a father 

SOS 

Biphani phorai. 

Beat 

oos 

Boi nan aari gihim ain. 

A good mail 

s o o 

Ga-ham mansoi 

High 

oos 

Ge-zon. 

A good woman 

ooo 

Gaham bing-zio-si. 

Higher 

o o a 

Geaon ain. 

• Tbsse words szs obnosslj corruptions of tbs Amass 
sonsouat la mth casts, t. g. as abors Khintoo-kjntoo! 

i forms Ss so—sa 

i USS| lbs ( 

Dscterim oAso sort— sa faMaJ 




Highest 
1 I8k 

ThoaWMt 
He is 
We 
You 
They 

I VII 

Thou west 
He vu 
We were 
You were 
They were 
Be 

To be 
Being 

Haring been 
1 may be 
I shall be 
I should be 
To beat 
Beat 

Beating 
Haring beaten 
1 beat 
We beat 
Thou beatest 
You beat 
He beats 
They beat 
Horse 
Mare 
Horses 
Mares 
Bull 


ISO 


.. Boi nan tori getfn sin. 

. • Aug. 
i. Nuay. 

.. Be. 

.. Zung phoor 
.. Nungsoor. 

. • Bisoor. 

.. Ang. 

.. Nung. 

.. Bi. 

.. Zung phoor. 

.. Nung soor. 

. • Bisoor. 

.. Z*. 

.. Zanln. 

.. Zarlnln. 

•• Zinin. 

.. Angsa nan hagon. 

.. Ang za gun. 

.. Angslnanlogiylsidung. 
.. Boo nin. 

.. Boo. 

.. Booni aio. 

.. Boo sa nai. 

.. Ang boo dung. 

.. Zang phoor boo ding. 

.. Nung boo ding. 

.. Nung soor boo ding. 

.. Bi booding. 

.. Bisoor booding. 

.. Oo rii. 

.. Go rii bi ml. 

.. Go rii phoor. 

.. Go rii bi ma phoor. 

.. Mis son pa loo i. 



Oow 

.« Mos son bi ma gai krodoo. 

Balls 

.. Mas son ba loona phoor. 

Cows 

• • Mas son gli phoor. 

Dog 

•. Soi ml. 

Dogs 

.. 8oi mi phoor. 

Bitch 

.. Bi ml. 

a 

Bitches 

w 

. • Soi ml bimiphoor. 

He-goat 

.. Boor ma Bagla. 

H e-goats 

.. Boor ma saglapboor. 

She-goat 

.. Boor ma phlnthi 

Sbe-goats 

.. Boor ma phanthiphoor. 

A male dear 

.. Moi phin tbi. 

A female dear 

.. Moi phin tbi. 

Male deer 

.. Moi phan tbi phoor. 

Female deer 

.. Mli phan thi phoor. 

I am beating 

.. Ang boo dung. 

I had beateu 

.. Ang boo dung man. 

I shall beat 

•. Ang boo gttn. 

I am beaten 

.. Ang boohoo dung. 

I shall be beaten.. Ang boohoo nar sa gun. 

I was beating 

.. Aug boo hi thi dung min. 

I may beat 

.. Ang boo nin ha gon. 

I should beat 

.. Ang boo nin logya dong 
man. 

I was beaten 

.. Ang boo hoo dung min. 

Go 

.. Thang. 

Going 

.. Thang ni on nan. 

Gone 

.. Thang bii. 

I go 

.. Ang thang ni dung. 

Thou goest 

.. Bing thang dung. 

He goes 

.. Bi thang dung. 

We go 

. • Zung phoor thing ni 
dung. 

You go 

.. Nung soor thing dung. 

They go 

.. Bi soor-thang dung. 

■» 


What is your name 

How old is this horse .. 

How far is it from here to Kashmir ? 

How many sons are'there in your father's 
house? 

I hare walked a long way to-day.. 

The son of my unde ia married to his sister 


Mung ni nio ml. 

Ber go-ni ya bese boyas sa dungo. 

Ber ni pherae Kashmir-on be se. 

Nang ni mung nao ni non on be se bang phi 
saod-ta dung. 

Diniang gizin ni ml tha bie bie. 

Ang nia*dae ni phi sid-tasabi nibi ninis-kho 
bi bi khln-ni bie tl bie. 


( 4 

la the boose Is the saddle of the white hesse Bio ftraa oa goo pbeotgo rte at aa deaf. 

Pat the saddle apoa his book ... ... Blai hi khlag on sub bln. 

I have beaten his son with many stripes ... An* bini phi sad-la kho gan baagor aaa boo 

bli. 

He is grasiog cattle on the top of the hill... Bi jaa ha sor-sao moeoa gam doag. 

He is sitting on a hone under that tree ... Bi yan bei bong phaag sing Is go rle ni- 

slouth-i-nl noe tha-dung. 

His brother is taller than his sister ... Bini bigi yl bini trint-nlo nan saagaaan 

sindnng. 

The price of that is two rupees ... ... Bini dft ml thle noe adlli seL 

My father lives in that small house ... Ang in a pha ya bei un die poe in thlio. 

Give this rupee to him ... ... ... Buthlkha khobi-nlu bln. 

Take those rupees from him ... ... Bei tbikba phoor khobini phra etl. 

Beat him well and bind him with ropes ... iiiphogl bu-mli nluboi Irik diding sing khl. 
Draw water from the well ... ... Hlkhor-ni phrte-dle kho di kbang. 

Walk before me ... ... ... Angni si glng on thl bli ling. 

Whose boy comes behind you? ... ... Lurni gin thin nttng ni-oonoo phiigung. 

From whom did you buy that ? ... ... Nung bikho mlo ni phrii bli nl nyta ding. 

From a shop-keeper of the village... ,./> Gimi nida kbln ni phrle bli nli. 

MEMORANDA. 

Thb people known as Cacharics never speak of themselves under that name, but call 
themselves the “ Boro," or more commonly “ Boroni phisi," i.e. children of the Boro; but 
what idea may be conveyed by this term " Boro," I have never been able to ascertain. 

From long intercourse with the Assamese, the Cacharics have adopted many words of 
8anskrit or Hindu origin; but words so adopted always undergo certain changes in the 
mouth of a Cachari, e.g .— 

1. Simple consonants arc generally aspirated — 1 " taka" (rupee) becomes tha-kha; “ kin- 

too" becomes khio-thoo. 

2, The sibilant letters, so common in Bengali, become very strong guttural aspirates, 

e.g., " sokol" (all) becomes hokhol. 

The prevalence of these gutturals becomes more marked in the neighbourhood of the 
mountains forming the northern boundary of Assam, the dooms lying at the foot of which are 
peopled mainly by Cacharies. The prevalence gutturaly among the people' being near the 
mountaius, or compared with the dwellers in the interior of the valley, is probably to be 
accounted for by the difference of climatic conditions, the same phenomenon being observed 
in other parts of the world, e.g. in the German of Hanover as contracted with that of 8witser- 
land. The limits within which the Cachari language is spoken haye never been exactly 
determined; but it is understood from a point west of Bisnie (probably near Darjeeling) to 
the eastern extremity of the Assam valley. Eastwards of Sudse, throughout the whole of 
this district scattered Cachari communities exist. 
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List of words and phrases showmg dialects qftks 


EsffluH. 

('whirl 

Oho, 

* 

T\ffmwk Bffl. • 

Numeral*. 


*> 




One 

• • 

Thaisa 

• e 

Cha 

Kysa 

Two 

• • 

Thuina 

• e 

Gftli 

Konye 

Three 

• • 

Thaitham 

e • 

Gatham 

Ka-htam 

Four 

• • 

Thaibre 

• • 

Bri 

Baroy 

Five 

• • 

Thaiba 


Bonga 

Ba 

Six 

• • 

Thairo 

• a 

Dof 

Dok 

Seven 

• • 

Thaisna 

• • 

Suii 

Tsoinni 

Eight 

• t 



Chet 

Tohyt 

Nine 

t • 



Sokhu 

Tohiku 

Ten 

• • 



Sakhong 

Tohi 

Twenty 

• • 



Gang Chiklung 

Khul 

Fifty 

• • 

• 


Biohagri Sokhung 

Kornai tehee 

Hundred 

• • 



sRachhatta 

Ua-ja-ha 

Pronoun*. 






I 

• • 

Aug 

• • 

Auga 

Aong 

We 

• • 

Jongforno 

• • 

Change 

Tohung 

Thou 

■ • 

Nong 

• a 

Na 

Nung 

You 

• • 

Nongsomo 

a a 

Nasma 

Narowk 

He 

• • 

Bi 

a a 

Sang Anga 

Oba 

They 

• • 

Bisor 

a a 

Oamang 

Obarowk 

Mine, or mo 

• • 

Augni 

a a 

Augni 


Our, or of us 

• • 

Jongfoni 

a a 

Suigni 


Thine, or of thee 

• • 

Naugni 

• • 

Nangni 


Your, or of you 

• • 

Nongsorforni 

a a 

Nosmangni 


His, or of him 

• • 

Bini 

a a 

Wani 


Their, or of them 
Mine 

Our 

Thine 

Your 

His 

Their 

Hand 

• • 

Bisorui 

a a 

Wamaugni 

Ainee 





• 

Tohini 





Ninui 





Narowkni 

• • 




Binni 


• 



Obarowkni 

• • 

• • 

Akhye 

a a 

Jake 

Yak 

Foot 

• • 

Atheng 

a a 

Jafa 

Yak-pha 

Nose 

• • 

Kanthom 

• 

Gongtheng 

Bung htai 

Eye 

• • 

Mogon 

a a 

Mokrong 

Makoy 

Mouth 

• • 

Ehuka 

.. 

|/ J j 1 I ( f t 1 : ''' y y r "'' 1 

Baku 

Tooth 

• • 

Hatai 


Wagam 

Bu-a 

Ear 

Hair 

• • 

Khama 

Khanai 

• • 

Nashel 

TOunni 

Kun-ju 

• 

Ka-nai 

* • 








































f#*ak, CkiUfmg, and Outer IVontier. 


tofcrifrftUMH** *®«J- 

Xknd (ofChlmgqBf HilU). 

Mro (uf CaUtafoag HilU). 

M«*h of l hktagM(. 

Kafliab. 

Paint 

• 

Ha 

Leuz 

Toi 

One. 

Pand 

Noe 

Preh 

Nboi 

Two. 

Pa-tam 

Toom 

Choom 

Soong 

Three. 

Pali 

Pellue 

Tullee 

Ley 

Four. 

Pa-nga 

Pang 

Tunga 

Gnah 

Five. 

Pa-rok 

Tnrro 

Turro 

Ehrow 

Six. 

Pa-tsa-ri 

Sherrue 

Hvunneen 

Khonoi 

Seven. 

Pa-ri-ek 

Taiya 

Riya 

• 

• 

1 

Eight. 

Pa-kwa 

Tukkor 

Tokkoo 

Rob 

Nine. 

Tsobom 

Ho 

Hnmooi 

Ychay 

Ten. 

Tsohom-ni 

Apoom 

Pirmee 

Nboi tobay 

Twenty. 

lsohom-nga 

Ooipang 

Ngakom 

Qna tcbay 

Fifty. 

Ja 

Eioongwie 

Korn 

Ta-ra 

Hundred. 

Koyma 

Kai 

Ang 

Qna 

I. 

• 

Koyma-ho 

Kai obey 

Ang een 

Gna (rob or dok).. 

We. 

Naagma 

Nang 

En 

Sang 

Thou. 

Nangma-ho or ni.. 

Nang chey 

En een 

Nang 

You. 

Ama 

Hoo 

Paimee 

Soo 

He. 

Amani . . 

Hoorn chey 

Haikuboa 

Toh-soo-roh 

They. 

• • • * 



Gna-ay 

Mine, or me* 

• • • • 



Gna-roh-ay 

Our, or of us. 




Sang-ay 

Thine, or of thee. 




Nangay 

Your, or of you. 




Sooay 

His, or of him. 




Soo-dob-ay 

Their, or of them. 

Eoyma-ta 

• • • * 


Gna ay 

Mine. 

Koyma-ho-ta 



Gna-roh-ay 

Our. 

Nungma-ta 



Sangay 

Thine. 

Nowkma-ho-tp 



Nangay 

Your. 

Ama-ta 



Soo-ay 

His.- 

IG-ta 



Soodohay 

Their. 

Eat 

Eoo 

Roo, 

Lak 

Hand. 

Ee 

Eow 

Eopa 

Khree 

foot. 

Nak 

Noturrung 

Nakong 

Nakbong 

Noee. 

Kith 

Mey 

Mean 

Mea-taee 

Eye. 

Hal 

Lubbong 

Nor 

Kha-nang 

Mouth. 

,Ha 

Ho 

Yeung 

Soa 

Tooth. 

Bang 

Eunnong 

Puxxam 

Nab 

Ear. 

TMmbd 

Sham 

Oh am 

Ohien-bang 

Hair. 




















• I • 

List of words andpknmt shutmj dkimts of ft* 


Koffab. 

i 

* 

* 

i 

CWhwL 


Owe. 


mrifrmk. 


Head 

• • • 

Khoro 

• • • 

Shokha 

••• 

Ba-kro 

• aa 

Tongue 

• • • 

Shalai 

• • • 

Sra 

• •• 

Tsalai 

• at 

Belly 


Udi 

• •• 

Ok 

• ee 

Baho 

aee 

Back 

• • 

Bikhom 

M • 



Ba-knng 

tee 

Iron 

• • • 

Chor 

• • • 

ChhU 

a • • 

Tsur 

aet 


• • • 

Hona 

• •• 

Shona 

• a a 

Rang^ja 

an 

SUrer 

• M 

Rupa 

• • • 

Rupa 

Ml 

Rupai 

• •a 

1 ,1 Mil i 

• • • 

Apha 

eoa 

Bapa 

• a • 

Amon 

aee 

Mother 

• • • 

I 

• it 

I 

a a a 

Apa 

•at 

Brother 

Ditto (elder) 
Ditto (younger) 

nt 

• •• 

• • • 

Ada 

• • • 

Ada 

a a • 

(Elder) Ata 

(Younger) Amphai yung 

Sieter 

• • • 

Binanao 

••• 

Abi 

a a • 

Aibi 

••• 

Man 

• * 

Manshai 

Ml 

Mfcnda 

a a a 

Bio 

a a a 

Woman 


Hinjao 

• • • 

Jake 

• a * 

Bruio 

tee 

Wife 

m 

Augni Hinjao 

• • • 

Jake 

a a a 

Bihi 

aee 

ChUd 

• • • 

Kotho 

Ml 

Doh 

a a a 

Ba-tsala 

a • a 

Son 

• • • 

Phisa 

• • ■ 

Manda Pisla 

a a a 

Batea 

aee 

Daughter 

• •• 

Phisa Hinjao 

• • • 

Mishik Bisha 

a a a 

Ba-tsa-juk 

aee 

Slave 

ill 

Golam 

III 

Nokhol 

a a a 

Isileng 

tee 

Cultivator 

• • • 

Choklam Nqjane 

• • • 

Batal 

a a a 



Shepherd 

• • • 

Gurkhia 

• • • 

Rakhol 

a a a 



God 

• • • 

labor 

• • • 

Ishor 

a a a 

Matai 

ae* 

Devil 

• • • 

Mudai 

• • t 



Buraha matai 

tee 

Sun 

• 1 l 

Chand 

• • • 

Chal 

a • a 

Tsai 

eea 

Moon 


Okhabor 

• • • 

Jah 

a a a 

Ial 

ee« 

Star 

• • ■ 

Atorki 

• • f 

Aiki 

a a a 

Atukroi 

aee 

Fire 

• It 

Ot 

Ml 

Wol 

ae a 

Hor 

eee 

Water 

• • • 

Dai 

Ml 

Si 

• a a a 

Toey 

aee 

House 


No 

• • • 

Noke 

a a a 

Nok 

eee 

Horse 

tee 

Tongna Ghorai 

■ at 

Gura 

a a a 

Ron 

eea 

Cow 

Ml 

Goi Mukhao 

• •• 

Masha 

ala 

Masoo 

••• 

Dog 

• • • 

Chaina 

• • a 

Achake 

a a • 

Tsoey 


Cat 

• • • 

Monji 

• •• 

Mango 

a a a 

Billai 

eee 

Cook 

• • • 

To^jlo 

Ml 



Tow-la 

eee 

Duck 

• • • 

Hongso 

• •• 

Dagop 

a aa 

Tow-kom 

see 

Am 

• • 

Gadha 

• • • 

Safja 

a a a 



Camel 

• •• 

Ut 

• •• 

XJt 

a a a 



Bird 

• M 

Dow 

• • • 

Dow 

• aa 

Toksa 

eee 

Go 

• • • 

Thang 

• • a 

a 

Oaugbo 

• •a 

Thaagdee 

••• 

Baft 

• • 

Jab 

tea 

Chhabo 

a a a 

Tohadee 

•i* 





















( # ) 

Sfjgmrni, O k Uk tfm », w GkAut JAmB*.—{C ontinued.) 



L KM (of CUtUfoaff BiUa) 

Mib (afCkittagoof Hitts). 

X** af CttUacBAc. 

ITStlT-f * - » • 

Lo 

• • • 

Loo 

? ••• 

Loo 

• B • 

Gong 

— 

BAB 

Head. 

Le 

• • 

Pellai 

BA 

Die 

ABB 

Shea 

AAA 

Tongue. 

Pan 

• •• 

Knyow 

B B B 

Moong 

ABB 

Wjn 

BAB 

Belly. 

Dum-le 

• •• 

Neetoom 

B B B 

Koom 

ABB 

Nouwkoon 

BAB 

Back. 

*Thir 

• • • 

Tamong 

BBS 

Longha 

A B . 

Syn 

B B B 

Iron. 

Bona 

• • • 

Mukkoo 

B A • 

Koo 

B B • 

Bhooa 

BAB 

Gold. 

Tanka-boon 

* • 

Tonka 

BAB 

Tunica 

BAB 

Gnoay 

BAB 

Silter. 

Bum 

• • • 

Ng-ai 

ABB 

Apha 

B B B 

Apha 

BBS 

Father. 

Rapa 

• • • 

Ng-oi 

B B B 

A-oo 

BBS 

Ahmee 

• B B 

Mother. 

Tsapni 

• • • 

• B B A 


ABBA 


Ahpa 

■ il 

Brother 

• • A 9 


Yai 

BA# 

A-tai 

A A B 

ABBA 


Ditto (eh 

• • • • 


Beux 

BB t 

Now-ma 

t B • 

Ahko 

B B • 

Ditto (yo 

Phamu 

Ml 

Toioho 

ABB 

Toama 

A A • 

Nhama 

b a • 

Silter. 

Ifi 

IM 

Koomi 

AA B 

Mro 

BAB 

Do 

BBS 

Man. 

Hmai ttder 

• • • 

Nongpui 

B B ■ 

Muohoheewa 

BAB 

Mama 

BBS 

Woman. 

Nowpui 

• •• 

Ayoo 

B B B 

Muohohee 

B B B 

Mayah 

BAA 

Wife. 

Nio 

• • • 

Dongdee 

BB B 

Ngiotoa ' 

• • 

Soognay 

B B B 

Child. 

Phapa 

• •• 

Chennow 

B B • 

Ungoha 

• • • 

Sha 

BAB 

Son. 

Sana . 

• • • 

Chennue 

ABB 

Ungohumma 

A A • 

Sameo 

BBS 

Daughter. 

Boi 

• • • 

Mushong 

... 

Nar 

• B • 

Ruen 

BBS 

Slave. 

Nga-tok-mi 

BAB 

Hlawo 

BA* 

Chairwa 

• • • 

Ley-loop- sah 

BAB 

Cultivator. 

a a a a 


ABBA 


ABBA 


Soh-gwn-aah 

• B • 

Shepherd. 

Bawyang or 

patien 

• B B B 


ABBA 


Phovah 

• B • 

God. 

9 a a • 


Na 

B B • 

Na 

B B B 

Nat toho 

• B • 

Devi!. 

Ni 

• • • 

Konnee 

SAB 

Cha 

B S • 

Neeng 


Sun- 

Ha 

B • • 

Hlo 

AA B 

Ama 

A A 

La 

B B B 

Moon. 

Arehey 

• • B 

Koshee 

B B B 

Kreh 

BBS 

Kray 

BAB 

Star. 

Moey 

• B • 

Hmai 

B B B 

Mai 

ABB 

Mee 

BBS 

Fire. 

Tui 

t • • 

Tooi 

BAB 

Tooi 

BAB 

Ree 

BAB 

Water. 

Een 

• • • 

Eem 

A B 

Keem 

BAB 

King 

BBS 

Howe. 

Isakur 

B B • 

Kong-o 

B B # 

Kor-nga 

SB* 

Mrang 

SAB 

Bone. 

Iwpey 

MB 

Shirar 

BAB 

Chirma 

• • • 

Noa 

B « B 

Cow. • , 

Ui 

BAB 

Ooi 

• B • 

Kooi 

B B B 

Khwee 

B B B 

Dog. 

Jawtey 

• • • 

Mjngoheux 

• • • 

Mar 

B ■ • 

Krong 

BAA 

Cat. 

At Bong 

B B B 

A-looi 

a B 8 

Waklang 

BBS 

Krakpa 

ABB 

Cook. 

Yank 

Ml 

Bttmpie 

B B B 

Oompie 

1 BB 

Bey 

ABB 

Duok. 

a a t e 


BABA 


ABBA 


Mrey 

BAB 

Aia. 

• • • • 


A A A B 


ABBA 


Kolaoopa 

BAB 

Camel. 

Sava 

• B B 

Tawoh 

B B B 

Wah 

... 

Gnhak 

ABB 

Bird. 

Bnl-zok 

BAB 

Takoh 

ABA 

Koimang 

ABB 

Lalee 

... 

lo. 

Oi-rok 

AAA 

Cho 

... 

Oka 

BAB 

lohah 

ABB 

Bat. 

— — • 






but of word* and pkraoet $ko*mg dhteets of the 


• « • 

Ka(iMi. 

i 

Carfari. 

-- -a-—- 

-jr jt. xrr jam.ixr-rz 3 

Gff«. 

Hfflnppmk 

Hit 

• • 

Job 

• • 

Asangbo 

• • 

Atsowkdi 

• • ‘ 

Come 

• • 

Phai 

• • 

Hri 

• a 

Pliaidi 

• • i 

Beat 

• • 

Bugoue 

• • 



Budi 

j 

9 # | 

Stand 

• • 

Kosong 

• • 

Chhodeb 

• • 

Baohadi 

• • 

Die 

• 9 

Ilaibai 

• • 

Shib 

• 9 

Thoydi 

e e 

Give 

• 9 

Ho 

• ■ 

Walob 

0 0 

Budi 

• • 

Run 

• • 

Khat Khnt 

• • 

Chakhadobo 

• • 

Khoido 

• a 

ITp 

• • 

Sao 

• • 

Khasaf 

• • 

Tsaka 

• • 

Near 

'* 

Khathio 

• • 

Safaug 

9 0 

Tsampa 

• • 

m© 

• • 

Chorbilai 

• 9 

Chaora 

• 0 

Sabho 

e t 

And 

• • 

Ar 

• • 

Aboug 

0 0 

Turey 

9 9 

Yea 

.. 

Naugo 

• • 

Angbha 

0 0 



Down 

• • 

Siugao 

• • 

Nang 

9 9 

Kliama 

e • 

Far 

• • 

Gojan 

• • 

Sola 

• • 

Hakchal 

e • 

mat 

• • 

Ma 

• a 

Mai khoto oharn 

• 9 

Toma 

• 0 

But 

* * 

Bangai 

• • 

Kintu 

• • 

Asikley 

• e 

No 

• • 

Nangu 

• • 

Ougja 

• t 

Arey-pa 

• • 

Before 

• • 

Sagan 

• • 

Khamba 

• • 

Sikong 

a • 

Behind 






Yngul 


my 

• • 

Mono 

• • 

Mnina 

• • 

Tomana 

• • 

If 

• • 

Jodi 

* 

• • i 

Oda 

0 0 



Alas 

• • 

Ifai IXni 

• • 

Hard 

• 9 



A father 

• • 

Afa Khasa 

• • 

( ha afa 

9 9 

Apa 

• • 

Of a father 

.. 

Afanis 

• • 

Baparni 

9 9 

Apa ni 

• • 

To a father 

• • 

Afuno 

■ • 

Bapaky 

9 9 

Apa na 

a • 

From a fut hoi- 

' ' 

Afanefrai 

• • 

Baparoni 

• 9 

Apa-ni-tinnee 

• • 

Two fat hern 

• • 

Thama Afa 

• • 

(ioli afa 

9 9 

Krok-nyeapa 

• • 

Fathers 

• • 

Afa far 

• • 

Afa amna 

9 9 

Apa-song 

e • 

Of fathers 

• • 

Afa monimi 

• • 

Afa amnoni juueke 

9 • 

Apa-song-ni 

• • 

To fathers 

• • 

Afa mamas 

• r 

Afa aumna abo 

• • 

Apa-song-na 

# • 

From fathers 

• • 

Afa fannifri 

• • 

Afa nitho abora 

• • 

Apa-song- ni-tini 

a • 

A daughter 

t 9 

Khasa phisa hinjas 

• • 

Chamisik bisa 

• • 

Basojuk 

• a 

Of a daughter 

• e 

Phisa hinjas khosani 

• • 

Misik bisani 

• • 

Basajuk-ui 

9 • 

To n daughter 

• • 

Phisa hiujaoni khavuio 

• • 

Mishiky bisaniky 

0 0 

Basajuk-na 

# • 

From a daughter 

• • 

Phisa hiujaoni fri 

• • 

Mishiky bisauikara 

• • 

Basajuk neetiui 

• • 

Two daughters 

• • 

Haiirn phisa hinjns 

• • 

Gali mishik bisn 

• • 

Basojuk konye or krok- 

nye 

Daughters 

• • 

Phisa hinjas fur 

• • 

Mi»hik bisamaugni 

• • 

Basajuk song 

• a 

Of daughters 

• • 

Phisa hinjas mnnsar 

• • 

Mishiky bisasidaugni 

• • 

Basaj uk-song-uee 

• • 

To daughters 

• • 

Phisa hinjas monno 

• • 

Mishiky bisaniky mnugni 

Bfuujuk-soiig-na 

m • 

From daughters 

• • 

Phisa hinjas fanifri 

• • 

Mishiky bisHmaugnara 

• • 

Basaj iik-soiig-ni-tini 

• • 

A good inau 

• • 

Ghomansi klinsu 

• • 

Mondanainn 

• • 

Bro kahani 

• • 

• 
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Tfyjmmk) (MtUfoag, mid Cackar JVwUMf.--{Continued.) 


^MW(orCU«tegMffHilta). 

Htn-rok 

Horok 

Bedrok 

Dmgrok 

Tl-rok 

Pey-rok 

Tlandrok 

Tsakft 

Tlunga 

Tu 

Dang 

Ni 

Tlung lam 

Hla 

Engey 

0000 

Ni-loh 

Amaaa 

Mungloi 

Enga 

• • • 0 

Ajiley 

Rapa 

Kapa-ta 

Kapa-vang 

Kapa-hneyna 

Kapa-hni 

Kapa-ni 

Pani-ta 

Kapa-ho-vang .. 

Kapa-ho-hneyna.. 

Sarnu 

Samurta 

Sarnu-vang 

8arnu-hneyna .. | 

Sarnn-pahnit .. i 

Sarau-ho 

Samu-ho-ta 

8amu-ho r vang .. 

Sarnu-ho-hneyna.. 

I Nu-hta 


Kkwai (of duttagoof Hilb). Mro (of Chittagong Hills). 

Teux 

.. Chum 

O 0 

Ngy-yow 

Wang 

• 0 

Pukkow 

.. Tep 

0 0 

TJndoh 

.. Young 

* 0 

Deux 

.. Kung-kai 

• • 

Pceih 

.. Peh 

• 0 

Leux 

.. Peuf 

0 0 

Hooling-bang 

.. Choot-koi 

• • 

Kung-shu 

.. Athou 

• 0 

Meemo 

.. Miaoheux 

• • 

Wsi 

Awai 

• • 

Nain 

.. Na 

0 • 

Ka-hlong-wa 

.. Kuddum 

0 • 

Kumlo-wa 

Alama 

0 0 

Atee^mo 

Tong-oheux 

• • 

Nuhai 

,. Alowey 

0 0 

Na-eux 

.. Na-doei 

• ■ 

Mowa 

Poorgoei 


Neytoon 

.. Koong-koeih 

0 • 

Tenea-mo 

,. Tomboka 


Beleux 

Punneux 

• • 

Ng-ayiex 

.. Apa-oh 


Ai-harey 

.. Apa-leux 

• • 

Ai-meux 

.. Apa-ga 

• • 

Ai-do 

.. Apa-do 

• • 

Aibang-e 

.. Apa-heuu 


Ai-nurerey 

,. Apa-preya 

• • 

Ai-umpo 

Apa-komma 

0 0 

Ditto 

Ditto 

• • 

Ditto 

.. Ditto 

# 0 

Ditto 

Ditto 

• 0 

Chenneie-havey 

.. Chummo-leux 

0 0 

Ditto 

Ditto 

0 0 

Ditto 

.. Ditto 

0 0 

Ditto 

., Ditto 

0 0 

Ditto 

.. Ditto 

• 0 


Ditto 

Ditto 

Ditto 

Ditto 

Khnmi>hoi 


Ditto 

Ditto 

Ditto 

Ditto 

Mro-yoong 


I If ngfa of Chtttegou|. 

Toing 

La 

Syt bao 

Ryt 

See 

Pee 

Bree 

Atak 

Anee 

Asoo 

Ley gong 

Hootty 

Owkraa 

Aweo 

Jabley 

Tho thawley 

Mahoop 

Rheega 

Howk-a 

Japrylo 

Hliang 

• • • 0 

Apa tayouk 
Apa tayoukay 
Apa tayoukgo 
Apa tayowkga . 
Apa nhoiyao 
Apa mea 
Apa raea ay 
Apa-mea-go 
Apa-mea-ga 
Same-ta-yao 
Same-ta-yas ay . 
Sametayoa-go 
Sametayas-ga 
Same-uhoi-ya-o . 
Samu-meah 
Saraee-meahay . 
Samee-tnean go . 
Samee-iuenh-ga . 
Loogongtayaa 


i KnftUh. 

| 

Sit. 

Gome. 

Beat. 

Stand. 

Die. 

Give. 

Run. 

Up. 

Near. 

Who. 

And. 

Yea 

Down. 

Far. 

What. 

But. 

No. 

Before. 

Behind. 

Why. 

If 

Alas. 

A father. 

Of a father. 

To a father. 

From a father. 
Two fathers. 
Fathers. 

Of fathers. 

To fathers. 

From fathers. 

A daughter. 

Of a daughter. 

To a daughter. 
From a daughter. 
Two daughters. 
Daughters. 

Of daughters 
To daughters. 
From daughters. 
A good man. 




194 


( a > 


■»V. / '•;* 

• . i 


gftf 

M^99w sy ’PPPm 




Of ft good man 
To ft good man 
Prom ft good bub 
Two good mm 


jgmjnim mnftfcy 

Kandanama MwiAong 


rTT.rr: 


Of good mm 
To good man 
Prom good men 

▲ good woman 
A bad boy 
Good woman 

▲ ted girl 

Good 

Btttor 

Boot 

High 

Higter 

Highest 

▲ tens 

▲ mart 
Honss 
Karos 

▲ ten 

▲ cow 
Bolls 
Cows 

▲ dog 
Ahitoh 
Bogs 
Bit o lm 
Ate-goftt 

▲ female goat 
Goats 

▲ mala dear 

▲ fsmals doer 
Boor 

I am 
Thou art 
Hois 
Wo an 


Ghamansi munni 
Gtemanai manno 
Ghamansi fri 
Gham hiryai khasa 
Khasa hams gotto 
Ghani hiqjas fkr 


Gali maadama ... Brokaham kroknyna 

Kandanam ljjat ... Brokaham rowk 
Kanda namli gnkhakjtew Brokaham rowkni 
Kandft nama gumakte ... Brokaham rowkna 
Kanda namli ... Brokaham rowkni tins .. 

Kanda namnijakj ... Brine kaham 
Kanda hiaa nanya ... Bataahamya 
Ani ohoknamah ... Brine raham rook 


Ehaaahaina phiaa hinjo ... Kanda bisha nanya ... fihikla hamya 


Gham 
^Gham far 
Sao 

| Sao far 

Kasa ghorai sangua 
Kasa ghorai sangni 
Ghorai tangoa far 
Ghorai tangau far 
Kasa damn mokhow 
Gai mokhow 
Damn mokhow far 
Gai mokhow far 
Saimabangn 
Saima bangri 
Bangn far 
Bangri far 
Kasa borma ohhagla 
Kasa borma fknti 
... Borma ohhagla far 
Kasa mni fknti 
cuHb omx 
... Kuifenti 
... Ang doao 
... Nang domo 
... Bi domo 
••• Jang forni domo 


Nama 

{ Nama 
Nambia 
Chua 

{ Dano 
Changro bia 
... Gan 
... Gnnbima 
... Gonsadang 
... Khonong 
... Kashu 

... Kashu ... 

... Khan ang 
... Arbima 
... Aahokybima 
... Ashakybima 
... A shah bima bang 
... Ashay bimabikanjamakha 
... Daboky hifa 
... Daboky bima 
Dabok rang 
... Kaahoky bilk 
... Kaahoky bima 
... Kashok rang 
... Anga galong 
aoo Nakho gilang 
... Oa galang 
... Singa galang 


Baliun 

Taroy raham 


Kaohuk 
Tarey kaohuk 


Konitohala 

Korai-bruie 

Korai-rouk 

Korai-bruie rouk 

Kasuk tohala 

Kasukma 

Kasuk tohala rowk 

Kasukma rowk 

Taoey-la 

Taoey ma 

Tsoey-la-rowk 

Tsoey-ma-rowk 

Puin-jua 

Puin-ma 

Puin-rowk 

Matsoi-tohala 

Katsoi-ma 

Kataoi-rowk 

Ao&g-tongo 

Nung-tongo 

Oba-tonga 

Tohnng-tongo 


##• 


ooe 


• •• 


000 
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Long-nure-hoi ... 
Khumi-faoi 


Mro joong preya.. 
Biro joong 


Ifi-hta-bo-ta 
Mi-hU-ho-vang .. 
Mi-hta-ho-hneyna 


Honaitarier-hia 

•a* 

Nong-pui-boi 

Mnohohea yoongleux 

Nowpany-hta-lo 

IM 

Chennow-hoi-eux.. 

Ngia-woa joong dosi 

Hmaitaoiar-ho-hta.. 

Nong-pui-boi 

Ifnobobaa joonglanx 

Hmatariar-tey-hta-lo 

Nong-pui-cheux- 

boi-aux 

TJngohumma 

yoongdou 

Ahta 

• •• 

Ahoi 

Yoong 

a a a a 


Noihoi 

Mummeala joong... 

a a a a 


Hoi-nahoi 

Yoong-ma 

Atahoi 

an 

Aahinag 

Akro-ma 



Hoo-tlong-aahiang.. 

Mummeala akro ma 

• •. • 


Hoo-aahiang-be ... 

Kong kong kro ... 

Trak-knr 

• at 

Kong-o 

Kor-nga 

Taok-kur-nu 

• •• 

Kong-o-noo 

Kor-nga-ma ... 

Tiuk-kur-ho 

• •a 

Kong-o-bang 

Kor-nga komma ... 

• • • • 


Kong-o-bang 

Kor-nga komma ... 

Tohofey-taal-ho 

• •a 

Sheera puttai 

Chealla 

Tohofey-nu . 

• a* 

Noo 

Obeama 

Tohofey-taal-ho 

aaa 

Noo bang 

Ohaama komma ... 

Tohofcy-nu-ho 

aaa 

Noo bang 

Gbaama komma ... 

Uitaal 

aaa 

Ooi 

Kooi 


Ui-nu 

TJi-taal-ho 

Ui-miho 

Kai-pa 

Kal-nu 

Kal-ho 

Taaki-pa 

lhaki-nu 

Tnki-ho 

Koyma-om 

Nangma-om 


Mo-o 

Mo-o-noo 

Me-a-bang 

Takea 


IrTrTTv 


Taken bang 



Kang on 
Hooom 


Boala 


goimi Ifoimiti^ ,,, 

Ng-kee 
Ng-keema 
Ng-komma 
Ang-wey , 

Bn way 
Hro w^j 
Aagaan way 


Loogong nhoijao . 

Loogong maoh ... 

Loogong maakaj... 

Loogong maa-go... 

Loogong me*>ga... 

ICaamagong-tajao 

Loobeaihaay-tajrao. 

Maemagongmaah... 

Toho than maama 
gnaajtjao 

Akong ... 

Balo akong 

Akong tohoon ... 

Amrang 

Salo Amrang 

Amrang tohoon ... 

Mrang-tagong 

Mrangniatagong... 

Mrang-meah 

llrangma-maah ... 

Noadee-tagong ... 

Noama-tagong ... 

NoadOe-maah 

Ehwaedae tagong... 

Khwaama tagong... 

Khwaama tagong... 

Khwaa meah 

Khwaama maak ... 

Taikbo tagong ... 

Tmkma tagong • •a 

Tndkmeah 

Darej thaa tagong. 

Dazoyma tagong... 

Daray 

Gnah heerey aoa 

Sang hearay 
600 haaray •aa 

Qhnorok h inra y ... 


Of a good man. 

To a good man. 
From a good man. 
Two good man. 
Goodman. 

Of good man. 

To good man. 
From good man. 
A good woman. 

A bad boy. 

Good woman. 

A bad girl 

Good. 

rBetter. 

I Baat. 

High. 

/Higher. 

1 Higher. 
Ahoraa. 


H iT »1 


Honea. 

Kara. 

A bull. 

Aoow. 

Bnlla. 

Oowi. 

A dog. 

AtitoL 

Doga. 

Bitohaa. 

Aha^goai. 

A female goat 
Goata. 

A mala daer. 
A female dear. 
Daer. 


Thou art 
Ha if. 

Waara. 
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BafH*. 

Caetort 

Gm. 

MB tlffwh. 

You are 

Nongsorni domo 

Darongara galong 

Narowk tongo 

They are 

Bisor domo 

Mui galong 

Obarowk tongo 

I waa 

Aug domon 

Singa yalang oham 

Aong-tong-kamo 

Thou wait 

Nong domon 

Galang oham 

Nung-tong kamo 

He waa 

Bi domon 

Oa galang oham 

Oba-tong-kama ., 

We were 

Jonforui domon 

Oalangoham .. 

Tcahung-tong kamo 

Ton were 

Nangsorni domon 

Naia galangeham 

Narowk-tong kamo 

They were 

Bisor domon 

Oabaha galangoham 

Obarowk tong kamo 

Be 

Nongo 

Hangaonga 

Una 

To be 

Jananong dong 

Hangaonga 

Ungnee 

Being 

Jananong dong 

Nang 

Ungo 

Hating been 


Nang 

Ungoteey 

I may be 

Angnongo 

8j$gaonguama 


I ahall be 

I should be 

Augjaghon 

Augjaghon 

Augaonguaumam •. 

Ungwano 

Beat 

Bemi 

Dokop .. 

Bu 

To beat 

Bemi 

Dokop 

Bunani 

Beating 

Buidong 

Dokai ,. 

Bu-o 

Hating beaten 

Bnidong 

Dokaoham 

Bu-ey 

I beat 

Aug buni 

Singadokna 

Aong-bu-o 

Thou beatest 

Nong buni 

Nadokor 

Nang-bn-o 

He beats 

Bibuni .. 

Oadoka 

Oba-bu-o 

We beat 

Jongforno buni 

Singadoknahoi 

Tohung-bu-o 

You beat 

Nonsorno buni 

Nasomang dokob 

Narowk bu o 

They beat 

Bisor buni 

Oam ang doka 

Obarowk bu-o 

I am beating 

Augbunidong 

Singa dokai 


I waa beating 

I had beaten 

I may beat 

Augbnnain 

Augbudong ,. 

Augbuna Hogon 

Augadokaoham 

Aong bu kamo 

I shall beat 

Augbugon 

Augadokanom 

Aong bu ano. 

I should beat 

Ditto 

Augadokanom 


I am beaten 

Augta\jadong 

Augajagenmaa 

Aong-bu-jak-o 

I was beaten 

Augbqa domon 

Augadoka khanacham .. 

Aong-bu-jakamo 

I shall be beaten 

Augbqjaghon 

Auga jagen maolam 

Aong bu jakano 

I go 

Augthangna 

Singa Angloha 

Aong thangai hna 

Thou goest 

Naugthang 

Naiangho • • 

Nung thangni hna 

He goea 

Bithang 

Oaang ohong 

Oba thangni hna 

I went 

Augthangdomon 

Singa aonghaphem 

Aong thang kha 



















MHHflHi 

Ihnl («f CUMagiaf Bflb). 

Mre (tf CUttaTK Hflk). 

Mfioicmur>of. 

1 

NirngwiTnw-om .. 

Nangohey om 

Knee way 

Mangrok heerey .. 

Yon are. 

Anianeo-om 

Hooniohey oik 

Knbboa way 

Toeoorok heerey .. 

They are. 

Boyma-om-don .. 

Kai kuohehey .. 

Aug wey benx .. 

Qnaheepoorey •• 

I wee. 

Nongma-om don.. 

Nang kuohehey .. 

Bn wey benx 

Sanghee poorey .. 

Thou west 

Amaom-don 

Hoonai kaoheboh.. 

Pamke benx 

Soohee poorey .. 

He waa 

Boymanee on don 

Kaiohe kaobeboh ,. 

Aug-een benx 

Gnorokhee poorey.. 

We were. 

^nwgmtni nn> rlnm 

Nangohe kaoheboh.. 

En-een benx 

Nangrokhee poorey 

You were. 

a mu— om don .. 

Hooniohe kaoheboh 

Knbboa benx 

Toaoorokhee poorey 

They were. 

* * * * 

Non-tramlatavee.. 

e • e e 

Prythey 

Be. 

• • • • 

Om 

Wey 

Pryfo . .. 

To be. 

• • • • 

Not fcramlatavee .. 

e e e • 

Pry heerey 

Being. 

• • • • 

Eos 

Wey boh 

Pry roay 

Having been. 

• • • • 

• 

Kaibeleuzom eux.. 

Aug woy boh wey 

Onapry Bong pry- 
mey. 

I may be. 

• • • • 

Kaiomkubbon .. 

Aug dnxng 

Ghi'.prymey 

I ahall be. 

• • • • 

Not traaslayee 

• e e e 

Gnapry po heerey .. 

I should be. 

Yel 

Pnkkow 

Tep 

Bao 

Beat. 

Veltur 

Pnkkow ohe 

Kuttep be 

Baopo 

To beat. 

Ayelta 

Pnkkow boh 

Te-tnkkreux 

Baonerey 

Beating. 

Yel-in 

Pnkkow bon 

Tep-tuUfcreux 

Bao roay 

Having beaten. 

Royma-vel 

• • • • 


Gnabao they 

I beat 

Nungma-vel 



Sang bao they .. 

Thou beateet. 

Aida yel 



Soo bao they 

He beats 

Boymani-vel 



Gnorok bao they .. 

We beat. 

Nnngmani yel 



Nang bao they .. 

Yon beat. 

Amani yel 



Soodo-bao-they .. 

They beat 

Kojina yelta 



Nga-bao-neerey .. 

I am beating. 

Koyma ayel don-ta 



Nga-bao-neelerey . 

I was beating. 

• e • e 



Nga-baole-poorey . 

I had beaten. 

e • e e 

Kai pnkkow piyow 

Ang-ya-tep 

Nga-bao-rong- 

baomey. 

I may beat 

Bojrmaveldon .. ( 

Kai pnkkow neuh.. 

Aug knttep-beux.. 

Ngabaomey 

I shall beat. 

• e a e 

Non tranalatayee.. 

e e e e 

Nga baopo heerey . 

I’should beat. 

• e e e 

Kai pnkkow 

Aug kai tep tunkai 

Nga abaokhynrey . 

I am beaten. 

e e e e 

Kai pnkkow 

Aug kai tep tunkai 

Nga abaokhynbrey 

I was beaten. 

e e e e 

Kai pukkow mo 
umaeux. 

1 

I 

r 

• 

• 

Nga abaokhynra- 
eemey. 

I shall be beaten. 

• 

Koyma akul * 

Kai ungyo knobo •. 

Angwangbeux .. 

Nga lah rey 

I go. 

Nnngmarnl 

Nang 

En wang beux 

Sanglahrey 

Thou goest 

Amaakul 

Hooni .. 

Pannee wang benx 

Soolahrey 

He goes. 

Boymarulta 

Kai nngwe both .. 

Ang koi krenx .. 

Gnalah Bheerey .. 

I went. 
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i 

Thou wentest 

Nangthangdomon 

• 

Na aosgchama 

Nung thangkha 

Ht vent 

Bithangna 

Boambo 

Oba thangka 

Go 

Thang 

Eangbo 

Thangdae 

Going 

Thangnonaagon 

Eangha 

Thsngo 

Gone 

Thangdon 

Eangha 

Thangkha 

Whet is your nemo? 

Nangninamama P 

Nangbimamai P 

Nine ba nung toma P ... 

How old is this horeeP 

Baghoria basa boikho 
jodongP 

Eagura baita bolohiP 

Ba rorai bund ha shuk 
unkhaP 

How fur is it from here 
to Kashmir P 

Banafri Kashmir basa 
gojanP 

Ani inkhal baita ohais 
Kashmir bunabaP 

Aroni by Kashmere bashuk 

tohalP 

How many sons ere 
there in your father’s 
house P 

Naugani non* fanninon flsa 
jala khapsadom P 

Nangfa innoko baita 
golangdicha ? 

Napa uokwa batiatohala 
krok basuk tongP 

I have walked a long 
way to-day. 

Augno bhini gobaugnama 
thahaidong. 

9 Anga bohut hoaman 

Aong tini tohawha hak- 
tohal hinkha. 

The son of my unde 
is married to his 
sister. 

Augniodin flsa jala rabini- 
bma nokhon koba khalam- 
dom. 

Ad pi maachadana daohhia 
Unjakho ahi. 

Aini mamani batsala obin 
bibi juk na bihi lakha. 

In the house is the 

Nouno ghorai guformi jini 
dongo. 

Noke gurain khoohha fo 


saddle of the white 
horse. 

jin golang Madangja. 


Put the saddle upon 
hisbaok. 

Bini bikhoao jin hu 

• 

Jimkho guboinjang golga- 
thop. 


I have beaten his son 
with many stripes. 

Augnobini flsa jalaklon 
busakarbai. 

Oalimiaohba bishaksdoks 
biha. 

Oboni batsalana bach am 
baoham nyey-bu-kha. 

He ia gracing cattle on 
the top of tnehilL 

Bis hajo thinagho kumai- 
dong. 

Oa nabomo mash rakhia.. 


He is sitting on a horse 
under that tree. 

Buhibanfffang sinao ghorai 
ohao jodong. 

Oa bolnama khamo gura 
gokha dalong donga. 


His brother is taller 
than his sister. 

Bini bina naona than hid* 
jousan. 

Oni adathan nogpan tyan 
beta. 

Bini bibi jukni salmi ba 
phaiyung tchuwo. 

The prioe of that is 
two rupees and a 
halt 

Bini damn thainai 

Ani daina fo baina 

Bini baseng rang rowk nai 
matsa ong-o. 

My father lives in that 
small house. 

Augna afara hino uda 

thaio. 

1 

1 

Obanok shite apani rok 
teey. 

Give this rupee to him 

Bataka binahu 

Oathang khako ona oangho 

Obana ba rang row ha rude 

0 

Take those rupees 
from him. 

Bataka frakon bini fri la.. 

Oa gamoke udugui un thang 
hareba. 

Obani-tini rang jata teey - 
ladl 
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Nongma rulta ... 

Amakulta 

Kuldrok 

Kul-don-ta 

Balia 

Nongma eugmi 
ag»yf 

Bee sokkor nun 
engja ngeyani P 

Heta-om-in Kaih- 
mere eoja ngey- 
hlaP 

Nongma pa eem-a- 
fapha-eng-jangey 
omP 

Yoina Boyma akol 
ohuk-em kahata. 

Boyma kapa-pha 
ama farou nopwi 
anei ta 

.... 


.... 


Amapha roymarel 


Flang pi-a tsalai 
alenta. 

Hfcing hnoya atuh 
zeynta. 

Ama teapwi samu 
aitsowjowk. 

Ama man takhsley 
ardali man. 

Boymakapa taaw 
een tey-a-om. 

4 

Tanka ama pey rok 

Amahneyna tanka 
ko larok. 


■ y ■ — ji ' a 




Nang ongwe Boh... 

Honi nngwe boh... 

Tukko 

Tukko 

We-boh 

Nang amoein mee 
moP 

Hee kongo ahinnee 
maeye vimmon P 

Hee < Raahw»i > keuz 
rummang pullo- 


Umpo eem ma 
oheimou ma yere 
pmohP 

Wai nee polio pai 
kaipuwai. 

Kai mnprang ohen- 
now ayoo la hooni 
etoioho. 

Eerama (no word 
for saddle) kang- 
loong kong-o. 

(No word for sad¬ 
dle) back it 
neetoon. 

Hooni* e ohennow 
kai pukkow nung 
nung. 

Moi ehelloo tey-cha- 
pey paino. 

Hooni ungteux 
kong klonga nood- 
ing xeng akooya. 

Hooni yai toicho 
klonga ashiang 
om. 

Hee nahai 
dap norey 
om. 

Kai rig-ai boo eem 
oho om. 

Hee tonka hoonai 
pooh. 

Hoonai tonka thooi 
tayeuxlo. 


ng« 

i tlKA 


Eukdkreux 

% 

Paimee koi kreux... 

Kamang beox ... 

Kamangbeox ... 

Kamang krenx ... 

Bn maang 
oheuxP 

Mummee kora, 
enning moo 
oheuxr 

Mahoom Kashmir 
moonkha oheuxla P| 

• 

Enpah keem la koi 
moomia oheux P 

Unnee alia kceih 
ungullen. 

Ang turrang. oha 
ohong muihee 
paunee toa ma. 

Korn koi akan 
komga. 

Back it koom (no 
word for saddle). 

Mro oha koi aog 
aogtep kongkong. 

Choo-keepeyuaoha 

Ifro dram komga 
lookai paishindaw 
e. 

Mro atai toa ma 
sharomkrow wey. 

Muminee ohoom 
prilap unqui Wey. 

Ang pa paikeim 
dram oha pawey. 

e 

Mnmmee tonka 
pannee keox peh. 

Paya tunkah mro 
toodepph. 


Singlah Bheerey 

Soolah Bheerey 

Lah 

Lah neerey 

Lah bea 

Nangnamey jaley P 

Dey mrangasak mea 
loathee bea ley P 

Deh aroiga Kasmere 
go mea laowee 
releyP 

Nangapa eingma 
sahmeayaoheerey 
leyP 

Nga go neing lien 
amea rao yaong 
lakheerey. 

Naaooree sahma soo 
nhoima go nee 
joirey. 

Mrangphrooma 
koongnee eingtey 
ma hearty. 

Koongnee go mrang 
takmatang. 

Gna soosah go 
akheak amea bao 
ley bea. 

t 

Sootong takma noa 
keong neerey. 

Toh apang owma 
soo mrang tak-ka 
tieng neerey. 

Soo-oiko soo nhoima 
tak awi rheyrey. 

Toh ooohor apo- 
tienga nhoipra 
Bhoay. 

Toh eingsheay ma 
gna apa weing- 
rey. 

8oog-o-deh* tienga 
peeloi. 

Toh teinga ahtee go 
eoo baga yooloi. 


Then wentest 
He went 
Go. 

Going. 

Gone. 

What is yoor name P 
How old is this horse P 


How far is it from here 
to KashmirP 

How many sons are 
there in yoor father’* 
house P 

I hare walked a long 
way to-day. 

The son of my unde is 
married to ms sister. 

In the home-is the 
saddle of the white 
hone. 

Pat the saddle upon 
his hack. 

I have beaten his son 
with many stripes. 

He is grating oattle on 
die top of the hill. 

He is sitting on a 
horse under that free 

His brother is taller 
than his sister. 

* 

% 

The price of that is 
two rupees and a h«li*. 

My father Ifree in that 
small houje. 

Give this rupee to him. 

Take those rupees from 
him. 


Id 
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*n»~r“ — ~ t"f S~- ~ .•zrtsv 

XBffak 

Caaten. 

On*. 

mtim* 

Beat him veil and bind 
him with ropee. 

Eighon ghazna bunaoa 
duruoog jong khaana 
nadong. 

Nama dokur bhagiehaklah 

Obaaa kamkey- bo way 
badu by khadee* 

~H >«■ fmm fhfl 

Bahakoni fridai thang ... 

Siakolsi khobe 


1/liWfWftMU IJUIU VUO 

well. 


Walk before me 

Augni khugao thabailong 

Augni mokhangha amih. 

Aim nkoog t hindi ... 

Whoee boy came be¬ 
hind you ? 

Nongui, nuao, obhorni flea 
jala fidongP 

Naahmang jamanoo ohandk 
habibaP 

• 

Nini yagula aabhoni bataa- 
laphafp 

From whom did you 
buy that? 

Annifribikho? 

Banuikhababa nakna aba P 

: Nung aabho ni tini paiP... 

From a shop-keeper of 
the village. 1 

Gomini dokaui gori fri ... 

Chang ehafce bribe 

Parani dukan ni tini pai 
yu. 
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( l* ) 


f tff m tk, OkM tf mf, mi fkdrnr FmOinr.— (ConeladwL) 


Lamm cmmmwi HmrtlnMi ut omtMo— mm 


Mvgk of Cfcltafmf. 






AmakhaTel tsehem 
rok-hnangin hay 
role. 

|i[i,ijill * | i\n «T iimil • M 

FUl V’l 1 « <v 

Paimi ke kong kong 
teba tomma long 
hat. 

Soogo krakzoi bao- 
bea kromakhieng. 

Beat him well and 
bind him with ropes* 

Toi pin a (rim) 
twi tschoyiok. 

Tooi angom adoon 
tangbenz 

Tooi kwam nuttung 
tooi. 

Bee dwangga ree- 
gnang. 

Draw water from the 
well. 

Koyma nan kul don 
drok. 

Kai emowatukko. 

Aug poor ke e mang 

Gnarheega lah ... 

Walk before me. 

Nugnma hnungatu 
now pang ngeyniP 

Nang • naitoo na 
tukko nai* leux 
mee ee oheonow 
nah P 

En koonge amia oha 
oho mang mee? 

Nang naoka aaso 
•ah lareyley P 

Whose boy oomea be* 
hind you? 

Tn tangey lei f ... 

% 

Hoo nahai mee tay 
wann moh ? 

Paya mee ke « amia 

fcood e ohoh erana P 

Toh oooha go nang 
aaaobagawoayrey 
ley? 

From whom did you 
buy that? 

Ama rna beypari 
ta aleL 

He awaun dokan she 

Kooa kooi ka dookain 
kee arena. 

Roama tohoing say 
tayaobaga. 

From a shop-keeper of 
the Tillage. 







LANGUAGES FROM TIPPERAH AND CACHAR. 
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* * • ' 

( 2 ) 


Impugn 0m 



Nvmerak. 


One 

Two 

Three 

Pour 

Pile 

Six 

Seven 

Eight 

Nine 

Ten 

Twenty 

Fifty 

Hundred 


Pronoun*. 


I 

We 

Thou 

You 

He 

They 

Of me 

Of ue 

Of thee 

Of you 

Of him 

Of them 

Mine 

Our 

Thine 

Your 

His 

Their 

Hand 

Foot 

Nose 

Eye 

Mouth 

Tooth 

Ear 


KakMot Cachtt. 


. Kbit 
. Ni 
. Tim 
. Li 
. Ngi 
. Gup 
. Sigi 
. Gid 
. Ku 
Som 

• Somini 
Somuga 
. Jikhit 


Kei 
Keiha 
Niugin 
. Nangma 
Ami 
. A 
. K 
. Keihim 
. Nipgnian 
Ningmiha 
Amiha - 
. Amihao 
. Kei mu 

. Kiiha 

• 

Ndngma 
Ningha 
Ami 
Amio 
. Khut 
Keng 
. Ni 
. Mit 


KibitfTSpfmk. 


Ret 

Kuo 

Sdm 

Sdmni 

Somranga 

Razika 


Keima 

Keimini 

Naugma 

Nangmini 

Ma, Anni 

Auroini 

Keima 

Keimini 

Nangma 

Nangmini 

Auni 

An mini 

Keima 

Keimini 

Nangma 

Nangmim 

Auni 

Aumini 

Kut 

Pheypi 

Nir 

Mith 

Mir 

Hi 

Kor, Beng 


BdlMMaoTTippmk. 



Aukhat 
Auni 
Authum 
... Minli 
Riuga 
Aruk 
Sharfh 
.. Ariet 
.. AkiSo 
.. Som 
.. Somauni 
.. Somranga 
.. Rizikhat 


... Keima 
... Keima 
... Nangma 
... Nangma 
... Ama, Sava 
... Ama or Sava 
... Keima 
... Keima 
... Nangma 
... Nangma 
... Ama or Sava 
... Ama or Sava 
... Keima 
... Keima 
... Nangma 
... Nangma 
... Ama or Sava 
... Ama or Sava 
... Nakhut 
... Kakhey 
... Guir 
... Mith * 

... Mir 
... Hi 
... Makur 



. Kiiohhi 
Kunii 
. Kithim 
. Bdrfii 
. Bi 
. Dok 
. Ohhini 
. Ohir 
Chukuk 
. Chi 
. Khol 


Bijei 


. Ang 
Chung 
. Ning 
. Norok 
. Bo 
. Borok 
. Ani 
. Ohini 
. Nini 

Norokni, or Noroni 
Bini 

. Borongni 
. Ani 
. Chini 
. Nini 

. Norokni or Noroni 
. Bini 
. Borongni 
. Iyik 
Iyikung 

. King or Bukung 
. Mokol 
. Khuk 
. Oyi 
Khimji 















( » ) 



Tifpn* md Cmchttr. 


— 

mur. 

• 

Atpaw Wi(i 

latU*. 

Aunni 

• • • 

I fee 

• • 

Po 

a a 

Ona. 

Aoni 

• •• 

Hinee 

• a 

Kenni 

a a 

Two. 

Ahnm 

• •• 

Kithom 

• • 

Si 

a a 

Threa. 

Mari 

• •« 

Phili 

• a 

Di 

a a 

Four. 

Manga 

• • • 

Pkunga 

• 9 

Pingd 

• • 

Five. 

Tardk 

• • • 

Thrak 

9 9 

Burn 

• a 

8ix. 

Taiit 

• • • 

Throree 

• • 

Thini 

a m 

Be Ten. 

Nipal 

• • • 

Nerkep 

• • 

Thithi 

a a 

Eight. 

Mipal 

• • • 

Sirkep 

• a 

Thikd 

a a 

Nine. 

Tin 

• • • 

Eep 

• • 

Karr 


Tan. 

Kul 

• • • 

Inkoi 

• a 



Twenty. 

Tingkhe 

• • • 

* 

Plumgo-kip 

• • 

Lhi-pingd 

a a 

Fifty. 

Chimi 

• • 

Plear-uee 

• 

• • 

Kri 

a a 

Hundred. 

Tiki 

• • • 

Ngi 


A 

a a 

I. 

Akhoi 

• • • 

Ngitum 

• • 

Hiko 

a a 

We. 

Nang 

• • • 

Ning 

• • 

No 

• a 

Thou. 

Nakoi 

• • • 

Ningli 

• • 

Niko 

a a 

Tou. 

Mis! 

• • • 

HilingH 

• a 

Po 

a • 

Ha. 

Mokhoi 

• •• 

Hildtum 

• a 

Ldko 

a a 

They. 

Tiki 

• • • 

Nge-ki 

• • 

A 


Of me. 

Akhoigi 

• • • 

Ngetum-in 

4 9 

A 

a a 

Of us. 

Nangi 

• • • 

Ning ki 

9 • 

No 

a a 

Of thee. 

N akhoigi 

• • • 

Niugle-ki 

• • 

Niko 

a a 

Of you. 


• • • 

Hildtum 

• • 

Ld 

a a 

Of him. 

Mokhoigi 

• • • 

Hilitum-ki 

• 9 

Ldko 

a a 

Of them. 

Tiki 

• • • 

Ngi-ke-mi 

• • 

A 

a a 

Mina. 

Akhoigi 

• • 

Nge-tum 


Hiko 

• a 

Our. 

» 

Nangi 

... 

Likho-ning 

• a 

No 

a a 

Thihe. 

Nakhngi 

• • • 

Likhe-ningli 

• a 

No 

a# a 

Tour. 

Mohlki 

• • • 

Hili-bangpee 

• • 

Ld, po 

a a 

His. 

Mokhoigi 

• • • 

Hilitum-in 

• a 

Ldko 


Their. 

Khui 

• • • 

Bi 

a a 


a a 

Hand. 

Khongpik 

• •• 

King 

a a 

Phi 

»• 

Foot 

Nithdon 

• • • 

Nnkin 

• a 


a a 

Note. 


• • 


• • 

Mhi 

a a 

Eye. 

Chin 

• • • 

Engho 

• a 

Ti 

a a 

Mouth. 

Ti 

• •• 

Bo 

a a 

Hd 

a a 

Tooth. 

Nakhong 

• 

• a • 

No 

a a 

Nii 

• 

a a 

Ear. 

a 
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i *) 



Hair 

Hair of man 

Htif of *" »*"*■! 

Head 

Tongue 

Belly 

Back 

Iron 

Gold 

Silver 


Elder brother 
Younger brother 
Sifter 

Elder sifter 
Younger sifter . 

Man 

Woman 

Wife 


Daughter 

Blare 

Cultivator 

Shepherd 




Devil 

Sun 

Moon 

8tar 

File 

Water 




Hone 

Oow 

V°9 




Sam 

••• 

e 

Lu 

e 

• • • 

Ldi 

• •• 

OA 

• •• 

Tdngtdn 

# • 

e 

SAnA 

• • • 

DankA 

eee 

NApA 

Ml 

NAnu 

• •• 

U' 

• • • 

a 

• 

A 

Pasal 

e 

e 

NumAi 

• • • 

Ji 

• • • 

OhApA 

eee 

ChApA 

see 

ChAnu 

eei 

Su 

... 

LoubalA 

eee 

Sil 

eee 

TAthion 

fee 

ThilA 

eee 

Nisa 

eee 

ThlA 

eee 

Aei 

eee 



Tui 

eee 

In 

••• 

BAkar 

••• 

Bfait 

••• 

Ui 

# 

eee 

e 


... ChAxu or TaAm .. IChhim,Tihem .. IKhanai 


Thir 


.. Ld 
.. Miley 
.. Yon or Phdng 
.. Buong 
.. Thir 


.. Khorok 


ireTnTV! 


... IiangaohAk .. Bangaohak 

... Sum or tankA (oor- 8dm 
ruptionof Peraian 
tunktcoh.) 

PA ° Kept 

Nuh .. Kandh 

U'nAo .. KiohAngpd 

U'pA .. KAdpi 

Naibung or kiohang AmilAi, or korkhem 
Farndh .. ““ A 


U'ndh 

Farndh 

MipA 


.. Farndh 
.. EAdndh 
.. KAnAindh 

.. Aminai, or 
.. Ndhpang 
.. KAdongma 
.. Naipang 

.. KAnAi 



.. Patiyan 


.. Mioha 
ThA 



M* 

e e 

Tdi 

e e 

In 

e e 


Chant 

e e 

TJI 

• • 


Ok 

• • 

Phikdng 

e e 

T>har 

• • 

BAngohAk 

•» 

BdfAi 

• e 

FhA 

e e 

MA 

e e 

PhAidhg 

e e 

Htno 

e e 

OhAlA 

e e 

Burdi 

t • 

Hik 

e e 

Ohha 

e e 

OhhAjAlA 

e e 

Chhfjdk 

• • 

Chheloog 

• • 

MAtAy 

• • 

Chhekal mAtAy 

• • 

SA1 

• • 

Til 

• • 

Athukdri 

■ • 

♦ 

Hot 

• • 


Nok 

• • 

Modi 

• • 

Mdfdk 

i • 

HU 

• • 

. 













































( « ) 


fHfptnk mi Oaektr. —(Continued.) 






HJkfe 

• 

AnffUMe Haft. 

— -« — ...» » ^ 

Ka«(IUi. 

Ghim Trim 

• • 

Chu 

• a a 



Hair. 





Tha 


Haip nf mail 





Ma 

a a 

na* wi man. 

Ha» nf animal 

Kog 

• • 

Tilling 

a a 

Trf 

• • 

• a 

Head. 

Uj 

• a 

Da 

aat 

Mill* 

a a 

Tongue. 

Pdk 

a a 

Pok 

aa 

Vidi, YiU 

a a 

Bally. 

Nangan 

• • 

Nung 

aaa 

Nikd 

a a 

Book. 

T6t 

a • 

Ingohin 

aa • 

Thltl 

a a 

Iron. 

Sana 

a • 

Bar 

• a a 

Sona 

a a 

Gold. 

Ldpaortangi 

• • 

Rup 

• a a 

Rik^ji* 

a a 

Silver. 

ip« 

• a 

Pu 

aaa 

Pd, Apu 

a a 

Father. 

Imi 

• • 

Pil 

aaa 

Aio, Zo 

a a 

Mother. 

Zimi 

a • 

Nl-ik 

aaa 



Brother. 


• • 

a 


Zorio 

a a 

Elder brother. 

Inis 

a a 



Sisio 

a a 

Younger brother. 

Iohal 

a a 

Nlugsir 

• a a 

Alipoo 

a a 

Sister. 

Iohem 






Elder sister. 

Iohal 

• • 





Younger sister. 

Nfpi 

a • 

Pinoho 

• a a 

Thepromi, or Thlmmi 

a a 

Man. 

Ndhpi 

• a 

Arioso 

aa • 

Thlnumi 

• a 

Woman. 

ltd 

a a 

Piso 

aaa 

Kimi 

a a 

Wife. 

Iohi 

• a 

Ohupo 

aaa 

Niohdmi 

a a 

Child. 

Tohinfpi 

a a 

Chupi-nochu 

aaa 

No 

a a 

Son. 

Iohintipi 

a • 

Chupi 

aaa 

Nopvd 

• a 

Daughter. 

Mii 

a a 

Bin 

• aa 

Thlkl 

a a 

Slave. 

Mlibl 

a a 

Kitiki-irteng 

aaa 

Lltimi 

a a 

Cultivator. 

Zioslnba 

a a 

Klvi 

• •• 

Thu-khwl-mi * 

a a 

Shepherd. 

Apdkpd 

a a 

Arnim klthl 

• aa 

Terrho-diu 

a a 

God.* 

Tamnibi 

a a 

Arnim 

aaa 

Terrho-kesho or bholo 

a a 

Devil 

Numith 

a a 

Arnae 

••• 

Niki 

a a 

Sun. 



Chiklow 

• aa 

Khrr 

a a 

Moon. 


HR 

Chika longu 

aaa 

Thlmu 

a a 

Star. 

Mey 

a a 1 

Me 

aa a 

Mi 

a a 

Fire. 

Inng 

• a 

Ling 

aa* 

Dsd 

a a 

Water. 

Yum 

a a 

Hem 

aaa 

Ki 

a a 

House. 

Ohagol 

• • 

Loaai 

aaa 

Kwirr 

a a 

Hone. 


a a 

Ohiinong 

aaa 

Thdkr 

•. 

Cow. 

flitt 

a a 

ICithin 

aaa 

Tefoh 

a a 

Dog. 



• < 




















( # ) 



rr-.. 

Jtaflbh. 

t 

I 

Kskm of Carbar. 

Kokoo of TfppowL 

of Tifftnk. 


Cat 

• * • 

Mengte 

Meng 

0*0 

Meng 

••• 

Aming 

a • 

Cook 

• • • 

A 

Ar 

• • • 

Ar 


Tio 

• • 

Dock 

• • • 

Vita 

Bordk or BAtik 

• • • 

Botak 

••• 

Tikhnm 

a a 

Am 

• • • 


• • • • 


• • • • 




Camel 

*i < 


• •• • 


• • • a 




Bird 

• • • 

Vi 

Sava 

• •• 

Vi 

• • • 

Tdosd 

a a 

Go 

• • # 

Chin 

Kilro 


Phero 

•ae 

Thing-di 

a a 

Eat 

• • 

Neu 

Fikro 

• • • 

Nero 


Chddi 

a a 

Sit 

• m 

Touvin 

Tungro 

• • 

Auehuro, Thoiro 

• ae 


a e 

Come 

• • • 

Hang-in 

Hongro 

• • • 

Hongro 

ee • 

Phaidi 

a a 

Beat 

• • • 

Chdkin 

Hemro 

... 

Jemro 

• • • 

Budi 

e • 

Stand 


Ding-in 

Thiuro, Nirro 

Ml 

Anthuiro, Nirro 

• • 0 

Biohddi 

a • 

Die 

. . 

Thin 

Tiro a 

• 0 0 

Tiro 

• •• 

Thuidi 

a a 

Give 

• • • 

Epin 

Pero 

4 • 

Napiro 

• • 

Rudi 

a a 

Run 

• • • 

Klajin 

Ringrftugnikalro 

• 00 

Inringro 

Ml 

Kiiohikdi 

a a 

Up 

• • • 

Vinohing 

Chdngd 

• • • 

Chung 

• 0 0 

Siki 

• a 

Near 

• • • 

Ahingi 

Anaitha 

• 0 • 

Anaitha 

0 0* 

Sim 

a a 

Who 

• •• 

Kftihim 

Thdmi 

• ■ • 

Thd 

too 

Sdbo 

a a 

And 

• • • 

Aduug 

Adang 

• • • 

Adang 

• • • 

Til 

a a 

Yet 

• • • 

TJhm 

Chang 

... 

Anuih 

... 

Ayo 

• • 

Down 

• • • 

Nii 

Noya 

Ill 

Noy 

• • • 

Khdmi 

• • 

Far 

• • • 

Gdm oheng 

Alii 

oe« 

Ahli 

• e • 

Hik-chdl 

a a 

What 

Ml 

Jh&m .. 

Imo 

• • • 

Imo 

• • • 

Tamo 

a • 

But 

• • • 


• • • • 


• • • • 




No 

• • • 

&:n £en 

Changmak 

... 

MimnV 

• • • 

Mang 

• • 

Before 

... 

Muohinga 

Mdncha 

... 

Maton 

• • • 

Chhiking 

• • 

Behind 

• • • 

Nug chdng 

Nunga 

• • • 

Nungi 

ii* 

Ulo 

e a 

Why 

• • • 

Iding-nindm 

Idingtno, Ihingmo 

Hohrangmo 

• a • 

Tingmoy Tamani 

a a 

If 

• • • 

Chute 

• • • • 


• • • • 




Alas! 

e 

Ml 

Ah-dh-dh 

Augiithd 

• • 

Augdithi 

0 0 0 



A father 

• • • 

Ndpikhdt 

Pi 

too 

Pd or kipi 


Phitiiohd 

a a 

Of a father 

• • • 

Nipi 

• • • • 


e e • e 


Phikiiohini 

• • 

To a father 

• at 

Nipi-hingi ' ., 

• • • • 


e • e • 



a a 

From a father 

• • • 

Nipi-hingA-pAdin 

• e e • 


• • • • 


Phinithani 

a • 

Two fathers 

• • • 

Nipi ni 

Pini 

0 • • 

Pianni 

eee 

Phikunui 

a a 

Fathers 

• •% 

Nipi-ugai 

Pdthamka (many 

• e e e 


Phirok 

a a 




fathers). 






Of fhihen 

• ee 

Nipi-ugai-si 

• • • • 


e • • a 


Pha-rokni 

a a 

To fktharo 

tee 

Nipi-ugai-hingi . . 

• tee 


• • • a 


Phirokna 

a a 

From fathers 

• • • 

Nipi-ugai-hingi- 

• • • • 


a a a • 


Pharoknithini 

a a 



padin. 







A daughter 

• • • 

Chi nu kbit 

Niindkping 

aea 

Kaohdnuh 

• •a 

Chhdjdk khorokii 

a • 

















( f ) 



Ttfpmk md Oaekar.— (Continued.) 



XJkfe. 

An (MM# N«|*. 


KaffU*. 

Hiddong 

••• 

• 

Ming 

• • 

Ndnno 

• • • 

Get 

Tel 

aaa 

Vo 

• a 

Voted 

aaa 

Cook. 

Guinn 

• •a 

Bukik 

• • 

Tophi 

aa • 

Duok. 

Loli 

• • • 





Am. 







Camel. 

U'chek 

• •• 

Engnim-iro 

a a 

Piri 

aaa 

Bird. 

Ohalu 

aaa 

Kedim 

a a 

Totiohi 

aa • 

Go. 

Ohio 

aaa 

Kibhu 

• a 

Chi-oh 4 

aaa 

Bat 

Phamum 

• •a 

KinguS 

a a 

Bale ohe 

aaa 

Bit 

Leo 

• •• 

Vinguon 

a a 

Vorohi 

aaa 

Come. 

Ziyii 

• •• 

Kiohok 

• • 

Vuohe 

aaa 

Beet. 

Lebu 

• • • 

Kiijip 

a a 

Thi-14 ohi 

aaa 

Stand. 

Chaknu 

• M 

Kitho 

• a 

Sitiohi 

aaa 

Die. 

Pio 

• M 

Piji-iri 

a a 

Chu-ohi 

a a • 

Giro. 

Phio 

• 

• •• 

TCikit 

• a 

Ti-shi che 

aaa 

Ron. 

Metukti 

• • • 

Ethik 

a a 

K&ikfi 

aaa 

Up 

Memakta 

• • • 

Nekingri 

a a 

Kdpdno 

a a • 

Near. 

Kannipo 

• • • 

Khumit 

a a 



Who. 

Athii 

• •• 

Tinki 

• • 

Ri 

aaa 

And. 

Hoi 

• • • 

To 

.. 

U'wd U' 

a a • 

Yea. 

Makhidi 

• • • 

Kingdef 

a a 

Pdsd 

aaa 

Down. 

Lipni 

Ml 

Kihilu 

a a 

Shi-ohi 

• • 

Par. 

Karino 

• • • 

Pi 

a a 

Keziki 

aaa 

Whet. 

Kirlgdmbi 

• •• 

Pinsethi 

a a 

Kdnno 

... 

But. 

Nithi 

• • • 

Kilee 

a a 

Mo 

aaa 

No. 

Mamangdd 

Ml 

Ohidbo-hedlo 

a a 

Mohsu 

• •• 

Before. 

Matdngda 

Ml 

Nipi 

a • 

Sa 

aaa 

Behind. 

Kiridimik 

Ml 

Pemi 

a a 

Keziu, Ki 

aaa 

Why. 

K&rigi 

III 

Tauki 

a a 



If. 

Zimnawire 

• • « 

Po-him 

a a 

Hah 

a a • 

Alaa! 

Mipi ijnma 

• • 

Po 

a a 

Apd 

aaa 

A lather 

Mipi imigi, Mipi imidu 

Ne-po 

a a 



Of e father. 

imidigi 

• • • 

Ni-po-ilong 

a a 



To a father. 

Mipi adu-digi 

• • # 

Ne-po-alongpen 

a a 

Apu-kino 

aaa 

From e father. 

Mipi inni 

Ml 

Po-hinee 

• • 

Apd Kdnni 

a *a 

Two fathers. 

Mipi kdyino 


• • • • 


Apdnoko 

• •a 

Fathers. 

Mipi ithiigi 

t • • 

Po-itum-in 

a a 



Of fathers. 

Mipi athii-dagi 

• • • 

Po-mi-ilonkhe 

a a 



To fathers. 


• •• 

Po-atum ilong pin 

a a 

Apdnoko kino 

• •a 

From fathers. 

Iohinupi 

III 

Nixnoha 

a a 

Nopm 

aaa 

A daughter. 
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Kaffl»k. 

* 

Xttfcw Of CttlM. 

Xakaa «f Bypmk 

Balhaw of Hpyrsli. 


Of a daughter 

1 

Chunu 

e • • • 

• e • • 

Chhijukni 

To ft daughter 

Chi-nu-hingi 

• • • • 

• • • a 

Chhijuk khorok niini 

From a daughter .. 

Chi nu hingi pidin 

• e • • 

• a a a 

Chhjjuknithini .. 

Two daughters 

Chi nu ni 

Nii nfihpangni ... 

Kichinuh anni . . 

Ohhijdk, khoroknof. . 

Daughters 

Chi nu ha 

Nii nuhping 

Xachi ndh thawiira 

Chbijdk rok 

• 

Of daughters 

Chi nu ha 

thamka. 

sees 

• •so 

Chh^jdk rokni 

To daughters 

Chi nuhinga .. 

• see 

• a • • 

Chhijuk roknoini . . 

From daughters .. 

Chi nu hinga padin 

ease 

• • • a 

Chhijuk rokni thini. . 

A good man 

Pasil kbit ifi . . 

Mipi atthi 

Aminii assi 

Borok kihdm 

Two good men 

Pasil ni dfi 

Mipi atthi ni 

Amindi assi anni.. 

Borok khorok nui 

Good men 

Pasil iboueen ifi 

Mipi atth^ thamka 

Aminii assi thamka 

kihim. 

Borok kihim rok .. 

Of a good man 

Pasil khit ifi pi 

• • • • 

• • • e 

Borok kihim ni 

To a good man . . 

ohu. 

Pasil khit ifi pi 

• • • • 

.... 

Borok kihim no 

From a good man .. 

hingi. 

Pasil khit ifi pi 

• •aft 

• • • • 

Borok kdhimni thini 

Of good men 

hingi pidin. 

Aboni pisal ifi ha 

• • • • 

• • • e 

Borok kihim rokni .. 

To good men 

Pasil iboni hahiogi 

• • • • 

• • • • 

Borok kihim rokno. . 

From good men .. 

Pasil ifi ha hingi 

.... 

• • • • 

Borok kihim rokni 

A good woman 

pidin. 

Numii khit ifi .. 

Nuhpang atthi ... 

Ndhpdng assi 

thini. 

Kiiohi hurdi kihim 

Good women 

Afi numii ha ibo- 

Ndhpang-atthi tham- 

Ndhping assi tham- 

Bdrdi kihim rok .. 

A bad boy 

neen. 

Chipingpi khit ifi 
lou. 

ka. 

• • • • 

ka. 

• • • a 

• a • a 

A bad girl 

Chipiagnee khit j 

\ 

i 

i 

• • • • 

• a • • 

a a • a 

Good 

ifi Ion. 

Afi 

Atthi 

Assi 

Kihim 

Better 

Hau pidin ifii 

Monek atthi 

Minekia-issi .. 

a a a a 

Bo*t 

Afi ohangnung pe-he 

Rengkinekatthi... 

Anreng kinekan 

a a a a 

High 

Aohing 

Ulien (toll, great) 

issi. 

Ulien 

Kuchuk 

Higher 

Aohinga 

anohing (high) ... 
Manek ulien 

Mineka dlien 

f 

a a a a 

Highest 

Aching chungnung 

Rengkinek dlien .. 

Aurenkinek ulien. . 

a a a a 

A hone 

pene. 

Sikar khit 

Chikdrpaohil 

Chakor a ohil 

Korii ehili mi ohhi 

A mare 

Sikar khit inu .. 

Ohakor pdi 

Chikor, apdi 

Korii bdrdi mi ehhi 

M- 

Sikar iboneen 

Chakor paohil 

Chikor paohil tham- 

Korii ohala rok . • 

Hares 

Sikar inu iboneen 

thamka. 

Ohakor pui thamka 

ka. 

Chikor apdi thamka 

Korii bund rok 
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MtaUr. 

— 

• 

Iehinupiamagi 

Ntohupi 


Of a danger. 

Iohinupiemadagi or emadu 

Abi-ilongpdn 


To a daughter. 

TiAtnnpi Qf 

adddagi. 

Aohupi-ilonpdn 

Nopmkino 

From a daughter. 

Haohinupi anni 

Aloohi-bingni 

Noprd kdnni 

Two daughter!. 

Iohinupi kiyino, or kja 
subage nupi. 

Arlasu-mir 

Noprd-noko 

Daughters. 

Nupigi cUmik 

Ohupi-itum 


Of daughter*. 

Nupigi rnammgi 

Nimohu-ifcum-ilongp*n ... 


To daughten. 

Nupi adddagi 

Nimohu-itum-ikingri-pnn 

Nopoo-noko-kino 

From daughters. 

Axna aimna paba mi 

Pinao-ikmd 

Tbdmmi kdri or kerimd.. 

Agoodmsn. 

Zimna paba mi anni 

Pinao-ikd-mibingni 

Thfrnmi kdnni ri, or mi 
▼i kenna. 

Two good man. 

Miapiba maigim 


Tbemma keriko 

Goodman. 

Zimna paba mi amagi ... 

Pinao-ikxneei 


Of s good man. 

unagi dftfflUk 

Pinao-ikxno-ai-ilom 

• 


To a good man. 

Zimina paba adddagi ... 

Pinao-ikmeii ilongpen ... 

Eerimakino 

From a good man. 

• 

Zimna paba migi maramgi 

pinao-pnmir-ilongpan ... 


Of good man. 

Zinina paba mi adudag*... 

Pineo»pumir-ikmdai-ilong 

wen. 


To good man. 

Zimna paba mi addling 
daffi. 

r 

Pinao-pnmir-ikznd-atnm.. 

Karima kino 

From good men. 

O 

7*mnm. paba nupi 

Axiom ikmeci 

Ibenu kdri 

A good woman. 

Ann! ahdng Anna paba 
nupi. 


Thdnu kdriko 

Good women. 

Nahaaohba Anna phfcte... 

Um ikAning-u .,. 

Niohd kdiho 

A bad boj. 

Nupi maohha aohhe Anni 
phite. 

Arloao ike-ning-n 

Thdnd kiebo 

A bad girl. 

Ph ij 

Akme 

Keri, ri 

Good. 

Adndftgi itieu phdy 

Me-ang-lo 

Ki-keri 

Better. 

Gnimni miktigi phdy ... 

Akme-ai-li-tll 

Eefi-tbo or riahird 

Beat 

Awingba 

Eingtoi 

Bdkrd 

High. 

ban awingba ... 

Kingtoi-muohai 

Ei-idkri 

Higher.* 

Gnamna maktagi ban 
■wingba. 

Gbagol amma 

Lipir-ikdngtoi-ibeto ... 

BdkAhird 

High*. 

Loess ieoe 

Ewirr 

A home. 

Qbagol amdm amma 

Lome-gon 

Ewiir-kee 

A mare. 

Obagol manga tardk f ... 

Kidu kine-iloesc 

« 

Ewirrko 

Hones. 

CAigol amdm manga tank 

Loeae ipi-kidu kite 

Kwinkrrko 

Hazes. 
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Ka«feat 


Aboil 
A oow 
Bulb 

Cowt 

A dog 
Abitoh 
Dogs 
Bitches 
A gout 
A he-goet 
A female goat 
Goat* 

A male deer 

A mole deer (large) 
A male deer (small) 
A female deer 

Deer 

I am 

Thou art 
Heb 
We are 
You are 
They are 
I was 
Thou waet 
He was 
We were 
You were 
They were 
Be 

To be 
Being 

Having been 
I maybe 
I shall be 
I should be. 

Beat 


8irit ohil khit ... 
Sirit inu khit ... 
Sirit ohil iboneen 

Sirit inu iboneen 

U'i khit 
Uinu kbit 
Ui iboneen 
U'inu iboneen ... 


Kel ohil khit ... 
Kel inu khit 
Kelna aboneen ... 
Sisu iohil khit ... 


Sizu inu khit ... 
Sisu iboneen 
Kei Kima nie ... 

Ningmi ni umi... 

Amii-ume 

Kflha Kium nii ... 

Ningba ni umi ... 

Amabi-i-umo 

K«ijin ki umei ... 

Ning-ni umin ... 

Ami i umin 

Kehakiumti 

Ningha-ni-umin .. 

Amiba i-umin ... 

Ahije 

Ahite 

Ahitde 

Ahyon tie 

Kei hininge 

Ksima hingkite ... 

Kei hidingkahin... 

Cliikin 


Oherit paohil 

Oherit pui 

Cherit paohil 
thamka. 

Oherit pdi thamka 

TTi paohil 
U'i pdi 

TJ'i paohil thamka... 
U'i pdi thamka ... 


Kel paohal, kel ohal 
Kel pui 
Kel thamka 
Saohal 

o 

Chdjuk 

Ghakki 

Chdjuk pui, ohakki 
pui 

Chdjuk th a m k a, 
Ghakki thamka 

Keima om 

Nangma ommo ... 
Anni ommo 
Keiminiom 
Nangmini ommo 
Anmini ommo ... 
Keima om 
Nangma ommo ... 
Anni ommo 
lToimfoi ftmmo ... 

Nangmini-ommo... 
Anmini ommo ... 
Om 

Pinna ... 

Omthi 

Omthi 

* 


Hem 



BiUtaMi efTtfpnk. 

BBIflMMi h. 

Oherit, achai or ata 

Mifldk ohili miohhi 

Gherit ndhpaag .. 

Mneuk burui miehki 

Oherit aohil thamka 

Musok ohili rok 

ate 

Ghent nnhpang 

thamka. 

If usuk burui rok 

eee 

U'iioil 

Sixgiii miohbi 

• a# 

Uipdi 

Snima maohha 

• # 

U'iaohil thamka .. 

Sdjjili rok 

Ml 

U'ipui thamka 

Sui mink 

##• 

Kel ohil 

e e * • • • • 

Pdiynoyi miohhi 

• e • 

Kel pdi 

Pditydk miohhi 

eae 

Kel thamka 

Pditynoyi rok 

ees 

Aohil 

t 

Huidim ohili 
ohhi. 

mi 

Ghijuk 

Ghakki 



Chajdk nuhpang, 
ohakki nuhpang. 

Musdi burui miohhi 

Ghajuk thamka, 
ohakki thamka. 

Ifusui rok 

• • • 

(Muoh the same 
throughout as the 
Kukee). 

Angong 

• •• 


Ndng ong 

eee 


Bo-ong 

• at 


Ghdngong 

eae 


Norok ong 

aee 


Borok ong 

tee 


Ong tonkhi 

eee 


Nung tonkhi 

eee 


Bo-tonkhi 

•at 


Chung tonkhi 

eee 


Norok tankhi 

• ee 


Borok tonkhi 

eee 


Ong 

eee 


Ongnfni 

ee« 


Ongoi 

eee 


Ang ong fti«» iffi" 

• ee 


Angong inn 

eee 


Bdyo 

eee 





































Ti/fmk mi 



'— 

Miklf. 


1k|um Naft. 


BagH*. 

BlBdjbobft MUM 

Chainong illalkti 

• •• 

Thddo 

aaa 

Aboil. 

SeMmftm 

Ohainong ipi-ijon 

• •• 

Thdkrr 

aea 

Aoow. 

Sandamba anni ham 

Ohainong illd-kida-kivs.. 

Thddoko 

aaa 

Bolls. 

Stlsmdm anni hum 

Ohainong ipi-kidu kirt... 

Thiikrrko 

aaa 

COWS. 

Hoi amma 

Mithin yon 

• • • 

T4foh 

• aa 

A dog. 

Hoi amon amma 

Mithin ipi-ijon 

• • • 

Fohkrr 

■ aa 

A bitch. 

Hui mayam-amma 

Mithin-illa kidn kive 

• •• 

Tefohko 

• aa 

Dogs. 

Hoiamdm majam amma.. 

Mithin ipi kida kivi 

• •• 

Fohkrrko 

aaa 

Bitohee. 


• 


Taneu 

• •• 

A goat. 

Himeng libi immi 

Bi yon 

• • • 

mm 

• aa 

A ha-goat. 

Himeng imom immi 

Bi-ipi-izan 

in 

Neukrr 

aaa 

A female goat. 

Himeng annihom 

Bi-ilu-kidu kive 

M 1 

Taneuko 

• a« 

Goats. 

Khoni libi immi 

Thiok illu iion 

s 

• •• 

Chiohi 

• aa 

A male deer. 

A male deer (large). 

A male deer (soiall). 

Khoni imom immi 

Thiok ipi-iaon 

• •• 

Ch-krr 

• a a 

A female deer. 

Khoni 

Thiok-pi kida kive 

III 

CbA-ohiko 

• •• 

Deer. 

Yahak My 

Nge tido 

• a • 

A bi 

• •• 

I am. 

Nang su My 

Ning tido 

tea 

Nobi 

aaa 

Thou art. 

Masu My 

Abang doma • 

aa • 

Pobi 

aaa 

He is. 

Akhoi kibig suliy 

Nge turn tido 

a aa 

Hdko bi 

eaa 

We are. 

Nokhoi kibig suldy 

Ningee tom tido mi 

aa* 

Nikobi 

• aa 

You are. 

Mokhoi kibig suliy 

Hillitum-tido 

a a a 

Ldko bi 

aaa 

They are. 

Yahak Bali rammi 

Nge sok tido 

a a a 

A birr 

aaa 

I was. 

Nahak soli rammi 

Ning aok tido mi 

a • a 

No birr 

• aa 

Thou waat. 


Hilli bingpu zok tido 

aaa 

Po birr 

• aa 

He was. 

Okhoi kibig boI 6 rammi .. 

Nge tom badn tido 

aaa 

Hiko birr 

• a* 

-We were. 

Nokhoi kibig soli rammi. . 

Ning tom Bok tido mi 

• aa 

Niko barr 

• a a 

You were. 

Mokhoi kibig Bali rammi. . 

ffilli bing-po-tido 

aaa 

Ldko birr 

• aa 

They were. 

Oyu .. 

Ohikpo 

aaa 

Bi 

• a a 

Be. 

0yga damak 

Ohikji 

aaa 

Bi 

• aa 

To be. 

Ojridana 

Thangpo 

a ■ a 



Being. 

Ojgrabi matung da 

Ohaktingto 

• aa 

Biti 

• ee 

Having been. 

Oyri 

Ngethaokd 

aaa 

A ohilito 

... 

I may be. 

Ojbatiri 

Nge ohakzi-evi 

aaa 

A ohito 

•ee 

I shall be. 

Oyra 

Ngi-pir-ike-thik ive 
ngi-inhel. 

to- 

A ohilotowel 

••• 

I should be. 

Yiyua 

Kisoko 

tea 

Ydohi 

• aa 

Beat. 
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To beat 

floating 

Having baton 
I beat 

Thou beatest 
He beate 
We beat 
You beat 
They beat 
I am beating 
I was beating 
I had beaten 
I may beat 


I iT. 11 ■. 


I ehould beat 

I am beaten 
I waa beaten 
I shall be beaten ... 


Aohite 
Aohikin 
Aohinii 
Keijin kichi 

Ningin ohiin eee 

Amin iohiin 

Ke-h&n kichi-un 

Ninghan niohi-un 

Amihan iohi-un... 

Keyin kiohiki ahijo 

Keijin kiohikili . 

Keyin kiohiki ... 

Keijin ohathii jinge 

Key in chi inge ... 

Keijin kiohiding 
ihain. 

Keimi ei ohi-ei ... 
Kei-ei-ohi-in-ihin 
Keima ei-ohi-in tei 


Hemna 


Hemtha 

Keima nin hem ... 
Ningmanin hem... 

Auni nin hem ... 

• 

Keimini nin hem... 
Nang mani nin-hem 
Anmani nin hem... 

Tfaimt nin hair} Mt 


Brioi 

Bdkha 

Ongbdyo 

Nnngbdyo 

Bobrfyo 

Chting Wyo 

Norokbdyo 

Borokbdyo 


Keima hem ding... 


Igo 

Thou goeet 
Hegoea 

I went 

Thou wenteet 
He went 
Go 

Going 

Gone 


... Keima ohitinge ... Keima nin kii ... 
... Ningmi ohitin ... Nangma nin kdl ... 
... Ami ohin ... Anni nil kil 

... Keimi kiohin ahije Keima kinkilthi .. 
... Ningminiohinihyie Nangma kil kiltha 
Ami iohin ihije .. Anni nin kaltha ... 

... Aohi ... Kilro 

... Aohin ihije ... Kin kil 

... Aohi tei ... Kiltha 


Ang thangyo 
U'ndg thingyo 
Bo-thangyo 

Ang thing ki 
Ndng thing ki 
Bo-thingki 
Thingo 
Thingoi 
Thing ki 


What ii your name P NiminnamP ... Nang ma imi ming 

How old is this Biker kum i-jit Ma ohikor ohuAkna 
horse? hyimP kumisaka ohang- 

tha P [let that 
horse’sbirth (being 
born) years now 


. Ong btikhi 

. Ong bdnini min 

Keima ohim kati... Ang bdyino 

Ang bunani obey 

Keima anni ohimtha Angbdjig 

Ang bdjig kha 
Ang bdjig inti 


Nagnma nixhming NinimungtimP ... 

Ma ehnkorktimjimo I korii (ohila) Usi 
ohudknaP bustiknir 


bustikni 


nu^(ago) happen- 


How far is it from Hikami pidinKash- Mitha hin Kashmir 
here to Kashmir P mir i-ohan gam- sin isikalim, [Let 

lamP from here Kash¬ 

mir days how 
many journey P] 
or Mitha omhin 
enthen- 

boni P 


Hethaki om hin' Arni Kashmir mustik 
Kashmir idonnol "H P 
allallhiP 
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1 

WWM0NVM. 

Uddr. 

layw Hm. 


Mak. 

Yeyga damak 

• 

Kiohok-thik*dun-mA 

VdlA 

eat 

To beat 

Yeyna 

Ohok thAnglo ArA 

VdA 

• •• 

Beating. 

Yeymdana 


Vdrr 

• at 

Haying beaten. 

Yahak yeygedaure 

Nge thibokxi . • 

A yd 

eae 

I beat 

Nang yeyga daurebra 

NAng ohoknon 

No vd 


Thonbeatesb 

Ha yeyge daurebra 

Kiohi ohok 

Po yd 

• •• 

He beats. 

Okhoi yeyge dauie 

Nge tom badu soksi 

HAko yd 

• •• 

We beat 

Nokhoi an yeyge danrbra... 

Nanglitnm ohoknon 

NAko yd 

• • i 

You beat 

Hokhoi na yeyge nairibra 

HAUAtum kAohi ohok 

Ldko yu 

ae s 

They beat 

Yakbo yAyni 

Nge ke choklo 

A yd 

• • • 

I am beating. 

Yakpo yeyram gani 

Cliflo ohi ohaksi 

A yd bAgo 

• a* 

I was beating. 

HAbo yey rammi 

Nge ohoksi dak-daklo .. 

A ydiAgo 

• • • 

I had beaten. 

i 

! 

1 

1. 

Nge ohok-hAi-Avi 

A vdlAto 

• •• 

I may beat 

Yobak yeyni 

Ngo nAng ohokzi 

A ydto 

• •• 

I shall beat 

Yahakpo yeyge daori ... 

Fio-pionge-ohoksi Avi . . 

A ydshito 

• a a 

I should beat 

Yahak obey chare 

NAng-p4n-nAng kiohok .. 

A yd yA 

aa« 

I am beaten. 

Yahak cheyohiredo 

Aku nge ohoklo 

A yuA 

aa a 

I was beaten. 

Yahak ohey chAge daba 
mali. 

Nge-dum-dene ohok desi.. 

AydtA 

aaa 

I shall be beaten. 

c 

Yahak ohale 

NgekAdAm .. 

AtotA 

aaa 

I go. 

Mang su chollabra 

NAng dAm non 

No totA 

aaa 

Thou goeet 

Hasu chale 

1IA11A bdngpo-nang thik 
mA. 

Po totA 

aaa 

He goes. 

Yahak ohu ohale 

Nge tAkedAm 

A totAwA 

••• 

I went. 

Nang suohal ammi 

NAng tAng dAinA 

No totAwA 

aaa 

Thou wentest 

Ha suohal amnii 

11A11A bAngpu-dAmlo-mA.. 

Po totAwA 

aaa 

He went 

Chalu 

DAm non 

TotA 

aaa 

Go. 

Chari 

DAmlo 

KAtoki 

aaa 

Going. 

Chakre 

DAm tAng lo 

TotA 

aaa 

Gone. 

Nangi naming kArino P ... 

NAng men konpumA P .. 

Un sA sopo P 

aaa 

What is your nameP 

I 

I 

| 

LAbAng so A-lo sae koiAn 
Aning-khAudo pumA P 

w 

r 

t 

*■© 

aaa 

flow old is this hone P 

i 

i 

1 

Aaidagi Kashmir kajA 
thabe oageP 

1 

LAdAk penhA Kashmir kal- 
AndumA-kAil P 

HAndnd IfAAmw kAjithir 

How far is it from here 
to KaahmirP 

3 


d 
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How many sons am 

than in your 
Adheris house? 

I have walked a 

long way to-day. 


The son of my unde 
ie married to her 
Bister. 

In the house ia the 
saddle of the white 
horse. 


NAngmA nApA i-nA- 
i-jAfc ohapAngpA 
umAm? 

KeimAtunin gam* 
eheog kAld ehoune. 


Nangma pA ini nil NipA inA nil gimo NirphA ni wan aibehhfo 
irikaom? a om? khorok buedk? 


Emma hongna, Ton 
lim AllAh ohAng- 
tha. [Mr coming 
today path-far has 
been! 


Avuonnakm 

lAmallah. 


Tiniingribaohhaidm* 

khl^ 


KeimA kApAngi 
ohApA AmA ohAnuta 
AkhiohengA. 

SAkar Angon jin inA 
a-um dm. 


-hr has 

1 


Put the saddle upon 
his book. 

I have beaten his 
sons with many 
stripes. 

He is erasing 
cattle on the top 
of thehilL 

He is sitting on a 
horse under that 
tree. 

His brother is taller 
than his sister. 

The prioe of that i* 
two rupees and a 
half. 

My father lives in 
that small house. 

Give this rupee to 
him. 

Take those rupees 
from him. 

Beat him well and 
bind him with 
ropes. 

Draw water from 
the well 

Walk before me ... 

Whose boy oomes 
behind you? 

from whom did you 
^•y that? 

From a shop-keeper 
• f the village. 


AmAehangA jin 
kAmin. 

AmA ohApA chu kei 
mAn kAobA in ting 
pumin. 

AmAn ohinglAng 
ohungAsirAt Aohin- 
gin. 

AmA hiohe thing 
bul noiA sAkar 
ohangA Atowvin. 

AsupinaiAnginAsu- 
pipA aohange. 

Ahimonhi oheng- 
uile ake mon 
ahije. 

Eapa hiohe in ne 
uohaanme. 

Hiohe dankahi ama 
ohupin. 

Hiohe danka abo- 
neen ama hinga lan. 

AmAhi phAtA in ohA 
in chute khivin 
kAnin. 

Teepuma too thAlin 

Keima mAabAugA 
ohida in. 

NAngmA nungA kai 
ohApong hungAm? 

NAngin hiohehi ko- 
hingA hisamP 

Hiohe kid 
pahingA. 


Mandhpang forndh 
keima pAnghAnk 
nAipA nuhpm nei- 
tha. 

OhAkdr-ngiu ehdngA 
ohdngA tutznunina 
om[Horse white 
upon-to-sit-seat in 
the honaa ia.1 (No 
word in kuki or 
Hallamiforyaddle). 

MAdAr ohdnga tut- 


MahA ndile keima 
thukmutin hem. 

ThAng ohdnga ma 
oheerAt hoi. 1 

MA thing noja 
ohAkor ohdnga 
thung mAi. 

MA fomuh nine ami 
unAo mAnek Alien. 

Ma aman oheng ni 
leduli. 

Keima pA ma ina 
thA ompui. 

MA som amAle pAro 

MA som anni khdtle 
julAro. 

MA1A thatakin hAmro 
hemiovin rAyin 
phirro. 

Tdikdi nienga tAi 
julAro. 

Keima mAnoha kAlro 

Nangma ndnga thd 
nAi mo hong ? 

ThA nienga ma nen , 
ohok? 

Boma modi nienga ! 
kin ohok. 


MandhpAng forndh Ani kAkAni bAohha 
keima pAnghAnk jolA bAha nlu no 
nAi donjpnA allAk- kA jjAkha. 
tha. 

ObAkor-angoi ohdn- Inog korAi kufomi jin 
ga ohungnatoimun long-o (jm, Bengali, 
ina om. no ward in Tippesuh 

for saddle). 


AdAr ohunga tui- KorAi sAkAy jin bok 
mun shinro. shAdi. 

AmA nAile keima Ang bono ohomsA 


ImA nails keima Ang tx 
thokmol ajem. bukhA. 


Thung ohdnga (or 
thiang) keng ohe- 
rdt ahol. 

MA thing noya ohA¬ 
kor ohunga athoi 
mAL 

Anni dnAi nekin 
amA forndh dlien. 

AmAmandAr nile 

Aduli. 

Keima kapA ma ina 
thd a ompui 

AmA adm dAr khdt 
amAld pero. 

MA sdm ni khdt in 
1A julAro. 

AmAlA aohatakin 
jdmro nijAnyoile 
rujin khitro. 

Tdi kuongAneng tdi 
ju ohoiro. 

Keima mat on a 
pheng kiti. 

Nangma ndnga ka 
thu nAi mo hong? 

Amaka thd kuouga 
nirohokmo? 

Boma mudi kuonca 
nenun kiner ohoL 


Bomusdk no hiohuk 
o sAm chAru nAni 
nAngkhA. 

IT bufong khAmA o bo 
korAi sakA o aohug o 
tong-o. 

BAhA nau ni sAnAi 
boftyunghAm. 

TJ'moni damkhok ndi 
mAmA. 

U' nau Mate o phA 
tong o. 

I ring bon rddi 

Bini thAnini u ring 
tAnAngdi. 

BonkAhAm HiAnSj oi 
bddi tAi dug-hdi boi 
khAdi. 

KowAnitditi shAdi... 
Ani sAkAng o himdi... 


Nini uno sAbAni 
bAohha kAi? 

Nung sAbAni thAni 
pAikha? 

BAri mddi ni thAni 
pAikhA. 
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IllUr. 


Nahakkinapi maydm da 
machakayino? 

Asi yimna IApna likle 


ji maohi na 
ndpi Magi mana ndpi 
hwonggrs. 

Ohigdl angobagi sibal 
imdalabane. 


Magi matdkta sibal nabo 

Magi macba bo yimna 
yeyw. 

Ohing maiukta ohhil obali 


Upal begi makida ohigdl 
matukta ley. 


ji maohimdagi mapu- 
wana hena wingi. 

Magi mathauna liy badi 
lipi aoni makai. 

Im ohangai maohad ip4 
phamdan liy. 

Ldpa aae mangoda pio .. 

Adddagi ldpa liwo 

M4bo yimna yiyraga pun- 
dim thamo. 

Kohadagi icing ao-o 

Tiki imingda ohalo 

Xanagi maoha no matingdal 
14 ibi aaide P 

Ada kanadagi ley bage ? 

Xnlgi poy yomba dagi 


Niagpo 4-bam iaopinco 
bangkoin-niif 

Mini nga ke ifimin 


Unpdkind nonokkhdro? 


Atbito shwiwi 


Nepunn Acopake ingrir pi- 
cke-en. 


Lacii kills Ajin him-irlo 

aedo. 


Athikjin irthing non . • 

Libingoho-Achop-jorigh nge| 
ohokol. 

Joglonff kingtoi hini ohii- 
nong bireohi bip ohube. 

Thingpi Aram hili binoha 
losae ithik ingoi kok aido. 


Knndrpi 

keding. 


ifin iohik-ktepo 


Livingso inim aiki, hinee 
ri-Aduli. 

Hemsu-ngepn ai-kido 

Hili bingsu-iiiki-hili 
bingpa-pidamnon. 

LiTingao4dk4b414b4ngpu| 
iking ri-pu-non. 

Hili bingpu ohokmi ohinril 
Ari pen kok non. 

Lingtukao iliagaok-non.. 

Ngephrang dim bom non.. 

Ningphimit-inao ning ki- 
dunmi ? 

MAt ikingri ri-kinim P .. 

Banjr irio dokindir ikeng- 


A nino nowi po ldpoo 
penhubi. 


Kwirr kiohio oh^ji kind d 
wi. 


How many cons are 
there in you (kther’a 
house? 

I have walked a long 
way to-day. 


[The son of m? unde is 
married to her aiater. 


In the houae is the 
saddle of the white 
horse. 


CJhyed po nikd gi ahiohi 


Po no A fdahwiri 


Kiidkhrugi po thd hokhothi 


Ld sikhr khro kwirr gi 
biso. 

Po siaeo po ldpooki rikri.. 
PomA riki kinniri ddli po 


Apd ki kiohi nd bilk .. 
Hid riki potsdohi 
Bikibikolili 


Pat the saddle upon 
hisbaok. 

I hate beaten his son 
with many stripes. 


He is ffrasine oattle on 


• • 


Po rdahwidi phili ohi .. 


Dsn khd no dsn ldli 


A mhosu told 


Sopononounai togaP . 
Had kesikin6 khrMloi?. 


Bind po thtii-kAohi-ma ki 


the top 


grating « 
op of the 


hill* 


ten* po m 
ndkhzUwi. 


He ia sitting on a horse 
under that tree. 


Hia brother ia taller 
than hia aiater. 

The price of that ia two 
rupees and a half. 

My father liwes in that 
small house. 

Giro this rupee to him 

Takp those rupees frm 

him. a 

Beat him well and bind 
him with rope. 

Draw water from the 
well. 

Walk before me. 


Whose boy comes be¬ 
hind you? 

From whom did you 
buy that? 

From a shop-keeper of 
the village. 
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Kftaipui 


Kali. 


Xfc* 

One 

• •• 

Ami 

#• 

• 

Khatka 

000 

Uwei, kawei, or wei, with¬ 
out the artiole. 

Two 

• • • 

Ani 

• • • 

Nika. 

0 0 

At 

Three 

• • • 

Ahum 

• • 

Thumka 

00* 

Lai 

Four 

• e • 

Mari 

• « • 

Lika 

0 00 

8aw 

Fire 

in 

Manga 

• • • 

Rangaka 

00 • 

8aw 

Biz 

it 

Taruk 

t • 

Rukka 

00 • 

Hinriw, hynriw 

Seven 

• •• 

Taret 


Sarika 

00* 

Hiniew 

Eight 

M • 

Nipel 

• M 

Riekka 

00 • 

Phra 

Nine 

• • • 

Mapal 

• • • 

Kokka 

00 • 

Kliyudai 

Ten 

0 0 

Tara 

0 0* 

Somka 

0 0 • 

Shiphew 

Twentj 

• t 

Kul 

0 0 0 

Somnika 

III 

Arphew 

Fifty 

• • 

Jyankai 

0 0 0 

$omrangaka 

00* 

San-phew 

Hundred 

• • • 

Cha-ama 

000 

Rise 

0 0 

Shi-epab 

1 

e e 

Ai 

ee* 

Raima 

0 • • 

Nga, or manga 

We 

e e 

Ikhoi 

0 0 

Kairaani 

IM 

Ngi, or ma-ngi 

Thou 

• • 

Nang 

• • 

Nangma 

• • 

Me, or ma-me ... 

You 

• • 

Nang 

0 0* 

Nangmani 

# 0 

Phi, or ma-phi 

He 

• • 

Mana 

0 0 

Anmanihi 

0 0a 

U, or ma-u 

They 

• • 

Makhoina 

• 0 

Anmanihe thamka 

0 0 

Ki, or ma-ki 

Of me, mine 

• te 

Jyakbo 

000 

0 0 0 0 


Na nga(l). 

Shapang jong nga (2). 

Jong nga (3.) 

Of us, our 

in 

Ikhoibo 

0 % 

0 0 0 0 


Na ngi (1) 

Shaphangjong ugi (2). 

Jong uqu (8). 

Of thee, thine 

Ml 

Nang 

a a 

0 0 0 0 


Name (1) 

Shaphang jong me jong me. 

Of you, your 

Ml 

Nakhoida 

000 

0 0 0 0 


Na phi (1) 

Shaphang jong phi (2). 

Jong phi (3). 

Of him, hie 

III 

Makhoida 

0 0 

0 0 0 0 


Na u (l) 

Shaphangjong u (2). 

Jong u (3). 

Of them, their 

• •• 

Makhoida 

e • 

0 0 0 0 


Na ki (1) 

Shaphangjong ki (£)• 

Jong ki (3). 

Mine 

• e 

Jyaki 

0 0 

Kaimatha 

00 0 

Jong uga la ka jong. 

Our 

• e 

Ikhoiki 

e 0 

TTohnunitha. 

00 0 

Jong ugi 

Thine 

• • 

Nangi 

e e 

Naagmatha 

00 0 

Jong me 

Your 

• • 

Nakhoigi 

0 0 

Nangmanitha 

000 

Jong phi 

m» 

e • 

Mahaki 

• e 

Anmani-hi-tha 

000 

Jong u 

Their 

e • 

Makhoigi 

• # 


000 

Jong ki 
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% 


Nift ct Btotoktotoiftor. 

MW. 

KafH*. 

Ai 

••• 

• 

Oyinthek 

••• 

Etta 

aa 

Abakka 

a a • 

One. 

Onkhanga 

• •• 

Oyini 

• M 

Awi 

• •• 

Anyikm 

a a a 

Two. 

Muohom 

• •• 

Oyin ram 

Ml 

Ajam 

• • • 

And mak 

• a 

Three. 

Fill 

• • 

Belli 

• • 

Alii 

• a# 

Appik 

• a • 

Pour. 

Findi 

• • • 

Baagi 

• •• 

A gi 

• • 

Auka 

%.. 

Five. 

Kro 

• 

• •• 

Irak 

••• 

Arab 

• •• 

Aukak 

• aa 

Sis. 

Knit 

• •• 

Ingit 

Mi 

Auik 

• aa 

Einitkang 

• aa 

Seven. 

Miyit 

• • • 

Iobbat 

III 

Aaet 

••• 

Pinibank 

• •• 

Eight. 

Tikhtt 

• • • 

Ikhu 


Apu 

aa* 


• a 

Nina. 

Si 

Ml 

Iobbi 

• •• 

Yin 

a a • 

Ink i 

tea 

Ten. 

Ebon 

IM 

Rangi 

• • 

Chi 

• •• 

Uin akhink 

• • 

Twenty. 

Mingaai 


Rak bang! 

mi 

Punihunai Khavtn 

• • a 

Uin inka 

• •• 

Fifty. 

uii 

• • 

Sithe 

a a 

Pogl 

• • • 

Ing ink 

• •• 

Hundred. 

m 

• • 

Mi 

a* 

Kuoi 

a a • 

Nga 

a a • 

I 

Ning 

• • 

U 

• • • 

Kukb( 

a • 

Ngalu 

a • • 

We. 

lii 

■ a 

Unga 

aaa 

Nange 

• • 

Aune 

• • 

Thou. 

Uni 

• • 

Ungi 

• • • 

Hfcim 

• a 

Nabut 

• •• 

You. 

Ehini 

• • 

Ningi 

aa • 

8i 

a • 

Bye 

• •• 

He 

Khini 

• • 

Ohemin 

• •• 

Hukhi 

to to • 

Eyen 

• •• 

They. 

Naini 

• •• 

Niya 

• • 

Euku 

aaa 

Ngabek 

• •• 

Of me, mine. 

Ohinini 

• ■ 

Hiihii 

• •• 

Eemku 

a a • 

Ngalubki 

• •• 

OfuifOUr. 

Khilini 

• • 

• 

Irepi 

• ■• 

Nangpu 

aaa 

Byanbaki 

• • • 

Of thee, thine. 

Nini 

• •• 

Unga 

• aa 

Hasamkn 

• aa 

Nabek 

• •• 

Of you, your. 

Ehila 

•a* 

Irep 

• •• 

Cbikn 

••• 

Ebubek 

•». 

Of him, his. 

Khilini 

• •• 

Ohemin 

• •• 

Hamku 

• •• 

Byalukhe 

• •• 

Of them, their. 

Niini 

• • • 

Niya 

••• 

a# aaa 


VgMk 

•at 

Mine. 

Rf^WiSl 

• • 

Hiihii 

aaa 



Ngalubki 

• •• 

Our. 

Nana 

aaa 

Ungi 

•aa 



Bynbek 


Thine. 

Ungali 

• •a 

Ningi 

••• 



Nanke 

a a • 

Your. 

Khini 

• •• 

Ira 

Ml 



Bnkka 

• a# 

His. 

JgfaMnd 

Mt 

fil»—win 

• •• 



Pyahk 

• aa 

Their. 

i 
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MwtpdL 


KafcL 


K*mL 

«• 

• 

Hand 

• •• 

Shut 

e e 

Niban 

ee* 

Kakti 

eee 

Foot 

tee 

Ehang 

e e 

Pei 

eee 

Kasla jat 

e e 

No*® 

• i 

Naton 

e e 

Nar 

ee* 

Kakhmut 

• a 

Eye 


Mith 

* • 

Mith 

ee • 

Kakhymat 

e e 

Mouth 

• 

ChU 

e e 

Mur 

ee • 

Eashintur 

• • 

Tooth 

• ee 

Jya 

• • 

Niha 

ee* 

Eabyniat 

a e 

Ear 

• e 

Nakong 

t e 

Nikur 

ee 


• • 

Hair 

• • • 

Oh ham 

* e 

Sam 

e • • 

U ehninti 

e e 

Head 

• • • 

Eok 

e e 

Looh 

*• • 

Eakhlih 

a e 

Tongue 

e e 

Lei 

e e 

Lai 

ee* 

Ea thyllied 

eee 

Belly 

• e 

Puk 

e e 

Phoong 

• e • 

Eakypoh 

e e 

Back 

e • 

Nangan 

•• 

Boong 

e • • 

Ea ing dong 

e e 

Iron 

• i 

Jyat 

e e 

jThhir 

e • • 

U nar 

• 

e e 

Gold 

It! 

Chhana 

e ■ 

Rangkaohak 

eee 

Eaknar 

e e 

Silver 


Lopa 

* e 

Tangka 

e • • 

Ea rupa (B) 

• a 

Father 

• • t 

Pa 

e e 

Pa 


TTkyp. 

a a 

Mother 

• • • 

Ma 

* e 

Noo 

• • 

Eakaymi 

e e 

Brother 

**• 

Iyama (elder), 
(younger). 

Inao 

Keoo, Einaiboong (youn¬ 
gs)- 

U hynmen (elder), u hyn- 
bew (younger), u pqra 
fin general) 

Biater 

#* 

Iohim (elder) 

e e 

Kifarnoo 

e e • 

Ea hynmen (elder), 
hynbew (younger), 
para (in general). 

ka 

ka 

Man 

• • • 

Nipa 

e a 


ee* 

U briw 

eee 

Woman 

ee* 

Nupi 

e • 

Nupang 

eee 

Ea briw 

e e • 

Wife 

• e* 

Nupi 

• • • 

Nupni 

ee • 

Eatynga, ka skaw 

• e • 

Ohild 

e* • 

Maoha 

• • 

• • e e 


I khynnah 

See 

Bon 

• e 

Qha 

« e ■ 

Ipaihey 

• * • 

Ukhuri 

tee 

Daughter 

ee* 

Iohanupi 

ee* 

Nupangthey 

ee* 

Ea khnw 

eee 

8lave 

• • 

Minai 

• e 

Boy 

eee 

U or kamraw 

eee 

Cultivator 

*• • 

* e a 


Earin-faennat 

ee • 

U nongrep 

eee 

Shepherd 

• 

Semba 

e e • 

Rakhal 

• •• 

U nongap langbrot 


God 

• • 

Athai-ba-lai 

• • • 

Pathhiang 

e* • 

U blei 

eee 

Devil 

• • 

Lamai-thambt 

* • • 

Karhi 

e# 

U keuid 

eee 

Bun 

ee* 

Numith 

ee* 

Boom 

eee 

Easugi 

a a 

Moon 

ee* 

Tha 

ee* 

Thin 

ee* 

Ubynai 

a e 

Star 

• e* 

Thaa maoha 

e* • 

Am 

ee* 

U khlur 

a a 

Fire 

ee* 

Mai 

• e • 

Mai 

ee* 

Ending 

a 

• 1 

Water 

ee* 

Iohhing 

ee* 

Thui 

eee 

Ka um 

a • 

House 

ee* 

Jam 

• • 

In 

• e 

Ea ing 

a e 

Hone 

ee 

Segol 

ee* 

Sakar 

eee 

Uknlai (B) 

-— T -- 

• •« 
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( • ) 


v 

* 


UjUk 

Meaifari. 

KM. 

UaL 

Cow 

eet 

Sal-amum 

tte 

Chhemd-jtl 

tte 

Kamaaai 

• « 

Do* 

ata 

Hui 

•• 

Oohi 

tte 


• • 

Obt 

tee 

Handing 

eee 

Mtng 

tte 

Kamiaw 

t t 

Cook 

tee 

TCiy 

ee* 

Arkhong 

t t 

Uriar 

tee 

Daok 

IM 

Enganu-maoha 

eee 

Yank 

eee 

Ka haw (B) 

tee 

A« 

toe 

Lala 

• • • 



Kagadda (B) 

tte 

Carnal 

tee 

t e t t 




Unt(B)fj| 

••• 

-i 

Dtra 

tte 

Uohek 

et e 

Bah 

tte 

Kann 

* 

at 

Go 

tee 

I 

1? 

1 

Kabo 

tte 

Laift 

tee 

Eat 

••• 

Ohao 

ete 

Faro 


B am 

ate 

Sit 

tee 

Faina 

eee 

Thhungro 

eee 

Shong 

eee 

e 

Como 

tte 

Lao 

ete 

Hungro 

eee 

Wan 

t t 

BMt 

• t 

Jyaio 

tee 

^roh 

e e 

Shoh 

tee 

Stand 

••• 

Leba 

ete 

Nitnoh 

eee 

(y) Jong 

ee e 

Dio 

tte 

Ohhiba 

tte 

Jthit 

eee 

(y) J*p 

t t 

Giro 

tee 

Pia 

ete 

Pero 

t e 

Ai 

t t 

Bun 

• 

Chela 

tee 

Thloiro 

■ • e 

Phot 

tte 

Up 

• ■ » 

Mathakda 

tee 

Choongah 

e e 

Halor 

a a 

Near 

te • 

Nakna 

tee 

Kinihanga 

tee 

Hqjia 

eee 

Who 

Ml 

Konanu 

e e 

Thumoh 

t e 

Mano 

• • 

And 

• • 



Bek 

e e 

Bub, bad, dt 

eee 

Tee 

eet 

Hai 

eee 

Oh 

e t 

Haoid 

t e 

Down 

ee e 

Mokha 

e e 

Nooaha 

e e 

Shat ybian 

t e 

Far 

tee 

e e eee 


Ahlah 

t t 

Jingnqaior Jinqai 

ate 

What 

eet 

Kari 

tee 

Imoh 

t t 

Kaba, or aiuh P 

eee 

But 

e e • 

Kariki 

• e 

• • • • 


Hinrei, to 

e e 

No 

e • • 

Mai 

e e 

Changmok 

e e 

Em-em 

e e 

Before 

e • e 

Mathakda 

eee 

Manaaroh 

e e 

Shiwa 

t e 

Behind 

tte 

Itungda 

t t 

Noongthiang 

a t 

Slieiin 

t t 

Why 

e • e 

Karigi 

e t 

Imothoh 

ete 

Balei 

t e 

If 

eet 

•••t 


Aohang phoon 

eee 

Lada 

eee 

Alae 

ee 

Hat 

e t 

Eh-eh 

ete 

Waw! or Wa! 

tte 

A father 

ee e 

Mapa-ma 

e • 

Ehatka pa 

t e 

Ukyp» 

• • 

Two Cohere 

eee 

Mapa-ni 

ee 

Nika pa 

e e 

Amgut ki hypa 

t t 

Fathece 

tte 

Napa-iamha 

t t 


e e 

Kihypa 

ete 

Oftbttur 

eee 

Mapa-ma-amagi 

e t 

e e e t 


Na u kypa (1), ehaphan* 
kyp*(2),jongul7pa(i 

C 

Otkte 

eee 

Napa-iamagi 

e e 

• • •• 


N» ki kjpt (1), Jailing 
ki krp» (*), jon* h 

kyp«(8). 
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Kagtaf lnHayw. 

• 

. *«■ 

*•***• 


• • •» 

Mih<i 

a a a a 

Cow. 


• • • • 

Hi 

a a a a 

Dog. 


• l •« 

Man 

a a a a 

Oat 


• • • • 

Upug 

a a a a 

Oook. 


• ■ • 1 

Upik 

a a a a 

Duok. 


•«• * 

• a a a 

Mtl 

Am. 


• • • • 

a a a • 

a a a a 

Carnal 


• • * • 

l 

Fauo 

• • • # 

Bird. 

Ohftl 

Kin 

Pauli 

Gekingki ... 

Oo. 

Ohih 

Obion 

Lesa 

Bit 

Eat 

Doogo 

Ting 

Nahai 

Dutang 

Sit 

• • • • 

• • • • 

Homanha 

a a a a 

Coma. 


• • M 

Maitaan 

a a a a 

Beat 


• • t • 

Ajanghai 

a a a a 

Stand. 


• • • 0 

Jila 

a a a a 

Die. 

HIM 

• • • • 

Liko 

a a a a 

Oita. 


• • • • 

Rikli 

a a a a 

Run. 

T.ing tAfcig ... 

Rankha 

Dingta 

Taleng 

Up. 

Nihdii 

On thek 

Sonlay 

Anene ... 

Near. 

Jangining rdi hih ... 

Hinni 

Aba ... 

Chyakan 

Who. 

Gilii 


Atkaan 

Tapani 

And. 

Riikon 

Idangele 

Changle 

Eddu 

Yea. 



Tang 

a a a a 

Down. 



Atailay 

a a a a 

Par. 



Bole 

a a a 

What. 

• • • • 


foaflma 

a a a a 

But. 

• • • • 


Manohang 

a a a a 

No. 

• • • • 


Tbami 

a a a a 

Before. 

■ • M 


Fima 

a a a a 

Behind. 

• • • • 


Bole-thaipu 

a a a a 

Why. 

• • • • 


Hebami 

a a a a 

If.. 

• • • • 

• a • •• 

Nabang 

a a a a 

Alas* 

Oihiimi 

Ojinthe ibbi 

Tihopa 

Abakifibbut... 

A father. 

Onkhangaoih 

Ibbi oyiw 

Ani hopi 

Anyiki ibbut 

Two father*. 

Oth ni 

Ibbi ha 

Hopa-lai 

Abba bajek ... 

Father*. 

Oihnini 

Oyintheibban ... 

Hopiku 

Abak ibbut ... 

Of a father. 

Oihnini 

Ibbi bening 

Hopa-himku 

i 

Abba btjeke.. 

Of fathers. 
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IM 


KacUab. 

Maa*p«ri. 

• 

Kab. 

KM. 

• 

To a father 

• • • 

Mapa-amada 

• ■ 

Khatkapa nihanga 

Haukypa 

To father* 

• « 

Napa-iamada 

• • 

• ••# • 

Ha ki kypa (l) f aha Id 
(*)• 

From a father 

• • 

Mapa-amadegi 

• • 

• • • • 

Na u kypa 

From fathers 

• • • 

Napa iamadegi 

Ml 

# •• • 

Nakikypa 

A daughter 

• • • 

Maoha-nupi-ama 

• • 

Khatka nupangthey 

Kakhun 

Daughters 

• • 

Maoha-nupi-iamaba 

##• 

Thamka nupangthey 

Ki khun kynthei ... 

Of a daughter 

Ml 

Maoha-nupi-amagi 

##t 

• • • • 

Jong ka khtin 

Of daughters 

• 1 

Napa-iamagi 

• • 

• see 

Jong ki khun kynthei (1), 
shaphang Id khun kyn¬ 
thei (£), na ki khun 
kynthei (8). 

To a daughter 

• • • 

Maoha-nupi-amada 

• • • 

Ct • • • a 

Bha ka khun, ha ka khun. • 

To daughters 

• ■ 

Macha-nupi-iaroada 

• 

• • • 

• • • • • 

Ha ki khun kynthei (1), 
sha ki khun kynthei (2). 

From a daughter 

• i 

Maoha-nupi-amadegi 

• • • 

• • • • 

Na ka khun 

Two daughters 

• • 

Moohanupini 

• • 

Nika nupangthey 

Arngut ki khun 

From duughters 

• • 

Maoha-nupi-iamadegi 

• • 

• • • • 

Na ki khun kynthei 

A good man 

• • • 

Mi-afaba-ama 

• • 

U briw uba bha 

U briw uba bha 

Two good men 

• a 

Mi-afaba-ani 

• 

Nika atah ipah 

Arngut kibriw kiba bha .. 

Good men 

Ml 

Afaba-mi-khibik 

• • • 

Thamka atah ipa 

Ki briw kiba bha 

Of a good man 

• • a 

Mi-afaba-amagi 

• • 

• 

east 

Na u briw uba bha (1), 
shaphang u briw uba bha 

(2) , jong u briw uba bha 

(3) . 

Of good men 

• • a 

Afaba-mi-khibikgi 

Ml 

a • * a 

Na ki briw kiba bha «{1)» 
shaphang ki briw kiba bha 
(2), jong ki briw kiba 
bha (3). 

To a good man 

a • 

Mi-ama-afabada 

• • 

• a a a 

Bha u briw uba bha (1), 
ha u briw uba bha (2). 

To good men 

a a • 

Afaba mikhibikda 

• a 

a a a a 

Sha ki briw kiba bha (1), 
ha ki briw kiba bha (2). 

From a good man 

a • a 

Mi-ama-afabadegi 

• • 

a a a a 

Na u briw uba bha. 

From good men 

a a 

Afaba-mi-khibikdegi 


aaaa a 

Na ki briw kiba bha. ... 

A good woman 

in 

Afaba-nupi-ama 

• M 

Khatka atahnupang .. 

Ka briw kaba bha, ... 

Good women 

• • • 

Afaba-nupi-khibik 

IM 

Khamka atah nu pang ... 

Ki hynthei kiba bha 
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«l 

Rip of Lwltiapm. 

Rip of aimpit 

MM. 

*. 

Oihntfjii 

! 

1 

Hopi-ku 

Abbnter neki 

To a fkther. 


kimir. 


Oyihnii jii 

Ibbi honing kak .... 

Hopi-kulai 

Abbn bane 
bqjek. 

Abbak ibbnt 

To fathers. 

OikniigaOi 

Oyinthe ibbi iyikbi 

Hopam 

From a father. 


nengihg. 


Oyih duo ini gaili... 

Ibbi hengari 

Hopa-anpa 

Abbn bane 
kanek. 

From fathers. 

Chiya ohini bak ... 

Itohhi oyinthe ... 

Sikaa 

Umme ibak... 

A daughter. 

Chlyi ohinihak 

Chenni kimin ... 

Sikon ham 

Umme bqjek... 

Daughter!. 

flhi uMiiyi m|ng mwi 

i 

1 

i 

Sikou-ku 

Umme ibakka 

Of a daughter. 

ikbi. 




Ohi chiyi minga ni 

Chhiningi 

Sikau-homenpa 

Umme kidinib- 

Of daughter!. 

thing rfjjii. 



ki 


Chi ohhiyi mingani... 

* 

Itohhi oyinthe ther- 
ikbi. 

Sikon 

Umme ibkin 

To a daughter. 


Sikau-hamku 

• 

e e e • 

To daughters. 

4 

i 

Oyinthe itohhi 

Sikou hoaa 

i 

Abki umme kq 

From a daughter. 

lyik-bi. 


neging. 


Ohidi ming okhang... 

Itohhi oyini 

Ani-sikou 

Anyek umme 

Two daughters. 

Chi ohhiyi mingani 

Itohhi ngibi 

Sikau-homenpani ... 

Umme ginge 

From daughters. 

giilin. 




Yomaphah g$ji iimi 

©An. 

Oyinthe miohhen... 

Etta mi my 

Abki iinimne 

A good man. 

Ongkhanga yomaphah 

Oyini iohhen 

Mi my ni 

Anyekohim 

Two good men. 


miine amme. 


To maphah giji ... 

Miiyin'ohhen ... 

Mi my ham 

Miine imiki 
bichi iibdi. 

Good men. 

Yomaphah gijibak ... 

Oyanthe miin ohen 

• • • • 

Abki ainamnek 

Of a good man. 

Yo Maphah giji ... 

Mi iyin ohhen ... 

Mi my hamenpa 

Miine imiki 
biohi iibdi. 

Of good men. 

Yomaphah giji imi- 

Mioyin ohen oyin 
therfk. 

Etta mi my hamfcu... 

Abki iinim 
neni. 

% 

To a good man. 

Yomaphah giji baka 

Miin ohenhi ningi 

Mi my hamenpa ku... 

Aine kin dingki 

To good men. 

jit. 

To maphah gailin ... 

Itohhi miohhen ... 

Etta mi my anpi ... 

Ainimne gauge 

From a good man. 

Q^ji to tho mi yoma¬ 
phah ningii nin. 

Miin ohhenhingeo 
yibi. 

Mi my hamenpa 

Aine neuginge 

From good men. 

I/HinAi g^ji iimi 

Binii 

Etta ohya mi 

Abki iine 

A good woman. 

lom ohi. 



nenge. 


Q^ji lomoW tab ... 

Dihiik ohen ... 

Ohya mi 

Nengeibekane 
king kena 

Good women. 


8 
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Jjlfe triO^ Htfr (MWfPNNfh^ viftffo 


English. 


Muipwl. 

ML. 

ML 

A bad boy 

• • • 

Phattaba-angangama 

e e 9 

Khatka talai ipathey 

eat 

TJkhyn nah uba Henman, 

or tl khynneh Iijmmen. 

A bad girl 

M* 

Angangmaoha-ama 

see 

Khaka talai nupangthsy 

Kakhyrauih kabaliymmaa, 

Good 

• • • 

Afaba 

see 

Atah 

• ee 

Babha 

Better 

• • 

Iam-afaba 

• • • 

Atah thak tfaak 

eee 

Bakhamhha 

Beit 

■ • • 

Iam-afaba 

eee 

Atah thak thak hilthing 
umok. 

Babha tarn 

High 

• • • 

Aange 

eee 

Aosang 

• e e 

Halor jerong, Ba jarong .. 

Higher 

• 1 I 

Iaraaange 

eee 

Ansang thak thak 

ee« 

Bakhamjerong ,, 

Highest 

• • 

Iamoange 

eee 

Ansang thak thak hithing 
umok. 

Ba jf rong tarn 

A horse 

• • • 

8agol*ama 

eee 

Khatka sakor 

eee 

U kulai ... 

A more 

• •• 

Sagol-amum-ama 

• # • 

Khatka sakar nupang 

eee 

Ka kulai, or ka kulai kjnthai 

• 

Horses 

• • • 

Sagol-khibik 

eee 

Thamka sakor 

• ee 

Ki kulai 

Mares 

e • 

Sagol-amum-khibik 

eee 

Thomka sakor nupang 

eee 

Ki kulai kjnthei 

A bull 

• • • 

e 

Sal-laba-ama 

eee 

Khatka serrah til loiloi.... 

U massi kyrtong, orUmsssL 

A cow 

... 

Sol-amum-ama 

• e e 

Khatka oherrad-jel 

eee 

Ka massi, or ka massi kjn¬ 
thei 

Bulls 

• • • 

Sal-labo-khibik 

see 

Thamka Serrah-til loiloi 

eee 

Ki massi kyrtong 

Cows 

• • • 

Sal-amum-khibik 

eee 

Thamka oherrad-jel 

see 

Ki massi kynth«i 

A dog 

• • • 

Hui-laba-ama 

eee 

Khatka oohi 

• • e 

Ksew 

A bitch 

• • • 

Hui-amum-ama 

eee 

Khatka oohi pooi 

eee 

Kak»w 

Dogs 

• • • 

Hui-laba-khibik 

eee 

Thamka oohi 

eee 

Ki ksew ,, 

Bitohes 

• • • 

Hui-amum-khibik 

eee 

Th" "ika oohi pooi 

eee 

Ki ksew kynthei 

A he-goat 

• • • 

Hoeng- laba-ama 

eee 

Khatka kel-ohal 

eee 

Ubtang soh moh 

A female goat 

• •l 

Haeng-omum-oma 

eee 

Khatka-kelpooino 

eee 

Ka blang .« 

• 

Goats 

4 e e 

Haeng-khibik 

eee 

Thamka kel ohal 

e«e 

Ki blang 

A male deer 

• e e 

Soji-laba-oma 

eee 

Khatka Sqjook ohal 

eee 

U'kei rang 

A female dee* 

e 

• • • 

Saji-omum-ama 

e e 

Khatka Sqook pooi 

• • 

Ka skei ... 

Deer 

see 

Sqji-khibik 

• • 

Bq'ook 

• • 

Kiskei 

I am 

see 

Iyak-leiri 

• e 

Ken nooi 

• a 

Uga long 

Thou art 

e ee 

Nang-leirilira 

e e 

Nennooi 

• a 

Pha long (female), lie long 
(mala.) 

He is 

see 

Madam 

a • 

An nooi 

e e 

U long 


( U ) 
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— 

Nagtaf Uatiapor*. 

y »1> af BnUan*. 

MM. 

ASml suing ongli 
A4L 

• 

Blngehhi 

Etta miii newaa 

• • • 

Abkl liml no 

klvl. 

Ong g^jllomohl liml 

Dihilk ehhl phlng 
ohhi. 

feta misi far! 

SOS 

Aiml ne neng 
Ibakkl 

G^ji 

Aohhen 

My 

see 

Aidlk 

Khl Ing khup gAjl... 

Dakmabhhen 

Amy 

•at 

Anyinglk ... 

Gijl dli ong lang rtjl 

Aohhen ohhennl ... 

Amypa 

toe 

Aidak anying 

dll 




Ik. 

Jadli 

Aohho ylng 

Haha 

ess 

Aylbe 

Khaang khup jad&i... 

Dak lohhoeng 

Hlho 


Aylbek 

Yldli lathaug ylh dli 

Aohaqg lekeohang 

Hafa 


Apping ken ne 
namli Idbak. 

Gomblng liml 

Mak oylnthe 

Etta min 

• • • 

Abakkl godee 

Gomblng numl 

Oylnthe mak 

Etta Tplp hunu 

oss 

Abkl gobeohi 

ngiylng. 



neng kl. 

Gomblng 

Makkhi 

Inu min 

see 

Gobeye bak ... 

Gombang am ... 

Mak ngiylnghi ... 

Inu-man hunu 

• • • 

Gobeohi neng 
bak. 

i 

to 

S 

1 

| 

Oyantha min 

Horan pang 

#• • 

Abkl bltaru 

ohhlmrekl. 



nagabimne. 

Konoho go numl ... 

Mlniylng oylnthe 

Myh-hunu 

s s § 

Abkl unnek 
nengkd. 

Konoho oholng bak... 

Ling ohln bak min 
pang. 

Inu-horanpang 

• • • 

Bhatar nagar 
Ibakka. 

Numl bak 

Maniylng lang ... 

Inu myhu hunu 

• • • 

Unnek nengkl 

Goi liml 

Oylnthe hull 

Hill 

• • • 

Abbakl ikie... 

Goigonuml 

Oylnthe huyang ... 

Hinu 

• • • 

Abakl ikineng- 
kl 

Goini kon 

Huh he ... 

Hirem 

• • • 

Ekiyebajek ... 

Goyegoibak 

Huhniylnghe ... 

Hinu rem 

ess 

Fabkl blng ne 
bajek. 

Blinlm li liml 

Oylnthe keyen .. 

Ban-pang 

• s s 

Abakkl ohabene 

Blinlmli liml .*• 

Oylnthe kenang ... 

Bannu 

s s 

Abakkl ohaben 
nengkl. 

Blinlm bak ... 

Ken he ••• 

Ban hurem 

oos 

Chaben bajek 

Qhan phlnll liml 

Oylnthe nglm pang 

Mikhipang 

• s 

Abakkl chibin 
minank. 

Blinlm li liml ... 

Oylnthe khehinang 

Mikhi hunu 

s s 

Abakkl ohibin 
nengkl. 

Chlnani bak ... 

Nglm he 

Chenu mikhi 

s • • 

Ghinine bqjek 

Nglilanggai 

Mi tangian ... 

Kutailay 

OSS 

Ngldunkl ... 

Nlngl In khl 

Nang no 

Nang lay 

oos 

Na dune 

THiiwng ngl ... 

• 

Fhang tang mltangl 

Si lay 

ess 

Bandue 


laiHah. 


A bad boy. 

A bad girl. 

Good. 

Better. 

Beet 

High. 

Higher. 

Highest. 

Ahorse. 

A mare. 

Horses. 

Mares. 

A bull. 

A oow. 

Bulls. 

Cows. 

A dog. 

A bifcoh. 

Dogs. 

Bitches. 

A he-goat. 

A female goat. 

% 

Goats. 

A male deer. 

A female deer. 

Deer. 

I am. 

Thou art. 

He ia. 
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XeaJperL 

KeU. 


Wear* 

eee 

Ikhoi-ltyri 

see 

Kennin non 

TJgilong 

• • 

You an 

••• 

Nang leirilira 

• e 

Nennin nooi 

Phi long 

•« 

They an 

ee# 

Hakhoi-leiri 

e e 

Annin nooi 

Rilong 

• • 

I waa 

• • • 

Iyak-leirem-me 

eee 

Kehoom kennoi 

Ugalalong 

see 

Thou wait 

eee 

Nang-leinm-me 

e e 

Nehoom nennooi 

He pha la long 

• ee 

Hawif 

ee 

Ha-lein 

e e 

Anihom Annoi 

U la long 

SSI 

We were 

• • • 

Ikhoileirem-me 

e e 

Kennin nooi augaiha ... 

IJgilalong 

• •• 

You wen 

eee 

N akhoi-leirem-me 

e e 

Nennin dbni augarba ... 

Phi la long 

••• 

They wen 

ee ■ 

Makhoi-leire 

eee 

Amin nooi augarha 

Rilalong 

• ee 

Be 

e • • 

e • e e 


Thunin 

Long, don 

••• 

To he 

tee 

• eee 


• eee 

Ba’n long, ban don 

eee 

Being 

eee 

e 

eeee • 


Thunin ohangati 

Da long (1), kaha long (2), 
kaha don (8). 

Having been 

a • • 



Trunin aohangka 

1 Yuda la long 

• e • 

I may be 

eee 

Iyak-leir&ngami 

• e 

Raihum ohon gthaithennim 

Nga lab lean long, ngalah 
lean down. 

I ahall be 

e e 

Iyak-leini 

e e 

Kaiham Chongthaitbennim 

Nga’n long, nga’n don 

see 

I ahould be 

eee 

Ikhoina-laideaonatikae 

e e 

In kbilloivalin ohangkaitbie 

Ka da lea ngan long, ka du 
lea ng’an don. 

Beet 

e e 

Ieiba 

eee 

Yarho 

Shoh 

eee 

To beet 

• e 



• eee 

Ba’n shoh 

eee 

Beating 

e e 



Reuokinning 

Raba shoh (1), da sbob 

(2)- 

Having beaten 

• • 

• eee 


Revok thk 

f Ynda la shoh 

• • 

I beat 

e e 

Iyak ieige 

see 

Vongkaithee 

Nga shoh 

eee 

Thou beatest 

e e 

Nangieio 

see 

Nanghom varoh 

Me or pha shoh 

• •• 

He beats 

e e 

Ma-eeire 

eee 

Anmani-hi varoh 

U shoh 

• ee 

We beet 

e e 

Ikhoi ieige 

• • • 

Kaimani varoh 

Ngi-ia-ehoh 

eee 

You beat 

e e 

Nang ieio 

eee 

Naugmani varoh 

Ngi-ia-shoh, phi ia shoh 

• a 

They beat 

I am beating 

e e 

Makhoi-iein 



Ri shoh, or ki ia-shoh 
Nga dang shoh 


e • 

Iyak ieiri 

e e e 

Raima vokthing 

• ee 

I was beating 

e • 

Iyak-eiram-me 

eee 

Raima ken-vok-ning 

Nga la dang shoh 

• ee 

I had beaten 

e e 

Iyakna ieirame 

see 

Raima ken-vok 

Nga la lah shoh 

• ee 

I may beat 

e t 

Iyak ieingami 

see 

Reform. hnmm-ningkennn. 

gobm. 

Nga lah ba’n shoh 

• •• 

1 have beaten 

e e 

• eee 


eeee 

Nga dang lah shoh 

• ee 

I shall beat 

a e 

Iyak-ieini 

eee 

Reime homin- ningkeuon- 
gobm. 

Nga’n shoh 

• ee 

1 should beat 

e • 

Iyakna-ieiba-matikoe 

e 

eee 

Raima vong keti 

Kadeiba nga’n da shoh 

eee 

I mu beaten 

e e 

Ai-ieiba-fangale 

• ee 

Reborn—anevok 

La dang shoh ia nga 

• #e 

1 wtt beaten 

e e 

Ai-ieiba-fangle 

eee 

Rebom-anevokthey 

La lah shoh ia nga 

• ee 

I shell be beaten 

e # 

Ai-ieiba fhngni 

e ee 

Kaima-nen-voh—ning .. 

Yn sa shoh ia nga 

Ml 


e e 

Iyak-ohalle 

••e 

Kaicho kal kehti 

Ngaleit 

#.» 
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Vifi at Lfaekiapon. 

Iff ofHHhMiw. 

MM. 

Bain*. 

Ining giii ing dai ... 

Lahu thahg 

Eemlay 

eee 

Ngiludungiyd 

Warn. 

Nanga akha 

Ning mahu thine . 

Haiam lay 


Nidungil ... 

Ton are. 

Khini akha oah 

Chenin thin 

Humtailay 

111 

Eyengdungi 

They are. 

Ngai oabin dai 

Hi mitang taja ... 

Kunl lay 

• •• 

Ngi dungii... 

I was. 

Iinjaukha 

Langaneah 

Nang ni lay 

• •• 

Aune dune ... 

Thou west 

Ehini oabin dai 

Ire maiang taya ... 

Si ni ky 

ate 

Bukke dingii 

He was. 

Inang gaia'ang dai... 

La huthang 

Earn ni lay 

ee# 

Ngilu dungiyi 

We were. 

Nang oabin dai 

Nang mahu thane.. 

Haiam ni lay - 

eee 

Nddungii ... 

You were. 

Ehini thing monga dai. 

Jeheme thangta ... 

Ham ni lay 

eee 

Byaluo dungine 

They were. 

Baiah 

Hadanga 

Ni hay 

e e • 

Gide 

Be. 

Baidai 

Hadangaleh 

A ohang 

e • • 

Gide hi ... 

To be. 

Baidaia 

• 

Hadanga ta 

Usua 

e • • 

Gidengi 

Being. 






Having been. 

Nii tii ngoi 

Ngii tiding ... 

Euaohange 

ee* 

Ngi ippi eppe 

I may be. 

Nii tii gi 

Ngai dang and ... 

Euaohangai 

tee 

Ngi uppo ... 

I shall be. 


mmIi 

Kuaohangtaibu 

e e • 


I should be. 

Ni 

Anang 

Mithan 

eee 

Pii 

Beat. * 

Nai dup ii 

Hdbitiki 

Mia 

eee 

Pikip 

To beat. 

Dap dii 

Oyat ikang 

Hilay 

... 

Pidung 

Beating. 



Midenpu 

e a • 


Having beaten. 

Ngii dup hi 

t 

Inga me batah ... 

Kumia 

• • • 

Ngi ohung 
padung. 

1 beat. 

Iii dup dii 

Langaoyatikang .. 

Nongemilay 

ee • 

Aune pidik ... 

Thou beatest. 

Khi dup dii 

Atanaoyatika .« 

Si-emilay 

tee 

Byupadak ... 

He beats. 

I dup hi 

« 

Inga me bat ikong . 

Kerne mia 

eee 

Ngi lu padung 

We beat. 

Langi ni dup 

Langamabaika ... 

Haiam mia 

■ e e 

Nabub pakane 

You beat. 

Khni dupha dai 

Ohennin maba ika . 

Ham mia 

eee 

Byulun pakane 

They beat. 

Ngai phe dupdai ... 

Inga nang batah ... 

Kuamilay 

ee • 

i 

T3 

1 

I am beating. 


Inga oya thenga... 

Kuafitlay 

eee 


I was beating. 

Ngaiphe dap ha dai... 

Inga la oat thang . 

Euafitlay 

tee 

Ngam pat ... 

I hqd beaten. 

Ngai dup ngot oa .. 

Nga ma ita bibatang 

Eu mitouke 

eee 

Nga pape eppe 

I may beat. 






I have beaten. 

Ngai doppa 

Inga thenga ah ... 

Euamia 

tee 

Nga pat ka ... 

I shall beat. 


• 

Euamaupa 

tee 


I should beat. 

Ngai phe dpphadai... 

Ingala oat thang... 

Euta atha milay 

eee 

Ngam pat ... 

I am beaten. 

Ngai phe dap hadai... 

Ingala oat thang... 

Eutu fit lay 

tee 

Ngam pat ... 

I was beaten. 



tee 


I shall be beaten. 

Ngai ehang 

Kifcaag 

Eu pane 

tte 

Nga gip 

Igo. 


4 
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Raflhfc i MmifvL I EaU. 


Thougoeat 

Nang ahak 

Naugma kalro 

Ha got* 

Ma-ehak 

Anmanihi kalro 

I went 

Iyak-ohallame 

Kai-kenhahga 

Thou wen test 

Nang-chalabda 

Naugma nehanga 

He went 

Ma-oh ah re 


Go 

Ohak 

Kalro 

Going 

Chappa 

Kathing 

Gone 

Chalare 

Kehanga 

What it your nameP.. 

Nangi-naming-karikauge P 

Niriming-ee-moohangP ... 

How old it this honaP 

Aohhi ohhogolgi ohehi kaya 
sure P 

flu 

1 

A 

| 

How far it it from hero 
to Kathmir P 

Aohhidegi-Kathmirleipak- 

kaya-laoe? 

i 

Math aka omin-Kashmir 
ithen-kamoaktP 

How many tons are 
there in your father’s 
house P 

Nangi-napagi-maoha-kaya- 
poi P 

Nangma-pa \ja kamo ipa 
om P 

I have walked a long 
way to-day. 

Aohhi iyakna iom miang 
koyaxe. 

Khirong kehang 

The ton of my undo 
it married to her 
titter. 

Iyaki khuragimaoha nipana 
may maohem kure. 

Kifang hak na-hen kifarnoo 
anal 

In the house it the 
saddle of the white 
hone. 

Ium-achhida ohhagol /n- 
ganbagi ohhaban. 

Sakor-ongoi ke-ina ahom- 
they ron-homaoni 

Put the saddk upon 
hit back. 

• • • •• 

Sakor ohoongah they roh 
pierroh. 

I hare beaten hit eon 
with many stripes. 

Iyakna mai maoha nipab 
lioheina ieire. 

Thunahn ina nabi ninxn- 
▼okim kevok. 

He it grating oattle on 
the top of the hilL 

Ohingi mathakta mana 
ohhal ohhendonaleire. 

Pahar ohoongah oherrpd-in 
luk fah. 

He it sitting on a hone 
under that tree. 

U-aohhigi ohha¬ 

gol gi mathakda kl 

Thing-nuhuia sakor ohoon¬ 
gah atnng then. 

Hit brother it taller 
than hit titter. 

Magi manaona 
degiayange. 

1 

i 



He kit 

XT kit 

Nga k kit ... 

Mekleit 

U k kit 

Khk kit 

Da lait (1), aba'kit (2) ... 

Bakleit, baklahleit ... 

Ka kyrteng jong phi ka 
long ainh P 

Une u kulai ok katno 
mem, or Una a ku-lai \ 
k don katno mem. 

Nangne hadnb ka ahnong 
Kashmir ka jing ngaikat- 
no P 

Ha ing utrypa iong phi 
don katnongut ki khux 
Bhinrang P 

Nga k iaid nadub jing-ngai 
niyuta. 


U khun u kyn-gi jong nga 
u k thong kurim bad ka 
para jong lea. 


Haing don ka jin jong u 
kulai lib. 


Buh ka jui balor jong u ... 


Nga k symnatka u khnn 
jong u da li bun ki jing 
tympoi 


U pynbam phlang-k ki 
jing ri halor lum. 


TJ thong halor n kulai 
hapoh kato hading. 


IT nara {our n. n kham 
jerong (or tan) k ka para 
jongu.* 
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fa Jfaagwri, JTtftt, M; Sfafpfe, ifrps, amf JKri. 



W Laoktepm. 

Hfi tt Swfcnf if. 

MM. 

Nii rangdii 

• 

T*wg tha 

Nang paw la 

Aoyeginii ... 

Khin sing dii 

Ire tha 

Si pawl a ... 

Bye ginii ... 

Ngii ofcing dii ... 

Aoang thing 

Knjale 

Ngigini ... 

mhi did 

Lang thanta 

Nangjale 

Aoyegikip . 

Khiohihidii ... 

• 

Atela thangta 

Sijale 

Byegikip ... 

Chal ... 

Kau 

Paula 

G iking ki ... 

Chikan 

Ohhebka 

Jale 

Giep 

Chi ha dai 

Thanta 

Pan e na 

Gikip 

Ningi ming mikhii 

Mamin mam 

Nangbulemanpu ... 

Nangi miping- 

kiLa 

Idii gom ring oi pit 
khe deh duha. 

Emak iye pa ohhents 
rang pa madanga. 

Aid rang human pu... 

Go riye ohabak 
ditige eddek 
edung. 

Ning gii nan Kismir 
ge den yin. 

E Kasmira la pa 
ohhet janga. 

Ete khange abe inlam 
Kaamiri kapang. 

• 

Chikke Kdsmire 
e anappa edi 
ke dung. 

Nalangoah na onti 
^aimang gedeh ngah 

Mabahu mananga 
neta ohhenta. 

Nang hanpama hamma 
abitaibusisi neusa. 

Nanga bukke 
enonamla kaoe 
edikke dung. 

Nga dai nih saba 
dudamdi oah rang 
dai dam hang dai. 

Nga tbeiya bala 
nang phang tak. 

Ku ani asule ham dawa 

Nga ohin ai rup 
gigatta. 

Khia ganau kenge oah 
dai na kaohai khung 
ran ha. 

Iremi an ire iyang 
teying didi ohama 
kap ika. 

Ku apali hnsa uaua 
hunau toi single. 

Byu gamma 
paike aomma 
midamat. 

Aug tha tukhaih nga 
dai pak paa gomrang 
yikxang oaaa raya 

Humiyo khan oya 
jin mak papanang 
madanga 


Chide gaduohi 
gobere pudak 
amima tarn 
lik n&mme. 

tai le. 

Pang kap oa khina 
sing mangeh khrat 
dioL 

Atmanang khakka 

Siku takma sim khaley 

Gadu ohimbik 
amirda tarn 
likt 

Khi kaoha pheh ngai 
■iba khin dio ha 


Kn-e fid deua asule 

Byungangde- 
mai rupapat. 

aoyatak. 

sikuhosan. 

IHii bom bum ding 
ngai siyah zemdal 

Haha nang man ba- 
mika. 

Mihu ni ele ha hutu. 

Byu adi tanen 
inne gae bar 
dem kang su 
dung. 

Sidai ong tab katah i 
gom rang jatang 
dinga dai 

[man HiMMig mak- 
tarn nang ohang 
ika. 

Sieman takma nale 
panu tangma rang 
khunma jakle. 

Byu inne gae 1 
bar kei kau 
gore dem 

change dung. 

1Q»n* ko phu gah 
khina ganan ong lah 
yah ga tang. 

Anang tei yang 
nama anang te 
aohho yang. 

Ohiku'banau fkichiku 
sikou hanas lale. 

Byuk chaohe ! 
byung birme 
dem penam 
iiaredak. 


Thou goest 
He goes. 

I wont. 

Thou wentest 
He went. 

Go. 

Going. 

Gone. 

Whet ie jour name? 
How old is this hone f 


How far is it from 
here to Kashmir P 

How many sons are 
there in your father’s 
house P 

I have walked a long 
way to-day. 

The son of my unole is 
married to her sister. 


saddle of the white 
horse. 


his back. 


with many stripes. 


on the top of the hill 


horse underthat tree. 


than his sister. 




( »« ) 

Li* qf Bfiuk *ord» md pkrtm mil flUfr o vmp n imt 



T~g*f+ 

XMfpwt 

EaU. 


The price of that is two 
rupees and a half. 

Aohhigi mam an lopani- 
makhae. 

Mathero munnhi ohengnika 
nindooli 

Eadorkato kalougartyng 
ka pia. 

My father lives in that 
small house. 

Iyaki pabna ium apiohha- 
fada leire. 

Khipa ma in the-asun a-om 

U krp» j oBf ag» u ihoag 
ha kato ka ing rit 

Give this rupee to him. 

Aehhi lopa maba pia 

Thanka enaka peso 

Ai kane ka tyngka ia u ... 

Take those rupees from 
him. 

Aohhi lopa khibik mangan 
degi looro. 

Ma nihanga thanka taro... 

Shine noh-ia kito ki tyng 
kanau. 

Beat him well and 
hind him with ropes. 

Maba iyam ieiro khaurina 
pulla 

Nieon thnnkinthu kinla 
ruin pierroh. 

’Yuda shoh eh ia u, teh 
daki tyllai. 

Draw water from the 
well 

Kua degi ioohing laura ... 

Thin thukathui ohoiro ... 

Tongune naka pukri 

Walk before me. 

Iyaki iyanagda kaero ... 

Kimo-kinna kalra 

Jaid aha shiwa jong nga ... 

Whose boy comes 
behind you P 

Aohhi an gang maoha ko- 
nananangi natungindna 
laiP 

Thunaimo niengahahungP 

• 

U khynnah iong no ub a 
wan na shadin jong phi P 

From whom did you 
buy that P 

Konadegid achohi bi rui P... 

Ma thero kathey thu 
nihangah ni ohogmo P 

Nangno phi la thied ia 
katoP 

From a shop-keeper of 
the village. 

Eulgi dukandar degi 

Ee ohogna kua moha 
jonina Lenoho. 

Na u nong die jong die 
ha shnong. 




( IT ) 
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fe Xmifuri, JTub, XM, Skfpia, Htfi, nd Wri. 


« 

-«-- 

Nag* of Laoktepoi*. 

! 

>H» ofhrtwipr 

KM. 

l&fUah. 

fMnt monu dale ong 
khang thuli reh. 

Phani khath hah 
athapa. 

4 

I 

1 

Ed ok ataug 

konge anyi 
kanl tebakka. 

The price of that i> 
two lupeesand a half. 

Nge oah ridai ong tab 
fiji gai nga dai. 

Iba pahnma ohane 
rangtanga. 

Ku ana usua ham soma 
anolde. 

Ngi ke dbbu 
ddaye kaznu 
dud. 

My father lives in that 
■mall house. 

Ong dai kom krang 
khiphe yan. 

TJn phathepa kak .. 

£a nun khau uauaang 
lake. 

Chimbarakang 
dbdr ohim 
bumbibi takd. 

Give this rupee to him 

Khi thang gai lan 
kom phrang theng 
latang na. 

Aidi dupunoh galoi 
ling ru khang dau. 

Angara ngnn hi 
ugaba kar. 

Jarang obad ate 
ruma khAk ohhen. 

Usuanpa nnnpaijan 
hal 

Usua maile maithon 
athaau usua lunge 
khadu. 

Bik kanak ede 
mbd rakang 
dembonde koen. 

Bymu air pdt 
rabike end. 

Take those rupees from 
him. 

Beat him well and 
bind him with ropes. 

Khabang gailan i yin 
jah ong. 

Nge man idamo 

Ja nad khan ma 
jakhan. 

Jmakarang phang 
khama 

Takai anpa tikha hai 

Ku pam thoma aham 
haL 

1 

j 

Chibondk aclii 
getka.’ 

Nga ka ne dun-, 
gig min nang 
ka j 

Draw water from the 
well. 

Walk before me. 

Nana ning dim iga- 
dai na mang oha dai 

Madinang ban ohao 
yang ira. 

Nang faima oham pu 

Nak nedung 
ohek kaoe 
gidang 

Whose boy comes 
behind you f 

Gad&i nan eidai oa 
miri laba dai. 

Hange oya rita oya 
irepa. 

Omasapu 

i 

Chokka lak 

retang bibke 
nak. 

[from whom did you 
buy that P 

Mereng na pa ga oa 
aim a gailan. 

Haoya tba ohang te 
neoya. 

Tinkha unpa hat 

Dalung kabe 
manuanak na- 
tang ni. 

from a shop-keeper of 
the village 

i 


_ 

— 




LANGUAGES OF THE NORTH-EAST OF ASSAM. 
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Lmqmgm of tk$ IMl 


Kafltt. 

AU 

ur^scc.- 

Defla. 

SCfai 

Numeral*. 







• 

One 

• • 

Un 

• •• 

Akin 

eea 

Aka 

a e 

Two 

• • 

Guni 

• M 

Ani 

eea 

Anyaka 

• e 

Three 

• e 

Gethan 

• • • 

Am 

e» 

Aonaka 

• • 

Four 

• • 

Bli 

• •• 

Apli 

• ee 

Apika 

• a 

Fife 

• e 

Burtgu 

ee t 

Ango 

eee 

Anoka 

a a 

Six 

t • 

Re 

tee 

Akin 

eee 

Akanaka 

a e 

Horen 

• • 

Mis 

• • • 

Kanug 

e • a 

Kinitaka 

e e 

Eight 

• • 

Sige 

eee 

Plognng 

ee* 

Psinika 

• e 

Nine 

e e 

Eethen 

• • • 

Eyo 

... 

Kananka 

a a 

Ten 

e e 

Len 

... 

Rungohung 

eea 

Eiinaka 

e e 

Twenty 

• • 

Genelen 

• • • 

Ohamni 

... 

Kui* 

e e 

Fifty 

e e 

Bungolen 

• • • 

Ohasnuo 

a e a 

Aroikuri 

• 

a a 

Hundred 

• • 

Boloriun 

1 

• e • 

Oham-rungohung 

eee 

Eha 

e e 

Pronoun*. 








I 

e • 

Ninng 

eei 

Ngo 

eea 

Na 

a a 

We 

e e 

Ani 

• • • 

Ngolu 

eea 

Na-lu 

e e 

Thou 

• • I 

Pho 

tea 

Noh 

eea 

Na 

e e 

You 

.. 1 

Pho 

a • • 

Noh 

ee • 

Na-lu 

a a 

He 

i 

• • 1 

Thang 

tea 

Asi 

a a • 

Bi 

e e 

They 

• • 

Phoi 

e a a 

Mige 

a a • 

Bu-lu 

e e 

Of me 

• • 

Niang 

at* 

Ngokue 

a a • 

Nak 

e e 

Of us 

e • 

Anithe 

a a a 

Anga 

a a a 

Na-lukke 

a e 

Of thee 

• • 

• • • • 


Asoko 

eea 

Na-kke 

e e 

Of you 

• • 

• • • • 


Asoko 

eea 

Na-lugike 

e e 

Of him 

.. 1 

i 

Nunathai 

t • • 

Alokoa 

a a • 

Bi-kke 

e e 

Of them 

• • 

Numan-nathai 

e 

t e t 

Alopanga 

eea 

Bulukake 

e e 

Mine 

• • 

Niang 

a a a 

Ngokue 

a a a 

Nak 

e e 

Our 

i 

* * 

Anithe 

ee 

Anga 

a a • 

Na-lukake 

e a 

Thine 

i 

i 

** 1 

Phoithai 

eea 

Asoko 

a 

a a a 

Na-kke 

e e 

Your 

•*l 

Phoithai 

eea 

Asoko 

eea 

Na-lukike 

a e 

Hie 

i 

* * 1 

Nunathai 

• ea 

Alokoa 

eea 

Bi-ki 

a a 

Their 

i 

••I 

Numan-nathai 

a a a 

Alopanga 

• ea 

Bu-lukike 

a a 

Hand 

•• 1 

Gi' 

eea 

Lake 

e a a 

Alik 

e e 

Foot 

• • 

Gie 

a e a 

Leh 

• ... 

Ale 

a a 

Noee 

• • 

Nubiong 

a a a 

Nyopom 

ee • 

Iebung 

s 

e e 

Eye 

i 

•“ i 

Mre 

ee* 

Nyegh 

eea 

Amide 

a e 

Mouth 

e • 

i 

Neug 

ee • 

Gam 

eea 

Nappang 

e e 

Tooth 

.. 1 

1 

* 

i 

Thu 

eea 

Fi 

eee 

Atreu 

a e 








torn. 

Muamawa. 

D%v4 MMumw. 

UjUk. 

Akkft 

• 

itching 

One. 

Anikka 

Kini 

Kieng 

Two. 

Anmak 

Kinh 

Kiohing 

Three. 

Apio 

Kippi 

Kdpi 

Four. 

Pilanka 

Mingi 

Mingi 

Five. 

Akkeko 

Abe 

Anhri 

Biz. 

Kililik 

Joh 

Uid 

Seten. 

Palik 

Hu 

Ilum 

Eight. 

Kanengka 

Khili 

Kaeling 

Nine. 

IoDgka 

Husk 

Halang 

Ten. 

Iengnio 

Anihuah 

Eaohiling 

• 

Twenty. 

Erngpilank 

Mangalon 

Mingihiling 

Fifty. 

Xingka 

Maid 

i 

Malum 

Hundred. 

uia 

Ngialdmbro , .. 

Ning or Hi 

I. 

Mildm. 

Ehundna 

Taji 

We. 

Ngo 

Ngio 

Nga 

Thou. 

Ngolo • 

Ehund 

Nga 

You. 

Ngo-bolu 

Ngio-fipu 

Ngoeling 

He. 

Milume 

He-aibu 

Ngoelang-tha 

They. 

Ngolona 

Nge-ehunde 

Lomening 

Of me. 

Ulukke 

Ngaji-appo 

Ningoge 

Of ua 

Buluke 

Newji 

Uagi or nega 

Of thee. 

Buluke 

Newji 1. 

Uagd or nega 

Of you. 

Bukke 

Mimut or Mit 

Dege 

Of him. 

Bdldke-upek 

New-ipo-miya 

Uaga-linge 

Of them. ' 

Ngolo ni 

New-ehunde 

Lomening 

Mine. 

Ngolo-apekap 

Ngialadu 

Ningoge 

Our. 

Nalakko or buluke 

Newji 

Nega 

Thine. 

Nalukke or buluke 

Newji 

Nega 

Your. * 

Bukke 

Mimut or mit 

Dege 

His. 

Bdldke-upek ... 

New-ipo-maya 

Uaga-linge 

Their. 

Alige 

Akhmo 

Hattia 

• 

Hand. 

Leppia 

Byipi 

U'groki 

Foot. 

Ngyabung 

Enabo 

Heliagom 

Nose. 

Amik • ... 

Elibyd 

Molom 

Eye. 

Nappang 

Ekabe 

Takkay 

Mouth. 

Ipaag 

Timbyi 

Li 

Tooth. 






( 4 ) 



V 



Aka. 

DMh. 

MM. 

y.w 

Jho 

Nyorung 

Nerung 

Hair 

Hupehe 

Dumpo 

Dumit 

Head 

Tokiang 

Demeg 

Tukko 

Tongue 

Jakte 

Ho 

Taper 

Belly 

Lon 

Kopo 

Aki 

Beok 

Gebang 

Lamko 

iAmka .. 

lion 

Sen 

Bogdur 

Yogir 

Gold 

Shen ••• 

Bn ... 

Ain 

Silver 

Lemen 

Dumpin 

Mulkang 

Father 

Aboa ... 

Abo 

Abba 

Mother 

Ane 

Ane 

Atihi 

Brother 

Nu 

Abung, Tete, Boro 

Burra 

Sitter 

Nie 

Ame, Burma 

Birme 

Man 

Nu 

Bangui 

Amme 

Woman 

Nimre 

Nyame 

Neng 

Wife 

Zi 

Nyafung 

Miang 

Child 

Guli 

Anga 

Koue 

Son 

Zu 

Kao 

Aua .. 

Daughter 

Zue 

Nyameka 

Omma 

Slave 

Nullo 

Nyara 

Pakba 

Cultivator 

Nimiang 

Kedeh 

Arigija 

Shepherd 

Khen 

Rakhidono 

Hakhine 

God 

Nitohao 

Oiu 

Isor 

Devil 

Tehimu 

Kenoha-deo (evil spirit).. 

Bhut 

Sun 

Jho 

Doni 

Da&nii 

Moon 

Lu 

Polo 

Pala 

Star 

Litton 

Taker 

Tdkire 

Fire 

Meh 

Emeh .. 

Umme •• 

Water 

Yta 

Eai 

A tee 

House 

Nen 

Ou 

Akume 

Hone 

Gorra ... 

(No Duffla equivalent) .. 

Gure 

Cow 

Shufshe 

Hene 

Inne 

Dog 

Shan 

Eki 

Ikia 

* • 

Cat 

Khushu 

Ase 

Mendiri 

Cook 

Dublang 

Porok 

Parak 

Duok 

Ngota 

Hin 

pw 

Hen 

Aae 

Done 

8hubabn 

e e a • 

(No Duffla equivalent)... 

Gidhi 

Camel 

• a • • 

(Ditto ditto.) 

Ut 










( s ] 

gut if {Oanttoued.) 


* Akr. 

siTiiiti m—i 

D^trA XhkM. 


Nyerung 


Akoni 

• 

• e# 

Nakra 

••• 

Ear. 

Demode 


Tbimbyi 

• •• 

Thing 

••• 

Hair. 

Ugke-takku 

• •• 

Eku-eknra 

••• 

Hamkuru 

•at 

Head. 

Ayah 

<•• 

Lina 

••• 

Thalingna 

tM 

Tongue. 

Aki 

• •• 

Ehiapu 

aaa 

Kitipung 

• • • 

Belly. 

Limka 

• •• 

• 

Erambo 

• •• 

Ipring 

aa* 

Back. 

tTkdin 

• •• 

Si 

ate 

Si 

• •• 

Iron. 

Shane 

• •• 

Pidi 

• M 

Pidi 

Ml 

Gold. 

Murkang 

• M 

Pau 

• • • 

Five 

IM 

Silver. 

Abo 

• •• 

Nibi 

• •• 

Nibi 

Ml 

Father. 

Nil 

• •• 

Nini 

• •• 

Nimi 

• M 

Mother. 

Aniinge 

• •• 

Alii 

• • • 

Pamro 

• • 

Brother 

Bonne 

• •• 

Atbepoi 

• • • 

Nibi 

t •• 

Sister. 

Mil&nge 

• a* 

Meya 

• • • 

Mdwi 


Man. 

Mienga 

• M 

lih 


Miawi 

■ • • 

Woman. 

Ome mienga 

• M 

Aku 

• •• 

Miawa (“ Wife” not uaed) 

Wife. 

Anjineka 

• • 

Awu 

• • • 

Ablayi 

• M 

Child. 

Ounga 

• •• 

Abro 

• • • 

Ua 

• • • 

Son. 

Fipie 

• M 

Amyaa 

• • • 

Ay i 

Ml 

Daughter. 

Pikbo 

• •• 

Eppo 

Ml 

Umpo 

• M 

Slave. 

Agre-gerurau 

• • • 

An 

• •• 

Bay ah 

• • • 

Cultivator. 

Soben-kyane 

• • • 

Maji-halu 

• • 

Babi-hosui 

• •• 

Shepherd. 

Dane-talenge 


Tni-huntf 

• •• 

Eing 

• • • 

God. 

Ayu 

• 

Daen 

• t • ' 

Taliah 

M« 

Devil. 

Dani 

• • • 

Ini 

• •• 

Bingdi 

Ml 

Sun. 

Pala 

• • • 

Eli 

• • • 

Haluda 

• • • 

Moon. 

Taker 


Adikro 

• M 

Hiding 

• •• 

Star. 

Emma 

• •• 

Amihu 

... 

Naming 

Ml 

Fire. 

Ase 

• • • 

Maji 

• • • 

Maji 

• M 

Water. 

Ektim 

• •• 

Uka 

•a* 

An g 

• M 

House. 

Guri 

• •• 

Geera 

• •• 

Gouri 

• •• 

Hone* 

Anek 

m m m 

Mty'ookru 


Eni-majoo 

III 

Cow. 

Dri 

• • • 

Iku 

• •• 

Lookui 

• M 

Dog. 

Kadari 

• M 

Majari 

• •• 

Majari-di 

Ml 

Cat. 

Porok 


Eto 

••• 

Mityo 

• • • 

Cook. 

Pejibo 

• •• 

Dekibu 

• •• 

Krembti Oili 

Ml 

Duok. 

• • • • 


a a a a 


• • • • 


lien. 

(Nona in ibis Diatriot) 

• M 

(None in tail Diatriot) 

Ml 

(None in thia Diatriot) 

Ml 

Aaa. 

Ditto 

• •• 

Ditto 

• aa 

Ditto 

Mi 

Camel 

A 0 
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I rn gm ^ m af Hu Jftyft. 


Xafttah. 

Ala 

- 

MU. 

Bird 

Bnssu 

Fata 

• • 

Fating 

• ■ 

Go 

Phokhame (“ you go.”).. 

Ngiku 

• • 

Qikapen 

• • 

Eat 

Sane 


• a 

D«tU 

• • 

Bit 

Iongme 

Dungto 

• • 

Dota 

a a 

Gome 

Hademe • • 

Ngtoku 

• • 

Sapigrt 

•« 

Beet 

Lubrokheme 

Jungto 

• e 

Fittaki 

• • 

8tend 

Giume •• 

Dokto 

• ■ 

Dfttaka 

• • 

Die 

Thidamun (“to die”) .. 

Siktaribo (“to die.”) 

• • 

8i-a 

a a 

Give 

Bime 

Keh 

e # 

Bitpant 

e a 

Bun 

Zongme 

Furrto 

• a 

Duktaka 

a a 

Up 

Meliviang 

Aopa 

e e 

TGeng 

a e 

Near 

Maui 

Genekto 

• e 

Aninsa 

a a 

Who 

Thiu 

Helo 

e e 

Sekan 

a # 

And 

Aio v 

Angneba 

• e 

Aru 

a a 

Ye. 

Min 

Eh 

e e 

Agi 

• a 

Down 

Melenen 

Arungpa 

• • 

Among 

a e 

Far 

Maron 

Adopo 

• s 

Mateng 

a a 

What 

Then 

Hogue 

e e 

Akkan 

a a 

But 

• # • e 

(No Duffla equivalent) 

• e 

Kintu 

a a 

No 

Ngoa 

Moh 

• a 

Mi 

a a 

Before 

Nivia 

Atokto 

e • 

Ananni 

a a 

Behind 

Manen 

Koyungto 

t e 

Ledda 

a a 

Why 

Thurede 

Hogobo 

e • 

Akapa 

a a 

If 

Saio 

Hobolape 

e • 

Jadi 

a a 

Alee! 

Aiat 

Tab! 

e e 

Yiyi 

a a 

A father 

Ahoa 

Abo 

• • 

Abitere 

• • 

Of a father 

t • • • 



Abbatere-loke 

a a 

To e father 

• • • • 



Abba-kan-kepe 

a a 

From e father 

• • • e 

• 


Abba-kan-likum 

a a 

Two fathers 

Guni aboa 

Abo ani 

• a 

Abba-anyeka 

• • 

Fathers 

Ani ahoa 

Abo arukpe 

• • 

Abbu-kading 

a a 

Of fathers 




Abbu-kading-ke 

a a 

To fathers 




Abbu-kading-kepe 

a a 

From fathers 




Abbu-kading-lakke 

a a 

A daughter 


Nyameka 

• a 

Ommi-tersk 

a a 

Of a daughter 




Omxni-terbke 

• • 

To a daughter 




Ommi-ter-dakkepe 

6 

a a 

From a daughter 




Ommi-ter-kakka 

• • 

Two daughters 


Njameka anigo 

• • 

Omma-anyeka 

a a 
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tut tf iwn. —(Qmtnmtd.) 


Ah m. 

e 

BOU* MVknm. 

Hftri HUmnn. 

lacltah. 

Peottng 

• •• 


• •• 

Om-pya 

Ml 

Bird. 

|[ = ll .;V :?*<• 

••• 

Bint 

• •• 

Bunt 

Ml 

Go. 

Doyo 

••• 

Ht 

... 

Thana 

• 99 

Eat. 

DootU 

*•* 

Jibt 

••• 

Bint 

• •• 

Sit 

KAjo 

Ml 

Ebalibi 

••• 

Htntnt 

Ml 

Gome. 

ItSISiBlill 

m 

Hoop 

• •• 

Hoo-int 

• M 

Beat 

Dtktolt-dikot 

• •• 

Don 

Ml 

De-dena 

M9 

8tand. 


•M 

Hibo 

Ml 

Hina-hibo 

• • • 

Die. 

Bito 

• •• 

Htbt 

• •• 

Htngnt 

tee 

Giro. 

Dooking 

Ml 

Dobo 

Ml 

Chou 


Bun. 

Tetmg 

Ml 

Etudd 

• •• 

Taji 

• M 

Up. 

Mtmgit 

Ml 

Anoint 

• II 

Ungya 

••• 

Near. 

UmA 

Ml 

A-tya‘ 

••• 

Oba-ktdt 

III 

Who, 

Bitnge 

• M 

Amt-mt 

• •9 

Oago 

191 

And. 

Eda 

#•* 

Aya 

Ml 

Oafi 

Ml 

Tea. 

Roongkinge 

• •• 

Ripoma 

Ml 

Htlt 

Ml 

Down. 

Ifotange 

• M 

Mralo 

Ml 

Dt . 


Far. 

Ingkok 

• •• 

Eiia 

• • • 

XJnya 

Ml 

Whrt. 

Byinge 

• • • 

Amtmt 

Ml 

Boypinge 

Ml 

But. 


• • • 

.Ngybo 

Ml 

Aynm 

• •9 

No. 

Nipiyipo 

Ml 

Ahyt 

• •• 

Hioya 

9«9 

Before. 

Meltm 

• M 

Epindolu 

Ml 

Hamyo 

tea 

Behind. 

Dekeku 

Ml 

*3»P 

Ml 

Uqt 

tee 

Why. 

Dem-me-moolo 

Ml 

py amigo 

••• 

Boiping 

tee 

If. 

Ah! Ah! 

IM 

Akh! akh! 

• •• 

Eh! eh! 

• •• 

Alee! 

Abo-tteluk 

• M 

Ekke-ntbt 

•et 

Khinge-ntbt 

• et 

A father. 

Ataluk-tbo kept 

• II 

Ekke-ntht-jinbo 

• •• 

Ehinge-ntbt-ltnke 

tee 

Of a father. 

Ateluk-tbo-kepe 

Ml 

Ekke-ntbt-ji 

••• 

Khingi-ntbtbt 

tee 

To a father. 

Ateluk-tbo-lenne 

Ml 

Ekke-ntbt-kepowji 

• ••* 

Ehingi-ntbi-egu let 

tee 

From a father. 

Amkkatbo 

• •• 

Etni-ntbt 

• M 

Etengwntbt 

#•9 

Two fathdfa. 

Abo-bdlfi 

... 

Ntbt-ejt 

• •• 

Ntbtltng-ntbt 

tee 

Fathm. 

Abo-htlfi-kept 

#•* 

Ntbt-jubo 

• •• 

Ntbt ltnke 

tee 

Of&then. 

Xbo-bdld-kepe 

Ml 

Ntbtji 

IM 

Ntbtltng-ombt 

• 99 

To father*. 


• M 

Ntbtgt-jnibo 

III 

Ntbtllng-dunt 

Ml 

From father*. 

Atahik-ome or pepie 


Kepate-amyau or ayah 


Khinge-aya 

tee 

A daughter. 

Ome atalnk kn 

• M 

Ayaptteah 

Ml 

Ay^goge 

tee 

Of a daughter. 

Omeke atalnk 

Ml 

Ajtrfl 

• •A 

Aya-dabt 

#•9 

To a daughter. 

Atalnk one Itbum 

• •• 

P»tal*-«7» 

• •• 

Khingi-aya 

Ml 

Stan a daughter. 

Anikka fine 

••• 

Kani-eya 

••• 

Eaengteya 

• •• 

Two daughter*. 
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'.r 


BaglUfc. 


Daughters 
Of daughten 
To daughten 
From daughten 
A good man 
Of a good man 
To a good man 
From a good man 
Two good men 
Good men 
Of good men 
To good men 
From good men 

A good woman 
Qood women 
A bad boy 

A bad girl 

Good 

Better 

Beet 

High 

Higher 

Highest 
A horse 
A mare 
Hones 
Mans 
A bull 
A oow 
Bolls 

Cows 
A dog 
Abitoh 

Bop 

Bitot* 


i Mf M t * *f ike Jfertk- 


Aki 


MM. 


Nu mevi 


No mevihafi 


Nimre mevi 

Nimre mevihan 

Nu meni •. 

Nimre meni 
Mevi 

Honte mevi (Than that 
good.) 

Ditto 

Miphiang 

Honte miphiang (Than 
that high.) 

Ditto 

sees 

Gorra-mene 


Nyame arukpa 


Alepa 


Anialepa 
Alepa arukpa 


Njame anyapa 
Njame pang alepa . * 
Kao karu 

Njameka karu 
Alepa 

Humpe humpo alepa (i.e.,- 
More more good) 

Ditto 

Aopa 

[Humpe humpe aoiyopa, (i.e, 
More more high.) 

Ditto 


No Duffla equivalent 
“ Hones” are oalled 
j” ghoras, and “ mares” ' 
ghoris or maiki ghora. 


L 


Mubze 

Hebo 

Garu ettum tuma imame 

Mene .. 

Hene 

Garu-inne-idirk 

Mubse-menou 

Hebo arukpa 

Ettum-tuma-namme kid* 
ing. 

Mene-menou 

Hene arukpa 

Guru-inne-adark .. 

Shasi 

Eki kibo (•>., a male dog) 

Iki-idark 

Shasi-mene 

Eki kine (*.«., a female 
dog.) 

Dd-kine-adark 

Shan-menou • • 

Eki kibo arukpa 

Dd-kiding 

e e e e 

Eki kine arukpa .. 

Dd kine-kiding 


Omma-kading 
Omma-kading-ke 
Omma-kading-kapa 
Omma-kading»]agane 
Aka (no fame 
Aka ine ammi-ke 
Aka (ne ammi-kapa 
Aka (ne ammi dekko 
Ine ammo anjeka 
Amme ine kiding 
Amme ine kiding kakke 
Ine amme kiding-kapa 
Ine amme kiding lagang, 

Aka ine neng 
Ine neng-kiding 
Aka imane kaui 

Aka imine kanauka 
Ine 

Eda-ine 

Eda-iru-dung 
O-dak 
Oddur-dak 

Od-bun-dak 
Gure-adarka 
Gure renaka 
Gure kiding 
Gure rene kiding 



















< # ) 



gut •/ X****.—-(Continued.) 
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AW*. j 

1 

RuUktli Mtafamn. 

Difu* UitkiMM. | 

EnflWfc- 

Omo-kiding 

Ayo-dolumbro 

• • 

Ah-lAng 

Daughters. 

Ome kidinke 

Aya-jipo 

• • 

Ah Unge 

Of daughters. 

Ome kidi-lukke 

Aya lumbro 

• • 

Ah lang-bAge 

To daughters. 

Oma kidiluk 

Ah lumbro 

• • 

Ah long dogo 

From daughters. 

A taluk ayne Amya 

Khenge premupo 

• • 

Khinge-prao-n&me 

A good man. 

Ataluk ayne mil 

Kheuge premuji 

■ • 

Khinge-prao-nAme dage.. 

Of a good man. 

Ataluk ayne-miem 

Khenge promujii 

• • 

Khinge-prao-n&me gao .. 

To a good man. 

Kidiluk ayne Amya 

Khenge-premu-polumbro 

Khinge prao name dogo.. 

From a good man 

» 

Anikka-ayne-Amy a 

Kani-praya-premu 

• • 

Kaeng-prA-mAeh 

Two good men. 

Amya-ayne-Apoya 

PrA-lumbro 

• • 

Pra-mAeh-oelAug 

Good men. 

Ayne-Amy-ki dinge 

T'ra-imo-dolumbro 

• • 

Pra-moeh-lAngure 

Of good men. 

Ayne-amy-kidilukke 

Prd-imo-dolumbroji 

• • 

Pra-niieh-lAngbd 

To good men. 

Ayneji-amya-kidilukke.. 

Pra-imola-pradoibu 

dolumbroji. 

ime 

Pra da prngomoh much 
roilanguo 

From good men. 

Ataluk ayrunek mieuga.. 

Khengo pradu-aya 

*. 

Khingo-pra-miawa 

A good woman. 

Ayru mimen-kidinge 

Pradu-aya 

« 

• • 

Pra-mia 

Good women. 

Ataluk ay tAmA ah 

Kepa! (or, khenge) 

nApA 

Khinge praum ah 

A bad boy. 

kni ah. 


• 


Ataluk ayma-mimek 

Khenge-mipathy aku 

• • 

Khingo-prayam-mia 

A bad girl. 

Ayrunek or aydo 

Pradu or praijah or athopm 

PrA 

Good. 

AidAk-edem pesiu-aiadak 

La praibo pradaibo 

• • 

PrA uagra prA 

Better.. 

Apung kempe aiadak .. 

Tapum praibo 

• • 

Jommo-ou tagro pru 

Best. 

Bodod 

Ruendo 

• • 

Uaji 

High. 

Uwitdak apung kom pun 
nAmA boaoiadak. 

Ruendo ji iruendo 

• • 

Uaji gAme uaji 

Higher. 

Apung kempune bodod .. 

Tapume ji ruendo 

• • 

Jomme uaji 

Highest. 

Ataluk gdre 

Kepate geera 

e • 

Khinge gouri 

A horse. 

Bele gtire 

Kepate geera Api 

• • 

Uapi gouri 

A mare. 

Gure kidinge 

Geera pajaibon 

• • 

Gouri lAnge 

Horses. 

Gure kidarde,or gure bodok 

Geera apidu 

• e 

Gouri lAng 

Mares. 

Ataluk mep akut ohowoo. . 

KepAte AheprA Adeva mAju 

Khinge liakobo maju .. 

A bull* 

Ataluk ohownek obow .. 

Kepate majii kro 

a e 

Khinge maju kro 

A oow. 

MepakutA chow bodok .. 

1 Majii Ahe pelA doi-ebon. . 

Maju lAng, or maju lAnge 

Bulls. 

• 

Ohow nek kidinge 

Maju dolombro 

• • 

Maju lAng-bA 

Cows. 

Ataluk ekki 

Kepate eku 

• • 

Khinge lukui 

A dog. 

Ataluk kinek ekki 

Kepate eku kro 

e e 

Khinge uApikro lukui . . 

A bitch. 

Ekki kidinge 

Eku pAjA, or ekd dd 

• • 

Lukui lAng 

Dogs. 

Ekki kinek kidAre 

Api ekd doi-ebon 

e • 

Uapikro lukui roilang . . 

Bitohes. 
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ls»fuaf€§ if the J*9rik* 


*■«*«*• 

Aka. 


MW. 

• 

A he-goat 

Shubehen-mnbse 

Sabin Binpo 

• 

Saren-ednrk'Benba 

••• 

A ahe-goat 

„ mene 

Sabin Bine 

Saren-benne aderk 1 

••• 

Goats 

8hobshen-mdbro 

8abin arakpa 

Saren-kiding 

ewe 

A male deer 

Shu-mubae 

Sodom dombo 

Domaong-eabo-adark 

•si 

A female deer 

Shu-raene .. 

Sodom domne 

Domsong-aone-adark 

• • • 

Deer 

Shu-mubro 

Sodom arakpa 

Domaong-kiding 

• •• 

I am 



Nantong 

• ee 

Thou art 



Nadone 

• ee 

Heia 



Bido 

« 

We are 


%■ 

NA-lu do 

•ee 

Tou are 



Naluain done 

• e» 

$ 

They are 



Buludo 

eee 

I wai 



NAlu doai 

• ee 

Thou waet 


Ct e e e e e e 

Noun dongka 

• •• 

He waa 



Biain dongai 

• ee 

We were 



NAluain dongai 

• ee 

Tou were 


_ r 

NAlusin dongai 

• •• 

They were 



Buluain dongai 

• ee 

Be 



Ipaae 

• ee 

To be 



Kaiepa 

• •• 

Being 





Haring been 



Katidainap 

• ee 

I may be 



NAmolap 

• • t 

I shall be 



Nlipa 

ee* 

I ahould be 



NAiparnne 

• •• 

Beat 



Pattaka 

• e e 

To beat 



Pakaao 

• e e 

Beating 



Pagoiala 

• •• 

Haring beaten 



Panaka 

• e • 

I beat 


Ngojungto 

NApaaa 

••• 

Thou beateit 



NapAta 

eee 

He beats 

• 


Bipata 

• ee 

We beat 



NAlupata 

• •• 

You beat 



NAlopata 

•ee 

They beat .. 



Belupalu 

••• 

i am beating 



NApatidongdo 

• •• 

i </as beating 



NApatidanA 

eee 

had beaten 



Nipstara 

• •• 

\ may beat 



NApalap 

••• 
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A bar. 

BoHMtA MUumm. 

Ibfiw KiOmm. 

IhU. 

Ataluk ohoben 

Eepate maji 

Ehinge mibi (or mqji).. 

Ahe-goat. 

Ataluk mimo ohoben .. 

Eepate api akro maji .. 

Ehinge aapi mibi kro .. 

A ahe-goat. 

Ohoben benne kidare .. 

M^ji dolombro 

Mabi lingbi 

Goata 

Ataluk ibuk ohimone .. 

Eepate iron mijo 

Ehinge kari m^ju 

A male deer. 

Ataluk ohonne ohimone.. 

Eepate Api mijo 

Ehinge uapi m^ju 

A female deer. 

Ohimone 

Mqo 

Maju 

Deer. 

Ulu ddnede 

Ngia lambro la ji ji 

Ha majo or Ning majo. • 

I am. 

Ngo endre dunei 

Ngio miyi gi 

Ngi ja mago idi 

Thou art 

• 

Ngo bolng dtinede 

Ngio apuji 

Ngleelang mijo 

He ia. 

Milum dunede 

Ehundnajigi. 

Toji mij 

We are. 

Ngolo dunes 

Ehund ji ji 

Nga idigd 

You are. 

Mi-lu-mi dunede 

He-aiba ia ji jigi 

Ngoe lang tha idi rafj .. 

They are. 

IJla ddnei ni 

Ngia lambro igipo 

Ning idi mi 

I was. 

Ngo ddnei ni 

Ngio jigji 

Nga iappa or gna idi mi.. 

Thou waat. 

Ngo-bolu bomide ddnedb 

Ngio-ipa majiji 

Ngoe lang iappa 

He was. 

Milam teni dungini .. 

• 

Ehundna jiga 

Taji lang idimi 

We were. 

Ngolo da ngini 

Ehund mujiga 

Nga iippi 

You were. 

Mila mi bilu da ngini.. 

He-aiba mujiga 

Ngoelangtha iippi 

They were. 

A1 rind d6pi 

Aibo ah ipi 

Emago esibo 

Be. 

E derung 

Xji poy4 

Ohabon 

To be. 

Ngi ni 

NgW 

Haohadima 

Being. 

Bomjih 

IJjajipo mijah 

Muja mang ohabo 

Haring been. 

Ula ipebo 

Ngialombro eyokaohna.. 

Ning ohanane 

I may be. 

IJla ippe 

Ngialumbro kaohna 

Ning ohoendd 

I shall be. 

Ula dejie 

Ngialumbro mumota ipi 

Ning iohabo 

I should be. 

Pyepi, pepebo or ditaki.. 

Nnpi iha pri wi 

Hoi hniboing 

Best. 

Pyepi papebor 

Ndpi ihi pri wi 

Hoi hniboing 

To beat. 

Ditala 

Ahd lyih 

Hniah mo 

Beating. 

Ditilini 

Ahi lyah 

Hui imi 

Haring beaten. 

Ula pyepe pepebo 

Ngialumbro ahi lyah .. 

Ning hoi hniboing 

I beat * 

Ngo ditaki 

Ngio aha lyah 

Nga hniah 

Thou beateet 

Ngo bola diteni .. , 

Ngio-apa aha lyah 

Ngoelang hni imi 

He beats. 

Idam pidani 

Ehundna apu prili 

T^jihindi 

W.bMt. 

Ngolo ditane 

Ehund aha lyah 

Nga hniah 

Yon beat 


He-aiba ahalyah 

Ngoelang-tha hniah 

They beat 

Ula ditili 

Ngialombro miyyi lyah 

Ning nujo mo hniah .. 

lam beating. 

Uhidita 

Ngialombio igapo mqja 

Ning idimah noiah 

I was beating. 

Uhi paddlal diti 

Ngialombro ahumuja lyah 

Ning hniah miag 

I had beaten. 

Uhl haidup diia 

/ 

• 

Ngialombro padunipya 
aha. 

Ning hniah hini-ing .. 

I may beat 
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Language* ef the North* 


Kn(ii»b. 

Aka 

IfeSU. 

^ " 1 * «i it ■■■ & 7" 

Min. 

I shall beat 



NApApa 

I should beat 

1 


NApapernne 

I am beaten 

. 


NAm pata 

I was beaten 



NAm pAkA 

I shall bo beateu 



NAm pApa 

I go 


Ngo ngbo 

NA gikape 

Thou goest 



Na gikAIA 

He goes 


• 

BigiA 

I went 


Ngo ngpone 

NAgika . 

Thou wcutest 


. 

Nagikan 

Ho went 



Bigikan 

Go 

A 

Ngniku 

Gikapen 

Going 

. 

Ngne Kobobo 

Gila 

Gone 


Ngne Koba 

Gikaug 

Whut is your namo ? 

Nimro m tenthrno (Your 
name wluit is called ?) 

Hogo mangmina /'what 
name.) 

Nakke amine akkon 

How old is this horse ? .. 



Ido gure detakpe idi-ka- 
idun 

How far is it from hero to 
Kashmir? 



Sokke kasmir bapa idika 
mate dAng. 

How old are you f 

Nidren kuuia (Your ago 
what is P) 



How far is it from Ter pore 
to your house f 


Tezporiso noubo hodugo 
adopa (Prom Ter pore 

your home how far is.) 


How many sons ore there 
iu your father’s house P 

Ni aboaner kunia zu due ? 
(Your father how many 
sons has ?) 

Noo aboga kaoa akupa 
(Father’s bouse sons how 
many.) . 

Nakke abbaterloke a-kum- 
nak ana idekan. 

I hare walked a long way 
to-day. 

Hungu meriugi dene (To¬ 
day a long way have 
come) 

Ngo adobo angena solo 
(l for have walked to day) 

NA sila abaka giga tai .. 

The son of my uncle is 
married to his sister. 


Ngo piega kao maga bor- 
mem sebedodona (My 
unole’s son his sister 
has married.) 

Nflke paike ane bikke bir- 
mina midangem mola 
langka. 

In the house is the saddle 
of tho white horse. 

Nome louru mugrang gone 
rim duo no (In tho house 
the white hone’s) 
(saddle is) 


Kampane gureke rim em- 
akum ArAla dong. 

* 

Put the saddle upon his 
back. 



Bike lamkula rim emns> ^ 
lukta. 

Put the saddle upon the 
horse’s back. 

Zime goira mugubong 
rome ^The saddle the 
hone’s back plaoe on.) 



I have beaten his son with 
many stripes. 

Era mono regime (His son 
severely have beaten.) 

Mage kaom ale jungpene 
(His son well I have 
beaten). 

Bikke anemna abaka pa¬ 
ints. 












































( W ) 



JSati of Anom. —(Continued.) 


Abtr. 

Hntrnni 

Da«tm MUumm. 

BafKah. 

Ulu ding kape dita 

9 

1 

Ngialombro aha prawa... 

Ning hui gyi bandd 

I shall beat. 

Uhl dita pone 

1 

i 

4 

1 

Ning hoi bandd 

I should beat 

Ula padane dita 

Ngialombro aha lai 

Ning biwa huiah. 

I am beaten. 

Ula m o padulal dita 

Ngialombro aha proa lyah 

Ning huiah mag . • 

I was beaten. 

Ulu mo di abo dita 

Ngialombro na-ahu pra 
wa. 

Ning hoi ing tia 

I shall be beaten. 

Ula gikappe 

Ngialombro bapra wayah 

Ning hoende. 

I go. 

Ngogiappe 

Ngio banalah 

Ngo hayd 

Thou goest 

Ngo bola gieppo 

Ngio-apu balyah 

Ngoelang habo 

He goes. 

Ula gikabo jigidrakand.. 

Ngialombro babyah 

Ning hoya 

I went. 

Ngo homade gikang .. 

Ngio banabah 

Nga re habo 1. 

Thou wentest. 

Ngo bolu gikang 

Ngio apu belaga edya .. 

Ngoelang mahabo .. 

He went. 

Gipeji giepd 

Bala qji or baladra 

Bonende or habo 

Go. 

Aikabbo 

Bamiah 

Bande 

Going. 

Aikang 

Babya 

Habo 

Gone. 

Nakke ingko d mane 

New silddrd fimu * 

Na mujd Amdng 

What is your name. 

Esigure adit ditakaji 

Heya geerdmagphidhd... 

E gourikadening saba .. 

How old is this hone. 

Sak kidi Kashmir bolopd 
edit dadiP 

Ejaniba ba kashmir ajigo 
mag fiohaP 

Eg kashmir kadego daeng 

How far is it from here to 
Kashmir P 

How old are you P 




How far is it from Tespore 
to your house P 

Nakkd aho ekumel editke 
kud duld. 

New hdbd ah ji ji gd ... 

Na ndbd dngo kadago ah 
i ieng. 

How many som are there 
in your father's house P 

Nga dl bajerengkagigay 
eka giku ji gigayeka. 

Nga etani mala gage 
mya la aghuha. 

Ha tahing dd ddnidgd 
khiep hana hada humobo. 

I have walked a long way 
to-day. 

Bokke burme demukke 
paieke adeya mand mdt 

Heya athi ebo ah yabi 
gy*h. 

Umja^d mathi hage naba 
you lge wa sabo. 

The son of my unole is 
married to he: sister. 

Ekku mdrdb dune gatad 
yasilegure delak pima 
myah. 

Nga kua and jo lapna 
geera ayah jyi payi. 

Nga tia ieh dipa la gouri 
gd toi edgd. 

In the honseis the saddle 
of the white horse. 

Gitad dem ldngku put.. 

Andaye lamra para 

Dip takhengre umja urn- 
pling hdadnd. 

Put the saddle upon his 
book. 

Put the saddle upon the 
horse's book. 

Bakke ddd mangd bajek.. 

ditto. 

Newt nga mida hold pata 

Miyake ah ha da limbo.. 

I have beaten his son with 
many stripes. 

<> 


D 4 












250 


( m ) 


• i». •. 


Im p u gn */ Urn AfarO- 



He is gracing cattle on the 
top of the nill. 


Hi* brother is teller than 
his sister. 


He is sitting on a horse 
under that tree. 

He is sitting on a stone 
under that tree. 


The price of that is two 
rupees and a half. 

The prioe of this is 2 or 8 
rupees 

What is the prioe of that 
thing P 

My father lives in that 
small house. 


Shufshekhun (tho cattle Alo bangnia modi aoa seh 
the kee]«r) phong (the rakido (That person the 
hill) mud or (top on) hill-top cattle is gras* 
khenru (is gracing). ing on). 

Enu (his brother) enie (his Alo bormeam boroaaoiopa 
sister) mudome (is taller (His sister than his bro- 
than). ther is shorter). 


Aditai stabs 


fftrami 

domoli 




Bikke birmeden peaem 
bikke birftde o-dak. 


Ellu icing rumkingola 
gure taleda silk dong. 


Thou (that) gunne (tree) 
molonrun (under) golong 
(a stone) nu (the man) 
unduru (is sitting on). 


Sengne lakinga elengava 
dungpa (That bee under 
stone top of he is sitting). 

Abo kere baringola adoli- 
go (That thing's prioe is 
two rupees and a naif). | 


Ellekem harnika adha 
lika. 


Tankha-ruphu (rupees) 
guni (two) [or] gothen 
(three) jonkhane .(is worth.) 

Hunso (that thing) khenia 
(how muoh) jonkhane P 
(is worth). 

Nia (my) aboa (father) 
nen (a house) rauznru 
(smaL) dionru (is living 
in). 


Give this rupee to him ... Tankha-ruphu 


Take this rupee from him 


Tankha-ruphu (the rupee) 
phon (his) igiru (hand 
in) bime (plaoe). 
Thankha-ruphu (the rupee) 




Take those rupees from 
him. 

Beat him well and bind 
him with ropes. 

You beat him well and 
bind him well with ropes 


Draw water from the well. 
Draw water from this 
hollow. 

Walk before me 


Whose boy oomee behind 
you? 

From whom did you buy 
that? 

From a shop-keeper of tho 
village. 


in) khalune (take). 


Ngo abo alo oupenchun- 
galo dodona (My father 
that small house lives in). 

Sotungka barsom alo 
bikto(This one rupee him 
give). 

Aloketunga noto (From 
him the rupees take). 


Nake babubi amene ak- 
umala doda. 


Edemmurka abarsemlim 
bitaka. 

Bik kalukem markang ki- 
dingem lotak. 


Thou (you) ero (him) Amalebo jungto usolo Bim aipa pataka 
mivi {well) vem (beat) nolo leto (Him well beat, * soriku eaaka. 


oddu (with ropes) mivi rope bring and bind), 

(well) jome (bind). 


Vze (water) thong (the 
hollow) lubime (bring 
from. 

So (go) niang (me) mivia 
dome (in front of [and] 
walk.) 

Theu (whose) su (soul 
ni (you) nerun (behind) 
dehou (is walking?) 

Hunso (that thing) khio 
lime (who from [you] 
hftve bought) ? 

Uibiang (the village) nu 
(a man) untsonru (a 
shop-keeper from) lune 
(have bought). 


Kal soko esilo tokto (From Sirang aralak asika tal- 
this hollow water draw). aka. 

Ngo atokbo oke (My front Nak kirisa gidong gitak 
go). taka. 

Hygia kao nokoionga Nak leduda sek ane gid- 
Auxdona (Whose boy ang. 
behind you is going) ? 

Nao ejia hogolukko roe Edem sekelak na rakan. 
peua (Your doth where 
from did you buy) ? 

Hogoga gola aloko ren- Daulolak dokanloke. 
gaeua (The village a shop¬ 
keeper from I brought). 
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Ba aditeya tel ohow oh S htii tl dng gupu maju Beit thiago main hugur* Hois glaring cattle on the 
rikidting. halni. top of thehill. 


Bukke dbung nge bukke Ah heia apia aheya athia Rage 
hurori dam nodoya dung, roind. ldgd 


ige napung rega mathe Hit brother is taller than 
4gd msgA airing ohibo. her sister, 


» 

Ah eohing rang king elba Heia a^anuah ddbo i heid Re masang halag rqja He is sitting on a 
gtire la chi 14 dung. geeraja jigya. gouri ohohi. under that tree. 


hone 


He is sitting on a stone 
under that tree. 


Bukke ar6 bame halt abilik Aheya aji geya e mu kini Roigetajuplakaeng ahali The prioe of that is two 
odebi. atigd ayho. ohamag. rupees and a half. 


he prioe of this is 2 or S 
rupees. 


What is the prioe of that 
thing P 


TJkke tbuge tat y4 ji ede Ngi nild nd ah hi majia Ha gendbd ndbd ringya My father lives in that 
aqjab ekum la dung. jigya. roija ugyago iah. email house. 


Sim dbir sim bdmdeh Eja pro premd ha ala ... E paring pla reba halaug Give this rupee to him. 
bitakkka. 


Take this rupee from him 


Bukke taluk morkung temo Ahaia e hemahd pow ahu Umja dogo paring re ohe- Take those rupees from 
litki. hohi dgay. nna. him. 

Ay rupd pdtkd ekung borne Pre agay hoop jflrn eja al Pralon howina roigum roi Beat him well and bind 
soruluk ya wiki. bion jyi abd. ja\owrig gowri ohona. him with ropes. 

. . . You beat him well and 

bind him well with ropes 


Seringla aohi utka .. Eu poma ajia maji bogen Toingo maji ryna 


Ngakd keral apund .. Agu pragd Idmd .. Hqjed, hemna 


. Draw water from the well. 
Draw water from this 
holloa 

. Walk before me. 


Nakke mela mal sekka ke Nas mita asia ah iga yaba Na umplig oha ah bana ha Whose boy oomes behind 
kinge gidang ne. 7 0U ^ 

fi t lr ^lidr edem retanee .. Esu ayga ne ay ha isima Roida roiga ohad briohia From whom did you buy 

loga lah. 

IDaluUk Lord bakke An ma kherg gd aBi ji Mih matin go khing gd From a shop-keeper of the 
Ink. ehenia. briadon brichia. Tillage. 
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DEKA HIMONG DIALECT (NAGA HILLS). 



Nmnnaie. 

8ilver 

• • 

Tareebee in. 

One 

.. AkA. 

Father 

• • 

Toboo. 

Two 

• • Ani. 

Mother 

e • 

TAttehA. 

Three 

Album. 

Brother 

e • 

TAnoo. 

Pour 

.. Fojjo 

Sister 

e g 

Tejmoo. 

Fire 

.. Pongo. 

Man 

e • 

Nishung. 

Six 

•. Torok. 

Woman 

a e 

TAttehAr 

8m 

.. Tinnitt. 

Wife 

• • 

Geenungehu. 

Eight 

.. Tee. 

Child 

• • 

TAttcheer. 

Nine 

• • Toko. 

Son 

• • 

Cheer. 

Ten 

.. Tin. 

Daughter 

• • 

TAnnu. 

Twenty 

.. Muttcho. 

Slave 

• • 

AlAr. 

Fifty 

.. Tinim. 

Cultivator 

• ■ 

Alloo-eemAr. 

Hundred 

.. Telengj or nuklang. 

Shepherd 

• • 

MAr A cheebA. 


PlONOUXS. 

Ood 

• • 

Loongkee-jeengbA. 

I 

.. Nee. 

Devil 

• • 

Sun gram. 

We 

.. 6nook. 

8un 

• • 

Anno. 

You 

.. NA 

Moon 

• • 

EtA. 

He 

.. PA. 

Star 

• • 

PAtteenu. 

They 

• • PArAnook. 

Fire 

• e 

Me. 

Of me 

• • Kouj or ko. 

Water 

• • 

Chu. 

Of us 

.. 6jjo. 

House 

• • 

Kee. 

Of you 

. • Nnoo. 

Horse 

9 9 

Koorr. 

Of Him 

.. PArr. 

Cow 

• e 

Nasee ohulA. 

Of them 

.. Parre nook. 

Dog 

• • 

Ajjo- 

Mine 

• • Kou. 

Cat 

• • 

TAnnoo. 

Our 

.. Ojjo. 

Cock 

9 9 

Au tooboong. 

Your 

• • Nar. 

Duok 

9 e 

PAttAk. 

His 

.. Par. 

Ass 

• • 

Have no such name 

Their 

.. Parronook. 



language. 

Hand 

.. TAkA. 

Camel 

* • 

Ditto ditto 

Foot 

. • TAmoo-boo. 

Bird 

• • 

Ujjo. 

Nose 

•. TAnee. 

Go 

s a 

a 

WAng. 

Eye 

•. Tnok. 

Eat 

• • 

JungAng. - 

Mouth 

.. TebAng. 

Sit 

• • 

TA-mAn. 

Tooth 

.. TApoo. 

Come 

e • 

Arung. 

Ear 

.. TAnArung. 

Beat 

• • 

T^jjok. 

Hair 

.. Koo. 

Stand 

• e 

TA-nuktAk. 

Head 

.. TukolAk. 

Die 

• # 

TAsAa. 

Tongue 

.. TAmAlee. 

Give 

• • 

AgAjjAng. 

Belly 

.. Tubok. 

Run 

• • 

TAsAm. 

Back 

.. Trungtung. 

Up 

e 9 

Ajjoklen. 

Iron 

• • In. 

Near 

• • 

AnAsA. 
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Who 

... Becbi. 

From a good man.. Nishung itjuxtg nung-d. 

And 

... A non. 

Good men 

... Nishung tqjung nunger. 

Yes 

... Xu. 

Of good men 

... Nishung tqjung nunger 

Down 

... Tilung. 


nong. * 

Far 

... Tiling. 

To good men 

... Nishung tagung nunger 
nong. 

What 

... Kitehee. 

From good men 

... Nishung tajung nunger 

Bnt 

... Jookoo. 


nung. 

No 

... Nnngi. 

A good woman 

... Tittcher tajung. 

Before 

... Tejiklin. 

Good women 

... Tittcher tajung tisi. 

Behind 

... Tisilin. 

A bad boy 

... Tanoor tim ijung. 

Why 

... Kisi. 

A bad girl 

... Tittchir jinoo tim ijung. 

H 

... Aj ingli. 

Good 

... Tijung. 

Alaa 

... Ai-til 

Better 

... Kingijung. 

A father 

... Tdboo. 

Best 

... Tijung tubi. 

Of a hither 

... Tdboo nong. 

High 

... Tiling. 

To a father 

... Tdboo nong. 

Higher 

... Tilingbi. 

From a father 

• 

... T6boo ndng-i. q 

Highest 

... Tiling teeba. 

Father* 

... Tdboo nong-ir. 

A horse 

... Koorr tooboongka. 

Of father* 

... Tdboo nongir nong. 

A mare 

... Koorr tittchiki. 

To fathers 

... Tdboo nongir nung. 

Horses 

... Koorr teluk. 

From fathers 

... Toboo nonger nungi. 

Mares 

... Koor tittchiluk. 

A daughter 

... Tinno. 

A bull 

... Nishce poongcheeki. 

Of a daughter 

... Tennoli nong. 

A cow 

... Nasbee chulaki. 

To a daughter 

... Tennola nong. 

Bulls 

... Nasbee poongcheeluk. 

From a daughter... Tennola nunge. 

Cows 

... Nashee ohula luk. 

Daughter* 

... Tinnooli nunger. 

A dog 

... Ajjoki 

Of daughter* 

... Teunooli nunger nong. 

A bitch 

... Ajjo tetcbeki. 

To daughter* 

... Teunooli nungir nong. 

Dogs 

... Ajjo luk. 

From daughters 

... Tennoola nunger nunge. 

Bitches 

... Ajjo tetobeluk. 

A good, man 

... Nishung tijung. 

A he-goat 

... Niboongki. 

Of a good man 

... Niahung tajung-nung. 

A female goat 

... Niboong tetohiki. 

To a good man 

... Nishung tijung-nong. 

Goats 

... Naboong luk. 

Naga have not any name for deer, because in the mountain have no such animal 

I am 

,. Ne are. 

You were 

Ninook leeisho. 

You are 

. . Ni are.' 

Be 

Leei tom. 

We are 

.. Onook are. 

To be 

Leei tomcho. 

He is 

.. Pa are. 

Having been 

Leei tomaaho. 

They are 

.. Parinook are. 

I may be 

Ne leeitom libi. 

1 was 

.. Ne leeisho. 

1 shall be 

Ne leeitom-lir. 

We were 

.. Onook leeisho. 

1 should be 

Ne leeitomlaba. 

You were 

.. Ni leeisho. 

Beat 

Tijok. 

He was 

.. Pi leeisho 

To beat 

Tijokcho. 

They were 

.. Paainook leeisho. 

Having beaten 

Ajok. 



I beat 
. Yon beat 
He beats 
We beat 
You beat 
They beet 
I am beating 
I waa beating 
I bad beaten 
I may beat 
I shall beat 
I should beat 


.. Neijok. 

.. Niijok. 

.. Piijok. 

.. Onooki ijok. 

•# 

.. Nenooki ijok. 

.. Parinonki ijok. 
.. Ne jodkage. 

.. Nejokeeilee. 

.. Ne joko leeasho. 
•. Ne jokter. 

. . Ne jokla. 

,. Ne joklaba. 


( 



I am beaten 
I was beaten 
I shall be beaten. 
Igo 

Thongoest 
He goes 
I went 


Neijok. 

Ne joka leeisho. 
Ne joklir. 

Ne odee. 
Niddige. 

Pi autcher. 

Ne orr. 


Yon *,ent .. Ni nki 

He went .. Pi nki. 


Go .. Wing. 

Going . • Odigi. 

Gone . * Ugo. 


What is your name? 

How old is this horse? ... 

How far is it from here to Kashmir? 

I hare walked a long way to-day 

How many sons are therein yonrfather’s ' 
house? 

The son of my unde is married to her sister 
In the house is the saddle of the white horse 1 
Put the saddle upon hi* back 
I hare beaten his son with many stripes 
Heisgrasing cattle on the top of the hill 

He is sitting on a horse under that tree 

His brother is taller than his sister 
The price of that is two rupees and a half ... 
My father lives in that smafl house 
Give this rupee to him ... 

Take those rupees from him 

Beat him well and bind him with ropes 

Walk before me ... ... ... 

Whose boy oomes behind you ? ... 

From whom did you buy that? ... 


Nenong seeba? 

Koorr yi kam kooyee ? 

Yung neengi Kishmir koopeegi ? 

Ne tinno ipeegi senogo. 

Noboor keedangi titcheer kooyeegi ill ? 

Ugalar cheere tenootu kiyi 4v. 

Koorr tamisung mindin jee kee dang lur. 

Koorr rungtung nung mindin ilin liking 

Ne paro cheer dang ieebin jukokihui. 

Atting kulik nung pa nasheetiluk jeeung. 
dak cho digee. 

Abi sun^jungDungjee, koorr rungtung nung 
suager ps mini leer. 

Paro tinoo ding pi teno tilangbi. 

Abi ilingjee titchak ana sir a doleei. 

Obalabo otjee kee tiliba nung leer. 

Tatchak ebii panong igijing. 

Pakit nung* sun jee honarong. 

Pidik jung jungi taper, leesho sge sintiki 
yuing chaboo nung chuda titing. 

Kijik ding ji jing. 

Nisilin sire cheer iroodigee ? 

Na ajee seeba dang alee ? 

Kee a nung aleeba gula nunge alee. 


From a shop-keeper of the village 

The above is a list of words and phrases translated into the language spoken by the 
Deka Himong Nagas, and has been oompiled by a Native Christian teach er at t ached to the 
Baptist Mission at Seebsaugor. 
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KofUak. 


Numeral t. 


One 

Two 

Three 

Four 

Five 

Six 

Seven 

Eight 

Niue 

Ten 

Eleven 

Twenty 

Fiftv 


Hundred 


PronoHH*. 


Thou 

You 

He 

They 

Of me 

Of ut 

Of the© 

Of you 

Of him 

Of them 

Mine 

Thy 

Our 

Thine 

Your 

His 

Their 

Hand 

Foot 

Nose 

Eye 

Mouth 


tku o t Banuk. 


. I Neung 

i 

. | Huaung 
. | Haem 

S 

| Hs#e 
. | Hah 
. | Hok 
. ; Sit 
. : Pet 
. | Kow 

. , Hsecp 


. j Haow 
. i Hah hseep 
. i Pak 


j Kow-khah 
i How-khah 

i 

I Mul 
I Hsoo 
i Man 
; Khow 
Kow-khah 
How khah 
Mul 
Hsoo 
Man 
Khow 
Kow-khah 


. How-khah 
. Mul 
. Hsoo 
. Man 
. Khow 
. Meu 
. Teen 
. Hkoo-lang 
. Tab, or mlk-tah 
. ‘ rHsop 


Mtklr of (’actor. 


.. Ichi 
.. Hini 
.. Ketham 
.. Kli 
.. Kuflo 
.. Tharak 
Tharakachi 
.. Nerkeb 
.. Chirkeb 
Kep 


Ikae 

Kuaekep 

Unknown 


. Ne 
. Ndngthu 


Niingthum 
. Like 
. Halike 
. Ne 

Nangthum 


Nang 

Bang 


Ndngthum 


Ning 

Bing 


Ikeng 
Naking 
I mek 
Inghn 



.. Ami 
.. Ance' 

.. Ahum 
.. Maree 
.. Mongi 
.. Taru 
.. Taret 
.. Nipal 
.. Mapol 
.. Tiru 


Yenkai 

Ckimd 


. Ai 
. Ikhi 
Ning 

. Ning khoi 
. Mi 
. Mdkhoi 
, Ingandi 
. Ikhodi 
Ningondi 
. Ndnghkoidd 
. Mingandd 
Makhoidd 
. Aigi 


. Ikhoigi 
Ndngi 

. Ndngkhoigi 
. Miigi 
M ikhoigi 
. Khul 
. Khong 
. Nitol 
. Mit 
. Chil 


Burmese Language* 


Toafktoo at B—si 


Ta-blh 

Nee-bih 

Thom-bih 

Lit, or leet-bah 

Nglt-bih 

Thoo-bdh 

Noct-bih 

Thaut-bfth 

Koot-bah 

Tih-tsee 


.. Nee-htsee 

.. Ngftt htsce 

.. Taryali, or ta-reah. 

.. Kh6ay 
.. Nee-kh6 
.. N4 

.. Tsee, or thee 
.. Weh 
., Weh-tsee 
,, Kho&y-ikhrong . 
.. Nee-ftkhrong . 
.. N i-dkhrong 
.. Thee-ikhrong 
.. Weh-ikhrong 
.. Weh-tsee-ikhrong 
.. Khday-ti 


Nee-ti 

Na-ta 

Thee-ti 

Weh-ti 

Wch-tsee-ti 

Tsoo, or tsu 

Khing 

Nee-phoo 

Mli 

Phrong 
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Mtf tatf*. 

Talain of Papa (Rarauh. 

• 

Sonthuli of South*) (Vrmaaahi 
Waateru Bangui. 

Ifoondana of Chat 
s Nagporr, Wealam 
Bangui. 

i 

i 

Pakar 

• • 

Moa 

i 

Mit* 

• • 

Miyad 

One. 

Punnai 

• o 

Be 

Barea 

• a 

Barit 

Two. 

Puttao 

• a 

Pe 

Pda 

a • 

Apia 

Three 

Papallo 

• a 

Ptun 

Pnda 

• • 

Upunya 

Four. 

Papar 

a a 

P-sone, or m-sone 

Mojd 

• • 

Mopian 

Five. 

Paasera 

a a 

K-rou, or t-reou .. 

Turui 

• • 

Turuya 

Six. 

Passare 

• • 

K-pauh, or ht-pauh 

Eae 

a a 

Eyd 

Seven. 

Put area 

a • 

K-cham, or t-cham 

Irfll 

• 

t a 

Iralya ;. 

Eight. 

Paaaaku 

a • 

K-cheet or t-cheet 

Art 

a • 

Areya 

Nine. 

Parrar 

a a 

Chauh ,. 

Gel 

a a 

Gelya 

Ten. 



Chauh-moa 




Eleven. 

Pakke 

a « 

Ba-clio 

Mit'-isi 

a a 

Miyad hiai .. 

Twenty. 

Sawpa 

• a 

P-sone-cho 

Bar-isi-gdl 

• • 

Bar hiai gelya 

Fifty. 

Yokor 

• a 

Kluun - 

Mgre-iai 

a a 

Moni hiai .. 

Hundred, 

Kama 

• • 

Oa 

In 

a a 

Ain or lit .. 

I. 

Hse er ae 

a a 

Pooey* 

A-le-a-bon, 

a-b 

Ale 

We. 

Nama 

a a 

M-neh* 

Am 

• a 

Am 

Thou. 

Numai 

a • 

M-ueh-tau* 

A-pe 

a a 

Ape 

You. 

Amaya 

• a 

Nych* 

Aoh* (ni:) 

a • 

Ini 

He. 

Mee er ae 

a a 

Nyeh-tau* 

A-ko 

a • 

Ako 

They. 




Iu-ren. or** rank* .. 

Aifiya 

Alea 

Of me. 




¥ 

Ale-ren, or 

rca 

Of us. 




Ain«ren, or 

reek* .. 

Ami 

Of thee. 




Apc ren. or 
AclP-ren, oi 

rca 

Aped 

Inid 

Of you. 

Of him. 




reak 1 .. 




Ako-ren, or 

reak* .. 

Akod 

Of them. 




Tin 

Same as above 

Mine. 




Ta-m 


Thy. * 
Our. 




Ta-le 








Thine. 




Ta-pe 

Ta-e 



Your. 






His. 




Ta-ko 



Their. 

Ka 

a a 

Toa 

Ti 

a a 

Ti 

Hand. 

Ape 

a a 

Chung 

Jahga 

a a 

Kdtd 

Foot. 

Nan poaaa 

a a 

Moo 

Mu 

a a 

Muji 

Nose. 

Mhay 

a a 

Mote 

Met* 

• • 

Met 

Eye. 

Apakar 

a a 

Paing 

MOcha 

a a 

Mochd 

Houth. 


KnfiU. 


m 


• X.Bs-Ovm dtoUfufchad by poteUon,—N<minuUr« p r u a iw V«bi OfcJaeUra fellow* Vorbi PoaaoMivo pl*c*d after (ho (biag poaraiMd. 
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Bwmm 


XagUak. 


Slum of Baraah. j 

Mdur of Caefcar. 

!-ars=i 

Maacapoowa. 

•a 

Vaagkaaaf JUnaat 

w 

Tooth 

i 

... 

Khyo 

Icho 

• •O 

Yd 

aeo 

TtUngft 

tea 

Ear 

... 

Hoo 

lmo 

• • • 

Ndkong 

tea 

N4 

tea 

Hair 

... 

Khoon 

Ichhuu 

• 0 0 

Sam 

a aa 

Td-loo 

tea 

Head 

• • • 

Ho 

lku 

• •0 

Kok 

a • • 

Ka-too 

tea 

Tongue 

• • • 

Leen ... 

Ide 

• o a 

Lei 

ae ■ 

Hee 

aaa 

Belly 

• • • 

Taung 

Ip*k 

• a • 

Puk 

eea 

Hd 

at# 

Back 

•« • 

Lang 

Inung 

• M 

Ndmgan 

tea 

Ngftm 

tea 

Iron 

• • • 

Lik 

Ingchin 

• 00 

Yot 

a • o 

P&thee 

tea 

Qoid 

• • 

Kham 

Cher 

0 • 0 

Sdni 

a a a 

KhAm 

aa o 

Silrer 

• • • 

Ngeun 

Hup 

• • 

Rupd 

0 0 0 

Ron 

tea 

Father 


Pau 

Po 

0 • • 

Pd 

tea 

1 hd 

a a o 

Mother 

Brother 

Brother (cider) 
Brother (younger) 
Siater 

Biatcr (elder) 

8iatcr (youuger) 

t • • 

• • • 

• 

Ml 

• • • 

• • # 

• • 

m 

Pee-sai 

Naung sai 

Pec-nang 

Naung-yecng 

Pe 

Nekor 

Injurpi 

... 

• • • 

a • a 

Md 

Muchimandn 

Machal 

0 ■ • 

• a o 

• a # 

Moo, or mu 

Wai-kho 

Poo 

Wai-moo 

Poo-moo 

tea 

aa • 

tea 

aeo 

t ai 

Man 

• • • 

Ko on, or koon-aai, 
or hpoo-ftai. 

Pinclio 

a • * 

Nipd 

o a * 

Lod 

tea 

Woman 

• • • 

Koon-vccng, or 
or hpoo-yeeng, or 
md-yceug. 

Arnocho 

o • a 

Nupi 

o a « 

Lod-moo 

tea 

Wife 

• t • 

May 

Ncpicho 

• • 

Motu 

a a o 

MAh 

t ta 

Child 

• ■ • 

Look 

Uchhaydr 

• 0 0 

Machd 

at a 

Lod-pfi 

aaa 

Son 

• • • 

Lonk-aai 

Uchho 

• • • 

Nipd machd 

a a • 

Pod 

• el 

Daughter 


Look-yccng 

Nechhapi 

... 

Nupi machd 

a a a 

Pod-moo 

aaa 

Slave 

Snake 

Cultivator 

• • • 

Khah 

Bdn 

• • • 

Mindi 

aa o 

Thon 

ft* 

• • • 

•• 

Koon-hit-nah 

Chdigdtiki 

• •a 

Lon-nod mi 

aa a 



Shepherd 

• • • 

Koon-layng-hso ... 

Bigabiydbdng 

• • 0 

Shdn ailvd 

eta 



God 

• • • 

Hprah 

Arndmgete 

tea 

Ui 

aeo 

Pdrdh 

aaa 

Devil 

• • • 

Mah-nlt 

Cheldngo 

... 

Tdrandbd 

a a • 

TAkid, or tdkye 

Ota 

Sun 

• • • 

King-wan 

Ami 

tea 

Numit 

• a a 

Mu, or moo 

aaa 

Moon 

• • a 

Ledn 

Chekeld 

at a 

Thd 

aea 



Star 

• • • 

Low 

Tikldngeho 

... 

Thdodl michdk 

aaa 

Hud 

aac 

Fire 

• • • 

Hpai 

Me 

tea 

Mdi 

eet 

Mti 

tea 

Water 

• • • 

Nam 

Ling 

... 

Iaing 

eaa 

Htee 

... 

Houae 

• M 

Hehn 

Hem 

tea 

Im 

aea 

Ldm 

tea 

Horae 

tea 

Ma ... 

Lochhdi 

• a a 

Sdgal 

aaa 

Thii 

a • o 
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t 


N4M 

Mala tfftgu (taw*} 


Mail—a arch* 

#«fpM*Waafcn, 

*** 

Ahow 

IM 

Gna-uk 

a 

eta 

Data 

tea 

Dt* 

Tooth. 

Nikiv 

• •• 

K-to 

tea 

Lutnr 

tea 

Lutnr 

Ear. 

Arthur 

• •• 

Soke 

tea 

tv 

at# 

Ub 

Hair. 

La 

IM 

E-don, or k-neap 

Boho 

aaa 

Bo 

Head. 

Pullai 

• M 

L-tike 

• ea 

AlaA 

aaa 

Alafi or lee ... 

Tongue. 

fie 

•«> 

K-na-ou 

tee 

Lack' 

aaa 

Lai 

Belly. 

Novlir 

• •• 

Chi 

tea 

Dea 

aaa 

Doji 

Back. 

Tewaie 

• •• 

P-SOl 

tea 

Mefhef 

aaa 

Mened 

Iron. 

Nonng 

• t 



Sona 

... 

Sam arum ... 

Gold. 



Saun 

a 

at a 

Bapa 

Apt, baba 

aaa 

Bnpl 

Apu 

8ilver. 

Opar 

• •• 

Ma, or ma-auk 

aaa 

at a 

Father. 

Onor 

• •• 

Me or yai 

tea 

Edge, »yo 

aaa 

Engl 

Mother. 

Antar 

• • • 

Kou 

Tr 


Boiha, bokot 

aaa 

Htgi 

Brother. 

Brother (elder). 
Brother (younger). 
Sister. 







Shirtanoung 

• •a 


Mie-ora 

tea 

MUi 

Boa 

Ta.nrt.nw 

Sister (elder). 







Sister (younger). 

Man. 

Soirhar 

a a • 

r-- - " 

M-neeh, or m-neeh- 
troo. 

Herel 

at 

Hojo (generic), 

Sanoung 

a • • 

M-neeh pra-ou 

aaa 

Maejiu 

taa 

Edrf 

Woman. 

Alapenoung 

• •a 

Pra-ou 

tea 

Era, aimai 

aaa 

Kdf( 

Wife. 

Tratenoang 


Enone 

aaa 

Oidra 

aaa 

Hon 

Child. 

Hanepa 

• •• 

Kone-troo 

at • 

Krjfa-hopon 

aa« 

Kora hon ... 

Son. 



Kone-pra-ou 

Deik 

at# 

II 

f 

at a 

Ktifi hon 

Daughter. 

Hshsy 

• •• 

at* 

aaa 

Diai (hired) ... 

Slave. 

• 

Pone 


l 





Snake. 

at a 

Mnceh klone p-snaerl 

Siok'-ich* 

aaa 

Kisin 

Cultivator. 



P-mong-aoh 

tea 

CKipi 

aaa 

Mahri; 

Shepherd. 





gnpitani. 



Kyike 

eta 

Thaknr, boftga 

aaa 

Sing bongas 
inn spirit. 

God* 








K-lok mi-er 

tt • 

MaraA-bura 

aaa 

Bonga (all 
malicious 

Devil. 













spirits). 


Nai 

• •a 

T-gnoa 

at a 

Ber-ain-chando 


8ingi 

Sun. 

Klapar 

at* 

K-to 

tea 

(Ninda) ehando 

at a 

Chanda 

Moon. 

Am 

at* 

S-nong 

tee 

ipii 

at# 

Ipil ... 

Star. 



K-mote 

eta 

SeAgel 

Dak* 

at# 

Sen gel 

Fire. 

Ta 

at# 

Dike 

ttt 

aaa 

Die 

Water. 

• 

•M 

S-gnee 


Af* 

tat 

Ofai 

House. 



Chk 

_''' - 

•aa 



Sldom 

Hone. 
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loflteh. 

Shoe sf Barash. 

XdUr of Coder. 

-— 

Tsefttserf Barash. 

Cow 

• •• 

Woorad 

Chiinong 

Sollimon 

eee 

Po-moo 

ees 

1)0* 

# • • 

Mth 

Mi tin 

Whni 

ees 

Htwee 

eee 

Tiger 

Cat 








• • • 

Meow 

Meng 

Hindang 

ees 

Ngyonng 

•». 

Cock 

• • • 

Kai-pau 


Yit 

eee 

Khya-tee 

MS 

Hen 

• • • 







Duck 

t • • 

Pit 

Bukik 

Nginn 

eee 

Kam-pid 

eee 

Am 

• • • 

Lau 


Lali 




Camel 

• • • 

Ka-la-ook 


Ut 

•e e 



Bird 

• • • 

Nok 

Bowo 

Uchok 

IS* 

fee 

Wlh 

ees 

Bice 

M • 







Chillies 

• • • 







Bamboo 

Ml 







Plantain 

IM 


o 





Elephant 

Go 

Ml 







• • • 

Kwah 

Di 

Cholo 

e e • 

Lday 

eee 

Eat 

• # • 

Keen 

Chhanon 

Ohio 

ees 

Am 

ees 

Bit 

t • • 

Nang 

Iuinan 

Phimo 

ees 

Ong-ling 

MS 

Come 

• • • 

Mah 

Bingnun 

Liku or Lio 

ees 

Lon 

ess 

Beat 

• • 

Yen, or pau, or 

Bignun 

Yeoi yu 

eee 

Tway 

eee 



tayng. 




Stand 

• • • 

Sook 

Xrjipman 

Ldpu 

ees 

Ong-htong 

eee 

Die 

• • • 

Tai 

Titinglo 

Shiro 

se • 

Thee 

see 

Give 

• • • 

Pan 

Ke 

Pin 

se • 

Phly 

eee 

Buy 

• M 







Kill 

• e • 







Drink 

• • • 







Run 

Ml 

Len 

Kicking chang ... 

('heln 

• et 

Loing 

eee 

Bell 

• • • 







Up 

• • • 

Ned 

Thurnan 

Mithik 

eee 

O-kyee 

ees 

Down 

ees 

Tul 

Inin an 

Mikhi 

eee 

O-U 

eee 

Before 

• • • 

Nah, or pah-nah ... 

Aphrang 

Miming 

eee 

Thi-ngih 

eee 

Hear 

ees 

Sam 

Idung 

Nik 

e s e 

Ban, or haw 

eee 

Far 

IM 

Kai 

Akai hinapi 

Aiipi 

Bee 

NgyUi 

eee 

Behind 

ess 

Lang or pah-lang... 

Api 

Tongdi 

eee 

Tha-khya 

eee 

Who 

ees 

Hpnl, or hpoo*lul.. 

Kaxnidami 

Kani 

eee 

Pimii 

eee 

What 

eee 

Kali-hung, or haang 

Kapimi 

Kari 

eee 

Tamii 

s 

• ee 

Why 

ees 

Hit-hdu-li, or hit- 
haang-li. 

Kapimi 

Karini 

eoe 

Pod-pyeo-mil 

•es 

And 

eee 

Tang, or Id 


Aanmni 

eee’ 

Tom 

tea 

Bat 

eee 

Piyk-haam, or kwai- 
kah. 


Tonvi knmhiahnnag 

Niyin-htwi-pyee- 

now. 
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9Mf and wi& otiun. —(Continued) 


Nrflnah. 

<• 


a 

5223 

MwOrurf Cfcoto 

BhUA. 



Kln-oa-booh 

Ml 

Goi 

too 

Goi 

Cow. 

B 

• •• 

Klur 

• •• 

Setek' 

• • • 

8eti 

Dog. 

H*W 

0*0 






Tiger. 


P-koo 

• •• 

Pan 

• • • 

Pdrf 

Cot. 

Akawhir. 


8eing-k-mok 

• •• 

8ap<Ji 

• M 

mi\ 

Cook. 

Anooer 

0** 






Hen. 



A-te-er 

• •• 

Ge^e 

• •• 

Kop 

Dock. 



Moi 

• •• 

Godho 


Gedbi 

Am. 



Oot 

III 

ut 

• • • 

Unf 

Cornel. 

Pftwar 

• •• 

K-cheme 

• •• 

Chop 

• • • 

Chepe 

Bird. 

Bow 







Rice. 

Irhoy 

Ml 



• • • 

• • • 


Chillies. 

Reman 







Bomboo 

Mot-do 






Plontoin 

Hmppir 

• • • 



• Of 

• 00 


Elephant. 

Zer 

, Ml 

A 

• • • 

Sen, cholo 

IM 

SenomeA (imp.) 

Go. 

Guyor 

Ml 

Cheer 

• M 

Jom 

• • • 

IommeA ... 

Eot. 



K-eho 

• •• 

Dtfup’ 

• • • 

DubmeA 

Sit. 

Wewar 

• • • 

Kloong 

• •• 

Hejuk' 

III 

Eld; hijnmeA .. 

Come. 

Bow 

Ml 

Tok, or boong 

• •• 

Dol 

• • • 

DilmeA (imp.) 

Boot. 



T-ton 

• 0# 

TiAgnn 

• 01 

TingnnmeA ... 

Stood. 

Adir 

• •• 

Chot 

Ml 

Gujuk’ 

• •0 

Goi (root) ... 

Die. 

P.y 

• • • 

Ko 

• •• 

£m 

Ml 

Um 1, ... 

Give. 

Hiiloiay 

• •• 



• • • 

• • 


Buy. 

Bow 







Kill. 

Nietey 

• • • 

• • • 



• • • 

• • 


Drink. 

Bow 

• •• 

Krope 

IM 

Nir, dof 

• •• 

Nir (root) ... 

Ron. 

Yo 







Sell. 


L-toe 

• •• 

• # • 

Cheton 

Ml 

8irmo=« k y; 

Up. 







cheotonasnpon. 

-a 



A-hmen 

• •• 

Lotor 

• •• 

Lotor 

Down. 



K-ti 

• •• 

Loho, mopA aemeA... 

Aior 

Before. 



Knap 

• •• 

Sor 

• •• 

Nine 

Near. 



Gnoii 

• •• 

SaAgin 

• •• 


For. 



Lok-k-ron 

Ml 

Tojom 

III 

Tiyom 

Behind. 



Nyeh-kowh-ron 

• •• 

Okie, chele 

• •• 

Okoi 

Who. 



Moe-kenh-roa 

• •• 

Chet* 


Chikon, ehinai 

Whet. 



Moo-hit-rou 

• •• 

Chedatf 

• •• 

Chiko&i monte, 

Why. 







ohio. 




Kft 

IM 

Ar, odo 

• •• 


And. 



Htoo-teah-fike-keiih 

Men-kkan 

III 

Hondo, boftkom 

Bat 
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Alas! 

A father 
Of a father 

To a father 

From a father 

Two fathers 
Fathers 

Of fathers 
To fathers 

From fathers 
A daughter 

Of a daughter 

To a daughter 

From a daughter 
Two daughters 
Daughters 
Of daughters 
To daughters 

From daughters 
A good man 
Of a good man 
Tongood man 


... Pau, or hsang 


... Sul-yow 
Am sul 

... A lo 


... Melo 
... BAugri 


Bad! 

Hoe 
... NAte 


... I-ing, hanang ... He 


... Pau (kau-neung)... PumAboli ... PA AmA 

... -Pau (kau- .. PA AmAgi 

neung). 

... Tee pau, or hang Hapo nepan pilAkotA PA-dA 
pau (kau-neung). 

... Kah-lee-pau (kau- HAnne-pu-pen ... PA-tagi 

neung). 

... Pau hsaung kau ... 1 . PA Anec 

... Pau lul ... . PA-iAmbA 


-Pau lu 

Tee pau lul, or 
hang pau lul. 

Kah tee pau lul ... 

Look yeeng (kau 
neung). 

«. 

-Look-yee n g 

(kau neung). 

Lee look-yeeng, or 
hang look-yeeng 
(kau neung). 

Kah tee look-yeeng 
(kau neung.) 

Look-yeeng hsaung 
kau. 

Look-yeeng lul ... 

-Look-yee n g 

lul. 

Lee look-yeeng lul, 
or hang look- 
yeeng lul. 

Kah tee look-yeeng 
lul. 

Koon lee (kau 
neung). 

.— Koon tee 

(kau neung). 

The koon lee, or 
hang koon lee (kaa 
neung). 


. PA-iAmgi 

Nipo chhido ... PA-pum numakdA 


. PA-pum numaktagi 

Nechhapi inner ... Nupi machdAmA .., 


Nupi machAgi 


Hope ponon ... Nupi machAdA 


HAne ehhapi penchi Nupi maehAdagi 
kelang. 

. Nupi machA Anee 


.. Myin 

.. Moye, or mode 
.. Mdye-tow 

. Hein 

.. PhA-tAphrl 
.. Phi Ikhrong 


.. Phl-nee-phri 
.. PbA-Ah 

.. PhA-lh-Akhrong ... 


i PhA-Ah-dd 
.. PoA-moo-tA-phrA... 


.. I PoA-moo-ah-Ak 1 * 


PoA-moo-dd 


.. PoA-moo nee-phrA.. 


Nechhapi Ak aukapi Nupi machA-pum PoA-moo*Ah 

numak. 

...... Nupi machA pum . 

nnmakgi. 

HAne ehhapi Abid- Nupi machA pum . 

ing. numakda. 


Arlingethe 


Nupi machA pum PoA-moo-Ah-dd ... 
numakdagi. 

Mi AfAbA AmA ... LoA-how-tiphrA 
MfAfthA AmAgi ... LoA-how-Akhrdng... 


Arling ethepen ... Ml AttbA AmAdA 
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tM *On.—(Continued.) 



l 

VaiffiM*. 

Takfarf Pag* (Bvaak) 

• 

UomOtm of Cfata 



Ylo ... 

Khan 

M • 

-re or- 

re do. 

If. 


Toll 

He 

• •• 

He 

Yea. 


Hoo-el-ung (lit.— 
Noi 90.) 

Baft 

ill 

KA, bano 

No. 


0 yti (lit—0* 

mother t) 

Haere 

1 • • 

Helaija, hie, ok 

Alaal 


Ml or ml-ank ... 

Apt 

• •• 

Apu ... 

A father. 



Apa-ran 

• • 

ApuA 

Of a father. 



•A pa-(hen 

• • • 

Apu te 

To a father. 


Noo-mft 

Apa-khon 

• •• 

Apu te 

From a father 


Ml-ba 

A pa-kin 

• • 

Apukifi 

Two father! 

III! • 

Ma-tau, or ma kra- 
lwg («t —All 
fathert.) 

Apa-ko 

• • • 

Apuko 

Fathera. 



Apako-ren 

Ml 

ApukoA 

Of fathera 



Apako-then 

Ml 

Apu kote 

To fathera. 


• 

Noo ml km-lung 

Apako-khon 

• • 

Apu kote ... 

From fathera. 


Kona pra-ou 

Hoponera 

Ml 

Ktifihom ... 

A daughter. 



Hoponera-reu 

• • 

KiSfi honk ... 

Of a daughter. 



Hoponera-fhen 

• • • 

Ktftf honte ... 

To a daughter. 



Hoponera-khon 

• • 

Kdji honte ... 

From a daughter. 


Kone pra-ou ba ... 

Hoponerakin 

111 

Ktifihonkifi... 

Two daughter*. 


Kone pra-ou km- 
lung. 

Hoponerako 

• •• 

Kupi honko ... 

Daughter*. 



Hoponerako-ren 

• • • 

Kdfi honkoA... 

Of daughter*. 



Hoponerako-then 

Ml 

Kftfi hon kote 

To daughters. 



Hoponerako-khon 

• • • 

KiSfi hon kote 

From daughters. 

Sorrharpar 

M-neeh kah 

fiugi herel 

• •• 

Buginhofo .. 

A good man. 



Bugi herel-ren 

• • • 

Bugin hofoa... 

Of a good man. 



Bugi herd-then 

• • • 

Bugin horo te 

To a good man. 


„ ft 






































From « good man ... Kah tee kooo lee ArHng etbe ipiu.. 

(kau neung). 


Two good men 


• >■>> 


Of good men 
To good men 


... Koon lee hsaung 
kau. 

Koon lee lnl 
- koon lee lnl 


To good men ... Tee koon lee lul, or 

hang koon lee lul. 

From good men ... Kah tee koon lee lnl. 


Mi ifibi imidagi... Loi-how-dd 
Mi Af&bi knee ... Lod-how-nei 


A good woman 


Koon-yeeng lee, or | Arliog ikhe ipichho 
hpoo-yeeng lee, or 
md-yeenglee(kau- 
neung.j 


Mi ifibi pom nu- Lod-bow-ah 
mak. 

Mi iftb* pnm nn- Lod-how-ah-lkhrong 
makgi. 

Mi ifibi pnm nn- . 

makti. 

Mi ifibi pnm nn- Loi-hdw-th-dd ... 
maktigi. 

Nnpi AfAbi Ami ... Lod-moo-bow-tiphra 


Two good women 



Koon-yeeng lee lnl, Arlingekhe ipichho 
or hpoo-yeeng lee 
lul, or md-yeeng 
lee lnl. 


Nupi AfAbi pnm nu- Lod-moo-how-lh... 
mak. 


A bad girl 

WWW 

• 9 9 

Good 

99 9 

Better 

• 99 

Beat 

999 

High 

999 

Higher 

9 9 9 

\ 

Highest 

A Kama 

99 9 


Look-iai-aun hai... Ucbulingo 


... Meechen 


hsay. 


... AugongphitibA Ami Lod-kid-pai-taphra 

... Phitibi nupi machi Loe-moo-kid-pli- 
imi. tiphii. 

... | Afibi ... Ahow 

Okbik fibi ... Aling-how 


... Yim ni fibi ... Ahow-thoot 


... Aoingbi ... A-htd 
Okbik Aoingbi ... Ating-htd 


... Hsoong ... Ingtinang 

... Khen hsoong, or .. 

hsoong hsay. 

\ 

... Hsoong hsay pe&n Akingtuipi ... Yimuiiongbi ... A-htd-thoot 



Ma-pan (to nenng) 
Ma-md (to neung) 
... Ma-pan lnl 
Ma-md lul 
Wo-pau (to nenng) 
Wo-md (to nenng) 

Wo-pan lnl 


Lochii ejnid ... Sigalimi ... Thii-tee-tibah 

Loehii ipi ejnid ... Sigal imom imi... Thai-moo-tabah 

Lochii ikingpi ... Sigoliimbi ... Thli-tee-ah 

Lochii ipi ikingpi Sigalimom iimbi Thai-moo-ah 

Chiinnng animicho Sbilliimi ... Pd-tsam-ded-tah 

Cbainang inim pa- Sbil imom imi ... Pd-moo-tabah 
nang ejnid. 

Animchho ikingpi Sbillabi iimbi ... Pd-taam-dee-ah ... 
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lafttak. 


Noo m-neehkah ... 

Bngi herel-khon 

Bugin hop te 

From a good man. 


M-nee kah b& ... 

Bngi-herel-kin 

Bugin hop kill 

Two good men. 

i ..... . 

M-neeh-k&h km- 
long. 

.../.. 

Bngi-heiel-ko 

Bngi-herel-ko-ren ... 

Bugin hopko 

Bugin hopkoi 

Good men. 

Of good men. 



Bugi-herel-ko-fhen . 

Bugin hop kote 

To good men. 


Noo m-neeh k&h 
km-lung. 

Bngi-herel-ko-khon. . . 

Bugin hop kote 

From good men. 

Sanonng pine {pro¬ 
nounced like the Hin¬ 
dustani pani, for 
water.) 

M-neeh pra-ou kah 

Bugi maejiu 

Bugin kufi ... 

A good woman. 



Bngi maejiokin 


Two good women. 


M-neeh pra-ou kah 
km-lung. 

Bngi maejinko 

m 

Bugin kdpko .. 

Good women. 



Bngi maejiu-ren 


Of a good woman. 



Bngi maejiu-fhen ... 

% 

To a good womaih 



Bugi maej in-khon ... 


From a good woman 


Kone-troo tm-rnh 

Bench' kora 

Etkankofi ... 

A bad boj. 


Kone-pra-ou tm-ruh 


Etkan kdfl ... 

A bad girl. 


Kah 

Bugi 

Bugin 

Good. 


K&hlone 

Arho bngi 

— te bugin 

Better. 

• 

Kah at 

Sanam-khon bugi or 
bugi. 

Sobente bugin, 
t. e. of all. 

Beat. 


Hloong 

Ural 

Silangi 

High. 


Hloong lone 

Arhouiul 

(No comparative 
and auperlative 
forms.) 

Higher. 

• 


Hloong at 

Sanam-khon nial or 
ural utter. 

(No comparative 
and superla¬ 
tive forms.) 

4 

5 


Cheh ka-mok 

A?4ia aadom 

8 in 41 aadom... 

A horse. 


Cheh booh 

Efiga aadom 

Eng&sadom .. 

A mare. 


Cheh km-lnng ... 

Ajrfia sadomko 

Slnfisidom ko 

Horses. 


Cheh booh km-lnng 

Efigasadomko 

Bngi sddom ko 

Mares. 


Kla-on k-mok 

Dafigra 

Ha4& 

A bull. 


Kla-on booh 

Oai 

Gai 

A cow. 


Klf-on k-mok km- 
lnng. 

Dangrako 

Hatfiko 

Bulls 
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Cow* 

A dog 
A bitch 

I>V 

Bitch** 

A be-goat 
A female goat 





Iahall be 
1 should be 


Wo-milul 

Meh-pan (toneung) 
Mah-me (to eeang) 
Mah-paa lal 

Ma-mi lal 

Pi-paa (to neang) 
Pi-mi (to neang)... 
Pi lal 

Kwing-peu (to 

neung). 

Kwlng-mi (to 

neang). 

Kwtng lal 


OhinangipMkdngpi Bh f Hmm tobIB-moo-oh 


Methin ijon ... Wbaiimi ... Htwee4ee4ab*h... 
Mathinipiejnad... Whni imom imi .. Htwee-moo-tabah.. 
Mathin ikingpi... Whoi i imbi ... Htwee-tee-eh * M . 

Mathin Api ihurak Whiiiaam i imbi Htwee-moo-ah ... 
ikingpi. 

Biana ijnid ... Himeng HH imi Beh-tee-tabah ... 

Biipiqjnid ... Him eng imom imi fieb-moo-tabeh ... 

Biikingpi ... Himief imomiia*- Beh-ah 

b(L 

Thiak ilu ejnid ... Bhoogii Mir* Ami.. Aphraing-tee-tabah 
Thiak ipi crjnid ... ShongdUmom imi Aphraing-moo-tabab 
Thiafc ... Shoegii i imbi ... Aphraing-ah 


\:m 


Kow-khah pia ... 
Mai pin 
Man pin 

How-khah pin ... 
Haoo-pin 
Khow pin 

Khow-khah pin yon 

Mol pin yon 

Man pin yon 

How-khah pin yon 

Haoo pin yon 

Khow pin you ... 

Pin (to eoitt), ormee 
{loboimomepUci 
or belonging lo.) 

(No independent 
form.) 

Mee-yoo 

Mee-yoo tang 

(No independent 

form.) 

Kow-khah pin lai... 

Kow-khah tak mi, 
or pin. 

(No independent 
form.) 


Nettm 
Ningbo 
H Alining 
Ning kido kibe 


Aiod 
Ning od 
Mi od 
Ikhoiod 

Nang khoi od ... 
Makkoioi 
Aioi rammi •M 
Ning od rammi ... 
Mi od rammi ... 
Ikhoi od rammi ... 
Ning khoi od rammi 
Mikboiod rammi... 
Odhi 


KhAay-ow 

Ha-ow 

Weh-ow 

Nee-ow 

Thee-ow 

Weh-thee-ow 

Aiee-khoay-ow 


•'ivJTE 


Aree-weh-ow ... 

Aiee-nee-ow 
Azee-thee-ow 
Aree-weh-thee-ow 
Ow ... 


Oebidi 

Odri 

Odiemli 

Aiodydi 


... Ow 


ewee e e e 


Ow .fogwhteo 

Khoay-ow-latam 


AioBgfoi,aioi 


Kholy-ee-ow 

Khoay-ow-thaag 



































V 
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V 
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IkUtlMMk 



*«•*«•* cut* 

KnmWviHa 

— 


Kll-oa -booh km- 

Gaiko 

Gai ko 

Oowa. 


ll»g. 





Klae ke-mok ... 

Seta* 

810# tail ... 

A dog. 


Klnr booh 

E4g» Mttk' 

Engl aotl ... 

Abiteh. 


Klnr k-moh km- 

Setak* ko 

Safi# aotl ko 

Doga. 


Klar^ooh km-lung 

EOgasetak'ko 

Engiaetiko... 

Bitohaa. 


K-bt k-mok 

Merom-a^di* 

Bakfi 

A ba-goat 


K-bi-booh ... 

Merom-efiga ... 

Englmarom... 

A female goat 

t 

K-bl-km-lang ... 

Meromko 

Merom ko (go* 

Goats. 




nario). 



Krai k-m-mok 


Sln^ijfln ... 

A male dear 

a 

Krai boob ••• 


Eogijfln 

A fa mala 

Bar 

Krai km-long 


JUn ko 

Deer. 

Metay 

# 



Gnn. 

Wav ... 




Pig. 

Paamar 




Konna (or drink from 




rioa.) 


01 noom 

Menana, or kanan ... 

Aifi menaifiyi 

I am. 


M-neh noom 

Manama, or kanam... 

Am menamel 

Thou art 


Nyeh noom 

Menace, or kanaa ... 

Ini manaiyl... 

Hois. 


Pooey ... 


Ale menalel... 

We are. 


M-neh tan’noom... 


Ape manapel 

Yon are. 


Kyneh tan noom... 


Ako maaakol 

They are. 


Tahckonan 

Aifi tainkenain 

I was. 



Tabekonam 

Am tainkenain 

Thon vast 

• •• • • • 


Tahekanae 

Ini taiokenai... 

Hevaa. 





We were. 




Apetainkanapa 

Yon were. 




Akotainkenako 

They vere. 



Hoynk* ml ... 

Akanmaa ... 

Be. 



Hoyuk' ... 


* 

To be. 



Hoyuk' 

Akan 

Being. 



Hoeakan-khan 

Jan 

• 

1 

■1 

m 

m 


• 

Hoynk'-gi-ohon 


I may be. 




I can be. 



Hoyuk'-an 

01 

I shall be. 



Hoe-kok'-an 

• 


I should bo. 


o4 
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Best 

To best 
Booting 
Hiving beaten 
I boot 

Then beateat 

He beats 
We two beat 
Yon two beat 
They two beat 
We beat 
Yon beat 
They beat 
I am beating 

I was beating 
I had beaten 


Chak nun 


... I Ydibi 

Yiibidi 
Yiiri 
Yii rimi 


Tway 

Tway 


... Kow-kah yen 
... Mul yen 

... Man yen 


... Ne-ning chhagi ... Ai yii 

... Pining chhapabebe- Ning yii yu 
dani. 

... Hili chichi gadera Mi yii 


... Twiy.len-htoo 
... Kholy-twiy 
... Na-tw«y 

... Weh-twiy 


... How-kbah yen ... Nechi-chaga-bereno Ikhoi yii 

... Hsooyen ... Kida kibe chhagelo Ning khoi ydi 

... Khow yen ... Hili turn chigi chak Mikhoiyii 

... Kow-khah yen yoo . Ai yii ri 

••• .. ...... Ai yii ramli 


... Nee tw«y 


I had beaten ... Kow-khah yen yow 

yow. 

We two are boating ... . 

We are beating ... . 

I may beat ... (No independent form) 


Ai ydi khare 


... Weh-thee-twly ... 
... Khaoy-ow-tway ... 

... Khofly-ow-tway 
ngathai. 

... Khoay-twly-len- 
htoo. 


Ai yii bi yii ... Khoay-twiy-nong 


1 shall beat 
I should beat 

I am beaten 
I was beaten 
I shall be beaten 
I go 

Thou goest 
He goes 
1 went 

Thouwentest 
He went 
Go 
Going 
Gone 

What is your name?... 


Kow-khah tak yen . 

{No independent farm) ...... 

Kow-khah kham . 

tang yen. 

Kow-khah lai kham . 

ting yeng yow. 

Khow-khah tak lai . 

khlm ting yen. 

Kow-khah kwah ... Nedim po 

Mnl kwah ... Ning dim nan ... 

Man kwah ... Ning naim khunan 

Kow-khah kwah you Nedim ting-pn ... 

Mul kwah yon ... . 

Man kwah yon ... . 

Kwah ... . 

Kwah yoon ... . 

Kwah yon-yon ... . 

Sen mul haung sen Ning men kapimi? 
hen ? (Lit, what 
do yon call your 
nameP) 


Ai ydi gani 
Ai yii gidibioe ... 

Ai bn yii 

Ai bn yii ri 

Ai bn yii gani ... 

Ai chats 
Ning chats 
Mi chate 
Ai chalambn 
Ning chalambn ... 
Mi chalambn 
Ohilpi 
Chali 

Chal khorS 
Naming kari kooS'? 


Kholy-tway-now 

Kholy-twly-thing 

Kholy-kham-bah* 

len-atway. 

Kholy-kham-bah- 

len-atwaf. 

Khoiy-ee-kham-bah 

atway. 

Khoay loay 

Ha-loay 

Weh-loay ... 

Khoay-loay-len ... 

Na-loay-len ... 

Weh-loay-len ... 

Loay ... 

A-loay-tong ... 

Loay-len 
Na-myin pamis? 
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Baw 


UrnMm §f Ckata 
Hagportk WmImi 



.. Tok, or btong (nre- Dal-mi 
sent and infinitive) 


Tok-mong 
Tok to-ey 
Oa tok 
M-neh tok 

Nyeh tok 


Dal 

... Dadalj dal-ket-khan... 


Pooly tok 
M-neh tau tok 
Nyeh tau tok 
Oa tok mong 

Oa tok mong 
Oa tok to-ey 


... Dal et'-an 
... Dal-et'-am 

Dal-et'-ae 
Dal-et'a lin 
-Dal-ct'-aben 
Dal-et'-okin 
Dal-et’-ale 
Dal-et’-ape 
Dal-et’ako 
Dal-et’-kan-an 


Ddlmen (2 da 
imp.) 

Ddltdf 

Diltan 

Dilkedte .. 
Aifi dili aifi. 
Am dili am . 

Ini dili ai . 


Alo dili ale ... 
Ape diliape... 
Ako ddli ako... 
Ain diltanaift 

Ain diltan tai- 
kcna. 


Dal-et'-kana-lin 

Dal-et’-kan-ole 


[No equivalent with - Dal-gi-chon 
out circumlocution.) 

Oa tok rong ... Dal-an 

Oa krikekatok (/ Dal-ke-an 
ought to beat .) 

Oa toong tok ... Dal-ochok’-kan-an ... 

Oa toong tok to-ey Dal-ocho-enan 

Ok toong tok rong Dal-ochok’-au 
(I must be beaten.) 


Beat. 

To beat 
Beating. 

Hating beaten. 

I beat. 

Thou beateat. 

He beata. 

We too beat 
Yon too beat 
They too beat 
We beat 
You beat. 

They beat 
I am beating. 

I was beating. 

I had beaten. 

Wo tiro are beating. 
We are beating. 

I may beat 


Ain daliaifi ... I shall beat. 
. I should beat 

(No passive I am beaten, 
form.) 

I was beaten. 


Oil 
M-neh K 
Nyeh H 
Oa a toey 
M-neh a toey 
Nyeh & 

A 

Among 
A toey r& 


Senok' konan 
Senok* konam 
Senok' konae 
Senenan 
Sencnam 
Senenae 
Sen 
Senok’ 


A toey ri ... Sen, or Senakan ... 

Y-moo m-neh moo- Chet’ nutnm-tama ?... 
kanh row? 


Aifi aenoaifi ... 

Am senoam ... 

Inf senoai ... 

Aifi senkenaifi 

Am senkenam 

Inf senkenai... 

Senomefi 

Senotan 

Senojan 

Ama natum 
chikani? 


I shall be beaten. 

I go. 

Thon goest 
Ho g&s. 

I went. 

Thou wentost 
He went. 

Go. 

Going. 

Gone. 

What ia your name l 
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How old ia this 
bone? 

Bow far ia it from here 
to Keabmir ? 


How manj «on» are 
there in jour father** 
bouse? 

I bare walked a long 
waj to-daj. 

The son of ra? unde ia 
married to her Bister. 


In the house is the 
saddle of the white 
horse. 

Put the saddle upon his 
back. 

I have beaten bis son 
with manj stripes. 

He is grasing cattle on 
the top of the bill. 

He ia sitting on a 
hone under that tree 


His brother ia taller 
than hia sister. 

The prioe of that ia 
two rupees and a held 


My father liras in that 
small house. 

Giro this rupee to him. 


of tom*. 


Take those rupees from 
him. 


Beat him wdl and 
bind him with ropes. 


Ma to nai a-hsak 

• lai lai pee? 

Look kab tee nai 
kwah tee meftog 
Ka-sha-meera kai 
kab ben? 

Nul he An pan mul, 
race look-sai lai 
kau? 

Meu nai, kow-khah 
It kai it t*. 

Took-sai looog kow 
khah ownanng- 
yeeng koon-yeeng 
nan (that woman) 
lut may. 

Nul he&n nai mee 
kaupmato phe&k 
nai eu. 

Haul kaup-ma niu 
long man ta. 

Kow-khah la yen 
look-sai man hwai 
nam nah it tfc au. 

Man layng wo lul 
ne& pai kong au. 

Man naug yoo ned 
ma to neung tul 
toon mai nan au. 

Pee-aai man khen 
bsoong hiay pee 
nang man au, 

Kah an-nan tok 
teng-kah hsaung 
kbep pai kbeung 
neung. 

Pan kow-kbab mee 
yoo nul heun ‘ aun 
nan au. 

Pan man teng-kah 
khep neung nai 
ta, or pau teng-kafc 
khcp neung nai 
hang man ta. 

Nook ow teng-kah 
sen .nan-kah tee 
man ta. 

Yen man tee tee It 
ow mat man tang 
seuk lul ta. 


IbUrofOMbw. 


• " . * * V ' J 

Libing cbo lloobbi 
ning kin kowi 
nasa? 

Dik pen hi Kiibmir 
kawin hilomi P 

Sigal ithi diihi koH 
shurvif 

Ashi digi Kashmir 
koiilipiP 

Thai-yd-pbri-htoo 

khdng-mil? 

Owyd-tdm Cash- 
mire Ingyih 

khdng-mie? 

Ning pe itn them 
kawin athumir 
angmiP 

Ninginipigimachi 

koiishuTiP 

N l-pht-lim-pd-dw- 
khdog-miA-phri? 

Hi ikihi lopl pen- 
chi kibinglo. 

Ashi nimit yimni 
lipui chit lm. 

H I- nii-kb Aay-liey- 
len-tlpoo-ngyih. ■ 

Nepuno ichbo ing 
jin rap( biikan 
tinglo. 

Aigi khurigi machi 
ni migi maohal 
louri. 

Khday-phltln-pd-ii 

web-poomoo. 

a 

•• 

HiM bingsa ihem 
ilo lochhdi ikelak 
jin dumi. 

Lochii ithik jin ir 
biknan. 

Nehili bings-oin- 
glang i kingri 
chaining kiri. 

mi 

Sigal ingonbigi 
aibal imdilii. 

Sigal aibal liiba... 

Migi machdbn iini 
yimni yiire. 

Mi ching tbik ti 
shin shete. 

Thai bwlh-kop-ow- 
lam-kd. 

Weh-nglng-ldng-on- 
diug kop. 

W e h-pd-khday-tway 
ibtaang-ib. 

W eh-o w-tee-pd-pini- 
kong-ni. 

Hili bing chho 
irleng theng pi 
drum lochii ithak 
inniohha. 

Hili bingso irleng 
ikling le. te akibi 
ding munik. 

Liking chho im- 
mir chiki hiniri 
idhuli. 

Mini ukhidi sigal 
tongdini lii. 

Machindigi moi imi 
ningi. 

Misigi mal tingi 
innee makhii. 

Web-ow-on glang- 
tbai-long-ow-o-thl- 
ing moobait 

Weh-wai-khd-h t o - 
len-weh-moo. 

TA-tboo-l-ngde- 

thambat 

Nepo hili hem eho- 
chid. 

Aigi ipi im ipisidi 

lii. 

Kbday-phi-ow-liin- 

pai-now-kd. 

Hili dhan pinan... 

Tingi si mingindi 
pio. 

TAnkA-y d-tabee- 
phay-veb-thoo. 

Hili dhan pan an... 

Tingi i imbi min- 
gantagilou 

Htoo-tinki-ib-d- 

web-tboo. 

Hili jichhene cha- 
ganan iri kaga- 
dangnan. 

Mibn aimni ydi yu 
shimni thourini 
pulls. 

Web-tboo-tway-bow- 

taong-tom-taplwae. 
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Oheh woo ftjook | Noi • adorn do tin | Ne tadom chi-1 How old ia this hone ? 


moo ohee rou 


•ermaren kooae ? 


min arana 
hobAkanA? 


Noo enan tor ka No^ekhon Kashmir- Nea to Kashmir How far is it from hero 
reah Cashmere hot te tin sangina ? chimiuaft sa- to Kashmir? 

lm-gnora row? fiifla? 

P-dore s-gnee ma Apom ofak're tinak* ApumA oraA re How many sons are 
m-neh kone-troo hopon menakoa? chimin korA there in tout taw's 


m-neh kone-troo hopon meoakoa? chimin ko|i there inyour tabor's 

noon mo ohe rou ? honko men A- house? 

koA? 

T-gnore woo oi Tehen adi sangen in 8isifi aifi asu I hare walked a long 
kwike gnora toey sentarsmket’a. safiiftA tern war to-day. 

*“ hijulenA. 

Mamouren hopon KakainyaA bon The son of my uncle 
omren miseralit 1 te kojA miA is married to her sis- 
(bene oapla akana. mild loo Aran- ter. 

diakanai. 


Poon cheh p-taing 
noom p-doa sngee. 

P-tou poon 1-too 
cha den. 


Nyeh ma-ung mong 
kla-ou 1-too tur. 


Nyeh k-oho mong 
ltoo cheh a-hroau 
t-nome choo ta. 


Popd sadomreak* 
palan oj ak're 
menak’a. 

Deare palan lade ae 
me. 

Hopontit’ adi dal in 
dal akadea. 


Burn chot chotte gaie 
atin et'ko kana. 


Hana dare bntare 
sadomre e dech* 
akana. * 


OraA re pundi 
sadomA jin 
menA. 

NiA deyA re j(n 
doimen. 

Ain iniA bon 
kodrA te iau 
hansakfya. 

Ini barn chetan 
re un ko gupi- 
tanai. 

En dim subA re 
ini aAdom re 
dubakanai. 


In the honse ia the 
•addle of the white 
horse. 

Pat the saddle upon his 
back. 

I hare beaten his son 
with many stripes. 

He is grtsing cattle on 
the top of the hill. 

He is sitting on a horse 
under that tree. 


Kon nyeh hloong Miser at it’ khon, bo- Inia hagA te His brother is tallsr 
lone noo boi nyeh kotiit’ e usula. iniA misiAte than his sister, 

ra. sAl-angiskanai. 

Qnoo trsup kauh Anareak' gonoft tet' EnA rda gonofi The price of that is 
tauh b& t-ka k-pAt. do bartaks tala. bAr taki adali two rupees and a half 

menA. 

Ma ok mong p-doi Apundo hana hopon Apdiftenhndifi My father lires in that 
sngee dote ta. hopon orak're e oraA re taint- small house. 


hopon orak're e oraA re taint- small house, 
tehen kana. snai. 


Sann moa k-ta kanh Noa taka emae me. Ne taki umai Giro this rupee to him 
ka nyeh nye. men. 


Sann ktuhkate noo Ma noako taka oni En takA ko ini Take those rupees from 
nyeh. (hen khon ataA me- tAte agAimen. him. 

Tok deh klnng toey Bngite dalepoe or be- Khdb dAlSmen Beat him wall and Iliad 
ta-nk ka ebook. berte tol kae me. oro baiar te him with ropes. 

tholimeft. 
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BafUak 

Bhaaof Bamak. 

Kdkirof CmImw. 


, «* ' 

St InA.' - 

» 

Draw water from the 
well. 

Tek nam kah tee 
nam man ta. 

Ling tuk Ailing 
ning chhagannn. 

&nbi dagi king 
ahak-u. 

Bon-htee-oug 

Walk before me 

Kwah led pah-nah 
kow-khah ta. 

Afring ifring dim 
bamuun. 

Ai-mingdi challa. 

Lday-khday tingih 

Whose boy comes be¬ 
hind you ? 

Look hpnl mah pah- 
lang mul Y 

NAngki kanid fja- 
chho ning kiduna- 
mi? 

Nitungdi kinike 
inging lie. 

Pimk-pai km ni 
thikhyi? 

From whom did you 
boy that ? 

Haeu an-nan kah 
tee hpul? 

Mate peoaehi ning 
kenimmiP 

Kiri dagi lii? 

O-ti-thoo-ni-phray- 

pamk-dd? 

From a shop-keeper of 
the Tillage* 

Kahtee koon khai- 
kho nul wau nai. 

Hili bingso dukin 
penachining ke- 
nim. 

Khungi dukin dar- 
dagi. 

Ddng-kd-htaai-thee- 

db. 





emtf mtl miik otktn _ (Concluded.) 


( » ) 
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Okie of Pt(i (Bum*.) 




llMdmtr 


Took dike noo dike 
p-ting. 

Kui khon dak' lo 
agui me. 

Kuin te dia 
uruftemen. 

Kwike k-ta oh. 

In soman samante (or 
lahalahate) chalak* 
me. 

Aifiya aiar re 
■enomen. 

Krone-troo m-kloong 
lek-a-row kauh taun 
kone nyeh kauh rouf 

Okoeren kojra hopon 
am ta gomte e he 
juk'kana? 

Okoii korahon 
ami tayomte 
hijutani ? 

Trope kauh m-neh 
ran nyeh kauh rouf 

Oua do okoe then an 
kirin ket'a ? 

End am okai ti 
tern kiriftlai. 

Oa ran noo m-neeh 
p-neik p-doa quan. 

Atoren mit 1 faudokan 
•then. 

Hatn ren moy- 
ad dokanii ti 
te. 


Draw water from the 
well. 

Walk before me. 


Whom boj oornee be¬ 
hind you P 

From whom did yon 
buy that? 

From a shop-keeper of 
the village. 










